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Förord till den elektroniska faksimilutgåvan

Det här är en elektronisk faksimilutgåva av tredje årgången (1867) av
Carl Rupert Nybloms Svensk literatur-tidskrift. Den har scannats i 600
dpi svartvitt och återges här i 150 dpi gråskala. Den förhållandevis
stora skalan beror på att delar av bandet är tryckt med petit.

De sista sidorna i det här bandet är mycket mörka, förmodligen pga
syrahaltigt träfiberpapper.

Läs mer om Svensk literatur-tidskrift i Nordisk familjebok.

  * Första årgången, 1865.
  * Andra årgången, 1866.
  * Tredje årgången, 1867.
  * Fjerde årgången, 1868.
  * Femte årgången, 1869, utgiven i Stockholm av Hans Forssell.

                                Rättelser

Rättelser.

Sid.

12 rad. 17 uppifr. står; : direct lås: direkt

13 r> 12 n n Riksacten n Riksakten

46 n 6 nedifr. n arrangemantet n arrangementet

59 Tt 11 uppifr. n eensamt rt eensomt

123 n 20 r> n uldne T) uldent

209 n 4 nedifr. n en slags n ett slags

210 u 8 uppifr. r> jemlike n jemnlike

212 r> 10 r) n utbildad ?? utbildat

213 n 11 nedifr. n detiljundersökningar n detaljundersökningar

214 n 2 n n dessa n dess

n n 5 uppifr. n ställing r> ställning

232 n 8 nedifr. n serskildt T) särskildt

237 n 13 uppifr. » denna slags n detta slags

238 n 12 nedifr. T) en ny n ett nytt

239 n 7 r> n kyrkopligt n kyrkoplikt

240 n 10 uppifr. n pligt n plikt

254 n 17o, ,18 " n doctor fi doktor

rt n 2 nedifr. n Sen T) Sedan

255 T) 17 uppifr. n förräknat n missräknat

256 n 8 n » Föhr och Fru n Föhr med fru

w n 10 n n konsekvent n konseqvent

257 n 19 » n brutet med litteratu- " brutit med literatu-

rens

rens

260 n 17 n n De bildade n De bildande

297 T) 3 r> n Olmetz n Olonetz

372 n 18 nedifr. n fylldt n fyldt

377 n 5 uppifr. 7) förhåller n förehåller

420 n 13 nedifr. j? han r> hon

423 n 7 » n den r> de

427 n 11 » r> 955 j? 995

429 n 1 uppifr. n utgörande n åtgörande.

430 n 7 nedifr. n Norregicorum r> Norvegicorum

n ?j 5 T) n gifvet r> gifvit

442 n 14 uppifr. n innehållet n innehållets

444 n 17 n » gången n gånger

447 r> 13 r> n Jonson T) Janson

448 n 10 » n "Samlade Skrifter" " "Samlede Skrifter0

449 n 16 nedifr. n "De tu n "De to

» n 11 n n fontone n fontane

n f> 7 » » Dötrer n Dötre

  Union. B. Duncker: Om Revision af Foreningsakten mellem Sverige og Norge. Af
                              Hans Forssell

UNION.

Om Revision af Fö reningsakten mellem Sverige og Norge af B. Dunker.
Kjöbenhavn. 1866.

Så ogerna vi än fästa uppmärksamheten vid ett arbete sådant som det
föreliggande, hvilket icke kan annat än upprifva gamla sår och blott
vill gifva ytterligare vittnesbörd derom, att icke allt är som det
borde vara inom Unionen, kunna vi dock ej med tystnad förbigå detsamma.
Vår mening är icke att gifva hugg för hugg eller svara på stridsrop,
men det har sig något svårt att lemna oanmärkta de obefogade
förutsättningar med afseende å Sverige, hvarifrån den norske
författaren utgår och de hopplösa tankar han vill ingifva såväl oss,
som Norrmännen, om vår Förenings närmaste och framtida utveckling.

För några år sedan, och en tid efter ståthållarefrågans behandling
framlades här i Sverige af Prof. Rydin ett arbete, som eger
beröringspunkter med Hr Bunkers skrift. Skilnaden dem emellan är dock
ej obetydlig. Der var det en Svensk, som if-rade för Norges i vissa
fall misskända rätt och som ville Unionen till hvarje pris utom på
rättvisans och vänskapens bekostnad; här framstår ock en kämpe för
Norge, men en Norrman som, för att slippa vidare Union, gerna tyckes
offra åtminstone vänskapen. Hr Rydin väntar, att det fredliga lugnet
inifrån skall utveckla föreningen till något högre; Hr Dunker synes
gripen af ängslan öfver detta nu rådande lugn och upprepar derföre
ideligen sitt timeo Danaos. Hr Rydin tror, att denna föreningens
utveckling till större enhet kan försiggå under ömsesidigt iakttagande
af rättigheter och skyldigheter; Hr Dunker föreställer sig föreningen
endast såsom en fortfarande motvigternas kamp och Danmarks tillträde
anser han derföre nödvändigt, på Svensk Liter. Tidskrift. H. I. 1867,
ldet att denna strid må blitVa mera jemnspänd mellan Sverige å ena
sidan och Danmark och Norge å den andra. Hr Eydin har gifvit oss en
lugn och vetenskaplig framställning af Unionens första uppkomst och
dess statsrättsliga bestämmelser; Hr Dun-ker valde den mera retande och
retsamma perioden af 1860-ta-lets unionella tvister, för att framhålla
föreningens vådor. Hr Eydin, Svensken, har för oss Svenskar påpekat
några misstag med afseende på föreningen, hvilka här engång fram träd
t, men som aldrig mer böra tillåtas; Hr Dunker, Norrmannen, har gifvit
sina landsmän en uppfriskande påminnelse om de stora oförrätter, de af
Sverige lidit och som de alltid frän det hållet böra vänta.

»Ingen utvidgad Förening!« är grundthemat i Hr Bunkers bok. Norge har
nog svårt ändå att reda sig gentemot den öfver! ägsenhe t, som Sverige
obestridligen eger; skulle ett vidare närmande ske i statsrättsligt
afseende, så utvidgades ju blott det fält, hvarpå Norge oupphörligen
måste frukta att öfverflyglas af Sverige och så ökades också den
misstänksamma ömtålighet, hvarmed Norge måste bevaka hvarje Sveriges
steg under det gejnen-samma samhällslifvet. Och hvarföre måste Norge
iakttaga en sådan vaksamhet? Först och främst emedan Sverige är
mäktigare; för det andra, emedan Sverige oupphörligen under dessa
femtio år och sednast detta årtionde ådagalagt sin otvetydiga
benägenhet att underkufva Norge. Och såsom bevis härpå följer nu
framställningen af ståthållarefrågans serskilda skiften; i hjerta
färger skildras den svenska »hÖgtoryismens« försök att genomföra sina
amalgamatiorisplaner, den svenska ministérens, efter den väl
underrättade författarens försäkran, falska och fega eftergifvenhet för
svenska folkets uppretade passioner, Eiddar-husets stormiga uppbrusning
mot ett upproriskt Norge, de olika talarnas än öfvermodiga än
diplomatiskt listiga angrepp mot Norges sjelfständighet, Utskottets,
Ständernas och Justitie-statsministerns hvart efter annat något
modifierade, men alltid lika »högtoryistiska« betänkanden och slutligen
de båda Statsrådens äflan att inför Konungen genomföra hvardera sin
åsigt om frågans behandling. Tonen i denna skildring är nästan för
bitter mot Sverige, men isynnerhet är det de ledande statsmän-nen med
Justitiestatsministern i spetsen, som af förf. erhålla sin vederbörliga
upptuktelse. De ironiska utfallen, de svekfulla och obevisade
insinuationerna föra oss härvid understundom nära nog in på skandalens
område. De utvisa åtminstone alltid föga motvilja mot att väcka och
underhålla förbittring.

Vi hafva ej att föra den svenska regeringens talan eller att mot Hr
Dunker försvara Excellensen DeGeers uppfattning af en konstitutionell
ministers ställning till folkets representanter. Dock kunna vi ej
underlåta att fästa uppmärksamheten på den skefhet i framställningen,
som egentligen möjliggör hans så ofta upprepade anklagelser för
uppoffring af egen öfvertygelse, återkallande af förut uttalade
åsigter, med flera dylika svagheter, hvilka finna sin fullständigaste
beskrifning i följande tirad: »Ministeriets Medlemmer kunne i
forelebige Forhandlinger, isaer i dem, der ikke komme til offentlig
Kundskab, vsere hoe-vede över nationale Fordomme og Lidenskaber og see
Sägen fra et h0jere og almeengyldigt Ståndpunkt, men naar Handlingens
Tid kommer og Lidenskaberne og Pordommene vise sig rede til ät levere
een alvorlig Kamp, da stige Ministeriets Medlemmer ned fra de luftige
H0ider og opgive Kampen eller ssette sig endog öp paa Toppen af de
B01ger, som de skulde have beksempet, men som de nu faae Udseende af ät
styre derved ät de lade sig f0re af dem. Saaleds er det gaaet til i
alle Tider og i alle Lande, saaledes er det gaaet og saaledes vil det
komme til ät gaae med det Svenske Statsraads Stilling i Unionssagen.w

Hvilka grunder har då Hr Dunker att uppgifva för sådana förevitelser?
Vi hafva hos honom ej funnit andra än följande.

Då Ankarsvärdska motionen 1859 väcktes vid svenska Kiks-dagen, afsände
Exc. Manderstöm till alla svensk-norska legationer en note, hvari han
såsom naturligt och rätt var, påpekade den oriktiga uppfattning af
unionsförhållandet, som i denna motion gjort sig gällande och med skäl
hänvisade på motionärens benägenhet att svärta Carl Johan såsom den
förnämsta grunden för ett sådant framträdande.Vidare »är det en såväl i
Sverige som i Norge veterlig sak«, eller det »förtäljes åtminstone med
anspråk på trovärdigheten, att Konung Carl d. XV i Dec. 1859 med
ministrarne Manderström, DeGeer och förnämligast Henning Hamilton
hållit en rådplägning, hvaraf framgått som resultat, att man borde
gifva Storthinget en påstöt derom, att ståthållarplatsens upphäfvande
från Konungens sida icke skulle möta något hinder.

Sådana voro ministrarnes antecedendentia. Häremot ställer nu Hr Dunker
med mycken emphasis deras, enligt hans förmenande, rakt motsatta
uppträdande under frågans sednare skiften. Och detta uppträdande består
uti Exc. DeGeers yttrande på .Riddarhuset, hvari han förklarade, att
ministrarne ernade afhålla sig från discussionen, samt i Exc. DeGeers
och de öfriga ministrarnes begäran, att ståthållarfrågan måtte afgöras
i sammansatt Statsråd.

Således, emedan Exc. DeGeer »lär« hafva lika med Konugen ansett, att
tiden för ståthållareembetets upphäfvande vore inne, kunde han icke,
utan att sätta en fläck på sin statsmannaka-rakter, yrka att embetet
endast på unionell väg kunde upphäf-vas; derföre att han gerna skall
hafva sett Storthinget begära dess upphäfvande, kunde han icke fordra
att Konungen endast i sammansatt statsråd skulle besluta detta
upphäfvande. Och emedan Exc. Manderström missbilligade Gr. Ankarsvärds
åsigter om Unionen, kunde han icke, utan att sätta fläck på sin
stats-mannakarakter, afvika från Birch-Eeichenwalds eller Hr Bunkers. I
sanning, Hr Dunker måtte hafva rätt många andra och un-dandolda skäl
till förbittring mot dessa ministrar. Eljest kunde han icke vara blind
d erfor, att det hade behöfts starkare skäl till att inför en tänkande
allmänhet gifva grund åt dylika omdömen.

Det är endast samma stämning mot Sverige och dess statsmän, som litet
längre fram finner sitt uttryck i följande anmärkningsvärda ord: »Det
var ikke Norge der vilde foreskrive Sverige den Politik, de forenede
Eiger skulde felge under Danmarks fortvivlede Kamp for Nordens fselles
Säg. Norge fandt sig* taalmodigt i ät hjelpe Sverige med ät vaere
0rkesl0sTilskuer af den samme Kamp, hvori det med dyb Erkjen-delse af
den bydende Pligt ligeoverfor Nordens Säg og der-for ogsaa med Girade
vilde ha ve hjulpet Sverige ät deltage, dersom Sveriges ledende Msend
havde hävt den samme Fore-stilling om, hvad der var de forenede Eigers
Interesse, hvad* der var deres Pligt, hvad der vilde have vaeret deres
Haeder, som vi ikke ere alene om ät have.« Detta är yttradt af en man,
som icke kan vara okunnig om den rol, just Norges Stor-thing spelte i
den frågan. Yi spörja icke Svenskar, utan Norrmännen sjelfva, hvad de
säga om en sådan förevitelse; de skola säkerligen medgifva, att den bär
icke så litet af stygghetens pregel på sitt anlete. Den vill anklaga
Sverige ensamt för 1864 års politik; och vinsten för förf. af denna
anklagelse är ett nytt ämne till söndring4 och misstro mellan folken.

Från sin uppfattning af Sveriges och de Svenska statsmännens ställning
till Norge kommer Hr Duiiker vidare till det, som väl utgör sjelfva
hufvudsyftet för hans skrift, till protesten mot all utvidgning af
föreningens område och mot all revision af Eiksakten, som kunde hafva
ett dylikt syftemål. Han vill egentligen intet annnat än öfverbevisa de
båda folken, att de icke kunna komma sams och de båda folkens nuvarande
kommitterade, att de icke få draga ens.

Sverige vill underkufva Norge, menar Hr Dunker; det vill förödmjuka det
och göra det till sin provins; derpå gafs beviset under
ståthållarefrågans behandling. Och huru skulle då just denna fråga
kunna påkalla en sådan revision af Unionen, om hvilken begge folken
kunna förenas? Sina ömsesidiga anspråk kunna de icke hafva glömt, och
dessa anspråk voro oförenliga. På bottnen af frågan låg intet annat än
detta den svenska högtoryismens sträfvande efter principatet för
Sverige. Sådan var de Ankarsvärdska och Dalmanska motionernas klart
uttalade syftning, sådan var Ständernas begäran hos Konungen, sådan var
ock Justitiestatsministerns innersta tanke, när han förordade och
begärde revisionen af Föreningsurkunden. Och i den nedsatta kommittéen
tror Hr Dunker, att saken ej skall taga sigbättre ut. De svenska
ledamöterna skola fordra orimligheter och de norska skola inga
orimligheter bevilja.

Hr Dunker har rätt, - om ståthållarefrågans behandling verkligen
utvisade en sådan grundskilnad mellan de båda folken i uppfattningen af
Unionen. Om Sverige med all magt vill öfvervälde i Föreningen,
underkufvande af Norge och brytande af Unionsurkundens principer, då
var denna frågas innersta kärna intet annat än den bittra frukten af
misstänksamhet och öfvermod, då är ock föga att hoppas, ännu under
årtionden, för Unionens utveckling. Om det Svenska folket under ett
halft århundrade gått och burit på mörka tankar, ångrat 1814 års
politik och sinnat uppå att göra om den igen, om det var de planerna,
som i förtid bröto fram under 1860 års debatter, om Kielertraktaten
ännu spökar i dess håg och om man ännu vill försvara satsen om Norska
Grundlovens traktatsnatur, då instämma vi med Hr Dunker deri, att
revisionsakterna ännu för långa tider måste hvila på sina hyllor, för
att i en framtid bära vittne om oenighetens dårskaper.

Men Hr Dunker skall få svårt att bevisa dessa sina förmodanden; 1860
års företeelser kunna ses i ett vida bättre och hoppfullare ljus.

Den synes oss hafva egt, denna strid, tvenne sidor, en som man gerna
vill glömma, en annan som man väl måste begrunda. Den som man bör
glömma, har Hr Dunker mycken benägenhet att visa oss, den som bör
betraktas ser han i en, enligt vårt förmenande, felaktig dager. Vi tro
nemligen först, i olikhet med Hr Dunker, att striden till en god del
var en »Skjsen-detrsette mellem vrede folk«. Passioner voro i rörelse
och bittra ord vexlades, ovisliga anspråk ställdes mot obehöriga
fordringar, småsaker gjordes till stora ting och vigtiga saker
behandlades oförsigtigt, stormodet blåste upp sig och öfvermodet slog
på sköldarne; det var icke något hugneligt skådespel. Men vår tid
behöfver ej betrakta det som ett sorgespel, ty vi ha sett, eller vi ana
den lyckliga upplösningen. Folken voro vreda, men af den vrede som går
öfver; sådan kan ju ibland utbryta mellan vänner.Annorlunda ser Hr
Dunker saken; han tror icke, att folken voro vreda, men han vill påstå,
att allt hvad här i Sverige sades var menadt med det allvar sorn icke
gifver efter. Så får han in vida mera af tragedi i förvecklingen. Också
tjenar honom detta för hans egentliga ändamål. Genom att bjert teckna
de Ankarsvärdska och Dalmanska motionerna, de s. k. Riddar-husscenerna
och tidningarnas utgjutelser, får han en bakgrund som kastar sina mörka
slagskuggor äfven öfver DeGeer och de följande stadsrådsprotokollerna.

Således, den som från läsningen af kapp. V-XI öfvergår -till de
följande, med hufvudet fullt af klarhet i afseende å Grundlovens helgd
och Norges likställighet samt icke utan förtrytelse öfver de onekligen
oberättigade angreppen deremot, han skall sedan i samma förtrytelses
ljus betrakta äfven de sednare för-handlingarne rörande Unionen. Sådan
tyckes beräkningen vara. Och detta är vigtigt för Hr Dunker, ty
Sveriges fordringar i närvarande stund kunna näppeligen med något
anspråk på tillförlitlighet af andra urkunder och af andra auktoriteter
angifvas, än af den svenska ministéren och dess offentliggjorda
yttranden till stadsrådsprotokollerna. Det är de af dem framställda
yrkanden som måste betraktas såsom ståthållarefrågans kärna och frukt;
de utgöra den sida deraf som är värd att närmare beskådas. Och det ar
dessa som Hr Dunker, efter vårt förmenande, bar beskådat från oriktiga
synpunkter. Han har under hvarje yttrande af den svenska
Justitiestatsministern underlagt meningar, som han sjelf hemtat af
Ankarsvärds eller Nordströms anföranden, han spårar i hvarje hans ord
en dubbel och farlig-betydelse, han anklagar honom för att under vackra
fraser om Unionens utveckling endast dölja svekfulla tankar mot Norge
och han kastar derföre utan vidare öfver bord alla hans åsigter om
Unionen, och framförallt om revision af denna Union.

Och Sveriges Justitiestatsinmister har dock i spetsen för sina
anföranden ställt sådana yttranden, som dem vi här utur
stadsrådsprotokollerna af d. 9 April 1861 och d. 18 Febr. 1862 i utdrag
anföra: ... »Här med syftar jag dock icke« säger han »på den allmänna
grundsats om de båda rikenas sjelfständighet, som blifvit8

ställd i spetsen för de ifrågavarande förslagen, ty, ehuru denna
grundsats hvarken i Norska grundlagen eller Riksakten finnes uttalad
såsom giltig för andra fall än dem, der den blifvit tillämpad, tror
äfven jag, att någon annan icke kan läggas till grund för föreningens
vidare utveckling, och att Sverige hvarken fordrar eller bör fordra mer
än att erkännas såsom primus inter pares i de få fall, der den
fullkomliga likställigheten icke kan åstadkommas !) . . . «Det är
derföre, yttrar han vidare, icke såsom en ovilkorlig följd af
föreningsgrunderna, sådana de först antogos, som jag vill utsträcka
jemlikhetsgrundsatsen till alla framdeles uppkommande
unionsförhållanden, utan derföre att jag finner denna grundsats vara
stödd på rättvisa och den enda, hvarpå en förening mellan fria folk kan
utvecklas.»

Sådana ord låta sig icke förneka. Hr Bunker har valt den utvägen att
försvaga deras betydelse. De säga intet, menar han, gentemot de
yrkanden och fordringar, som Hans Excellens redan förut eller i
fortsättningen af sina anföranden uttalat, och med hvilka han försyndat
sig just mot likställighetens princip samt bevisat, att Sverige icke
eftergifvit ett. iota af de åsigter, hvilka Norge omöjligen kan
erkänna. Och dessa synder äro, för att upptaga endast de vigtigaste,
det 1860 af Excellensen framställda yrkandet på ståthållarefrågans
behandling i sammansatt statsråd; det i de båda protokollsanförandena
framställda påståendet, att riksakten icke uttalar principen om rikenas
likställighet annorstädes än på de ställen, der den af densamma gör
direkt tillämpning; samt slutligen hans varma förordande af en
unionsrepresentation, sammansatt efter folkmängden.

Mot Excellensens yttrande om Riksaktens något bristfälliga uttalande af
likställighetsprincipen har Hr Dunker aktat nödigt att på flere sidor
utföra en vidlyftig och skarpsinnig bevisning, hvil-

1) Efter hvad vi kunnat finna, åsyftar Hans Exellens med dessa ord de
diplomatiska ärendena, och i detta fall har Hr Dunker sjelf gifvit
honom rätt, då han sid. 204 yttrar: «Her intrader virkelig det
Tilfrelde hvorom den svenske Justitsminister i sit förste Föredrag om
Revisionssagen har erklseret, ät det icke gaaer an ät dele Gjenstanden
lige mellem begge Riger. Og Norge kan da ikke beklage sig över, att
Valget efter Omstscn-dighederne maatte falde paa Sverige."ken begynner
med de orden: «Men vi skulle dog ikke undlade ät betragte de Grunde,
Hans Excellence nu ätter anförer for Sveriges Overhöihed eller, som den
ined Svensk Euphemisme kaldes, principale Stilling» o. s. v. Man kunde
tycka, att Hr Dunker kunnat spara all sin hetta och allt sitt besvär,
om han blott litet mer, än nu är fallet, aktat på det som dock är
hufvudsaken i Excellensens påstående, nemligen de orden, att
likställighetsgrundsatsen af honom yrkas icke som en nödvändig följd af
principerna för föreningen vid dess ingående, «utan derföre att jag
finner denna grundsats vara stödd på rättvisa och den enda, hvarpå en
förening mellan fria folk kan utvecklas.» Således, Excellensen De Geer
gör en historisk framställning af hvad han anser vara andan af
Föreningen, sådan den var i sin begynnelse, och förklarar derefter, att
denna anda ej är den rätta. Men Hr Dunker bryr sig ej om denna
förklaring; han fäster sig blott vid den historiska utredningen, söker
att öfverbevisa denna om felaktighet och drager sedermera icke i
betänkande att beskylla sin motståndare för att hylla de åsigter,
hvilka han sjelf med de klaraste ord förkastat. Excellensen De Geer
finner, att vid Föreningens afslutande ett visst företräde varit
medgifvet åt Sverige; derefter förklarar han detta företräde för
oberättigadt och vill revidera Riksakten på en annan grund. Herr Dunker
vill bevisa honom att vid Föreningens afslutande intet företräde blef
medgifvet åt Sverige; derefter vill han inbilla oss, att Excellensens
åsigt om* det historiskt gifna äfven är hans åsigt om det rationellt
rätta och att den är den grund, hvarefter han och hela Sverige vill
anställa revisionen. Så går Hr Dunker tillväga. I sanning, det är
djerft att i en afhandling använda finter, som knappast skulle duga i
advokatens svada inför domstolen. Nästan på samma sätt förhåller det
sig med Hr Dunkers tal om det begär efter principat, som skulle
framlysa i begäran om en unionsrepreseutation. Vi lemna alldeles
derhän, huruvida Excellensen De Geer har rätt i sin förmodan, att tiden
för en sådan institution redan nu är inne. Vi bedja blott, att man
aktar på hans ord, hvilka alldeles icke medgifva någon sådan10

tolkning, som om han velat sätta Sverige till Norges herre inom
Unionen. Om likställigheten har han nemligen uttalat den meningen, att
denna grundsats icke kan tillämpas i andra fall, än der rikena
verkligen betraktas såsom t ve n n e. Om det deremot gifves ärender,
der denna skilnad dem emellan icke bestar, utan der de verkligen utgöra
en Enhet, så är ju likställighetsprincipen i dessa ärenden helt och
hållet ett nonsens. Om det finnes ärenden, hvilka icke längre kunna
eller böra betraktas från norsk eller svensk synpunkt, utan endast från
unionell eller skandinavisk, om begreppet skandinavisk medborgare i
något hänseende trängt så igenom, att Norrmannen och Svensken helt och
hållet bortse från egenskapen af att vara Norrman eller Svensk, på
samma sätt som Upplänningen och Verm-länningen i fråga om krig och fred
bortse hvar från sin provin-ciella karakter, då måste naturligtvis inom
spheren af dessa ärender likställighetsprincipen bortkastas. Ty då böra
rikena i dessa hänseenden icke längre vara annat än delar af en enhet,
och mellan delar af en statsenhet gäller ingen internationell
likställighetsprincip. Och då är dess bortkastande icke heller det
minsta förnärmande för rikenas sjelfständighet i öfriga hänseenden. Hr
Dunker borde hafva bemärkt, att Excell. De Geer oupphörligen opererar
på basen af dessa förutsättningar. Och enär han håller sig till dem, så
begår han icke något brott mot likställighetsprincipen; han vill icke
borttaga den i lagstiftningen annorstädes, än der han tror, att den af
verkligheten redan bör vara omöjliggjord. Ty han tror, att en dylik
skandinavisk medborgaranda finnes på det af honom bestämdt utmärkta
området af frågorna om försvarsväsende och utrikes ärender. Och han
hoppas, att den skall utveckla sig äfven till en vidsträcktare krets.
Hr Dunker förnekar båda delarne, såväl tillvaron af en sådan anda inom
den trängre spheren, som tillbörligheten af dess utvidgning till en
större. Men han borde då också nöja sig med ett sådant förnekande och
deri finna sitt gensvar mot sin motståndare. Han borde icke falskeligen
beskylla honom för att yrka principat för Sverige öfver Norge, så som
ett rike betraktadt.11

Hvad slutligen ståthållarefrågan och dess afgörande beträffar, så
skulle vi för vår enskilda del hafva benägenhet att göra Hr Dunker ett
visst medgifvande. Dock icke, det frukta vi, ett sådant, hvarmed Hr
Dunker sjelf kan blifva belåten.

Huru oangenämt det än kan vara att återtaga ett så utnött ämne, måste
vi dock, för att bättre fatta sjelfva kärnpunkten af Hr Bunkers
obenägenhet för revision samt hans ovilja mot den svenske
Justitiestatsministern, ett ögonblick dväljas vid de ömsesidiga
fordringarna och beskyllningarna i denna fråga.

Ett genomgående drag i vår unionella utveckling har onekligen varit,
att Sverige framförallt betonat enheten uti Unionen, Norge deremot, af
lätt förklarliga skäl, mera sett på åtskilnaden derinom. Här i Sverige
har man betraktat som ett bräckligt och fåfängligt ting den Union, som
icke får stödja sig på gemensamhet i reela ärender och i de båda
folkens tänkesätt och intressen och som sålunda icke kan utveckla sig
till en verklig enhet. Och hvad Norge häremot hade att invända, ville
man från svensk sida icke godkänna, icke ens rigtigt begripa. Om sättet
att förbättra denna Union torde man också stundom hafva haft något
vådliga och felaktiga föreställningar. Det var först ståthållarefrågan
som öppnade mångas ögon derför, att en helt annan sak än enhetens
genomförande var att i första rummet akta uppå. Hr Dunker torde hafva
rätt deruti, att Svenskarne förut icke rigtigt satt sig in på
Norrmännens ståndpunkt. Norge egde af ståthållarefrågan den vinsten,
att först der på ett iögonenfallande sätt och i en vigtigare sak hafva
fått inför hela svenska folket ådagalägga sina verkliga anspråk. Förut
hade man litet skämtat med dess fordringar rörande flaggor, vapen,
sigiller, titlar och rangordning, hade deri velat se blott småaktighet
och grällystnad, och hade derföre också talat om de »oupphörliga
eftergifterna» åt Norge. Nu upplystes de, som förut derom varit i
okunnighet, att bakom dessa Norges fordringar låg ett allvar, som icke
kunde tåla att missförstås och att Norge utan något vidare och
allratorst ville hafva erkänd den fullkomliga likställigheten med
Sverige.

Det syntes och hördes mer än väl under frågans beharid-12

ling, att en sådan upplysning behöfdes och att många Svenskar den tiden
alldeles icke hade dylik mening om Unionen. Här taltes om
Kielertraktaten, d. v. s. eröfringsrätten, såsom grundval för
Föreningen, om Norge såsom en ersättning för Finland, hvarmed man
stundom mente, att det helst borde för oss vara ett Finland, samt om
Norges Grundlovs traktatsnatur, hvarmed man ville gifva svenska
Ständerna samma myndighet öfver henne, som öfver lliksakten. Men det är
ju orätt att, såsom Hr Dun-ker vill det, förklara dessa åsigter, som af
en och annan Svensk uttalades och af andra Svenskar hårdnackadt
bestriddes, för att hafva varit och ännu fortfarande vara hela
Sveriges. Sakens hela förlopp utvisar, att hon var en process af mot
hvarandra reagerande elementer. Sedan jäsningen afstannat, återstod
såsom ett residuum - de svenska ministrarnes yrkande på sakens
unionella behandling samt deras önskningar om revision. För Hr Dunker
ställer sig nu saken så, att detta ministrarnes yrkande endast är en
direct fortsättning af påståendena om Grundlovens traktatsnatur, och
att en begäran om revision, af desse män framställd, just derföre icke
kan hafva något godt syftemål.

Enligt vårt förmenande är deremot yrkandet om ståthållare-frågans
unionella behandling bestämdt artskildt från påståendet om Grundlovens
traktatsnatur, och de som framställt detta yrkande hafva dermed icke
gjort sig skyldiga till brott mot lik-ställighetsprincipen, äro derföre
också befogade att yrka en revision och äro det så mycket mer, som den
fullkomligt rigtiga princip de hafva uppställt, för att icke vid sin
användning ännu engång hota Unionen, oundgängligen kräfver en sådan
revision.

Påståendet att Norges Grundlov är en med Sverige uppgjord traktat måste
onekligen såra ett ömtåligt folk, ty det ville innebära, att Sveriges
såväl Konung som Ständer hafva en direkt förfogningsrätt öfver denna
Grundlag. Mot en sådan åsigt måste Norges folk resa sig med den
oeftergifliga fordran, att Norges Grundlov må vara Norges och icke
Sveriges. Och när dertill Norges Grundlov, genom sjelfva sättet för sin
tillkomst, bevisar sig ingalunda vara någon traktat mel-13

lan Sverige och Norge, så måste man medgifva, att Norge har rätt i
denna sin fordran.

Men å andra sidan är det påståendet lik'a berättigadt, att intetdera af
de båda länderna får vidtaga sådana anordningar i sin Grundlag, som
kunna komma i strid med Unionen. Sverige har förpligtelse mot Unionen
och Norge har förpligtelse mot Unionen och de böra icke bryta dessa
förpligtelser genom vare sig stiftande eller upphäfvande af
grundlagsbud. Denna sanning har sitt uttryck i den statsrättsliga
satsen, att Eiksakten gäller öfver de båda Grundlagarna, så att ingen
ändring i dessa Grundlagar, stridande mot Riksaktens paragrafer, kan
företagas utan ändring i Eiksacten; en sådan ändring åter skall af båda
rikena företagas och är ärendet sålunda i det fallet tillförsäkrad t
fullkomlig unionell behandling. Men om det nu händer, att Eiksakten
icke förutsett och bestämt om alla de fall, der Unionens intressen
kunna beröras, och om någotdera riket vill ändra sin Grundlag i ett
dylikt fall, huru skall då ett sådant unionellt, men icke i Eiksakten
berördt ärende, erhålla ens någon unionell behandling? Svaret gifves af
Eiksaktens g 5, som stadgar, att ären-der som beröra båda rikena skola
inför Konungen i unionellt Statsråd föredragas. Vill nu ettdera riket
anordna om ett ärende, som, utan att beröras i Eiksakten, ändock är af
unionell natur, så hör naturligtvis ett sådant ärende till dem som
beröra båda rikena och skall efter Eiksaktens g 5 blifva behandladt.

Att en förändring i ettdera rikets Grundlag nu kan hafva unionell
natur, kan beröra Unionen och dermed äfven det andra riket, är ju
alldeles omöjligt att förneka. Till och med den envisast blinde kan ej
undgå att erkänna det t. ex. i fråga om Konungens vistelseort. Skulle
det ej röra Sverige, om Norge ville ändra g 11 af sin Grundlov derhän,
att Konungen måste i Norge vistas halfva året, eller skulle det icke
röra Norge, om Sverige i sin Grundlag ville insätta en paragraf, som
förbjöd honom att resa utom Sveriges landamären för längre tid än en
vecka ?

En grundlagsfråga i det ena riket kan, utan att komma under Eiksaktens
domvärjo, likväl beröra det andra riket,14

menar Justitiestatsministern; frågan om ståthållareembetets upphäfvande
är en sådan fråga, fortsätter han. Och derföre måste deri afgöras i
sammansatt Statsråd, fullföljer han. Att denna slutledning är formellt
riktig, kan ju icke förnekas. Att slutpåståendet är något helt annat än
satsen om norska Grundlo-vens traktatsnatur, kan ej heller förnekas.
Den senare åsigtens anhängare påstodo, att i Grundloven funnos
paragrafer hvaröfver svenska myndigheter egde att besluta;
Justitieministern påstår, att i Grundloven finnas paragrafer hvaröfver
en unionell myndighet eger att besluta. Skilnaden är i statsrättsligt
hänseende en bestämd artskilnad. Och deri är så till vida vigtig, som
det för Norge väl kan vara förödmjukande att i fråga om sin grundlag
bero af Sverige, men icke borde vara förödmjukande att i detta
hänseende bero af Unionen.

Emellertid reser sig Norge mot slutpåståendet.

Först och främst bestrider det den andra premissen eller undersatsen i
slutledningen. Ståthållareembetets upphäfvande angår icke Sverige,
säger Norrmannen. Och det är här vi för vår del vore villiga att göra
Norrmannen ett medgifvande. Yi kunna nemligen icke inse att Sverige,
såvida det r ig t ig t fattar sin ställning inom Unionen, i
Ståthållareembet har någon unionell garanti eller af dess upphäfvande
beröres. I hvad fall som helst måste dessutom komma i betraktande, att
vigten af denna frågas fasthållande såsom en unionsfråga knappt
uppväger den motvilja, en sådan behandling af just det ärendet måste
uppväcka i Norge. Ståthållarefrågan gjordes till ett exempel på, huru
grundlagsändring i det ena riket kan angå det andra; men den var ett
dåligt exempel och egnadt att sätta i fråga sjelfva principen om dylika
ärenders unionella behandling. Också tyckes Justitiestatsministern
hafva medgifvit detta, då han gifver förhoppning om att genom revision
lösa den kinkiga tvistepunkten. Han föreslår nemligen, att när alla de
frågor som unionellt böra behandlas blifva i Riksakten upptagna,
ståthållarefrågan då utan vidare derifrån uteslutes.

Men för det andra bestrider man stundom från Norge äfven den första
premissen eller sjelfva öfversatsen i slutledningen.15

En grundlagsförändring i det ena riket, som icke kommer i beröring med
Riksakten, kan ej och får ej anses röra det andra riket, säger man.
Dermed har man dock förnekat en princip som omöjligen får öfvergifvas,
och det icke för Sveriges utan för Unionens skull.

Norges Grundlov är Norges och icke någon annan magts på jorden,
allraminst Sveriges, tänker Hr Dunker, och derföre måste hvarje yrkande
om någon annan myndighets åtgörande vid densamma, det vare nu ifråga om
ståthållareembetet, eller hvilket annat som helst af dess stadganden,
med nödvändighet innefatta ett angrepp på Norges sjelfständighet såsom
stat.

Påståendet kunna vi under närvarande skick ej anse an-norledes än som
en felaktig uppfattning af rättsförhållandet, men vi måste erkänna det
berättigade i den ömtålighet om egen sjelfständighet, som deri uttalar
sig. Det är enligt vårt förmenande oförnekligt, att det ena riket kan
vidtaga anordningar inom sin Grundlag som beröra det andra riket och
som derföre med nödvändighet måste af unionell, och en unioriellt
konstitutionell, myndighet, d. v. s. i detta fall Unionsrådet, bedömas.
Men för att förklara Norrmännens ömtålighet, behöfver man blott
iakttaga de båda rikenas ställning i förhållande till denna allmänna
grundsats. Sveriges grundlag har inga eller åtminstone högst få och
obetydliga positiva stadganden, hvilkas upphäfvande eller förändring,
utan att komma i strid med Riksakten, skulle kunna beröra Unionen.
Norges Grundlov eger deremot, just till följe af förhållandena vid dess
tillkomst, flera dylika positiva stadganden. Det är alldeles falskt att
påstå dessa vara positiva unionsvillkor af samma art som Riksaktens, ty
de äro icke trak-tatmessigt tillkomna; men det är lika falskt att säga,
att Unionen ingenting har med dem att göra. Det olyckliga är, att dessa
amphibieartade bestämmelser åt norska Grundloven förläna ett utseende,
som förledt Svenskar till origtiga påståenden och Norrmännen till
oriktiga förnekanden. Svenskar ha någon gång trott, att de böra dragas
under svenskt afgörande, derföre att de i någon mön kunna beröra
unionella förhållanden, Norr-16

männen anse, att de icke få dragas under unionellt afgörande, derföre
att de då kunna få utseende af att afgöras af Sverige.

Hvad är då att göra? Naturligtvis gifves ingen bättre utväg, än att
gifva denna Unioiisurkund, Riksakten, sådan utvidgning och sådana
bestämmelser, att ingen enda förändring, som kunde beröra
unionsförhållandet, kan vidtagas i någondera rikets Grundlag, utan att
med denna Riksakt komma i beröring, så att säga indragas under dess d
om värj o och sålunda utan något utseende af orättmätigt ingrepp å
någondera sidan blifva unionellt behandlade. Detta sker dels genom att
från Norges Grundlov till Riksakten öfverflytta åtskilliga der
förefintliga stadganden, dels genom att bättre och noggrannare
formulera de i Riksakten förut befintliga. På sådant sätt skulle Norges
Grundlov befrias från alla positiva stadganden, vid hvilkas förändring
Sverige kunde få tillfälle att, utom Riksaktens område, höja sin
unionella röst, på sådant sätt skulle all anledning undanrödjas . till
förnyande af 1860 års uppträden, på sådant sätt skulle också möjlighet
beredas att, utan sårande af ömtåliga känslor, uppehålla den princip
som inom en dylik förening måste vara af vigt, nemligen att unionella
ärenden skola unionellt behandlas.

Ty det är denna princip som är den svenske Justitiestats-ministerns
ögonsten, det var den som han framställde under formen af begäran om
ståthållarefrågans unionella behandling, det är den klara insigten om
dess nödvändighet som är det förnuftiga residuum af den eljest så
obehagliga ståthållarefrågan. Och af denna princip är begäran om
revision, såsom vi visat, intet annat än - det enklaste korollarium.

Man skall kanske mot oss rigta den anmärkningen, att vi här hafva
framkommit med gamla, af alla erkända och fullkomligt klara sanningar.
Men vi hafva tvungits dertill, då vi hafva inför oss en författare
hvars uppgift synes vara att grumla det klara och bortskymma sanningar.

För hvar och en, som opartiskt genomläser den svenske ministerns
anföranden, skall det blifva klart, att hans ärliga syfte är en Union
på jemlikhetsprincipens grund. Men Hr17

Dunker läser icke på det sättet dessa protokoller. Han fln-< ner mellan
raderna meningar som tjena honom bättre. Han framhåller bisaker och
undanhåller hufvudsaken. Han lägger vigt på, att det var just
ståthållareembetet, hvars upphäfvande enligt Excellensens mening skulle
försiggå i sammansatt Statsråd, men icke derpå, att detta var uttrycket
för en vida större princip; han lägger vigt på, att i ett sammansatt
Statsråd sitta svenske män och framför allt, att der för närvarande
inträda flera Svenskar än Norrmän, men icke derpå, att detta råd dock
till sin hufvudkarakter är hvarken svenskt eller norskt, utan
unionellt. Och så drager han af dessa protokoller fram den slutsatsen,
att den svenske ministern begär "Overh0ihed" för Sverige. Hvaraf den
redan förut antydda slutdomen utfaller: ingen revision af föreningen,
ty Sverige vill ännu under-kufva Norge.

Inför denna öfvertygelse gälla då naturligtvis alldeles icke de skäl,
som från svensk sida anförts för behofvet af en sådan revision. Hela
principen om unionella sakers unionella behandling är blott en yttring
af svensk principalatslära, och dess co-rollarium, eller fordran på
revision af föreningen, är då af alldeles samma natur.

Hr Dunkers hållning tar sig så mycket besynnerligare ut, som han sjelf
mycket väl har insett, att mer än ett förhållande inom Unionen behöfver
rättelse, och som han användt betydande delar af sitt arbete för att
utförligare påpeka de punkter, som kunna föranleda klagomål rörande
brott mot likställighetsprincipen. Man kunde tycka, att han derföre af
mer än ett skäl borde vara mori om en sådan revision sorn kunde gifva
bot h ära. Men alldeles icke! Han undandrager sig alltjemt denna utväg
under den förklaring, att man icke kantänka sig en revision, från
svensk sida förd i annan anda än den Anckarsvärdska.

Så är det t. ex. med den af honom vidlyftigt utförda punkten om det
sammansatta Statsrådets egenskap af svensk-norskt eller riorsk-svenskt
Statsråd, en punkt i hvilken vi måste anse, att författaren har
fullkomligen rätt, såvida icke här andra Svensk Liter. Tidskrift II. I,
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grunder än de rent theoretiska göra sig gällande *). De klagomål som
häröfver frän norsk sida föras kunde utan ringaste svårighet Inläggas
genom att vid en revision borttaga det ord,

*) För den i detaljerna oinvigde måste vi tillfoga följande
framställning af frågan, som onekligen har intresse.

"Riksaktens § 5 säger: Såväl den Norske Statsministern, som de tvenne
Statsråd, hvilka åtfölja Konungen, skola hafva säte och of verläggni
ngsstämma i det Svenska Statsrådet, enär ämnen der f öre h af vas, som
angå bad a rik ena. I dylika mål skall den i Norge varande Regeringens
betan-kände inhemtas, så vida de ej fordra ett så hastigt afgörande,
att tiden icke sådant m ed gifver."

"Då inför Konungen i det Norska Statsrådet, enär och e h var det är sa
ml a d t, ämnen förehafvas, som angå h å da rikena, skola T re n n e
ledamöter af Svenska Statsrådet der äfven h a f v a säte och st ä m m
a."

Således omtalar Riksakten ett svenskt-norskt och ett norskt-svenskt
Statsråd. Vid första påseendet kunde det nn tyckas obestridligt, att
meningen bör vara: svenska ärendcr som beröra Norge skola föredragas af
svensk föredragande i svenskt-norskt Statsråd och norska ärender som
röra Sverige böra af norsk Minister föredragas i norskt-svenskt
Statsråd. Det kan åtminstone omöjligen nekas, att detta år rättvist och
det enda som öfverensstämmer med likställighctsgrundsatsen.

Emellertid gifver onekligen ordställningen anledning till en annan
tolkning, hvilken också är och alltid lär hafva varit den tillämpade.
Emedan svenska medlemmar enligt ordalydelsen skola inträda i norskt
Statsråd, enär och ehvar det är samlad t, så tolkas detta derhän, att
norska Statsrådet aldrig är samla dt annars, än när Konungen är i Norge
och att således d å endast ett norskt-svenskt Statsråd kan komma
ifråga. Be öfriga skälen, som anföras, synas oss temligen litet
bevisande. Men på grund af denna tolkning går det nu så till vid norska
ärcnders föredragning i sammansatt Statsråd i Sverige, att handlingarna
från norska Stats-rådsafdelningen insändas till vederbörande svenskt
departement, hvarefter detta ursprungligen norska ärende af svensk
departementschef i det svenskt-riorska Statsrådet förcdrages.
Paragrafens ord och åtskilliga andra omständigheter må gifva stöd åt en
sådan tolkning, men onekligt är väl, att den gifver anledning till
berättigade klagomål från Norges sida. Också vore väl intet lättare än
att omredigera en dylik paragraf t. ex. genom utbytande af ordet
''samladt" mot något annat, och genom en revision skulle saken komma på
det klara.

Hr Dunkcr finner den i texten nämda utvägen vara bättre.19

som gifver en slags grund åt det svenska påståendet. Men Hr Dunker
försmår en sådan utväg; lian förordar i stället, att det norska
Statsrådet helt tvärt skall neka att ingå på det svenska Statsrådets
uppfattning af lagparagrafen, neka att insända sina handlingar till
föredragning i svenskt-norskt Statsråd, och sålunda vill han förorda
ett nytt uppträde af tvist och split, hellre än en fredlig
öfverenskommelse.

En annan Hr Dunkers klagopunkt är den om diplomatiska sakers
behandling. Hvad han här tadlar är icke, att en Norrman ej kan vara
svensk utrikesminister, ej heller att Sveriges utrikesminister ej kan
ansvara för Norges Storthing, ty han inser, att en sådan anordning
skulle förutsätta ett upphäfvande af statsskilnaden, som icke ingår i
hans politik; ej heller vill han naturligtvis förorda det enkla medlet
att låta deri unionella utrikesministern hafva sitt forum inför ett
unionsparlament. Han vänder sig i stället med mycken skärpa emot 1835
års förordning, hvarigenom åt den norske statsministern bereddes
tillträde till de ministeriella ärendenas föredragning inför Konungen,
och såsom en felaktighet i denna förordning tadlar han, att den
tillträdande ministern utan någon ansvarighet deltager i
öf-verläggningama. Hans bättringsförslag är derföre, att det norska
Storthinget måtte få tillgång till det ministeriella Statsrådets
protokoller, för att kunna öfvervaka sin statsministers hållning i
dessa rådslag. En annan utväg vore dock, säger han, att sakerna
förblifva i sitt närvarande skick, att Sverige behåller sitt företräde,
men Norge också icke genom någon riksaktsbestämmelse låter det
bekräftas.

Derefter tillfogar Hr Dunker, för att visa sin misstro mot revisionens
framgång och sina goda tankar om Sverige: »Vi frygte for, ät Sverige
ved ät veie disse Alternativer paa den ensidige Egennyttes Vnegtskaal,
der Nationerne imellem i endriu hoiere Grad end mellem den Enkelte er
den Yaegt, paa hvilken Tingerie som oftest i Virkeligheden veies, hvor
meget der end tales og declameres om Hreder, JEre og andre opheiede
F«lel-ser, vi frygte for, ät Sverige vil finde det mere steminende med
sin Interesse ät lade Sägen forblive i dens nuvterende Stilling,20

lade Norge fremdeles vrere udenfor Anliggendet, og vedblive ät beklage
sig över, ät Norge i sin Uskjensomhed og Uforstand ikke er vel til fred
s med, ät Sverige befrier det fra al Uleilighed med Hensyn til
Forholdet til Udlandet.»

Yi kunna icke trötta läsaren med att ingå på de närmare detaljerna af
Hr Bunkers afrådande från all förändring. De återstående skälen för
anställande af en revision söker Hr Bunker så komma ifrån, att lian t.
ex. förklarar dem hvart för sig allt för obetydliga att föranleda en
sådan. Bevisningssättet inordnar logiken bland de sophistiska figurerna
under den välkända benämningen C a l v u s.

Men det finnes ännu ett skäl för Hr Bunker att afråda revision, och
detta skäl är den andra grundtanken i hans bok. Revisionen åsyftar
också utvidgning af Föreningens område; och derföre ingen revision!
Ingen utvidgning af Föreningen med Sverige, som är ett mägtigare land
än Norge!

Hr Banker förer, vid första påseendet, siri penna med mycken skärpa och
logisk konsequens. Han har, som vi redan sett, både panna och förmåga
att göra det hvita till svart. -Också spar han ej på att beskylla sina
motståndare för bristande konsequens. Och otvifvelaktigt skall han, om
denna artikel faller i hans hand, deri blott se en ny bekräftelse på
sin sats om Sveriges begärlighet efter principat. Oss, som vilja
föreningens revision och utveckling och som yrka på unionella sakers
unionella behandling, skall han säkerligen förebrå, att vi ej säga vår
mening rent ut och begära Norge som provins under Sverige.

Och dock är- det just Hr Bunker sjelf som begår den stora
inkonseqvensen.

Ty som Hr Bunker alldeles icke synes sakna den nationella sjelfkänslans
gåfva, och som han icke gerna kan önska, att hon någonsin skall hos
hans landsmän förintas, och enär det onekligen är för en sann
nationalkänsla sårande att veta sitt land vara provins under ett annat,
och enär det är Hr Bunkers öppet utsagda mening, att hvarje närmare
förbindelse med Sverige måste föra dertill, att Norge uppgår i Sverige
och blir dess provins, - så måste det vara hans allvarliga
öfvertygelse, att Norge21

aldrig «bör ingå i närmare förbindelse med Sverige, att rikena aldrig
böra blifva en verklig enhet, att Unionen aldrig bör och får blifva mer
än hvad den är.

Hvarje gemensamhet, som går öfver dynastisk enhet och evigt
försvarsförbund, måste med nödvändighet medföra Norges införlif-vande i
Sverige, dess underkufvande under deri mägtigare grannen. Derföre bör
och får Unionen icke blifva något mer, än hvad den redan har blifvit,
sådan är Hr Dunkers tanke; densamma tanke som uttalades af de tvenne
reservanterna i 1862 års Storthings-kommittée.

Men huru kan då Unionen få förbli f va ens hvad den är ? H vårföre
stannar Hr Dunker i farten af den bevisning, som utgör grundthemat af
hans bok ? Huru kan han vara blind för do oundvikliga konseqvenser, som
hvarje upprigtig vän af dessa åsig-ter bör och måste utföra och som
hvarje fiende till dessa åsig-ter med sådan fördel kan använda för att
visa deras halt.

Är det en sanning, att hvarje gemensamhet, utom dynastisk enhet och
försvarsförbund , leder till Norges underkufvande under Sverige, så
måste det naturligen ligga hvarje sann Norrman om hjertat att på allt
sätt förekomma ett vidare närmande. Och det är då likgiltigt, huru ett
sådant närmande sker, om det sker genom lagar och institutioner eller
genom de enskildes handel och vandel, om det sker genom sammansatta
Statsråd och Unionsparlamenter eller genom jernvägar och litterära
tidskrifter, om det förberedes och befordras genom ovisa eller Ii stiga
anordningar af ovisa eller listiga statsmän, eller om det framväxer af
sig sjelf genom förhållandenas naturliga inverkan. Om det svider i Hr
Dunkers hjerta vid tanken på den tid, då en Norrman tänker mera på
Skandinavien äri på Norge, så måste han naturligen yrka, att de
starkaste hinder skola läggas i vägen för allt som kan befordra den
tidens annalkande. Och dessa hinder för närmandet mellan länderna måste
vara starkare i samma grad som förhållandena befordra detta närmande.
Men den dynastiska enheten och försvarsförbundet med Sverige äro
onekligen i detta hänseende rätt betänkliga; de befordra ett närmande.
Och mot det land hvarmed Norge så är förbundet in åste detvara mera på
sin vakt än mot något annat. Med Danmark är förbindelsen oskyldigare;
med Tyskland oeli England kan den vara alldeles obehindrad. Också blir
faran allt större: Sverige liar fått sig en representation som närmar
sig till Korges, ett tullsystem som icke längre kan beskyllas för
skydd. Och derföre skydd mot detta Sverige! Intet »maalstraev» som kan
ställa språken närmare hvarandra, ingen förbindelse mellan svenska och
norska litteraturen, inga bokhandelsmöten, inga nationalekonomiska
förhandlingar, ingen gemenskap i konst, vetenskap och industri, inga
gemensamma aktiebolag, ingen jernväg!

Men det kan ju icke nekas, att ett sådant spärrningssy-stein, som Norge
då, för att rädda sig sjelft, måste vidtaga, i längden bör hafva ganska
ledsamma följder. Det vore en onaturlighet och en onaturlig
fiendtlighet mot just det folk, med hvilket man skulle iakttaga
broderlig endrägt. Och det måste väcka förbittring. Man skulle
visserligen försöka föreställa Sverige, att åtgärderna icke vore
annorledes än i all vänlighet företagna, icke af ovilja mot Sverige,
utan endast för att skydda sig mot andlig och materiel öfvermakt.
Orsaken vore endast, att den bestående gemensamheten hotade med en
utvidgad ge-mensamhct och en utvidgad gemensamhet med Norges under-ku f
v ande.

Men då kunde det ej fela, att en sådan fullkomligt följdriktig åsigt
rätt snart skulle leda till den afgörande och enda rätta slutsatsen. Om
den bestående gemensamheten har benägenhet att medföra en onaturlighet,
Norges förtryck, och derföre såsom motvigt med nödvändighet framkallar
en annan onaturlighet, ett spärrnings-system emot Sverige, .- så är den
sjelf intet annat an en onaturlighet. Och denna onaturlighet måste då,
såsom alla sådana, bort, - Unionen måste upplösas! Upplös Unionen och
Norge behöfver ej längre frukta för ett under vänskapens täckmantel
doldt angrepp på sin frihet; upplös Unionen och det naturliga
förhållandet mellan tvenne stater kan ega rum äfven mellan Sverige och
Norge.

Sådan tro vi den oundvikliga konseqvenseri vara af Hr Dunkers stundom
dolda, stundom öppet utsagda mening om23

brödraländernas förhållande till hvarandra. Och det hjelper föga att Hr
Dunker gör skilnacl mellan den förening som framgår af frihet och den
som frambringas af hvad han kallar tvång d. v. s. genom inrättande af
sådana institutioner, der gemensamheten befordras och utvecklas. Hans
grundförutsättning är, att Sveriges öfverlägsenhet är farlig och
slutsatsen blir derföre, att beröringspunkterna mellan deri öfverlägsne
och deri underlägsne måste på alla möjliga sätt förminskas. Och hela
hans rigtiiing är derföre i bottnen fullkomligen fiendtlig till all
Union. Är man rädd för Unionens utveckling, så ges intet förnuftigare
än att upplösa Unionen.

Vi förstå väl, att Hr Dunker icke skall erkänna denna slutsats, utan
för att afböja henne, hänvisa på slutorden i arbetet, eller programmet
för hans Union. Låt Danmark inträda i vårt förbund och tiden kan då
vara kommen för en utvidgad förening, skall han säga. Låt Danmark
inträda och Norge behöfver ej längre frukta för ett uppslukande
Sverige. Jeinnvigts-systemet är då etableradt och de tre folken kunna
slå sig ned i sin trehöfdade sjelfständighets lugna och säkra ro.

Ära och lycka åt den stora tanken om de trenrie rikenas förening! Men
förutom att den nu synes hafva vikit tillbaka i ett aflägsnare fjerran
och att vi ej kunna veta, när Nornorna åter spinna de tre folkens
lifstrådar tillsamman, så är det sannerligen ingen hugnad att se Hr
Dunker såsom den Stora idéens banerförare. Vid en sådan tankes
genomförande skulle vi helt visst ånyo blifva af helt olika mening med
Hr Dunker och få anledning att af hans åsigter draga samma slutsatser
som nyss. Ty hvarför vill Hr Dunker trenrie folk inom Unionen? På det
att hvart och ett måtte kunna bättre skydda sig mot de andra. Danmark
och Norge skola akta sig för Sverige och Sverige skall då naturligtvis
också akta sig för Danmark och Norge. En förenad representation skola
de ock få, men hurudan? Enär Hr Dunker icke kan föreställa sig en sådan
gemensamhetsanda mellan Sverige och Norge, att skilnaden mellan de båda
rikena ens i fråga om försvarsväsendet försvinner och att intresset
blir ett, så kan han naturligtvis ej heller göra sig föreställning om24

e u dylik gemensamhet mellan Sverige, Norge och Danmark. Nej, Danmarks
tillträde behöfves just derföre, att det alltid bör och alltid skall
finnas en norsk och en svensk synpunkt för dessa ärender och ojemnheten
dem emellan skall afhjelpas genom, att lägga en dansk synpunkt dertill.
Då skall Danmark gifva Norge en garanti för att icke den svenska
synpunkten blir den gällande. Och Norge skall gifva Danmark samma
garanti. Och så skall all farhåga vara försvunnen , att ju icke
hvardera riket må få hafva sin synpunkt och allt skall vara ganska
godt. - Men om det nu går med detta jemnvigtssystem, såsom det gått med
så många andra sådana, att vigterna icke ordna sig så, som den första
tanken var. Om engång Norge skulle förena sig med Sverige mot Danmark,
eller Danmark med Sverige mot Norge, då vore fara å färde. Eller - om
det skulle inträffa att, oaktadt detta påräknade motvigternas system,
en Skandinavisk medborgaranda sa skulle utbildas, att de tre rikena
erkände sig såsom i vissa hänseenden delar af ett helt. Ja då vore ock
fara å färde och Hr Dunker skulle skrifva en ny bok för att protestera
mot en ny amalgamation, mot ett nytt uppgifvande af sjelfständigheten
och likställigheten. Norge »mister sin själfständighet och
oafhängighet« skulle han åter säga »och får egentligen blott skada och
förtret af sin fordran på titulär sjelfständighet, om icke vår
gemensamhet så begränsas, att den blott omfattar det som den mindre
verkligen på lika vilkor kan hafva gemensamt med den större, utan att
denne dervid har skäl att fordra, att de då också skola bära lika
bordor« etc/). Och samma anspråk borde han då också hafva för Danmarks
räkning, som likaledes är mindre än Sverige.

Vi kunna med ett ord icke finna, att Hr Dunker kan uppfatta Unionen,
vare sig två- eller trehöfdad, såsom annat iin ett jeninvigtssystein.
Men då måste också allt aflägsnas, som kan hota att upphäfva denna de
tre staternas jemnvigt. Och ett sådant hot skulle onekligen den
dynastiska och militära gemenskapen innebära, ty den skulle sträfva att
göra jemnvigten

*) Se 11 r Dunkcrs skrift sid. 10.25

öfverflödig, genom att göra gem nsarnheten allt större och förvandla
Unionen till Unitet. Och derföre vore bäst att upplösa all Union och
icke hafva någon annan förbindelse än den mellan staterna gemenliga,
under hvilken jemnvigten åtminstone icke utan våld kunde uppl) af va s.

Detta tal om »tvång« synes oss icke heller ega all den styrka, som Hr
Dunker vill förläna detsamma. Hans mening är naturligtvis den, att
lagstiftningen icke bör gå den naturliga utvecklingen i förväg. Den bör
upptaga det gifna i folkens så väl som de enskildes förhållanden och
ordna detta i rättsliga former. Men springer den öfver det bestående,
så löper den fara att grunda sin byggnad på theoriernas lösa sand, och
under vissa omständigheter kunna dess föreskrifter till och med få
utseende af onatur och tvång.

Ingen kan förneka sanningen af dessa satser. En förnuftig lag är ju i
sjelfva verket intet annat än ett väsendes förnuftiga vilja att lefva
på ett bestämdt sätt, den är det abstrakta uttrycket för lifvet. Och i
samma mön ett folk lefver med sjelf-medvetande och frihet, har det
naturligtvis den fordran, att det ej må erhålla andra Ingår, än dem det
erkänner och igenkänner som uttryck för sin förnuftiga vilja. Men det
har i alla tider funnits och tinnes väl ännu, oaktadt namnet blifvit
förkättradt, något som kallas folkens uppfostran. De förnuftigare draga
de oförnuftigare med sig. Det är så som idéerna brutit sig väg. Och det
är ej alltid som idéerna först skapat en verklighet, för att sedan låta
verkligheten söka sin rättsliga form. De kunna äfven anticipera på ett
vaknande förnuft, och goda lagar kunna väcka till lif hvad som dem
förutan skulle hafva slumrat i okunnighet om sin tillvaro. Det kan ju
ej sättas i fråga, att icke lagstiftningen understundom kan och bör gå
samhällsutvecklingen i förväg och befordra den genom att leda den.

Men lika oförnekligt är, att en sådan ledning för sin möjlighet
förutsätter vissa vilkor. Att igenkänna dessa vilkor är just den sanna
statsmarmakonsten. Och i föreliggande fall är det ju ej svårt att i
allmänhet angifva dem. En Unionsrepre-26

sentation, hvars uppgift skulle vara att, genom den personliga
beröringen vid gemensamma ärendens behandling, vidare befordra folkens
förening, förutsätter naturligtvis för möjligheten af sin tillvaro, att
åtminstone några ärenden redan af de båda folken erkännas såsom
gemensamma. Det måste redan finnas sådana ärenden, i afseende å hvilka
man så väl i Norge som i Sverige erkänner , att skilnaden mellan norsk
och svensk synpunkt försvinner och helt och hållet lemnar rum för den
unionella. Har begreppet af skandinavisk medborgare så i något
hänseende blifvit en lefvande verklighet i känslor, åskådningssätt och
intressen, då först, då allenast kan en unionsrepresentation sammansatt
efter folkmängden vara en möjlighet. Finnes alls icke någon sådan
jordmån, så kan icke detta frö till en kommande utveckling nedläggas.
Men finnes också blott ett grand deraf, så kan det nedläggas, om man
nemligen icke, såsom Hr Dunker, fruktar för sjelfva den frukt som skall
komma deraf och derföre är angelägen att bortrödja hvarje litet fäste
för densamma. Det är emellertid tydligt, att Exe. DeGeer förutsätter
denna gemensam het som en verklighet. Men norska regeringen förnekar
den, Hr Dunker förnekar den och det synes af flera yttranden från den
norska sidan, som om man ännu i Norge vore ense med Hr Dunker i detta
hänseende. Huruvida, under sådana förhållanden, unionsrepresentationen
ändock kan anses ega sådan vigt, att man, för att åstadkomma en
parlamentarisk beröring mellan folken, från Svensk sida vill uppgifva
anspråken på att sammansätta denna representation efter folkmängden,
känna vi icke. Exc. DeGeer synes dock vara böjd derför, om vi få döma
efter hans anförande den 18 Febr. 1862. Hvad de komitterade derom
tänka, är ännu för verlderi doldt. Hvad Biksdagen och Stor-thinget
anse, skall kanske om ett par år blifva klart.

Emellertid synes det oss vara klart, att så länge icke en dylik
gemensamhetsanda finnes, så länge Norrmännen icke kunna frångå sin
fruktan för Sveriges principat, eller se ett principat uti
Unionsriksdagens sammansättning efter folkmängden, så är Unionen ett
bräckligt ting. Ty om de båda folken icke ännu i lugnets tid kunna i
hänseende till försvar och förhållande till27

andra magter betrakta sig som delar af ett helt, så är det fara vardt,
att de i ororis tider ännu mindre skola göra det. Det vigtigaste är
derföre att upptaga de frön till gemensamhet i intressen och
åskådningssätt som redan finnas, för att ännu fastare knyta vårt
förbund. Och det är den tanken som bestämt så mången till att önska en
unionsrepreseiitation. Ty man har räknat den inrättningen till de bästa
af alla föreningsmedel. Är deri ännu för tidig, så hoppas vi dock, att
den inom kort skall se ljusare utsigter.

»Allt som tiden framgår och män falla undan och andra födas, så
förändras menriiskors samvaro«, sade en gammal lag för det svenska
Uplaud; och ej hundrade år derefter voro de profetiska orden så
besannade, att sjelfva denna lag begynte undanträngas af en högre, en
Sveriges Rikes lag. Då vardt men-niskoruas samvaro i Svea och Göta
länder en helt annan än den af begynnelsen var. Mellan dem hade misstro
bestått till en tid och svärdet hade fått afgöra tvister om
företrädesrättigheter. Men huru det gick, så tystnade stridsropen,
oenigheten jordades i frid och öfver dess graf reste sig den stolta
byggnaden af det meniga Sveriges Rike. Af de då stridande länderna har
sedermera intetdera funnit skäl att klaga öfver förtryck af det andra;
provinser blefvo de alla, men intetdera under det andra; endast i
namnet Sverige qvarstod minnet af hvad Svealand fordom betydde i
Norden.

Hvarföre skulle icke också Svenskars och Norrmäns samvaro kunna blifva
en annan; och h vårföre skulle vi icke båda önska en sådan förändring?
Är det icke vår vilja att förhindra den, så kan den efter en ny tids
nya art snart nog vara öfver oss.

Om engång norske landtmän gerna bruka jord inom Sveriges landamären och
svenske inom Norges; om svenska landtbruks-skolor fyllas af Norrmän och
Norska handelskontor af lärgiriga Svenskar; om Norrmän icke anse det
värre att infinna sig vid svenska häradsrätter än vid de norska tingen,
och om hvad som blifvit utsagdt såsom rätt i Sverige äfven kan få
förblifva det i Norge; om lättade kommunikationer draga Norrmän till
Stockholm och Svenskar till Christiania: om språken närma sig,28

så att Svensken och Norrmannen förstå hvarandra som Bäjraren och
Berlinaren; om norske studenter höra svenske vetenskapsmän och svenska
universiteter draga norske lärare till sig; om Svensken yfves öfver sin
Björnsson och Norrmannen öfver sin Geijer, såsom Engelsmannen öfver sin
Bums och Skotten öfver sin Byron; om de båda folken fritt fått rådslå
och handla med hvarandra, fått glädja sig åt gemensamma vinster och
kanske strida för gemensamt försvar, då - ja då tänker Hr Dun-ker i
sitt hjerta, då är Norge på väg att varda till en Sveriges provins och
detta skall aldrig få ske, sålänge ett Norskt hjerta finnes att styra
en Norsk tunga eller spetsa en Norrmans penna.

Då, skulle vi deremot vilja säga, då, om icke förr, skola de båda
folken vara så på det klara med hvarandra, att Norrmännen lika litet
skola prisa andan i Hr .Dunkers skrift, som Svenskarna gilla andan i
Grefve Ankarsvärds motion. Af vissa allvarliga protester i norska
tidningar mot Hr Dunkers bok draga vi tillochmed den glädjande
slutsatsen, att redan nu hans grundtankar icke möta odeladt bifall på
andra sidan fjällen. Man synes der i allmänhet ogilla den bittra tonen
emot broderlandet och der tyckas äfven män vara att finna, som ej dela
författarens fruktan för ett närmande till Sverige ens på
författningens och samhällsinstitutionernas område.

Och h va rf ö re skulle också Norge, såsom Hr Dunker, frukta för det
framtidsmål, som onekligen ligger på bottnen af den svenske ministerns
begäran om revision och unionsrepresentation. Vi tänka för högt om det
unga, friska, lefnadskraftiga Norge, för att vilja förutsätta något
sådant. Hvad menar man, när man talar om att uppgå i Sverige, att
blifva en Sveriges provins? Dermed kan man icke förstå något annat, än
att Norge skulle på alla områden öfvergjutas med det Svenska samhällets
former, mottaga dess utbildade elementer af författning och
förvaltning, lyda den Svenska Konungens Svenska bud och Svenska
embetsmän, mista sin sköna folkegendomlighet och sålunda slutligen,
utan att lemna annat än snart bortglömda minnens spår, försvinna ur
folkens leder. Och hvem skulle frukta detta? Icke gerna det Norge som
hela Europa prisar såsom29

det kärnfriskaste folk, icke det Norge som på 50 år ur sitt inre
framtrollat den yppigaste växt af andlig och materiell kultur och med
Sverige pä dessa områden begynt en täflan, der den unga, nyväckta
kraften visat sig väl kunna uppväga den under sekler förvärfvade
skatten af utbildad kultur eller menni-skomassans betydande öfvervigt.
Ett sådant land behöfver ej befara, att det icke skall få gifva sitt
eget bidrag till det nya som af Föreningen skall framgå, eller att det
rike som hägrar i framtiden skall blifva endast ett Sverige.

Den Norrman som erkänner detta begreppet om en högre enhet än Sverige
och Norge och tror, att det kan och bör blifva förverkligadt, han skall
icke rädas för den närmare beröringen i kulturens alla rigtningar, och
häri bör heller icke rädas för det närmande, som kan åstadkommas genom
utvidgad politisk gemenskap. Ty han fruktar lika litet af den sednare
som af den förra ett öfvergrepp af det till folkmängd mägtigare landet.
Det är bristen på detta begrepp och den afgjorda fruktan der-för, som
är den innersta driffjedern till Hr Dunkers protest mot all utvidgning
af Föreningens nuvarande område, och mot allt erkännande af, att rikena
i något hänseende böra utgöra endast delar af ett helt.
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Det är icke så ofta någon af våra resande landsmän, när de sträckt sina
forskningar utom Berlin och Paris, haft tillfälle eller lust att besöka
den underbara östern, den menskliga bildningens vagga, och ännu
sällsyntare är det att se någon sådan Jorsalafarare framlägga för
verlden sina iakttagelser borta i de fjerran liggande landen. Vi ega
visserligen Fredrika Brcmers resa Orienten, men in i hjertat på
Faraonernas ur-
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det kärnfriskaste folk, icke det Norge som på 50 år ur sitt inre
framtrollat den yppigaste växt af andlig och materiell kultur och med
Sverige pä dessa områden begynt en täflan, der den unga, nyväckta
kraften visat sig väl kunna uppväga den under sekler förvärfvade
skatten af utbildad kultur eller menni-skomassans betydande öfvervigt.
Ett sådant land behöfver ej befara, att det icke skall få gifva sitt
eget bidrag till det nya som af Föreningen skall framgå, eller att det
rike som hägrar i framtiden skall blifva endast ett Sverige.

Den Norrman som erkänner detta begreppet om en högre enhet än Sverige
och Norge och tror, att det kan och bör blifva förverkligadt, han skall
icke rädas för den närmare beröringen i kulturens alla rigtningar, och
häri bör heller icke rädas för det närmande, som kan åstadkommas genom
utvidgad politisk gemenskap. Ty han fruktar lika litet af den sednare
som af den förra ett öfvergrepp af det till folkmängd mägtigare landet.
Det är bristen på detta begrepp och den afgjorda fruktan der-för, som
är den innersta driffjedern till Hr Dunkers protest mot all utvidgning
af Föreningens nuvarande område, och mot allt erkännande af, att rikena
i något hänseende böra utgöra endast delar af ett helt.
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Det är icke så ofta någon af våra resande landsmän, när de sträckt sina
forskningar utom Berlin och Paris, haft tillfälle eller lust att besöka
den underbara östern, den menskliga bildningens vagga, och ännu
sällsyntare är det att se någon sådan Jorsalafarare framlägga för
verlden sina iakttagelser borta i de fjerran liggande landen. Vi ega
visserligen Fredrika Brcmers resa Orienten, men in i hjertat på
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gamla land, jordens måhända äldsta kulturland, trängde hon dock icke.
Så mycket intressantare är det att nu följa en turist med hr von
Kmemers skarpa uppfattning och gedigna insigter på hans färd långt upp
i Nubien och lyssna till samma slag af träffande reflexioner och
manligt korthuggna iakttagelser, som man redan lärt värdera i hans
äldre «llesor i Spanien», äfvensom i hans «Sydfrukter» och »Diamanter i
stenkol». Derjemte kan det icke nekas, att framställningens klarhet och
njutbarhet vunnit betydligt genom utbyte af den prosaiska formen mot
den versifierade: vi säga med flit icke den poetiska, ty sådana med
reflexioner blandade beskrifningar kunna svårligen blifva poesi, äfven
om de inklämmas i den mest välsvarfvade metriska drägt. Här deremot,
der ingen poesi eftersträfvas, händer det icke sällan, att de
framställda bilderna, luttrade genom författarens kraftiga och sunda
åskådning, medelst sin egen inneboende skönhet i förening med en
karakteristisk framställningsform erhålla en fläkt af poesi, som
behagligt genomandas de skiftande taflorna och kommer som en
vederqvickelse ofvanpå de arkeologiska och historiska anmärkningarnas
mera torra, men derför icke mindre intressanta eller nödvändiga
element. Det är icke i ringaste mön något nedsättande af författarens
förtjenst, om vi säga, att denna poetiska fläkt och den dermed förenade
klarheten och åskådligheten i betydlig grad ökas genom de förträffligt
utförda träsnitt, hvilka författaren välbetänkt bifogat sitt arbete.
Detta är just så, som det bör vara i ett arbete af denna art, att ord
och bild skola understödja hvarandra, för att åstadkomma ett fullt
lefvande intryck på fantasien, hvilken inbjudes att skapa bilder af
verkliga ting, som ögat aldrig skådat och kanske aldrig skall skåda.

Jemte dessa författarens realistiskt uppfattade, men dock artistiskt
utförda skildringar från Nilen och Heliga Landet, får man äfven
konsthistoriskt intresserande beskrifningar på de berömda egyptiska
templen jemte anmärkningar örn den egyptiska arkitekturen, af hvars
sublimitet författaren tyckes vara fullt gripen, ja, till och med så,
att det orientaliskt berusande hos dess yppiga, vegetativa former i den
öfvermäktigt rika,31

sydländska omgifriingen gjort författaren orättvis mot byggnadskonsten
i allmänhet, och särskildt mot «den akademiskt grekiska med sina eviga
tre eller fyra pelarordningar», såsom det heter sid. 128. Att kalla den
grekiska byggnadskonsten «akademisk», hvilket i författarens mening väl
ej vill säga annat, än att den skulle vara pedantiskt insnörd i trånga
och tryckande formler, är en orättvisa, då man besinnar, huru organiskt
och lefvande det grekiska templet var bildadt, samt huru fritt de
grekiska arkitekterna rörde sig inom stilens, af den inneboende
lefvande lagen och alls icke akademiskt dragna, gränser. Denna frihet
gjorde sig på mångfaldigt sätt gällande inom den doriska ordningen,
ehuru denna afgjordt var den strängaste af dem alla; inom den Joniska
är den ännu tydligare, hvarvid man blott behöfver ihogkomma, hvilken
särskildt rik form denna stil antog i Atheris nationalhelgedom,
Erechteion; inom den ko-rinthiska är den allra tydligast, om man
erinrar sig endast de till vår kännedom komna variationerna af den
korinthiska kapitelens grundform, hvilka kunna sägas vexla och
mångfaldigas med de monumenter, der denna ordning förekommer. Om något
akademiskt tvingande, d. v. s. oorganiskt och dödt, kan man icke tala
förr än i någon grad hos Romarne, ännu mera hos renaissaricen och allra
mest i dess senaste utveckling under mid-ten och senare hälften af
sextonde århundradet, då konstnärerna började theoretisera samt ur
Yitruvius och de romerska lemnin-garne abstrahera regler för
konstruerande af de, förut ur en fritt skapande fantasi framsprungna
formerna. För öfrigt torde det bero på en missuppfattning af
arkitekturens väsende i allmänhet, om man anser det vara en förtjenst
hos de egyptiska templen, att af deras pelarkapiteler ofta endast två
och två likna hvarandra, och att pelarsamlingarna i dem se ut som
palmskogar. Detta vore att göra den strängaste och på visst sätt
abstraktaste af de bildande konsterna till direkt naturhärmande,
hvilket den dock aldrig kunnat eller velat blifva; det vore derjemte
att förneka betydelsen af en af de vigtigaste formprinciperna inom
denna, på mathematiska lagar i så hög grad beroende konst, nemligen
evrythmiens, hvilken ju beror på jemnmåttet och har-32

monien i den fortgående rörelse, som man kan säga få sitt uttryck i den
jemna fördelningen af byggnadens massor och det likformiga upprepandet
af dess ursprungliga arkitektoniska motiv. För öfrigt kunna vi ej
heller se annat än en missuppfattning af de båda folkens, Egyptiernas
och Grekernas, förhållande till friheten, då man anser de senare hafva
lånat en mängd saker från de förre. Låt dem, som naturligt var, hafva
fått mången väckelse, månget frö från den till tiden äldre egyptiska
kulturen; men man bör dock icke kalla lån, hvad som hos dem genast i
frihetens luft fick en sann och sund mensklig utveckling, medan det
under årtusenden förblifvit i samma outvecklade skick bland de, i de
presterliga påbudens qväfvande luft uppammade Egyptierna. Den doriska
pelarordningen finnes visserligen förebildad i de s. k. proto-doriska
pelarne i Beni H as-sans grottor, om hvilka talas sid. 273, inen man
måste dock medgifva, att det doriska pclarhuset såsom fullbildadt,
organiskt konstverk är något helt annat och oändligt högre än dessa
ursprungliga, ur berget huggna grottor, äfven om den doriska pelarens
form skulle likna grottornas samt motivet från dem vara hemtadt;
hvarjemte den grekiske pelarens reffling i förening med hela byggnadens
konstruktion får en helt annan betydelse an hos hans egyptiske
stamfader med sina mellan refflorna qvarlemnade oreff-lade planer,
hvilka höljdes med de för pelarens natur såsom bärande byggnadsdel
fullkomligt fremmande hieroglyf-dekoratio-nerna.

Att byta ord med den värde författaren om hans språkliga reformförsök
torde numera icke löna mödan. Må det vara sagdt till bevis för hans
arbetes stora värde och hans manliga stils onekliga förtjenster, att de
göra sig gällande, utan att alltför mycket störas af den släpmundering,
i hvilken verber och sub-stantiver nödgas kläda sig, då de likväl skola
framträda till parad, i en tafla, som för öfrigt har både ädel form och
varm färg. C. K. N.
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1.

Af alla Norges och Danmarks skalder finnes det väl knappast någon, som
i Sverige är så obekant som Henrik Wergeland, och dock höra vi
ständigt, när vi fråga någon Norrman efter hans lands största skald,
detta namn nämnas. Lätt för-klarig är dock denna obekantskap och
orsakerna dertill kunna i två punkter sammanfattas: först och främst
det oklara och obegripliga i Wergelands tidigare poesi, som gör hans
verk från denna tid onjutbara äfven för hans landsmän, och för det
andra de rådande föreställningarne om Wrergelands ställning gentemot
Sverige och svenska folket, hvilka hafva varit alltför ogynnsamma för
att ingifva Svenskarne någon synnerlig lust till att läsa hans dikter,
der de förmoda sig kunna öfverallt påträffa yttringar, sårande för ett
fosterländskt sinnad t svenskt hjerta. - Det är en vår tids uppgift att
utplåna de internationella fördomar, som råda eller, såsom man numera
lyckligtvis kan säga, som hafva rådt inom Norden, och det är på tiden
att till dess sanna dimensioner reducera äfven den föreställning, som
här hindrar Svenskarne från att närmare lära känna Norges
egendomligaste skald. Härtill erbjudes nu äfven svenska läsare ett
förträffligt medel i den skrift, som gifvit oss anledningen till dessa
rader, medelst de fullständiga upplysningar, man der finner om
Wergelands politiska lif och åsigter, och stödjande oss dels vid detta
arbete dels vid hvad vi för-öfrigt känna om Wergelands väsende och
skaldenatur, skola vi försöka en kort framställning af Wergelands
förhållande till hans samtids antiunionella rörelser. Måhända kan den
öfvertyga våra läsare om, att de i Wergeland skola finna en skald, som
hyste högaktning ock kärlek till svenska folket, ehuru han hatade
inflytandet af svenska adelsväldet i det land, han som god patriot
älskade öfver allt i verlden.
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Wergelands första och största dikt, »Skabelsen, Mennesket og Messiasff
var, ehuru sjelft ett, kaotiskt, nästan öfverallt oklart och oredigt
arbete, dock af stor betydelse för skaldens framtid, emedan han i sin
ungdoms dikt nedlade de ideers frö, som senare bar frukt i hans mandoms
handling, och denna dikt måste sålunda i flera afseenden betraktas
såsom utgångspunkten för hvarje antydning om Wergelands ställning och
betydelse såsom skald och medborgare.

Under skildringen af »Messias« har Wergeland utvecklat den tanke, att i
människonaturen ett frö till hel fullkomlighet finnes, som i sitt
väsende är oförgängligt, om det än genom årtusendens förvillelser
tyckes qväfdt. I kristendomen framträder enligt Wergelands dikt det
ideal, som menniskoslägtet medelst egen, inneboende kraft skall uppnå;
antikens högsta vishet framträder här förklarad till en för alla tider
och alla folk giltig sedolära, utgångspunkten för en ny tid, i hvilken
menniskans ursprungliga värdighet skall återvinnas i ett samhälle,
grundadt på »broderskärlek, sträfvande till frihet och jemnlikhet». Och
Wergeland förklarade under striden om denna dikt, när det förekastades
honom, att den var oklar: »Mitt lif skall blifva en trogen kommentar
till denna dikt«. Denna glada tro på mennisko-naturens inre gudomlighet
var grundvalen för hans hela verksamhet, ty han höll i viss måtto
fullkomligt ord! Den naturligaste statsform för det genom kristendomen
förnyade samhälls-lifvet är enligt Wergelands mening: Republiken, och i
en afhandling, hvilken vi kunna betrakta som »kommentarens bör-jan«
nemligen skriften: »Hvorfor skrider Menneskeslsegten saa långsamt
fremad« uttalar han också öppet, att »de konstitutio-nelle Stater kun
ere Overgangstrin til Republikens Julirevolutionen blef för honom en
historisk bekräftelse af den politiska trosbekännelse, han hade aflagt
i sin stora dikt, som han också sjelf i ungdomligt öfvermod benämnde
»Republikanernas Bibel«; han ansåg denna revolution som förberedelsen
till en ny frihetens och jemnlikhetens guldålder, och sedan han firat
den i sin vilda dikt »Det befriede Europa«, reste han 1831 till sjelfva
frihetens hjertkammare, Paris. Han deltog naturligtvis med ifveri
enthusiasraen för det olyckliga Polen, och skref sin »Cresaris« emot
dess grymma undertryckare, likasom rörelserna i Spanien framkallade
hans lika revolutionärt-republikanska dikt »Spaniolen«. - Det synes
icke onaturligt att ibland hans jäsande ungdomsdrömmar också kunde
finnas en, som omfattade en tid af fritt, broderligt sammanslutande
mellan Skandinaviens trennc stammar, och det arbete, till hvilket vi
här stödja oss, meddelar oss den egendomliga underrättelsen, att
Wergeland, »norsk-hetsifraren«, »svenskhataren«, har hyst lefvande
skandinaviska sympathier, ja, klart och bestämdt uttalat en
skandinavisk politik, långt innan denna tanke såsom politisk framträdde
på den nordiska ungdomens horizont.

För Wergelands i grund och botten kosmopolitiska natur måste detta
skandinaviska brödraförbund, ammadt under en revolutionär tid, vara att
anse som närmaste vägen till »den europeiska brödrakärlekens guldåldern

Ar 1830 ledsagade Wergeland sin, för sitt hat mot Danmark och sin
skarpt framträdande norska separatism bekanta fader, Ejdsvoldsmannen,
prosten Nic. Wergeland på en resa till Stockholm. Här gjorde han
bekantskap med alla oppositionens heroer, Johanson, Hierta m. fl., slöt
ett fast vänskapsband med den då ännu helt unga skalden Eidderstad, och
han berördes lifligt af dessa nya förhållanden - långt mera än af den
bekanta audiensen hos Carl Johan. Under detta vistande i Stockholm
skref han en märkvärdig men aldrig tryckt dikt, dedicerad till Gustaf
Hierta: »Unio robur Gothorum - tria juncta in uno - trinitas
Gothortim«, deri hufvudtanken lär ha varit: Danmarks frihet och
förening med de två andra skandinaviska rikena. Att denna dikt ej var
barn af en blott ögonblicklig stäin-n^ng ser man derutaf, att den
sysselsatte honom ännu 1831, då han omtalar den i ett bref som sitt'
»carmen politicum«, som är ökadt till dubbel storlek, men
»konfiskcradt«; vi gissa lätt, att konfiscatorn var hans fader; till
yttermera visshet är brefvet skrifvet från fadershemmet, Ejdsvold.
Samma tanke fann Wergeland emellertid kort derefter tillfälle att
uttala i prosaform medelst en artikel i »Folkebladet« November 1831,36

Närmare bestämd var hans poliliska plan: »eet politisk Förbund, hvert
med sin selvstöendige, egne frie Forfatning, men under eet frelles
representativt Bestyr (styrelse), een foelles Repreesen-tation i
Udlandet. aldeles efter den nordamerikanske Statsfor-fatning.«

2.

Imellertid förbereddes den strid, som upptog Wergeland under den större
delen af hans lif, striden om det norska folkets ställning gentemot den
europeiska kulturutvecklingen, och speciclt örn berättigandet af
Danmarks inflytande på Norge i literatur och konst; och redan från
denna strids början finna vi Wergelands ställning vara en alldeles
annan äri den, han intog 1830 och 1831. Här föreligger imellertid ingen
verklig inkonseqvens; tvärtom var den ställning, som Wergeland nu
intog, en nödvändig utveckling af de principer, vi finna uttalade i
Messias. Ty visserligen var det en kosmopolitism han der predikade, men
icke den fadda »Verflachungs«-kosmopolitis-men, som låter alla
nationaliteter försvinna, alla egendomlig-heter utvattnas i en stor
gemensamhetsdegel; det var tvärtom karakteristiskt för hans politiska
ideal i Messias, att det bar pregeln af ett fullkomligt uppehållande af
de olika nationaliteternas egendomligheter, motsatt mot de
kosmopolitiska idealer, hvilka föresväfvade förra seklets
samhällsreformatorer. Att det sålunda måste vara det första målet för
hans lifsverksamhet att bevara sin nations egendomlighet, för att den
skulle vinna berättigande till inträde i den stora broderlighetens
republik, hvartill kristendomen slutligen skulle ombilda verlden, var
ju helt naturligt, och här ligger utgångspunkten för uppfattningen af
Wergelands »Norskhet«. Denna position förde honon nu för^t till en
opposition mot Danmarks, mot Köpenhamns starka och från hans synpunkt
skadliga, för nationaliteten förderfliga inflytande, en opposition,
hvars berättigande det ej tillhör oss att här undersöka; ensidig var
den, men - den som mycbet hafver älskat, skall ock mycket varda
förlåtet. Den andra oppositionen, måhända ännu mindre grundad och i
alla fall utförd37

utan all sansning, var oppositionen mot det fruktade svenska
inflytandet på Norges inre politik.

Det ar för hvarje ungt fritt folk liksom för individen naturligt, att
en tid inträder, då det i känslan af vaknande myndighet försöker hur
högt vingarne kunna bära, tilldess en skranka sättes emot dessa försök
antingen utifrån,, eller ock inifrån i och genom det samtidigt
verkligen vaknande förnuftet. En sådan tid har Norge haft att genomgå;
dess unga dristiga kraft har spännt sina vingar för att visa, att det
sjelft förmådde uträttay hvad andra ej trodde det om, ja det har till
och med gjort försök på att skapa en kultur på uteslutande norsk grund
med förbiseende af, att ingen kultur kan umbära förbindelsen med sitt
första vilkor - verldskulturen. Ett redskap och ett offer för denna
glada, starka, men föga praktiska föreställning var Wergeland, och vi
hafva redan sett, huru denna föreställning egde sammanhang med hans
poetiska skaplynne. Det var denna samma föreställning som åvägabragte
en strid inom Norges literatur, hvilken blef af varaktig betydelse för
deri samma, striden mellan ett intelligensens parti och ett den
fjällhårda nationali-tetsifverns; den koncentrerade sig i de två
hufvudmotståndanie inom - poesiens verld, ty inom dess gränser drogs
striden medelst Welhavens »Norges Dcemring«; det var den såkallade
Wergeland-Welhavenske litterära striden. Men den var vida mera än en
litterär strid: den berörde alla nationens dyraste intressen, och
sålunda måste äfven den dag randas, då frågan om Norges unionella
förhållanden ställdes inför denna ideala domstol, och här drogs då med
nödvändighet äfven ett tredje element med in i striden, nämligen
sjelfva svenska pressen. Denna dag kom, och de omständigheter, som
påskyndade den voro många; vi skola i korthet skärskåda dem.

Den norska journalpressen befann sig åren 1830-40 i öf-vergångsstadiet
från total oskadlighet och neutralitet till politiskt medvetande; »den
fick täuder« såsom Wergeland sjelf har uttryckt saken. I den tiden
måste man man hafva något att bita på, och bet gjorde man af hjertans
lust. Det var i synnerhet det demokratiska organet för bondeväldet,
»Statsbor-38

geren«, som under ledning af en rasande demagog Svelvold i några år
terroriserade till och med storthingsvalen och fyllde thingets salar
med bönder dels med dels utan hufvuden, tills redaktören slutligen bet
ut sina gifttänder, idet han dömdes att vara sin medborgerliga ära
förlustig och försvann från skådeplatsen. - Alla nödlidande vände sig
ju vid denna tid till Wergeland; till »Hans Henrik» valfärdacle ju
bönder från aflägsna delar af riket för att söka råd och hjelp. Så
gjorde ock »Stats-borgereus« olyckliga förläggare, när redaktören hade
flytt; ett nummer, som var lofvadt subscribenterna, måste ut, och
Wergeland måste hjelpa. Efter löfte om djupaste tystnad, ty
»Statsborgerenw var då mycket värre ansedt i Norge, än »Fäderneslandet*
någonsin har varit i Sverige, skref Wergeland ett nummer. Förläggaren
fortsatte sina böner, men innan Wergeland hade skrifvit tre eller fyra
nummer, hade hans egendomliga stil redan röj dt hans anonymitet, och
emedan nu hans fiender jublade lika mycket, som örn de sett honom i
straffångeuniformen, trotsade Wergeland och - öfvertog tidningen som
huf-vudredaktör. Det var i Oktober 1835.

På detta sätt var skalden Wergeland kastad ut på journalistikens
»falska haf« men nästan samtidigt härmed grundade motpartiet,
»lntelligentsen«, sitt organ, tidningen »Deri Consti-tutionelle«,
redigerad af Carl Fougstad (nu borgmästare i Christiania) U. A.
Motzfelt (dåvarande lector; sedermera Höjesterets-assessor f) och
Martin Schweigaard (dåvarande lector, numera Professor), tre af Norges
mest framstående män.

Sålunda hade både den högre bildningen och demokratien erhållit hvar
sitt organ inom pressen och tillfälle yppade sig snart för de motsatta
partierna att träda i öppen strid. Detta tillfälle gafs af de unionella
angelägenheterna.

Aret 1836 hade medfört riksrättsaktiouen med anledning af storthingets
plötsliga och oväntade upplösning af Carl Johan; den anklagade var
Statsministern, sedermera Ståthållaren Lö-venskjold, sam hade
underlåtit att protestera emot denna upplösning, och med full rätt såg
man i Carl Johans steg ett yttrande af hans personliga ovilja mot
storthinget, likasom ko-39

nungen öfverhufvud hade ställt sig i en fiendtlig position mot
Norrmännen vid åtskilliga tillfällen, i synnerhet dock genom sitt
missnöje med firandet af 17:de Maj, hvilken högtidsdag-han önskade
utbytt mot 4:de November. Man såg i Norge, troligen utan tillräcklig
grand, i Carl Johans hela beteende den svenska aristokratiens
förhatliga inflytande, och mot detta riktades nu isynnerhet Wergelands
journalistiska penna. För honom var Carl Johan alltid frihetshjelten
från franska revolutionen, och ett föremål för beundrande kärlek; från
honom kastades derföre helt naturligt skulden öfver på svenska adeln,
hvars föreställningar om Norges ställning i Unionen voro nog sväfvande
och falska. Wergeland var verksam såväl i »Stats-borgeren» som i
flygbladen »for Menigmand» och det var just under den ofvannämnda
riksrättsaktionen, i September månad 1836, som de första tre nummern
utkommo - anonymt. Men som vanligt framskymtade Wergelands hand under
slöjan.

»Den Constitutionelle» såg i dessa anfall mot ett betydelsefullt stånd
inom brödrafolket icke utan skäl ett vådligt utbrott af separatism,
isynnerhet då Wergeland sedermera i andra numret uppträdde mot
statsministern och mera och mera direkte yttrade sig i den riktnig, att
det bästa afgörandet af de unionella stridigheterna vore - unionens
upplösning. Det var alltid med skaldens värma och passion Wergeland
skref; han uppkallade ur grafven minnena om kanonskotten från svenska
flottan och lägret under storthinget 1821; han påminde öra grundlagens
hotade helgd, och yttrade, att »Föreningen rokke-des i sin Grundvold»
genom stortllingets upplösning. .-»Er det ikke godt ät sige den
Sovende, ät Slänger mierme sig hans Leje? Dalen maa vide, hvad Vejr der
hegger sig paa Höjder-ne». »Den Constitutionelle» utpekade också genast
Wergeland som flygskriftens författare, och likasom i deri föregående
estetisk-politiska brytningen mellan »Intelligeiitsen» och »Norskheten»
var Welhaven äfv7en nu verksam bland den Constitutio-nelles talangfulle
författare.

Eigsretten frikände statsministern, och Wergeland yttrade sig härom. »I
vore Hjerter» hette det »skal Grundloven40

idetmindst aeres, om den end kun kaldes Raahedens Huler, og agtes for
lidet mere end Blodströmmens föleslöse Udspring. I Folkets bedrövede
Kjaerligheds Dyb skjule den kraenkende Mö sit Aasyn, som raaber om
Hevn, men maatte tage Penge för sin ^Ere!» Carl Johan hade den 26
September yttrat sig skarpt emot Storthinget (Lassen kallar hans
yttrande w en Straffetale») och nu utbrast Wergeland: »Norges saavelsom
Hans Majestsets eget Forhold til Sverige er den Aarsag vi söge,
Aarsagen, der ligger dybest, Aarsagen til den stedfindende onde
Forstaaelse

imellern Nordmaendenes Konge og dem.--------Skal et Yedlige-

holdelsessystein (Conservatism) haevdes i Sver-ige, maa Slagfje-drene
brydes paa den norske Frihed. Denne Örn maa ikke stige saa höjt, ät den
sees över Kjolen og forfaerder de gamle, rolige Svaner i Wettern og
Mälaren. Det mindre Rige maa ikke by de det större et opeggende
Exempel; den yngre Broder ikke besidde Noget, som kan vaekke den
seldres Misundelse, og Folkevaeldet i Norge ikke staa i for skjaerende
Modsaetning til Stormandsvaeldet i Sverige, saaledes som dette er
omhegnet af den nuvaerende Konstitution. Norge maa minske Sejl, for ät
kunne höide sig i sömmelig Alstand bagefter Sverige, skjönt det bedste
vistnok var, om denne tunge gamle Orlogger satte nye Selj til for ät
gjöre Fölge til den politiske Lyksaligheds Ver den.»

Men detta är ju tankar, som ingen Svensk skulle tveka att uttala om det
gamla svenska systemet, hvars hårda och, som vi hoppas, sista förmur
föll i Decemberdagarne 1865, och det kan endast förundra oss att icke
denna tanke ännu oftare uttalats från både norsk och svensk sida. Ty
för hvarje år vårt äldre statsskick lefde, växte klyftan emellan Norsk
och Svensk, så att vi endast kunna önska, att de »nya segeln» nu måtte
föra oss med jemn hastighet framåt emot målet. Och kan det förundra
oss, att Wergeland under det han uttalar, att vi skulle »gjöre Fölge
till den politiske Lyksaligheds Yerden, istedetfor ät maatte skilles
saagodtsom ved Udsejlingen af Hävnen» griper denna tanke och utropar:
»Skilles? Det var en Tanke!» och41

fortsätter med allusion till ett bekant svenskt yttrande: »I Sverige
»gråter» man över Föreningen».

Farligare var i sjelfva verket hans anfall i »Statsborgereri», der han
gång efter annan uppmanar Norge att vara på sin vakt och att icke
glömma Norges öde under Danmark; han vill hafva fästriingarne satta i
ordentligt skick och betecknande är det, att han benämner Kongsvinger
»Landets vigtigste Fästning.» Mera och mera upphetsas skaldens fantasi
och hinner löjlighetens sfer, när han efter storthingets upplösning
ropar sitt »Aux armes citoyens», genom att framhålla en gammal
bortglömd lag om allmogens skyldighet att vara beväpnad, och säger att
det enda amt, der lagen uppehälles, är - åter för Wergeland betecknande
- »det fra Gnendsen fjerne» Romsdals Amt. Sjelfva lagbudet benämner han
»denne for Landets Forsvar saa yderst vigtige Foranstaltning» ett
yttrande, hvari vi å andra sidan åter se honom stå framom sin tid,
inskärpande allmänna folk-beväpningens betydelse för våra nationer. Men
genast slår skaldens fantasi in med bilder från Polens frihetskamp och
Bedui-nernes ökenlif, idet han anbefaller som ändamålsenligaste vapen
för en »Landstorm» l/z aln långa knifvar, något inåtböjda som de
arabiska yataganerna och så inrättade, att de kunna fästas såväl på en
järnbeslagen stång som på skaft; men det löjliga slår öfver i det
allvarsamma, när vi betänka, att det var mot brödrafolket dessa vapen
skulle vändas, och det måste blifva oss af vigt att se, huru denna
uppbrusande Achilles vrede - ty vi skola snart se, att den icke var
något annat, - upptogs och besvarades såväl på vestra som på östra
sidan om gränsen.

Storthinget af år 1836 hade mera än något föregående sysselsatt sig med
att undersöka Norges berättigade anspråk på likställighet inom Unionen
, och Carl Johans obetänksamma beteende hade uppretat sinnena. Men den
norska »Intelligentsen» var nog försigtig att icke fara ut i vredesmod
utan hellre samla sig till sådan handling, som kunde blifva af
inflytande - isynnerhet på storthinget; dess sträfvanden gingo ut på
att störta det demokratiska bondpartiet och medelst en upplyst
sammansättning af nationalförsamlingen styrka Norges sak, på samma42

gång som tidningspressen skulle från ren juridisk synpunkt behandla
Norges uuionella förhållanden och försöka med oemotsägliga skäl bevisa
Norges rätt. De hade, som sagdt, dugtiga krafter, deras sak fördes med
besinning och segern tycktes viss - »och så kommer Wergeland med sin
arabiska Yatagan och förderfvar det hela». Allt hvad de med juridisk
klokhet byggde upp gerit emot den svenska pressens
servilt-aristokratiska del, det bröt Wergeland ner, för att komma åt
Svenskarne med näf-varne. Också, innan han såg sig om, befann han sig i
en dubbel eld, en svensk och en norsk, och den senare var säkert den
allra-hetaste, ehuru den svenska var häftig nog. För Svenskarne var
Wergeland dock endast en arg norsk Norraand; för Norrmännen deremot var
han en »feg, falsk folkprofet», en folkför-derfvare, en, som ingenting
hade att förlora och efter stridens slut en fosterlandets förrädare.
Hvad man sade sig frukta var, att hans häftiga irriterande anfall mot
Unionen skulle föranleda en statskupp från Carl Johans eller
Svenskarnes sida; man ville inbilla folket, att Sverige skulle gripa
till vapen mot en norsk tidning. Ingen kan göra sig föreställning om
alla de oqvädinsord, som regnade öfver skalden-journalisten;
motstån-darne kunde som goda jurister lätt räkna ut, hur långt de kunde
gå i sina invektiver utan att ådraga sig juridiskt ansvar. Och man
missräknar sig, om man tror, att Wergeland i all sin odödliga vrede
hade folket med sig, att han var uttryck för en antiunionel stämning
hos norska nationen. Sanningen är den, att det var denna politiska yra,
som till en tid gjorde Wergeland ensam och öfvergifven. Visserligen
upphörde det lägre folket aldrig att älska sina store sångare, som det
aldrig förstod, men hvars kärlek det instinktlikt anade och besvarade;
- visserligen hade detta samma folk alltid varit med, när
Stats-borgeren» hade slungat sitt anathema öfver domsagans
»Sören-skriver» eller när »Futen» och »Lensmanden» hade blifvit illa
åt-gångne i tidningen; sådant förstod och intresserade folket sig för.
Men när Wergelands ideal af ett fritt och lyckligt Norge gick in på
diktens område och när han i politiken ville till att omstörta unionen,
så hade bönderna nog fin känsla eller nog43

litet förstånd för att mena, att Wergelands politik var en sväf-vande
drömbild, som de ej bekymrade sig om, och under Wergelands redaktion
förlorade «Statsborgeren« - det vare sagdt till Wergelands heder -
ständigt mera och mera sitt inflytande oeh sin spridning.

Huru behandlades nu striden från svensk sida?

Med stor våldsamhet och stor - okunnighet om Norges inre förhållanden.
I Norge var det högsta resultatet af dessa Wergelands anfall rnot
unionen, att hvarje läsare, som något kände Wergeland och förhållandena
i allmänhet, med ett «skulder-drag åt poeten» lade hans politiska
fantasterier åt sido. Annorlunda i Sverige, der den oppositionella och
den servila pressens organer just stodo i inre häftig strid och
föreställde sig, att de norska pressförhållandena egde samma betydelse
inom Norge, som de ansågo sig sjelfva ega i Sverige, i synnerhet som
Wergelands lifliga fantasi alltid gaf saken det utseende, att hans ord
voro resultatet af folkets innersta stämning. I den mot Norges
demokrati hätska delen af svenska pressen ansåg man nu också, eller
låtsade sig anse Wergelands «Statsborger» och «For Menigmarid» som
uttryck af norska folkets vilja, och de servila blad, hvilka talte
skarpast emot Norges kraf på sjelf-ständighet och likställighet, gåfvo
saken det utseende, att der i Norge funnes ett stort och mäktigt
antiunionelt parti, hvars ledare voro den i Norge nog bekante Carl
Bonaparte Roosen, sorn, hvad han än haft, aldrig haft politisk magt, en
på lifvets sjö skeppsbruten literatör, Wangensten, den förrymde
Svel-vold, och i spetsen - Henrik Wergeland. Okunnigheten om norska
förhållandena gaf sig i synnerhet uttryck i en svensk flygskrift «Sista
aftonbladet», i servilTaristokratisk rigtning, der enligt en samtidig
författares ord, «språk, karakterer och kostym voro så barockt
orimliga, som om Svenskarne hade åtagit sig det föga nyttiga arbetet
att motarbeta den demokratiska råheten i - China». Samma författare,
som tager Wergeland i försvar, säger med anledning af det «Sista
Aftonbladets» påstående, att Wergeland drack brorskål med kreti och
pleti, derföre att han var demagog, och i norsk «Finkel», derföre att
han var patriot:44

«Nu vel - det vilde ikke passé sig for hans Eolle i Verden eller
Literaturen ät bevrege sig med doktririaere Doemringsly-ses halv
magistralske, halv vindbeutelske Mine iblandt et ud-valgt Coteri af et
Snes Beundrare og et Par Magnater. Den, der vil virke paa det hele
Folk, niaa höre til det.» Midt under striden hände det verkligen
sjelfva «I)agligt Allehanda» att det i stridens hetta yppade sin
okunnighet, i det det förebrående och som en besynnerlighet anförde,
att Aftonbladets Redaktörer «h a f va i flera år läst norska
tidningar»! Sat sapieriti!

På denna tid var det, Wergeland för att förhåna det vanliga sättet att
söka befordran på embetsbanan, då man från Norge reste in till
Stockholm och sökte audiens hos Carl Johan, skref sin dramatiska satir,
farcen «Stockholmsfarereri». Men nu fick han en ny störtsjö öfver sig,
ty - som vi redan berättat - Wergeland sjelf hade vid ringa år varit i
Stockholm och haft en audiens hos Carl Johan, och man beskyllde honom
nu för att sjelf hafva varit «Stockholmsfarer». Ungefär samtidigt med
dessa beskyllningars spridande upphörde «Statsborgeren», och Wergeland
var sålunda ett rof för sina motståndare.

Man har ofta nog hört beskyllningar mot Norrmännen för ett ängsligt
sträfvande att ej i småsaker tyckas stå under eller bakom Sverige; den
senare tidens erfarenhet har dock visat, att Norrmännen icke alltid
gjorde så orätt, när de pockade på sina rättigheter i småsaker, emedan
från de små sakerna till de stora endast är ett steg» Men bland de
saker som i de tiderna med rätta kränkte den norska
sjelfständighetskänslan, var den norska handelsflaggans ofrihet en af
de betydligare, och vi kunna sålunda förstå, att flaggans frigifvande
d. 11 April 1838 var ett stort evenement i.det unga Norges historia. -
I verkligheten var det väl en inre öfvertygelse om unionens stora
fördelar både för hans fosterland och för Sverige, som lät Wergeland
tystna, men det kan ej förundra oss att höra honom sjelf uttala, att
han blef en unionsvän, när flaggan frigafs. I den skrift som han utgaf
till sitt försvar, då man förevitade honom, att han, republikanen,
emottog en pension af Carl Johan, yttrar han, «min Ikke-Enthousiasme
for Unionen er et Barome-45

ter, som gick isönder den 11 April 1838«. Den för Werge-land sårande
beskyllningen, att lian skulle hafva sålt sin öfver-tygelse för denna
pension, på samma gång som lian ärligt arbetade till folkupplysningens
befrämjande för detta hoaorarium, vill ingen numera tro, ocli
Wergelands hela rena, enthusiasti-ska karakter motsäger på det
bestämdaste möjligheten deraf. Hvad man här i Sverige kan veta om Carl
Johans oftare upprepade och standom med lycklig utgång krönta försök
att köpa en och annan politisk motståndare, kan icke på något sätt
kasta skugga öfver skaldens öppna och redliga karakter.

Vi hafva försökt att med tillhjelp af hr Lassens värderika upplysningar
lemna en öfvcrsigt öfver Wergelands egendomliga förhållande till
Sverige. Vi tillägga för egen del endast, att Wergeland många gånger
högt och öppet uttalat sin högaktning och beundran för Sverige och dess
folk, och sedan vi sålunda hafva gjort vårt till för att borttaga den
fördomarnes dimma, som beröfvat Sverige njutningen af Norges första
skald, sluta vi med att nämna, att hvad klarhet och poetisk skönhet
angår, Wergelands senare arbeten - «Jöden« «Jödinden«, «den engelske
Lods« och många bland hans smärre dikter svinga sig till en sådan höjd,
att svenska läsare skola deri ega rik och sann njutning, och vi
förmoda, att vi icke kunna låta hr Lassens arbete vederfaras ett större
erkännande, än det, att vi med ((Henrik Wergeland og hans Samtid« i
handen tillropa den svenska läsande allmänheten: (där känna Norges
hittills okända skald i hans verk - och se här klavenU
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Marsk Stigs, den danske konungamördarens, historia är en af de
sorgligaste och mest poetiska, som den för öfrigt på gräsligheter rika
skandinaviska medeltiden har frambragt. Hon har derföre ock blifvit
föremål för en mängd bearbetningar i sagor och visor, bland hvilka den
rörande visan om den olyckliga marskens arma biltoga döttrar ligger
till grund för hr Josephsons ofvannämnda skådespel. Det är dock endast
slutpunkten af de båda vandrerskornas sorgliga öde, deras ankomst till
Norge, till kung Erik presthatares hof, som utgör uppslaget till fö rf:
s drama. Pöröfrigt har detta nämligen till sin hufvudhandling kung
Eriks strid med presterskapet, kring hvilken väfver sig en högst
romantisk kärlek mellan konungen och Astrid, den äldsta af marskens
döttrar, samt en ej mindre ädel men af mera vanlig och naturlig art
mellan den yngre, Blida, och riddar Olof, skalden vid konungens hof. På
sida om dessa intressen hafva vi ytterligare förvecklingar, som hafva
sin rot i den försmådda kärleken och hämndbegäret hos Eanild, marsk
Stigs redskap till Erik Glippings mord, och den tragiska dom, som genom
honom drabbar den stolte, ränkfulle och hycklande erkebiskopen, af
hvars brottsliga kärlek till Mossamor han är en frukt. Här föreligga
således onekligen motiv till ett större drama, och förfrs insigt i allt
hvad det sceniska arrangemantet angår har också gjort något deraf, men
ett drama är det icke, än mindre en tragedi.

Hr Josephson har visserligen, om af blygsamhet eller för att komma
ifrån saken, nämnt sitt arbete med det generella namnet skådespel, men
vi vilja ej medgifva att han derigenom47

undandragit detsamma fordringarna på en tragedi. Utan att inlåta oss på
frågan huruvida mellan det tragiska och komiska dramat eri tredje art
strängt taget låter sig- tankas, vilja vi bestämdt uttala den åsigten
att Marsk Stigs döttrar ej skulle kunna tillhöra denna art. Detta drama
är till sin anläggning något mera än en idyll, såsom »Brölloppet på
Ulfåsa«, eller ett krönikeskådespel af den art, som inom vår literatur
hr Theodor Hagberg efter Shakspeares föredöme förmenar ,sig hafva
skapat. Här hafva vi verkligen en stor konflikt, liknande den som
Beskow så gripande framstält i Thorkel Knutson: en konung, som, i det
han skyddar den förföljda oskulden, öfver sig och sitt land drager
bannstrålen, hvilket gifver anledning till eri strid på lif och död
mellan honom och presterskapet. Mari har således här framför sig en s.
k. principtragedi. Men konsten är konkret och på dess område måste
principerna uppbäras af personliga karakterer, och som konungen tappar
bort sin i tredje akten, då han, till följd af sin svartsjuka
drottnings hot att lemna honom, åt den uppretade folkhopen utlemnar
marsk Stigs döttrar, hvilka han nyss sagt sig, om ock vid förlusten af
sin krona, skola försvara, har han således för sin seger öfver
presterskapet endast att tacka den slump, som i Mossaniors stuga för
honom tillsammans med erkebiskop Jon. Men ingenstädes inom konsten,
minst inom dess mest konseqventa art, dramatiken, har slumpen något att
göra. Det dramatiska intresset faller här på samma gång som det
tragiska. Om deremot konungen trots allt hållit stånd, om han uppgifvit
drottning, thron, allt, för att bekämpa ett presterskap, i hvars lära
hans folk ser sin enda salighet, och som det derför ej kan i tanken
skilja från densamma, då hade förf. varit konseqvent och frambragt ett,
åtminstone i formelt hänseende, riktigt drama.

Men hr Josephson har måhända aldrig ämnat Erik Prest-hatare till sin
tragiske hjelte. Stycket heter marsk Stigs döttrar och det är kanske
hos dem, förnämligast hos Astrid, som det tragiska momentet bör sökas.
Hon bär på fadrens blodskuld och förgrep sig sjelf på den heliga
jungfruns baner. Detta senare gjorde hon dock i ett tillstånd af ej
sjelfförvållad förtviflan och48

sinnesförvirring, så att det kan utgå ur räkningen. Hvad det förra
beträffar, ligger ej heller deri någon skuld. Grekerna hade ett dunkelt
öfver menniskorna sväfvande öde, oeh judarne en vredens och hämndens
Gud, som var mäktig att straffa fä-dernes missgerningar på barnen
intill tredje och fjerde led, men kristendomens Gud är rättfärdig och
låter hvar och en svara blott för sina egna gerningar: han vet således
icke af någon ärftlig skuld. - Astrids kärlek till konungen kan ej
heller medföra någon tragisk skuld, han är dertill allt för platonisk
och helgonlik. - Hos erkebiskop Jon E öde och Ranild kunna visserligen
tragiska moment spåras, men den senare står, såsom sagd t, något på
sidan om handlingen, och båda äro alltför små och lumpna för att i
högre mening vinna vårt medlidande.

Men om marsk Stigs döttrar ej uppfylla fordran på ett strängt bygdt
drama, kan der ju återstå mycket godt af sanning i karaktersteckniugen,
af poesi i detaljerna, af förstånd i den sceniska anordningen. Rörande
först karaktersteckningen hafva vi, i hvad angår konungen, styckets
mest framstående figur, redan utsagt vår tanke. Den stora idé, för
hvilken han föresatte sig strida, sviker han för den borgerliga pligten
mot maka och barn och finner under dess uppfyllande dessutom medelst
slumpen en lycka, högre än den han kunde vänta sig, nämligen segern
Öfver sin hårdnackade fiende. Konseqvent och poetiskt! Den andra
hufvudpersonen, Astrid, är ett dimmigt väsende, om hvilket läsaren
eller åskådaren från början till slut sväfvar i tvifvelsmål, huruvida
och när hon är klok eller galen. Hennes fånighet i fjerde akten är
ibland de största missgrepp, till hvilka en förf. kan göra sig skyldig.
Galenskapen kan, der han är psykologiskt motiverad, vara af stor och
sann effekt. De starka disharmonierna, det stilla och djupa vemod, på
hvilket vi ej heller här sakna verkligen rörande prof, äro i ett
tragiskt drama fullt berättigade, men dansen å la fru Birch-Pfeiffers
»Syrsan», spottandet i elden och snöbollskastandet äro rent af vidriga.
Deremot erkänna vi gerna det poetiska i t. ex. hennes fråga till
Ranild: »Är det icke så med er också, herre, att ni tycker er minnas en
hop saker ibland,» och i nästan hela uppträdet med49

erkebiskopen. Om förf. hade låtit Astrid uppträda sådan hela denna akt
igenom, skulle vi varit honom tacksamma för denna skildring-, men här
var frågan om att göra en teatereffekt, om ock blott för de öfre
radernas nöje, och för detta höga inter-esse måste poesien komina till
korta. Något mera odramatiskt slutligen än hennes död, eller rättare
henngs upphörande att lefva, kunna vi näppeligen tänka oss, och det
oaktadt förf. till ram deromkring anbragt ett bröllopp med lefverop,
dans, musik och dylika tillställningar. Öfverraskning genom
framställningen af motsatser är visserligen en bland dramats tekniska
regler, som dock; står under den stora lagen om Alltings följdriktiga
utveckling och måste tillämpas på ett sådant sätt, att just den
åsyftade effekten, och ingen annan, vinnes. Att en kroppsligt frisk
menniska - om ock hårdt pröfvad, svårmodig, ja till och med
understundom beröfvad sina sinnens fulla bruk - bäst hon står, känner
att hon skall dö samt derför tager afsked af de sina, lägger sig ned
att bedja och så småningom afsomnar, då Mossamor genast är färdig att
bekrausa henne och öfverströ henne med rosor, detta kan svårligen vara
en verkan af vare sig fysiska eller andliga krafter. Intrycket af denna
erinring om förgängligheten midt i den brÖlloppsidyll, med hvilken
förf. i öfrigt ansett lämpligt att afsluta sitt tragiska drama blifver
derför obehagligt eller löjligt i stället för rörande. Mer berättigad
och effektfull hade Astrids död varit, om han inträffat i fjerde akten
vid uppvaknandet från hennes vansinne: samma sinnesrörelse, som
återskänkte henne förståndets ljus, hade då beröfvat henne lifvet.
Femte akten hade då också oförryckt fått utöfva sin mission som
divertissement, ty något egentligt sammanhang med handlingen eger han
ej, hvarför vi icke kunna tillmäta honom annan betydelse än att
divertera åskådaren från hans förut uppskakade känslor.

Af sagans Eanild, marsk Stigs slägting och Erik Glippings tjenare har
förf., såsom ofvan antydts, låtit blifva en son af Jon E-öde och
Mossamor, Astrid Stigsdotters amma, hvadan han uppfostrats i marskens
hus och låter af denne Öfvertala sig att blifva hans kränkta äras
hämnare, emedan han derigenora Svensk Liter. Tidskrift. H. I. 1867. 450

tror sig kunna vinna Astrids hand. Härmed är allt väl, ty skalden får
för vinnande af sina ändamål gerna vara otrogen mot historien, men mot
den menskliga naturen får han det ej, och en sådan, af de lägsta
passioner besudlad, omenniska som Eanild kan man svårligen tilltro att
någonsin hafva varit ledd af några ädlare ^instinkter. »Ovettig», såsom
Mossainor för nyade gånger uttrycker sig, falsk, begifven på
dryckenskap och blodiga dåd är han från början till slut, och den ånger
han någon gång visar synes snarare vara en frukt af rus än af klar
insigt i sina ogerningar. - Erkebiskop Jon llöde med sin kraft och sitt
mod, som vore värda en bättre sak, anse vi, näst konungen i de båda
första akterna, för styckets bästa figur. Dock tycka vi att ej ens en
katolsk prelat behöfver vara så svart, eller hvarför skall förf. påpeka
att han vid sitt tal till Mossamor och Ranild i fjerde akten är gripen
af en »falsk inspiration»? Kan det ej få vara intelligensen och det
moraliska modet, som söka att kufva de råa krafter, hvilka brusa mot
honom? - I Mossamor, om hon ock ej kan sägas vara fullt kon-seqvent
hållen, finnes dock något af det på en gång innerliga och mystiska samt
hemska och hexartade, som så ofta möter i den nordiska folkpoesien.

Representanterna af det verkligt erotiska momentet, Blida och Eiddar
Olof, äro inga egentliga karakterer och hafva cl erfor varit mindre
utsatta för missteckning; hvaremot drottningen och hennes vän, den
skottske riddaren, synas oss mer än skäligt mörkt färglagda.

Oaktadt de svagheter i så väl plananläggning som karak-tersteckning,
hvilka vi uppvisat, erbjuder dock stycket detaljer af rätt mycket
interesse. Dessa äro dock i allmänhet bättre sceniskt gjorda än
poetiskt tänkta, och stycket gör derför bättre intryck sedt än läst.
Häri ligger en obestridlig förtjenst, om ock medgifvas måste, att här
är alltför mycket åtgjordt, för mycket effektsökeri och operamessighet.
Bäst hållna äro de båda första akterna, mest poetiskt rörande, trots
alla sina fel, den fjerde. Språket hvimlar af fel, sådana en skolgosse
borde kunna undvika t. ex. hvars i st. f. hvilkas; »den le d e
ondskan»51

i st. f. leda; »låtsas» i st. f. låtsar; »Herran är min aldra närmsta
granne», i st. f. Herren, ty Herran är kasus obliquus o. s. v. Med
undantag af de för vårt öra stötande falska arkaismerna »sann en
menska», »riktig god en engel», »skön en flicka» o. d., som träffas på
snart sagdt hvarje rad, har förf. föga brytt sig om att återgifva
tidens uttrycks- och föreställningssätt. Så talar Eanild om »hämndens
dämon»,^och den galna Astrid säger vid deri famösa snöbollskastningen
att, om Mossamor tittar ut, »skall hon få en hel lavin i synen på sig».
Härmed sammanhänger äfven en svulst i stilen, hvilken lika mycket
strider mot dåtidens enkla seder och föreställningssätt, som han sårar
det moderna örat, samt något sökt och oegentligt i uttrycken, som
stundom låta dem frambringa en verkan motsatt förf:s intention. När
kung Erik i sin bön i tredje akten, sorn börjas med: » Allherskare, som
thronar ofvan skyn etc., längre fram säger:

»Mät detta ringa i min herskarmakt Och medge (?!) skall du att du gaf
mig bära En börda, som jag icke mäktig är»; eller i slutet af samma akt
säger till Olof:

«Låt oss en vrå på jorden söka opp, Der vi få dikta (!) våra
sorgeqväden (!),»

så kunna dessa utlåtelser ej förefalla annat än löjliga och totalt
blottade på innehåll.

Rörande den sceniska anordningen har förf. ej nöjt sig med de ofvan
antydda tillställningarna af processioner, dans, kyrkomusik, melodramer
o. d. utan ock med van regissörshand påpekat för skådespelaren huru han
skall framställa, för läsaren huru han skall föreställa sig hvarje
moment i dramat. Sålunda måste konungen göra sin bön med hopknäppta
händer och om Astrids bön straxt före sin död heter det: »Hon sjunker
ned på sina knän, fattar med ena armen omkring björkens stam, stödjande
sig sålunda hoppknäpper händerna och riktar den inspirerade blicken mot
höjden». Från att så binda skådespelarens individualitet och läsarens
fantasi aktade sig den store William, och andra dramaturger kunna i
detta, som i andra fall, lära af52

honom. Mise en scéne är en vigtig sak men ingen hufvudsak, ocli utan
ett verkligt sannt dramatiskt innehåll, utan skådespelare, som äro
begåfvade med själ och ej blotta maskiner, blifver den lätt en kropp
utan ande.

Det »svenska original», med hvilket vi göra bekantskap i »En arbetares»
dotter af signaturen Munin, kan ej göra anspråk på någcgi särdeles vare
sig svenskhet eller originalitet. I likhet med en massa andra
romanprodukter, företrädesvis af våra författande damer, är detta en
genklang af den fransyska skola, hvars dussinanrättningar erhålla den
egentliga och pikantaste smaken genom tilltänkta eller förverkligade
brott mot sedligheten. Vare det dock långt ifrån oss att påstå, att
förf. framdragit sådana förhållanden de båda könen emellan endast för
att afvinna dem ett sinligt retande interesse. Tvärtom, nog har han
menat allvarsamt med framdragandet af skuggsidorna i qvin-nans,
isynnerhet den vackra men mindre bildade qvinnans lif. Men ju
allvarsammare han menat, desto tråkigare blifver han, och vi äro derför
öfvertygade att »En arbetares dotter», författad af en fransman, skulle
varit vida mindre aktningsvärd till sin tendens men ofantligt mycket
qvickare och roligare i framställningen. Och detta qvicka och roliga,
vare sig det framträder som satir eller ren löjeväckande komik, förmår
att upplösa dessa det sociala lifvets disharmonier tusen gånger bättre
än all torr moral i verlden. Vi skulle derför i denna bok önskat mindre
förkärlek för de franska författarnes nästan stående motiv och litet
mindre svenskt tungroddhet i utförandet.

Det torde för ögonblicket knapt finnas någon så brinnande samhällsfråga
som den om, hvad vi skulle vilja kalla, qvinnans mensklighet. Dermed
mena vi qvinnans sjelf ständighet bredvid mannen, så att hon har rätt
att, äfven utom föreningen med honom, söka realiserandet af ett eget
lifsmål. Alla ärliga krafter, som vilja medverka till detta ändamål,
äro oss derför välkomna, och ehuru konsten hvarken kan eller får annat
än indirekt deltaga i detta arbete , kan hon dock vara en
bundsför-vandt af högt värde. Då hon städse måste ösa ur verklighetens
källa, alltid ihogkommande sin uppgift att göra vatten till vin,53

verklighet till poetisk sanning, kunna, minst för komedien och romanen,
de sociala förhållandena vara fremmande, och lika väl som Moliére på
sin tid hånade »les femmes sa vantes», lika berättigad skall i våra
dagar vara en komedi öfver männens fega fruktan för qvinnans bildning
och själfständighet. Det föreliggande arbetet är likväl, dess öfriga
svagheter att förtiga, ett alltför genomskinligt tendensarbete för att
kunna göra något anspråk på konstnärligt värde och vänder sig blott mot
ett enda, det påtagligaste missförhållandet i qvinnans nuvarande
ställning : faran och lättheten af förförelse. Hvarken mannen eller
qvinnan är uppfostrad till aktning mot henne, och hennes oförmåga att
under våra förhållanden skydda sig sjelf låter henne lätt i förföraren
se en beskyddare. Samvetslösa menniskor träda till och göra sig af
lättsinne eller egennytta till redskap åt en last, hvars verkningar
gått så vidt, att sjelfva dygden knapt är annat än en uppehållelsedrift
mot för stort eller för tidigt förfall. Detta är åtminstone vårt
intryck af Eri arbetares dotter, helst hufvudpersonen, den öfver
frestelserna segrande Margreta, af hvilken boken föreställes vara en
sjelf biografi, ej röjer en djupare uppfattning af sedlighet och
verklig kärlek, hvilket väl synes af hennes förhållande både till baron
Axel Lilje och Edvard Nérman. Det är mörka förhållanden i lifvet, detta
arbete skildrar på ett sätt, som kanske i allmänhet öfverensstämmer med
verkligheten men står vida under skönhetens och sedlighetens ideal.

Sjelfva berättelsen är för öfrigt liflig nog och, om man undantager
några rena absurditeter, såsom nattvandringen utanför Rom, hvars
stadsportar, inom parentes sagdt, stängas kl. 9 på aftonen, någorlunda
öfverensstämmande med den prosaiska sanningen. Deremot söker man
förgäfves hvarje spår af komposition. Språket är någorlunda felfritt,
stilen är deremot trivial och förråder nybörjaren genom ett misslyckadt
sökande efter granna och djupsinniga fraser.

»Under ljusa dagar» är ett motstycke till samma förf:s af oss i förra
årgångens sista häfte anmälda bok »Under långa nätter», i jemförelse
med hvilken dock denna förlorar ej så obetydligt. Här egnas också en ej
så ringa uppmärksamhet54

åt qvinnans ställning, och detta särskildt med afseende å hennes behof
af emancipation. Men ehuru vi här öfverallt möta en ädel, bildad och
högt begåfvad qvinna, en om sitt konstnärs-skåp fullt medveten förf.,
tillfredsställer oss detta arbete ej så mycket. Vi sakna en genomgående
plan, tankarne äro för rap-sodiskt utkastade och stilen mera affekterad
och pretiös, än vi förut hos förf. observerat, hvartill kommer ett
sträfvande efter originalitet, som då det ej kan uppnås på aunat håll,
leder henne in på det mystiskas område. Dessutom är förf:s
grundriktning genom natur eller, som vi svårare tro, till följd af en
hård skolgång i lifvets stora uppfostringsanstalt vorden mera
sentimental än önskligt. Hon lider derför mer af det närvarandes
missförhållanden, än hon eger kraft att strida mot dem, och ej ens
läsningen af hvad hon skrifvit »under ljusa dagar» qvar-lemnar hos
läsaren ett fullt ljust och harmoniskt intryck. Hon skiljer sig häri
vida från det glada modet hos vår Fredrika Bremer, med hvilken hon
eljest till åsigter och skaplynne företer en påfallande likhet.

Af de med hvarandra föga sammanhang egande skildringarna i det lilla
arbetet sätta vi främst den om Berlins gator. Der träder en sund
åskådning af verkligheten oss till möte. En br e f ve xl in g och På
ett gammalt herresäte hemta sitt hufvudsakliga intresse af det mystiska
och i det för öfrigt intressanta förordet synes oss förf. ej hafva
lyckats få fram allt hvad hon velat.
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Stockholm 1866.

Vi taga oss friheten till anmälan sammanföra ofvanstående poetiska
samlingar, ehuru af skäligen olika art och beskaffenhet, då nemligen
den första är af en mera efemär och tillfällig natur samt såsom poetisk
blomster-samling från ej mindre än trettioåtta särskilda personer
naturligen af ett mycket blandadt innehåll, den andra åter utgör en
äldre diktares första framträdande inför allmänheten med en större
samling sånger, samt slutligen den tredje är ämnad att blifva de
efterlefvandes literära minnes-stod på en afliden omtyckt folksångares
graf. Det enda gemensamma för dem är, att de alla hemfalla under
poesiens dom-värjo. Är dermed sagdt, att det är verklig poesi de bjuda
oss? Det är detta, som skulle blifva resultatet af en kortfattad
undersökning.

Att det bland »Vintergrönt» med dess brokiga innehåll måtte finnas
åtminstone en och annan perla, kan man sluta redan deraf, att boken med
begärlighet mottagits af den publik, för hvilken hon varit ämnad: under
det nemligen första upplagan utkom dagarne före jul, är redan andra
upplagan färdig till spridning. Boken utgör en fortsättning af samma
idé, som första gången förverkligades genom de år 1859 i Stockholm
utgifna »Nya nordiska dikter och skildringar», nemligen att inom samma
ram förena prof af den poetiska verksamheten i nordens länder. Att ett
sådant företag i och för sig är vackert och berömvärdt, samt att det
äfven, när de respektiva bidragen äro af verkligt värde eller
åtminstone utgöra klara uttryck af de särskilda författarnes
individualitet, kan vara i viss mön lärorikt för jemförelsen mellan
beslägtade nationaliteters ståndpunkt, bör icke förnekas. Men slika
samlingar blifva dock sällan ex-56

ponenter för den literära utvecklingen, och det enda intresset för dem
blir det rent efemära och tillfälliga att se, huru den eller den
författaren bidragit till den gemensamma buketten, samt att bedömma,
huruvida denna bukett såsom sådan är lyckad eller icke, och hvilken
blomma är vacker i motsats mot en annan, som synes obetydlig. Icke
heller vårt omdöme kan blifva något annat än ett sådant. Mindre ännu än
på den gemensamma koristexpositionen i somras kunna vi af dessa
poetiska bidrag till en internationell samling sluta till de olika
ländernas ställning för ögonblicket inom literatureu, - särskildt
emedan Sverige här spelar samma rol som Danmark på konstutställningen,
nemligen att vara ganska ofullständigt representerad t.

Tvenne egenheter möta oss genast vid genomläsningen af de meddelade
bidragen: först och främst frapperas vi på ett tillfredsställande sätt
af den vidlyftiga del, som den s. k. prosadikten intager inom dessa åt
poesien helgade blad, på samma gång vi också nödgas anmärka, att
Sverige på detta område eger nästan ingen målsman. Man finner nemligen
i hela boken endast ett undantag från den regel, som de uppträdande
Sven-skarne tyckas hafva gjort sig, att anse poesi vara omöjlig utan
rimmad vers, nemligen Oscar Fredriks enkla och vackra skizz »På
högfjellen», der den svenska prosan visat sig ega förmåga af lika
mycken okonstlad natur som systerspråkens. Eget nog har en af våra
talangfullaste prosaförfattare, Orvar Ödd, ansett sig böra uppträda med
skrifter i ojemna rader för att bli ansedd som skald, medan en sådan
mästare som Blanche, en sådan tecknare som Victor Rydberg, en sådan
humorist som Wetter-bergh saknas, att icke tala om våra författande
damer, såsom fruarne Carlén, af hvilka särskildt den yngre, såsom
tillhörande samma skola som Björnson och fru Thoresen i Norge, skulle
varit intressant att se i sällskap med sina stilförvandter.

Den andra egenheten, som vi anmärka, är den, - hvilket dock alldeles
icke är någon ny iakttagelse - att då deltagarne i den poetiska
buketten helt naturligt bestå af både äldre och yngre, både stora och
mindre stora, både fullt stadgade och57

ännu i tillväxt varande författare, de äldre, stora och stadgade i
allmänhet lemnat medelmåttiga eller till och med underhaltiga
produkter, medan bokens hela intresse är fästadt vid några af de yngre
namnen. Särskildt synes oss detta vara fallet med de äldre danske
författare, som bidragit till samlingen, hvilket enligt vårt förmenande
skett mera med namnet än med produkterna. Eller skulle någon
samvetsgrann läsare kunna anse H. C. Andersen eller den gamle "siaren"
Grundtvig eller Hauch eller Hertz eller till och med Bödtcher (i hans
poetiska berättelse: "Den gamle Greve" med sitt obehagliga ämne och Ätt
osmakliga slut, oafsedt all den talang, som röjer sig i det tekniska),
- skulle man, säga vi, kunna anse dessa författare värdigt
representerade af de bidrag, de lemnat till samlingen? Skulle de
bedömmas efter dem, då stode det i sanning dåligt till med deras
literära anseende. Dock - man torde bland både norska, svenska och
finska författare kunna uppvisa motstycken, ehuru, uppriktigt sagdt,
hos inga motsatsen mellan literärt anseende och obetydligt bidrag är så
stor som hos de nyss nämnda Daaskarne.

Nej, det är inom den yngre generationens led vi skola finna de
intressanta företeelserna, de växande storheterna, som ännu hafva något
att vinna och derför lägga någon vigt vid sina bidrag till en sådan
samling som denna. Men det finnes åtminstone en äldre sångare, som
gifvit något af sig sjelf, af sitt eget hjerta och sina Hasta känslor
till pris på utställningen: det är Norrmannen Welhaven. Vi tveka icke
att räkna hans fyra små lyriska stycken, och särskildt den ypperliga
lilla dikten "En Sangfugl". till det bästa i den ganska vidlyftiga
diktsamlingen.

Att särskildt genomgå alla dessa yngre författare, kan icke vara vår
afsigt. Vi hålla oss blott till dem, som särskildt påkalla
uppmärksamheten. Hvad då de danske författarne beträffar, fästa vi oss
först vid ingångs- och slutdikterna, "Ensomt Liv" af Kaalund samt
"llisbögen" af Hostrup, af hvilka isynnerhet den förra anslår genom
sitt tankedigra innehåll, med en äkta manlig ton och hållning inom en
fullvigtig poetisk form. Dik-58

ten hör till de bästa i boken. Nästan jemnbördig med den står väl
utgifvarens förträffliga lilla bild, "Smålandspigen", i hvilken
naturbarnet ute i den vilda skogen och den som en blixt förbi-susande
ånghästen bilda en egendomlig och vacker kontrast mot hvarandra. En ny
och rätt egen poet har fram trädt med Vilhelm Bergsöe, en ung
naturforskare, som försökt att göra gro dör och gräshoppor till föremål
för poetisk behandling. Sker detta* i fabelns form, såsom i "Lövfröen",
der dessutom kämpa-vis^ans tonfall bidraga till ett putslustigt
intryck, ehuru sången är nog mycket utdragen både på längd och bredd,
så kan det äfven godt låta sig göra. Svårare är det att få något
intryck af gräshoppornas lyrik, isynnerhet som deras dundrande
anapester och daktyler af brist på egentligt innehåll förlora allt
intresse efter första strofens slut. - Betydelsefullare än dessa
smådikter äro dock några af de meddelade prosadikterna. Ewalds
"Bed-stemoders Manuskript" torde vara den svagaste både i teckning och
stil. Bättre är "To Streger" af Carit Etlar, en berättelse, sorn
särskildt för oss Svenskar eger intresse genom teckningen af svenska
karakterer och förhållanden, hvilka åtminstone ega den förtjensten att
icke vara karikerade, ett fel, som annars gerna vidlåder danske
författare, när de förlägga scenen för sina dikter norr om Öresund.
Bäst af dessa småhistorier är dock utan tvifvel Goldschmidts
förträffligt berättade, i liflig stil och munter ton hållna stycke,
"Den flyvende Post". Sjelfva det tillfälliga och äfventyrliga i
händelsens gång bidrager ej obetydligt till den uppsluppna stämningen,
utom det att detta tillfälliga och halft osannolika är fullkomligt på
sin plats i en så-dari liten glad lifsbild som denna, der det lätta
humörets utbrott i en lekande och ledig stil är hufvudsaken.

Eran Goldschmidt är öfvergången - om icke lätt, dock åtminstone ej
alldeles onaturlig till de norske berättarne, B. Björnson och fru
Thoresen. Den förre har lemnat en folklifs-bild, kallad »Jernbanen og
Kirkegaarden». Att man der möter samma allvarliga blick på lifvet,
samma Öfverlägsna genialitet i målningen, samma mästerliga smådrag och
gripande enskildheter, bärande vittne om ett öga, öppet för
verkligheten i dess59

karakteristiska former, som man varit van att finna i den berömde
författarens föregående »Fortaellinger», är klart som dagen. Men
derjemte kunna vi icke undgå att anmärka en betydlig brist på just det,
som utgör Goldschmidts starka sida, nemligen lätthet och naturlighet. I
stället är Björnson icke sällan - och äfven här - tung och uppskrufvad
i formen samt ej fullt naturlig och rättfram i sättet att se; han
kommer farande som ett lokomotiv, pustande och gnistrande, han susar
förbi och gör ett halft bedöfvande, stort intryck, men sedan den
underliga synen försvunnit i den ödsliga fjelldalen, går det nästan som
i Richards »Srnålaridspigen»: der »er dobbelt saa eensamt som för».
Dessutom måste vi meddela en invändning, som från norsk sida af H.
Schultze (författare till de äfven hos oss bekanta skildringarna »Fra
Lofoten og Solör», hvilken väl torde kunna antagas känna det norska
folket) blifvit gjord mot Björnsons uppfattning af folkkarakteren såsom
så öfverdrifvet tyst och innesluten, att t. ex. hjelten i den
föreliggande berättelsen håller på att »tie ihjel sin Kone». Ett sådant
drag, kan möjligen träffas hos fjellboriden i de trånga och aflägsna
fjelldalarne, menar Schulze, men det finnes ej hos bebyggarne i de
öppnare trakterna, dit scenen är lagd i den ifrågavarande bilden. Vi
Svenskar kunna väl föreställa oss detta, om vi besinna, att skilnaden
ej kan vara så stor mellan den norske bonden och vår Vermlärlding,
hvilken i allmänhet är känd för sin hurtighet. Vi hafva blott velat
påpeka detta och hänvisa för öfrigt till Schulzes uppsats i norska
månadsskriften »Norden», andra bandets femte häfte.

Detta drag af tyngd, ehuru ännu mera nedtryckande, ja, nästan
förkrossande, tillhör äfven den för öfrigt både poetiska och väl
tecknade bilden af »Pilt-Ola» af fru Thoresen. I sanning förunderligt,
att en qvinna så i kraft och djerfhet kan tafla med sjelfva den
urkraftige Björnson samt måhända till och med i stämningens enhet och
dystra hållning besegra honom l^ Hos Björnson tränger ofta nog en
opåkallad solstråle slående skarpt fram genom den kalla och tunga
fjelldimman; hos fru Thoresen skingras den icke af en ljusglimt eller
en vindpust. I all sin tyngd och täthet är den följdriktigt och
ypperligt fram-60

ställd, men den är olidlig och qväfvande för ett naturligt sinne: man
fasar ovilkorligen vid tanken på, att en sådan verklighet skulle kunna
finnas.

Bland de svenska bidragen förefalla oss de, som lemnats af Orvar Ödd
och Snoilsky vara de märkligaste. Den förres fallenhet för det franska
»causeriet» har dock på ett betänkligt sätt gjort sig gällande i den
eljest lifligt och raskt utförda täflan af »En segeltur på Mälaren».
Man kunde till och med säga, att der är något af Bellman i den. Men
hvadan kommer midt i den idylliska scenen hela denna störtflod af
franska uttryck och vändningar? Visserligen äro vi kända för att
inblanda betydligt af den främmande varan i vårt språk; men ho hafver
någonsin talat en så vidunderlig blandning, som här uppdukas, och
hvarför skulle den just serveras i denna öfver-drifna form i en
samling, som var ämnad att låta svenskan uppträda vid sidan af danskan
och norrskan? Deremot är det ett helt annat ljud i den vackra dikten
»På soldattorpet», der man verkligen skönjer något af det »gamla
svenska sättet», hvarom den hederlige korporal Elin ta så trohjertadt
talar. Äfven »Till min son» är ett vackert stycke, om det blott icke
vanställdes af det barbariskt utseende grekiska »a nan g ka», som så
lifligt påminner om Victor Hugos bekanta affekterande med detta
mystiska begrepp. - Hvad slutligen Snoilsky beträffar, har han lemnat
kanske de rikligaste bidragen till samlingen, bestående hufvudsakligast
dels af italienska bilder, dels af »Sonetter från Spanien». Att den
unge diktaren som en mästare behandlar de svåraste former och att hans
tankar skicka sig fullt ledigt och ogeneradt äfven i sonettens
åtsittande drägt, att han med ett ord är en öfvad konstnär, för hvilken
tekniken blifvit en barnlek, är en stor och välförtjent berömmelse.
Likaså kan mari ej annat än glädja sig åt hans öppna och oförvillade
blick för lifvet och verkligheten, hans lefvande instinkt för det
sanrit poetiska, i sammanhang med hans förakt för all uppskrufning och
alla tomma fraser samt hans hänsynslösa hyllande af naturen såsom den
enda värdiga förebilden för en verklig konstnär. Men i all öfverdrift
ligger en fara: trots är icke61

själfständighet, sjelfsvåld är icke frihet. Det gifves områden, hvilka,
huru naturliga de än kunna vara, icke få afslöjas i hvarje minut. En
konstnär skall icke som en blyg jungfru sky nakenheten; när han möter
henne, och när sådant är behöfligt, skall äfven hon framställas i sin
sanning, dock endast såsom medel för ett högre mål. Men hon skall icke
sökas; då blir det tillfälliga medlet insatt i målets ställe, och då är
konsten på afväg. Den är då en sjuk frukt af ett sjukt inre, såsom
fallet i denna stund kan sägas vara i Frankrike inom både konst oeh
literatur. Det unga modet kan lätt taga denna sjukliga skiftning för
originalitet och sundt lif, och deri ligger faran. Den bästa regulator
för ett sådant missförhållande är ett klart medvetande om och en stadig
blick på poesiens mal samt dess särskilda uppgift för lösningen af den
menskliga kulturens stora problem.

Af denna korta öfversigt öfver de, enligt vårt förmenande,
anmärkningsvärdaste styckena i samlingen torde framgå, att den
innesluter flere kora af verkligt poetiskt värde, hvilket gör den
förtjent af den poesiälskande allmänhetens uppmärksamhet i nordens
olika länder, oaktadt den, såsom vi redan anmärkt, icke kan, och
måhända icke heller vill genom sin anordning, då sådana storheter
saknas som Christian Winther, Talis Qualis och Ibsen, utgöra prof eller
måttstock på literaturens nuvarande ståndpunkt hos nordens beslägtade
folk. -

Af Yirgins »Dikter» var redan för sjutton år sedan »Hoppets Engel»
såsom en af Svenska Akademien prisbelönt dikt läst och omtyckt af dem,
som satte värde på en ren och ädel ton, påminnande i vissa fall om
Franzén, samt liksom författaren gerna kastade en saknadens blick
tillbaka på mensklighetens och hvarje menniskas förlorade Eden. För
öfrigt egde och eger dikten fördelen af en ganska vårdad form, äfven om
man der icke saknar de tonlösa rim, som man isynnerhet i äldre dagar
ansåg tillåtna, samt äfven någon gång finner korta, d. v. s. tonlösa,
ord använda som långa, eller på betonade ställen i versen. Minnessången
öfver Franzén och » Sång till Sveriges Skarpskyttar» äro båda mera
eller mindre efterklang efter ett visst62

gängse maner hvars dagar vi numera skola hoppas vara förbi;
minnessången är nemligen skuren efter det puraste akademiska mönster,
och skarpskyttesången kan nästan sägas vara kalkerad på Tegnérs »Svea».
Deri digraste och äfven i åtskilliga hänseenden märkligaste delen af
författarens bok utgöres dock af en »Sång i anledning af svenska
läkaresällskapets femtiåra minneshögtid». Här har en på missförstånd
beroende uppfattning och härrnning af en stor förebild alstrat en dikt,
som med all sin välmening kanske hör till det vidunderligaste vår nyare
literatur frambragt. »Sången» är nemligen ingenting mera eller mindre
än ett 44 sidor starkt versificeradt collegium af Hresers medicinens
historia, åtföljd t af ett 24 sidor långt appendix angående den svenska
läkarekonstens utveckling. När Tegnér skref sin berömda sång vid
Svenska Akademiens femtiåra högtid, anade han troligen icke, att han
dermed öppnade en väg, som skulle bli en favoritpromenad för
rhetoriserande lofsångare. Han var dock i sin fulla rätt, ty det var en
minnestafla Öfver den svenska poesien sjelf, som han uppdrog i
blixtrande drag: om genren än icke var så poetisk och prisvärd, adlades
dock hela saken af det snillrika sätt, hvarpå han löste sin uppgift.
Efter honom har bland andra äfven G. L. Silfverstolpe på samma sätt
firat svenska Krigs-akademiens stora minnen, och äfven han kan sägas
vara i någon mön i sin rätt. Men att framlocka poesi ur sådana ämnen
som »Chirurgiens och förlossningskonstens framsteg», »Naturvetenskap,
Anatomi, Fysiologi», »Invärtes Läkekonst», »Orthopedi, Gymnastik,
Psychiatri», o. s. v., såsom några af rubrikerna lyda i författarens
minnessång, torde verkligen öfvergå mensklig förmåga. Icke som skulle
läkarens yrke vara mindre poetiskt än skriftställarens eller krigarens,
men det beror på, huru ämnet fattas. Den poesi, som ligger i saken
sjelf, har också fått sig ett vackert uttryck i de första
inledningsstroferna om »Hippokrates». Men redan i andra stycket om
»Galenus» flyr poesien med förskräckelse från strofer, hvilka börjas
liksom följande:

»Hvar sjukdomsyttring fick bestämda former,

Och sjukbehandlingen fick säkra normer.

I Läkemedlens bok blef mycket skrifvet,» etc,63

Alldeles förbi är det längre fram, då namnregister börja insnöras i
versen, såsom då det, sid. 66, heter om cliirurgien:

»Ambroise Paré och Vavasseur vi bära

I minnet än som målsmän för dess ära.

Barletta, Franco, Arce, alla rika

Naturer. Och Vig o och Guillemeau. eller sid. 75:

»Snart Tsudvig Hoffman, som med Hallers vapen

En sällsam rustning skänkte vetenskapen

Och Kämpf och Gullen fylde deras leder,

Schäfer, Tkaer, la Roche, Macbride och Musgrave». Med ett sådant
register fortgår »sången» till och med sid. 92, hvarpå »Vaccinationens»
och »Auskultationens» lof afsluta framställningen. Man kan icke nog
förvåna sig öfver, att författaren till »Hoppets Engel» samt till några
vackra lyriska stycken, såsom »Den skönaste pligten» och »Bönens
brygga», samt till de rätt lifliga och angenäma teckningarna ur ett
förflutet kamratlif »Vid Läkarefesten på Laxå», kunnat så förirra sig
ned i den skarpaste! och osmakligate prosa. Vi vilja naturligtvis icke
säga, att han saknar poetiskt sinne, men så mycket är säkert, att
poesien i hans bok är inskränkt till det minsta möjliga för att
berättiga den till titeln »Dikter».

Återstår nu att i korthet anbefalla hos de talrika vännerna af Wilhelm
v. Brauns sångmö - om hans ystra Musa så kan kallas - den nya upplagan
af den aflidne skaldens skrifter. Att man hos honom var van att finna
hvad som var naturligt hos en så mångskrifvande författare som han,
nemligen både poesi och icke-poesi, veta vi alla ganska väl. Meningen
med och fördelen af en ny, samlad upplaga skulle derföre vara att
skilja hvetet ifrån agnarne, och man bör kunna hysa god förhoppning om
detta siktande arbete, då man af prenumerationsanmälan finner det vara
anförtrodt åt Orvar Ödd. Af första häftet kan man dock icke gerna sluta
till den blifvande samlingens beskaffenhet. Vi förbehålla oss derför
att få återkomma till denna samling, hvilken icke är utan vigt genom
den popularitet, som omsväfvar Brauns namn, samt den spridning, som
till följe deraf hans skrifter kunna påräkna. C. E. N,

                               Nya böcker
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Carl Jonas Ludvig Almqvist.

Mer än femton år hafva förflutit, sedan Almqvist som flykting lemnade
sitt fädernesland, hvarvid de förut talrika ropen af beundran och
förtjusning snart nog förstummades, och det fanns om honom nästan blott
en opinion, hvilken med sällspord enighet uttalade sitt "korsfäst». Och
domen omfattade ej blott hans verkliga och förmenta brott, utan till de
idrotter inom fantasiens verld, hvilka nyss framkallat så stor beundran
eller åtminstone förundran öfver hans mångsidiga genialitet, ansåg man
sig äfven hafva erhållit förklaringen i det geniets trots af sedlighet
och lag, hvilket i hans brott mot dem uppenbarade sig. Utan tvifvel
sammanhängde de båda sakerna rätt nära, men orättvist är det ändock att
döma en mans goda gerningar med hans onda; att göra misstänkta de
sanningar, han uttalat, genom att beröfva dem kraften af en
öfvertygelse; att förneka skalden, derför att icke menniskan håller
profvet. För den orättvisan var Almqvist föremål: han, distinktionernas
mun, blef dömd just af oförmågan att distingvera.

Den, som har blott eri föreställning om hvad denna rnång-skrifvande
författare producerat på det estetiska och med detta beslägtade
områden, han inser lätteligen huru hardt när omöjlig en uttömmande
kritik öfver Almqvist måste blifva. Ännu svårare blifver hon genom
mångfalden i sceneriet, för hvilket knappt en enda fläck af jorden är
fremmande - ja, i De dödas sagor lemnar han till och med denna
förutsättning åsido - och framför allt derigenom, att det knappast
finnes någon ton på de menskliga föreställningarnas skala, som ej af
honom blifvit anslagen. Ingen konstform är för honom fremmande, och vid
sidan af en otyglad fantasis rnest förvånande Svensk Litur.-Tidskrift.
H. II. 1867. 5utbrott finner man de lugnaste objektiva framställningar
af en hvardaglig verklighet, såsom t. ex. då Godolphin, Svenska
fattigdomen, Skaldens natt, Skällnora qvarn och Friherinnan förekomma
som hvarandras sidokamrater i samma häften af Törnrosens bok, ny
fortsättning. För öfrigt hoppas vi att den glömska, som under de sista
åren drabbat Almqvists skrifter såsom ett straff för mannens fel, icke
måtte blifva beständig, utan att förnyade upplagor måtte åt
fäderneslandets literatur bevara de verkliga perlor, som bland de många
oäkta i hans skrifter finnas, och att således för oss måtte gifvas
tillfällen att till en vidlyftigare kritik återkomma. Nu vilja vi
endast fylla vår pligt mot svenska literaturen genom ett försök att i
korthet teckna den utan tvifvel underbaraste personlighet, som inom
henne verkat. Skulle man i detta försök tycka sig finna en uppfattning
stridande mot erkända, högst aktningsbjudande auktoriteter eller ett
bemödande att, som man säger, göra svart till hvitt, ligger orsaken
dertill i den grundsatsen, att en konstnär bör bedömas som konstnär,
och, såsom sådan, efter det bästa han producerat. Kyrkan sjelf
uppställer den satsen, att nådemedlens kraft i intet afseende är
beroende af den förvaltandes sedliga eller religiösa beskaffenhet.
Betänkligheterna på det estetiska området behöfva väl knappt vara
större.

En tillfredsställande psykologisk förklaring af C. J. L. Almqvist torde
vara ett ännu olösligt problem, ehuru han redan femton år före sin död
pröfvat det för en framstående man hårdaste af alla öden: att vara död
för sitt land. Det svåra ligger dock knappt mera i tvånget att förklara
huru en man af hans upphöjda åsigter kunde så sjunka i sedligt
afseende, än huru denne värme och allvarlige apostel för mensklighetens
och tidens största och mest brinnande frågor kunde gå så långt i offer
åt en utsväfvande fantasi, att för honom hvarken sedligheten eller ens
den gifna yttre verkligheten uppställde några omöjligheter. Dermed
vilja vi dock ej hafva sagt, att den förra omständigheten låter
förklara sig ur den senare: ett fantasiens besinningslösa välde inom
dikten är dock något annat än detta väldes öfverflyttande på den
sedliga handlingens område, och67

den beryktade grundsatsen: «Så jag målar, ty så roar mig att måla»,
huru farlig och mot en sann konstnärlighet stridande han på det
estetiska gebitet än må vara, behöfver doek ej leda till brott såsom
sina konseqvenser. Men det skiftande Janusanlete, som Almqvist inom
dikten visar, ar i och för sjg endast en gåta, hvars lösning oftare
blifvit sökt än funnen, och vårt försök på detta område kan
naturligtvis ej hafva anspråk att vara annat än ett bland de många.

Att Almqvist var ett bland Sverges mångsidigaste och mest originella
snillen, har väl knappt blifvit af någon på allvar för-nekadt, äfven om
man med rätt anmärkt, att han ej blott nöjde sig med att vara originel,
utan ock vid alla tillfällen ville «sy-nas tillräckligt originel». Hvad
mångsidigheten beträffar, torde till det förut sagda vara nog att
erinra, det en naken namnförteckning öfver hans utgifna arbeten, som
förekommer i Den sansade kritiken, en bearbetning efter Moliéres
«Critique de 1'Ecole des femmes», deri förf. obarmhertigt åtgår så väl
den offentliga som den enskilda kritiken, upptager nästan en hel sida i
imperialupplagan af Törnrosens bok. Att en sådan massa arbeten, episka,
dramatiska och lyriska, romantiska och historiska, religiösa
uppbyggelseskrifter, politiska och sociala afhandlingar, läroböcker i
språkforskning och matematik, - att dessa alla skulle vara fullkomliga,
ligger nästan utom tänkbarhetens område. Obestridligt är dock, att
många af hans religiösa, politiska och sociala åsigter, äfven om de ega
en viss bismak af de franske socialisternas, till hvilkas skola han
dock för ingen del vill räknas, såsom sanningar vunnit inträde i den
nyaste tidens medvetande. Äfven den del af hans författareskap, som
afsåg att sprida en närmare kunskap i modersmålet, har vunnit beröm för
lärdom och reda, ja, till och med snille. Den literära kritiken har
också pröfvat många af hans estetiska arbeten vara af fullvigtig halt.

Mångsidigheten behöfver dock icke alltid innebära motsägelser. Att hon
här verkligen gjorde det, torde derför med några ord behöfva belysas.

Sjelfva namnet på nya fortsättningen af Almqvists Imfvud-verk: «Fria
fantasier hvilka, betraktade såsom ett helt, af Hr68

Hugo Löwenstjerna stundom kallades Törnrosens bok, stundom En irrande
liiud» är ett bevis på den ofvan nämnda «sökta originaliteten», liksom
det motsägande i de begge namnen torde lättare inses än
jemförelsepunkten dem imellan. Skall namnet på något sätt vara ett
uttryck för saken, är det nämligen svårt att begripa huru samma arbete
kan benämnas Törnrosens Bok och «En irrande hind». Några på slump
uttagna häften ur samma serie visa med afseende på innehållet samma
motsägelse, som ligger i sjelfva titeln. Sjunde boken innehåller
Signora TAI/IO,, detta märkvärdiga drama, om hvilket en kritiker straxt
efter dess utgifvande yttrade: «Vi våga påstå, att det är
fäderneslandets poesi, och ej allenast skaldens egen, som har dermed
tagit ett märkligt steg framåt i sin utveckling» (Sv. Lit.-Fören:&
Tidn. 1834, n:o 9); och vid dess sida Colombine. Detta lilla stycke,
som äfven heter »Historien om Dufvan ifrån Skåne» samt har till motto:
«Jag skall säga dig huru det är med dygden», tyckes gå ut på att visa,
det dygden icke finnes hos «aktnings-värda» menniskor, utan i stället
hos den stackars förvillade «dufvan», som anser sig sjelf »förlorad»
och ej ens vågar uttala det namn, med hvilket hon borde nämnas. I
åttonde boken finner man vid sidan af «Aramintha May» - en i Almqvists
mästerliga brefstil författad teckning ur hvardagslifvet - Urnan, en
hyperromantisk medeltidsberättelse, i hvilken edens betydelse på det
grymmaste ironiseras. Följa så i ordningen Kapellet och Palatset: det
förra en den mest intagande och objektiva skildring af en idealiserad
verklighet; det senare en af de brokigaste fantasier, för hvilken vårt
språk ej ens egt uttryck nog, hvarför äfven japanska understundom
blifvit tillgripet. Jem-förelserna kunna visserligen drifvas ännu
längre. De uppräknade styckena tillhöra dock alla det estetiska
området, om också i ett och annat en tendens temligen oskrymtadt
framträder. Men midt ibland dessa poetiska produktioner finner man ock
vetenskapliga afhandlingar i moral, estetik, politik, statsekonomi och
dylikt.

I den vanliga imperialupplagan möter oss en om möjligt ännu större
blandning, om man ock här och der spårar ett be-69

m ö cl ande att få något system i ordningsföljden mellan de särskilda
styckena. Man finner här I sidor o s af Tadmor, enligt Sondéns omdöme
ett skadespel «i en antik storartad stil och äkta kristlig anda»; dess
fortsättning Marjam, hvars framställning af Paulus togs till ett af
skälen för Upsala domkapitels anklagelser mot förf.; de religiöst
sublima uppsatserna om Helsans evangelium och Menniskans stöd; samt de
förträffliga episka dikterna ScJwms-el-Nihar och Arthurs jaat, af
hvilka inan ej vet om man skall gifva företrädet åt den nubiska eller
den walesiska sagan. Men der finnas äfven så besynnerliga saker som
Vargens dotter och I3jörninnctn samt framför allt det till sin mening
oförklarliga, nästan vidriga, brefvet Jfrån Leonard. Och till dessa
samt flera andra stycken har han diktat en. musik, lika fantastisk och
löst från alla regler som sjelfva poesien, ehuru man äfvenledes i henne
tycker sig finna endast en ordens musik.

I Almqvists estetiska författareskap skilja vi lätt mellan två olika
riktningar, och således möta oss motsägelserna redan här. I några af
dem har han åt den skapande fantasien lemnat så fria tyglar, att han
understundom öfverhoppat de af inre och yttre sanning uppresta
skrankor, inom hvilka menniskoanden, således äfven den diktande
skalden, till evig tid är bunden. Men då han det gjordt, har han
visserligen ej derigenom enligt vårt omdöme frambragt, men han har
likväl dervid till sitt yttersta mål haft, det sköna, om det ock af
honom varit orätt uppfattadt. Derjemte har dock Almqvist i en hel del
romaner och noveller tydligen framhäft en bestämd, mot det skönas
väsende kanske ej afgjordt stridande, men dock för detsamma fremmande,
afsigt. en tendens. Yi behöfva blott i detta afseende nämna de sociala
romanerna Gab^iéle Mimanso och Tre fruar i Smaland, samt framför allt
det bekanta målet för så mången strid: TJet går an} hvilken berättelse,
om ej angifven såsom en stridsskrift, utan tvifvel skulle för sin
objektiva framställning och enkla, naiva stil blifvit ansedd såsom en
prydnad för vår novell-literatur. Hvad vållade då att Almqvist här gick
utom berättigandet för sin konst? Yar det månne omedvetet70

han trädde hennes värdighet för när och inlade deri något, som ej hörde
dit? Den sorn läst noterna till åtskilliga stycken i Törnrosens bok,
vet utan tvifvel, att denne skald ej diktade omedvetet, och att lärdom
ej heller brast honom. När han förolämpade konsten, genom att antingen
föra henne utom sina gränser eller något fremmande inom hennes område,
skedde detta med en bestämd plan.

Deri förra af dessa missriktningar hade utan tvifvel sin grund i den
ofvan antydda uppfattningen af det sköna och konsten, hvilken skarpt
betonas af den samvetsgranne och skarpsinnige kritiker, som gifvit
Almqvist namn af »svenska vitterhetens enda egentlige romantiker». Så
tecknar B. E. Malmström träffande den nyromantiska skolans falska
idealism: hon «abstraherade från allt innehåll och satte i dess ställe
den konstnärliga virtuositeten, fantasiens godtyckliga lek, och med det
föregifna snillets ironiska missaktning för sedlighetens rätt mätte
(hon) alltings värde efter estetisk måttstock» (L i t. hist. stud. s.
307). Af denna falska teori voro de rena konseqvenser, alla dessa
Almqvists ut-sväfnirigar i en torn inbillnings luftrymd. Det var derför
i dessa han ville synas vara originellare, än harr verkligen var, och
om hans snille ej der alldeles förnekade sig, uppenbarade det sig i dem
endast beslöjadt.

Almqvists tendensromaner åter hade med dessa falska romantiska
konståsigter intet att skaffa. Teoretiskt ogillade han sådana, och på
ett ställe yttrar han: «Så kallade tendensromaner och afsigts-noveller
hafva allt sedan brytningen i litteraturen alstrats i stor mängd,
särdeles i Tyskland, der de, med Tiecks och S te ff en s' scdnare
arbeten i spetsen, i och med Mundt, Gutzkow, Kiihne, Willkom o. fl.
börjat utgöra en egen gren. I Frankrike hafva ock Eugene Sue, Jules J a
n in * George Sand, och hundrade andra, i sina flesta arbeten diktat
för tendensens skull. Så olika nu t. ex. en Tiecks och en Dudevants
afsigter än må vara, så äro dock konstprodukterne lika deruti, att vara
till för en afsigts skull. Men sådana produkter äro, såsom skön konst
betraktade, förkastliga. Emellertid visar sig hela denna fråga vara
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ett ganska spetsigt slag och behöfver en fin urskillning; ty lika visst
som det är, att ett konstverk, för att vara äkta, icke får hafva ett
mål (en tendens, en afsigt), för hvars skull det är, såvida det står
som mål utom stycket sjelf: lika säkert är, att ett konstverk dock inom
sig måste ega en tendens, emedan det annars icke vore en organisk
varelse, med en viss lem till hufvud, eu viss annan till fot, o. s. v.,
utan blefve en polyp-artad massa, ined hufvud i hvilken del man
behagade afklippa, med inelfvor hvar som helst, och med utsidor på hvad
punkt man dertill toge. Sådant duger icke heller. Eri poesi måste
följaktligen vara afsigtslös, icke i den meningen, att den bör sakna
tendens, utan så, att målet icke ligger utom, men inom verket. Äfven
kan skalden ibland de tusende ämnen han har att välja på ibland lifvets
omgifvande företeelser, företrä de s v is upptaga sådana, som ligga
tidehvarfvets frågor närmast. I sitt val af ämnen går då han (skalden)
tillväga med afsigt; men skilderiet, som han utför, om det är en sann
och artistisk teckning af saken, som han tagit, är till hela sin
beskaffenhet af konstverk icke derföre mindre afsigtslöst och rent.»
Kunde nu Almqvist, efter sådana åsigters uttalande, inbilla sig sjelf
att «Det går an», utrustadt med ett sådant företal, som det är, eller
«Tre fruar i Småland», med sina deduktio-ner om falansterer och med
sina nyodlingar i skogen till brottslingars förbättring, någonsin
skulle kunna fattas såsom rena konstverk, och ej snarare räknas bland
dem, som «utom» sig «hafva ett mål (en tendens, en afsigt), för hvars
skull de äro till? Vi tro det icke, ty dertill var han i sina
räsonnemang alltför konseqvent. Snarare komma vi här in på sjelfva
grundmotsägelsen i hans väsen: den mellan Almqvist etikern och Almqvist
estetikern. De åsigter, som uttalat sig i t. ex. hans Folkskrifter, i
Lifvets lijdp och «menniskans stöd», tränga sig på honom med en
omotståndlig kraft, för hvilken till och med geniet måste nedlägga sin
suveränetet. Han var ej mera den af sin egen fantasi fnissande
romantikern af tyska skolan, han tillhörde nu den fransyska, som gick
och bar på de idéer, hvilka kommo till utbrott i 1848 års revolution.
Almqvist var ej den ende i vårtland, som tillhörde den riktningen: hon
hade till och med en målsman närmast throneri och gaf sig lika
otvetydigt tillkänna i den menniskoälskande skriften «0m straff och
straffanstalter», soin i Onkel Adams ^Penningar och arbete» samt
Almqvists lilla afhandling Om folknöjen. Här hade nämligen för den
sistnämnde en tid inträdt, då han - såsom vi förut i teckningen öfver
Fredrika Breraer visat - ej längre tillfredsställdes af en konst, som
var sitt eget mål, och han missbrukade henne derför till medel för hvad
han ansåg vara högre.

Nog kan man försöka att säga, att Almqvist ej i sina tendensarbeten
haft mera allvar än i de meromnämnda fantasterierna, att det var
^alltsammans - «endast häxeri», såsom skolan Bosco plägar uttrycka
sig.» Men vi tro, att man härvid går något för kärlekslöst till väga,
och för oss visa hans skrifter, hvad också mirinesteckriaren i »Svenskt
biografiskt lexikon ny följd» utsäger, det falska i den åsigten, «att
A. äfven långt före den alltför vidtbekanta katastrofen var det han då
visade sig vara.» Utan tvifvel var han i sitt lif, i det allmänna
umgänget en excentrisk man, och säkert roade det honom mer än en gång
att pröfva sin öfverlägsna dialektik till försvar för skä-ligen
ohållbara saker, men deraf följer for ingen del att för honom intet
heligt skulle hafva funnits. Den som säger att de af Almqvist ofta
uttalade religiösa och moraliska grundsatser, att hans varmhjcrtade
försvar för folkets upplysning och qviunans sjelfständighet ej voro
annat äri blå dunster, ett briljant hokus pokus; att hans skarpsinniga
sjelfförsvar för och enkla framställning af sina åsigter i den bekanta
Monografien ej voro uttrycken för en öfvertygelse, utan blott väl sagda
fraser: den, våga vi påstå, antingen kan eller vill ej skilja mellan
öfvertygelse och fras. Vi medgifva att, med afseende å Almqvists brott,
som det för öfrigt lika litet är vår mening att förklara som försvara,
hafva de vanliga ursäkterna af okunnighet och nöd förlorat all kraft,
och att han gen t emot dem står fullt medveten och tillräknelig, ty den
som vet sin herres vilja och icke gör den,, honom är det synd. Men att
begåendet af äfven ett stort brott skulle förutsätta en rent af
förderfvad sinnesbeskaf-73

fenhet eller åtminstone en fullkomligt nihilistisk ståndpunkt, kunna vi
ej erkänna. Man behöfver ej vara mycket mennisko-kännare för att veta
att en person kan ega sedliga instinkter, ja väl äfven grundsatser,
utan förmåga att i sitt praktiska lif förverkliga dem. Hvad vi deri or
vilja, är att åt Almqvist försvara rätten till en verklig öfvertygelse
i de höga ting, der han vill hafva uttalat en sådan.

Då framställer sig för oss den förut antydda hufvudfrågan: huru låter
en sådan estetisk-etisk dubbelnatur tänka sig? Almqvist har sjelf
försökt en förklaring häröfver och sagt: «Det är nämligen ett
sträfvande «efter himmelskt och jordiskt tillika - af caelest sentiment
och tillika ren natur.» Det är behofvet efter en förening af sådan art,
som rastlöst uppfordrat verksamheten åt två mycket olika hall.» Den
ofvannämnda biografen, Wieselgren, upptager denna förklaring,
tilläggande: «Den natur, som ej skulle läggas under det h i m m e l s k
a, ulan s a in re g era, stötte snart sin bättre samregent, såsom det i
dylika regeringar plägar gå, från en thron, der blott sittplats kan
vara för en.» Det är således endast ett upprepande af den gamla striden
mellan kött och ande, sinlighet och förnuft. Förklaringen kan vara på
sitt sätt riktig nog, men har det felet att föga förklara, enär hon
träffar in på nästan hvarje kämpande menniskoande. Denna inre med
verlden jemnåriga strid måste derför här uppträda på ett alldeles
säreget sätt, för att kunna bära så ovanliga frukter i det yttre. I
öfverensstämmelse med hvad vi förut sagt, att Almqvist var en
distinktionernas man, tro vi derför, att motsägelsen i hans väsen ej
bestod i sträfvandet att förena två oförenliga ting, utan snarare i
försöket, det till och med möjligast väl lyckade försöket, att åtskilja
hvad som borde vara förenadt.

Det är intet ovanligt hos menniskor i allmänhet, att en särskild
förmögenhet inkräktar ett område, som bort delas med de henne
samordnade. I dagligt tal betecknas en sådan rubbning af harmonien med
uttrycken: «den mannen är då endast förstånd», eller: «den inenniskan
är bara hjerta.» En konflikt mellan förståndet å ena sidan och fantasi
eller känsla å den andra är kanske en ännu vanligare företeelse,
hvarvid i de sär-74

skilda fallen den ena eller andra går segrande ur striden. Men ju mer
en af dessa förmågor vänjer sig att behålla segern, en desto mer
utpreglad, ensidig lifsriktning får menniskan: fölen uppslukar det
religiösa intresset alla andra; en stannar vid det etiska eller
politiska intresset; en hyllar teorien och föraktar det estetiska; en
sätter detta såsom allt och slutar med att upphöja det subjektiva
godtycket till lag. Allt detta är icke så ovanligt, om äfven de båda
senare riktningarna, till följd af våra öfvervägande praktiska
interessen, ej så synnerligen ofta framträda. Ovanligt är deremot, att
en personlighet, då det gäller hennes eget väsende, kan gå så långt i
abstraktion, att hon vid ena tillfället är blott estetisk, vid det
andra uteslutande etisk, vid det tredje åter endast religiös. Dertill
fordras ett rikt innehåll och en orubblig konseqvens. Den menniska, som
eger denna förmåga, kan visserligen uträtta något godt för andra, men
inom sig förblifver hon disharmonisk, och det oaktadt hon i högt mått
besitter de förmögenheter, som till harmonien fordras.

Den man, sorn gått längst i konsten att särskilja de ståndpunkter, ur
hvilka menniskan kan betrakta lifvet, som således längst drifvit denna
andliga distinktionskonst, var - Sören Kierkegaard. Må ingen taga
anstöt af att se denne allvarlige nitälskare för sanningen vid sidan af
den romantiske ironikern Almqvist. Kierkegaard var visserligen en
ironiker lika mördande som Almqvist, och den som ej läst mer än t. ex.
första delen af «Enten-ellep>, skall visserligen hos den förre finna
lika mycket fantasiens godtycke som hos den senare. I den andra delen
af nämnde arbete tillintetgöres fullkomligt det ästetiska
åskådningssättet från förf:s då tagna etiska ståndpunkt, hvars intighet
slutligen äfvenledes i hans senare skrifter uppvisas, i det den
religiösa fastställes såsom den absoluta. Här är, om man så vill, ett
oafbrutet framåtskridande, eller rättare, de öfriga synpunkterna äro
endast valda och med den skarpaste konseqvens fasthållna, på det att
det otillfredsställande i dem desto lättare måtte inses. Ty «jag är och
var en religiös författare», säger Kierkegaard, «hela min
författareverksamhet står i förhållande till75

kristendomen, till problemet: att blifva kristen, med direkt eller
indirekt polemisk hänsyn till det sinnesbedrägeriet: kristenheten,
eller att i ett land alla äro kristna.» För honom sjelf hade de
estetiska och etiska riktningarna förlorat all betydelse, och han
betraktade allt i den religiösa lifsåskådningens ljus. Men det var det
hos honom ovanliga resultatet af den strängaste följdriktighet, att han
ej medgaf att menniskan på en gång kunde fylla sina estetiska och
praktiska förmögenheters kraf. «Enten-eller!» var hans grundsats, och
han hade i öfverensstämmelse dermed gjort sitt val och tvifvelsutan,
med afseende å förutsättningen, det bästa.

Almqvist har visserligen ej såsom K ierkegaard filosofiskt deducerat
nödvändigheten af ett särskiljande af de praktiska och estetiska
interessena, men hela hans författareskap synes oss utgöra en
tillämpning häraf. Eller är ej Azouras Lazuli 2m-tomara utsprungen ur
en lika oblandad estetisk lifäåskådning som «Forförerens Dagbog»? Eller
har Kierkegaard någonsin uppställt strängare fordringar på en absolut
hängifvenhet under kristendomens ideal, än de som uttalas i följande
ord af Almqvist:

«Honom allenast och beständigt skolen J hålla eder fast vid - vid
Christus.

I samma stund, som J ärligt öfvergifven h var ten d a annat stöd och
hållen eder med värma och sans vid Herren Jesus Christus, skolen J
underbart och mägtigt förnimma, huru frid, frihet och kraft gjuta sig
omkring eder i edra väsenden.

Men detta öfvergifvande skall vara fullkomligt - annars ve eder! Icke
önskar jag ve öfver eder; men jag vet och säger, att med ett halft
öfvergifvande af allt annat till stöd, än Christus, följer, att J
hafven skräck och ve hvilande öfver eder, och edra väsenden ligga i
elände. - - .-

I aren tröstlösa, förfallna, osäkra, om J blott sägen att J hållen eder
vid Christus; eller om J ock det gören, men till en del. Om J luteti
eder till en del mot honom och till en del emot något annat i verlden,
så skolen J blifva dragne på en gång af himmelens fordringar och
jordiska kraf. J skoleri blifva76

krossade mellan tvenne sammanstötande verldar. J skolen förnimma hvad
det är, att sönderslitas till själen.»

Detta var icke någon tvungen presterlig utläggning- af en antagen
kyrklig text, utan, liksom hos Kierkegaard, en lekmans uttalande af sin
religiösa öfvertygelse, ty det skrefs innan Almqvist blef prest. Men
det skrefs tillika af den man, som betecknade sitt eget sinnes art
såsom ett sträfvande efter himmelskt och jordiskt tillika. Denna
förening fanns för honom, såvidt vi kunnat finna, i «det rent
artistiska lifvet», hvilket är «ett eget förnimmelsesätt af Gud och
verlden», och «består i ett visst slags lynne hos personen, hvarigenom
han ser allt med oskuldsblickar.» - ^Konsten, sålunda enligt sin högsta
mission fattad, utgör for hvarje person, som deraf till hela sitt lynne
är genomträngd (har skaldelif), ett återkommande till menni-skans
ursprungliga tillstånd (före fallet), der tvisten emellan viljans
autonomi och förnuftets postulater icke mera gifves.» Vidare «måste
både religion och vetenskap, för att någonting i sjelfva verket vara,
begge fota sig på det förnimmelsesätt, som utgör konstens lif, samt
derutur, såsom sin källa, utgå i tvenne olika riktningar; äfvensom
deras högsta fulländning bli att deruti, efter slutadt kretslopp, uppgå
och försvinna.» (Se «C. J. L. Almqvist: Monografi etc.» Jönk. 1845,
sid. 104-106). Således lika bestämdt som nyss lifvet i Gud sades vara
menni-skans enda stöd, jemte hvilket intet i verlden kunde finnas, så
utsäges nu att «det Sköna är grunden, hvarur både det Goda och det
Sanna på sina begge riktningar utgått, äfvensom fulländningen dit de
sträfva, är att ånyo i det Sköna sammangå.» lleligion och konst
uppträda således med lika kraftiga fordringar : allt beror derför blott
på utgångspunkten. A sin sida är den förra det absolut ena nödvändiga;
från konstens åter är hon blott ett moment i densamma. Också uppkommer
en olöslig strid mellan de i menniskans väsen lika eviga och nödvändiga
momenten: det praktiska och det estetiska. Hos Almqvist kan man ej som
hos Kierkegaard skilja mellan det religiösa och det etiska, ty hos
honom härflyter det senare ur det förra, och mellan dem är således
ino-en ytterligare konflikt.77

Den stora villfarelse hos Almqvist, ur hvilken alla öfriga motsägelser
så hos författaren som menniskan för oss låter sig förklaras, är att
anden ej för honörn var lefvande organism, hvilket han äfven på anförda
ställe i monografien med tydliga ord utsäger: «l)e begge senare - det
goda och det sanna - utgöra en splittring ur det första - det sköna -
uppkomna genom en andens fällning (en psykologiskt-chemisk pre-cipita
tion).» Att en lifsåskådning, byggd på så atomistiska principer, måste
blifva disharmonisk, synes oss alldeles oundvikligt. De olika, ofta
motsägande, former, under hvilken Almqvist framträder, behöfva d erfor
ej tillgripa något «häxeri» såsom sin förklaringsgrund, de hafva helt
enkelt sin källa i ett i sina innersta fibrer brustet, olyckligt
menniskohjerta.

Till följd af detta skarpa särskiljande finnes för honom såsom
estetiskt producerande ingen skilnad i värdighet olika ämnen imellan.
Intet är för högt, intet heller for lågt att blifva föremål för
estetisk behandling. «Allt lefvande är ett amabile fr a c tum»: intet
så brutet, att det ju ej kan afvinnas en älskvärd sida; intet i så hög
grad vardt vår kärlek, att det icke låter ironiskt upplösa sig. «Ett
rätt fragment, sådant som lifvet, är mera artistiskt brutet, än om det
vore helt.» Inga betänkligheter afhålla honom derför från att i en
ideal dager framställa de i sedligt afseende vidrigaste förhållanden;
ingen pietet ens för den af honom mest älskade och beundrade
«tros-hjelte» kan hindra honom att framställa denne såsom en
"vansinnigt jollrande person». Ur den faktiska verkligheten eller ur
sin fruktbara fantasi griper han en händelse eller en karakter och
tecknar dem enligt sin uppfattning, föga frågande efter en yttre eller
inre motivering och ej erkännande piigten af en kon-seqvent utveckling,
en konstnärlig begränsning, så att inom konstverket allt det får plats,
som i verkligheten hör dit. Han räsonnerar ungefär så: lifvet är ett
fragment, konsten skall vara en bild af lifvet - och detta ej i dess
totalitet, utan i dess individualitet -; den gudomliga rättvisan
uppenbarar sig sällan för våra ögon i det verkliga lifvet, och slumpen
synes understundom intaga hennes plats: en poetisk rättvisa är derför
ocksåett ord utan mening, och skall det finnas något deraf, kan det
alltför väl uppträda i form af en deus ex machina, sådan som den mörka
fågeln -- «korp, kråka eller skata» -- i den för resten mästerliga
folklifsteckningen Skällnora gvarn.

Det i detta hänseende för Almqyist mest karakteristiska arbete anse vi
vara Drottningens juvelsmycke, hvilket ock på sin tid mot honörn
uppkallade den största storm från kritikens sida. Hufvudpersonen, den
förut omtalade Tintomara, är en slags dubbehnenniska, men långt ifrån
att naturen härigenom skulle anses hafva öfverträdt sina egna lagar,
har hon tvärtom i detta väsende skönast manifesterat sig sjelf.
Tintomara är fullt harmonisk, ty hon behöfver ej, såsom andra
menniskor, utom sig sjelf söka fyllnaden till sitt väsende. Sjelf af
alla älskad, älskar hon ingen. Uppträdande mot en historisk bakgrund af
tiden vid och straxt efter Gustaf IILs död, framstår hon midt i detta
civiliserade tidehvarf såsom en slags hedning, den der om Gud och om
skilnaden mellan rätt och orätt ej eger något medvetande. Mitt och ditt
finnes knappt till för henne, och dock säger förf.: «0rn hennes
sedlighet skiljer sig från mångens, så är det blott deri, att icke vara
reflexiv, icke vara grundad på öfverläggning och sats, utan på
finkänsla. Detta brukar man i ethiken anse för en hög, om ej den högsta
ståndpunkt.» Arbetet, som öfverflödar af poetiska skildringar, och
hvars historiska karakterer isynnerhet äro tecknade med verklig humor,
slutar med Tintomaras död genom slump, ty en vansinnigs handling kan
aldrig få namn af annat än slump. Det är en af Tintomaras älskare, som
först dödar sin rival och sedan henne. Äfven tvänne systrar bringar
kärleken till Tintomara från förnuftet. Och det är ej enda gången, som
regellösheten hos den skapande fantasien hamnar sig sjelf genom att
sluta med den yttersta förvirring: äfven i Amorina, en gräslig fantasi,
hvilande på den antika uppfattningen af ödet, slutar allt i galenskap
och mord.

I den lilla uppsatsen Om sättet att sluta stycken, hvarur vi ofvanför
hafva gjort några citat, söker förf. att förklara det fragmentariska i
sitt skrifsätt. Han har skrifvit så, «icke afbegär att vara underlig
eller med flit mörk, utan emedan tingen äro så: barret, som myran drar,
ej mindre än stjernan, som fästet bär.» Förf. har begått det stora
felet, att icke se skogen för trädens skull. Han har af idel
specialiteter blifvit hindrad att nå totaliteten: han har af fragmenten
ej förmått sluta sig till ett helt. Hvad han tecknar, tecknar han med
en särdeles omständlighet, dock »yttrar han icke allt, kanske ej en
gång -- -- det hufvudsakligaste.» Det yttrade kan dock vara «af sådan
beskaffenhet, att det sätter läsaren i ett perspektiv, i en stämning, i
en önskan och förmåga att gå fram i ämnets riktning -- och han
uppfinner på egen hand allt det öfriga osagda.» -- «Han icke blott
läser poesi -- han blir poesi; och, såsom väckt till verksamhet i sin
egen inbillningsverld, är han der äfven poet.» Förf. har fullkomligt
rätt att äfven detta, att sätta läsarens fantasi i aktiv rörelse, är en
konst, både stor och berättigad, dock endast under den förutsättning,
att riktningen är så klart angifven, att läsarens fantasi icke kan slå
in på någon annan. Emot denna regel har han brutit t. ex. uti det
ytterst fina och poetiska dialogiserade stycket Ramido Marinesco, som,
hvad Don Juans vidare öde och försoning angår, är insvept i mörker. I
den nämnda kritiska uppsatsen har förf. föreställt sig, att läsarens
fantasi på tre eller fyra -- kanske äfven flera sätt -- kan lösa denna
fråga. Detta anse vi oriktigt och grundadt på ett fel i kompositionen.
Den nämnda karakteren är nämligen så föga tecknad, att man ej vet hvar
man har honom, hvadan flera möjligheter här äro tänkbara.

Såsom skald inskränkte sig dock Almqvist visserligen ej dertill att
lemna blotta fragment, utan han har inom nästan hvarje diktart lemnat
fullt afslutade konstverk. Inom den högsta, den dramatiska, var han
icke minst lycklig. Vi hafva redan vidrört hans förnämsta drama Signora
Lima, hvilket han dock sjelf medgifver ej vara lämpadt för scenen, och
detta är ännu mindre fallet med de öfriga, kanske med undantag af den
fina och spirituella komedien Ninon de Lenclos eller de tre herrarne
Beaumanoir. Dock var Almqvist ej en mo-dern dramaturg i ordets
egentliga mening. Han saknade nästan alla sympatier för de sammansatta
förhållandena i ett utveckladt samhällsskick, på hvilka det nyare
dramat med sina skarpa konflikter och utbildade dialektik är grundadt.
Samma Rousseauska uaturideal, som gick igen hos Schiller och gjorde
hans dramatiska hjeltar (t. ex. Karl Moor, Ferdinand, Pösa) till
sjelfbekännelser af skalden, i hvilka han uttalar sina protester mot
det moderna samhället och sin längtan efter ett idylliskt
verldstillstånd, uppenbarade sig äfven i Nyromantikernas natursymbolik
och gaf sig hos Almqvist luft, ej blott praktiskt i stiftandet af det
beryktade Manhemsförbundet, utan ock både direkt och indirekt i hans
skrifter. Flertalet af hans dramer hvila på mytens eller sagans enkla
grund och ämnet förmår derför ej att uppbära den dramatiska rustningen.
De förr nämnda styckena, Isidoros och Marjam, äro, liksom Svangrottan
på Ipsara och andra, blott dramatiska idyller. Äfven inom den
berättande dikten lyckades Almqvist bäst i skildring af natur och
riaturlif: styckena ur Sviavigamal; Kapellet; Skällnora qvarn;
Grimstahamns nybygge m. fl. kunna tjena såsom bevis härför. Hans större
romaner åter, som hemta sitt stoff från de förhandenvarande
samhällsförhållandena, förlora karakteren af omedelbarhet, blifva
afsigtliga och konstlade. Almqvists rena lyrik åter visade en stark
slägtskap med de tyska romantikernas mystik: på detta fält har han mot
ett verkligen vackert stycke skrifvit minst tio dunkla eller nästan
ända till vildhet fantastiska.

Almqvists stil har i allmänhet äfven af hans motståndare fått ett
utmärkt erkännande, och sällan har väl eri författare förstått att som
han lämpa stilen efter ämnet. För det triviala och det fantastiska, för
det naivt oskuldsfulla och det «förskräckliga» finner skalden de mest
passande uttryck. Och ej nog dermed: han låter hvarje uppträdande
person yttra sig på det för hans karakter lämpligaste språk, hvarigenom
hans dialoger blifva mönster af förträfflighet. Ännu utmärktare är
måhända hans brefstil, hvarpå man har exempel ej blott i Aramintha May
och första boken i Amalia Hillner, utan ock i de mästerliga brefprof,
som förekomma i hans Svenska språklära. Der åter hansfantasi roar sig
med att på gräslighetens område stapla Pelion på Ossa, der blifver
äfven stilen naturligt nog öfverlastad. Äfven älskar han understundom
att kasta in trivialiteter och paradoxer, ty han anser att det
orimligaste af allt vore att alltid vara rimlig.

Stort var, vid hans tidigare uppträdande, Almqvists rykte, stora de
förhoppningar, man på grund af detta gjorde sig om honom; stort äfven
det inflytande han på literaturen, isynnerhet i Finland, utöfvade.
Atterbom yttrade om honom att «i aningen af en ny konstepok, i
bemödandet att inleda eller begynna den, är han närmast beslägtad med
Novalis och V. Hugo.» Af Runeberg ställdes han i de svenska skaldernas
första led, vid sidan af eller näst efter Bellman, fru Lenngren och
Franzén. Det var utan tvifvel idyllerna som främst tilltalat den store
mästaren af «idyll och epigram».

Almqvists utveckling blef en helt annan än den man förutsett. Han var
en af dessa kometlika företeelser, som tid efter annan uppträda inom
konstens historia liksom inom den politiska. Vetenskapen kan möjligen
beräkna tiden för deras framträdande, banan kan han dock icke förutse;
och den stora mängden fylla de med bäfvan och förundran.

ANDERS FLODMAN.
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«Det gamla Frankrikes bild framställde sig för min syn uti Nordens
arkiver; der hörde jag dess röst, och jag har, icke utan en liflig
rörelse, inhemtat några af de sista ord det riktat till en konung, som
var dess beundrare och riddare.» Dessa slutord i hr Geffroy s arbete
öfver Gustaf den III och Franska hofvet angifva nästan bättre än
arbetets egen titel författarens verkliga programm. Det är en teckning
af det döende fransyska samhället han velat gifva, och för att i denna
redan så ofta framställda bild kunna utleta några hittills mera
obemärkta drag, har han vändt sig till vår nord, om hvars förhållanden
han varit i tillfälle att ovanligt väl göra sig underrättad, och hvars
många beröringspunkter med Ludvigarnes hof och diplomati helt naturligt
erbjudit nya och för hans landsmän okända sidor af det 18:de
århundradets Frankrike. Han har gjort sig förtrogen med den svenska
frihetstidens literära rörelser och politiska förvillelser, han har i
våra arkiver uppletat Gustaf IILs brefvexling med Parisersocieteten,
och genom de fransyska arki-verna, som så rikligen stått honom
tillbuds, sökt att förfullständiga sina upplysningar, han har velat
gifva oss porträtter af konungar och ministrar, tidsmålningar ur
hofsalongerna och ka-binetterna, och med en ej ringa konst har han
dervid ställt tillsamman det adertonde århundradets Sverige och
Frankrike.

Men det är alltid ur fransk synpunkt och för Fransmän som dessa
teckningar blifvit utförda; det synes öfverallt, att det främmande
landet och dess sociala skick mest blifvit användt83

såsom deri spegel, livaruti man kan skada anletet af la belle France,
sådant det såg ut på den tid, då dess slappa, vissnade drag begynte
lysa fram genom sminket. Så är det vid skildringen af den fransyska
societetens förhållande till den svenske konungen, de politiskt
förälskade damernas brefvexling med den förhoppningsfulle adepten i
tidens reformsträfvanden, deras spirituella passion för den tjusande
«hjelten». Så är det med framställningen af de unge svenskarnes,
Fersens, Stedingks och Staéls uppträdande i Versailles; så ock med
teckningen af kontrarevolutionen och Gustaf IILs deltagande i dess
stämplingar. Dessa grefvinnor Egmont, Boufflers och de la Marek
tilldraga sig författarens uppmärksamhet, derföre att han i deras bref
till Gustaf III kan upptäcka ytterligare spår af denna missnöjda
aristokrati, som ännu före revolutionen mumlade om frihet och äflades
att vilja reformera, och derföre att de såsom typer ur 1770-talets
eleganta Pariserverld så väl ansluta sig till Cousins och Sainte-Beuves
porträtter af Frankrikes litterärt-politiska damer. Fersen och Stedingk
äro för honom intressanta figurer tillfölje af den ställning de intagit
så nära intill drottning Marie An-toinette, och serskildt den sednare
gifver anledning till ytterligare tal om denna furstinna, hvilken just
på de sednaste tiderna blifvit föremål för så mycket intresse. Gustafs
deltagande slutligen i planerna till revolutionens stäfjande lemnar
tillfälle till intressanta meddelanden rörande emigranternas och
konungafamiljens ställning under de första revoltitionsåren, och
onekligen är det herr D'Escars och de flyktade prinsarne, som utgöra
hufvudgruppen i den tafla, förf. här för oss tecknat.

Sådant är ju också helt naturligt, och det är ingalunda vår mening att
i detta hänseende tadla hvarken författaren för hans förkärlek för de
fransyska förhållandena eller öfversättaren derföre, att han bjudit den
svenska allmänheten ett arbete af denna halt. Sådan boken föreligger,
är den dock ett rätt artigt verk och bör kunna i hög grad intressera
svenska läsare, dels genom författarens intagande sätt att framställa
sitt ämne, dels derföre, att de skildringar han gifver, dock alltid
tjena till belysning af tidsförhållanden som för hvarje Europé ega84

intresse och som serskildt for Sverige engång hade rätt stor betydelse.
Vi hafva blott velat framhålla författarens ståndpunkt, för att der
igenom kunna ställa hans arbete på dess rätta plats inom vår historiska
literatur. Något nytt uppslag i Gustaf IILs historia har hr Geffroy
knappast gifvit; deri framställning han gjort af denne konungs
regering, bär icke pregeln af djupare och mera genomträngande studier
af alla förefintliga källor; det är åt en sida af hans mångskiftande
personlighet som han egentligen egriat någon närmare och egen
uppmärksamhet, och för öfrigt är det temligen välbekanta omdömen och
synpunkter som vi hos honom återfinna. Att vi någon gång till och med
påträffa bestämda misstag i uppgifter eller brist på kritik af
begagnade källor, kan icke väcka förundran. Det är mycket underligare
att dylika iiiadvertenser hos den främmande författaren så sällan
förekomma.

Så är det naturligtvis på något ofrivilligt missförstånd som den
egendomliga uppgiften (s, 10) beror, att riksråden efter .1720 års
regeringsform nämndes för en period af 3 årisender; så är det ock ett
någorlunda förlåtligt misstag det påståendet, att freden i Verelä
endast var en preliminär vapenhvila, hvarvid förf. ansett den följande
underhandlingen om allians, subsidier och närmare gränsreglering såsom
den egentliga fredsunderhandlingen, likasom han också 2 gånger
misstagit sig om Verelätraktatens datum, i det han än förlägger den
till Juli månad, än till d. 15 Augusti-. På någon oaktsamhet måtte det
också bero, då han omtalar ett bref från Gustaf till Katarina af d. 9
Juli 1790 rörande planerna för den stora koalitionen mot Frankrike; vi
hafva ej sett detta bref, som måtte vara förf. meddeladt ur svenska
utrikeskabinettet, men det synes nästan omöjligt att konungen midt
under brinnande krig skulle afsändt en dylik skrifvelse till sin
motståndare. Att herr Geffroy icke stött sig på en sådan orimlighet,
förklaras åter deraf, att han nyss förut gifvit oss den underrättelsen,
det fredsunderhandlingarna redan under Juli månad bedrefvos, hvilket är
ett fullkomligt misstag, enär Armfelt dertill erhöll fullmakt först d.
l Augusti. Strax nedanföre har också den oriktigheten insmugit sig, att
Gustaf85

dagen derefter, den 10 juli, skulle hafva afsändt en depéche till
Stedingk, «hvilken blifvit hans underhandlare i Petersburg». Stedingk
afreste ej till Petersburg förrän den 9:de September '). -- Om vi
härtill lägga en sådan anmärkning, som att Gustaf III ingalunda, såsom
hr Geffroy påstår, i spetsen för 6000 Dalkarlar tågade ned till
Götheborgs räddning, utan helt ensam drog ned genom sina vestra
provinser, under det Armfelt ordnade dalkar-larnes 3000 frivilliga, så
hoppas vi, att den vördade författaren ändock icke skall beskylla oss
för obehörig närgångenhet i kritiken.

Sådana anmärkningar äro emellertid af mindre betydenhet, om man rätt
uppfattar arbetets ståndpunkt och författarens uppgift. Man bör icke gå
till denna teckning med samma höga anspråk som t. ex. till Beskows
framställning af »Gustaf III såsom konung och menniska», ty hvad der är
sjelfva hufvudpunkten, är här endast en af de intressanta grupperna i
täflan.

Så alldeles utan nya bidrag rörande de svenska förhållandena framträder
dessutom ej heller herr Geffroy. Ett och annat har han funnit i franska
utrikesministeriets arkiv, och då detta, såsom bekant, numera är så väl
tillslutet för främmandes vett-girighet, så måste man vara tacksam för
hvarje liten upplysande vink från dess gömmor. Vi fästa särskildt
uppmärksamheten vid den underrättelsen, att efter 1772 års revolution
underhandlingarna med Frankrike rörde icke allenast den
subsidie-konven-tion, hvarom Geijer m. fl. lemnat oss underrättelse och
som d. l Febr. 1773 afslutades, utan äfven en verklig defensiv-allians,
hvilken likväl icke måtte hafva blifvit verklighet tillfölje af
betänkligheter med afseende å England. Af intresse, äro också
författarens korta antydningar om Ludvig XV:s hemliga politik och dess
ställning till 1772 års revolution.

Hon är en egen företeelse inom det 18:de århundradets proteusartade
diplomati, denna hemliga politik, som en svag oeh oduglig konung förde
bakom sina egentliga ministrars rygg, dervid ledd dels af ömklig
nyfikenhet, dels af ett förunderligt

1) Se Mémoires du Comtc de Stedingk. T. !, s. 289.86

intresse för något som ser ut som «hög politik». De, som studerat denna
tids politiska förvecklingar, hafva länge varit denna hemliga fransyska
diplomati på spåren och anat dess inflytande än här än der i de
besynnerliga omkastningar som utmärka århundradet och som göra det så
svårt att finna någon naturlig utvecklingens tråd i den kaotiska massan
af underhandlingar, planer och allianser. Marskalk Richelieus memoirer
samt Flassans och Se-gurs diplomatiska anteckningar hafva gifvit några
antydningar derom, men den rätta insigten om dess betydelse har man
dock hittilldags saknat. Helt nyligen har nu hr Boutaric genom
offentliggörandet af den i les Archives de 1'Empire förvarade samlingen
af «la correspondance secrete de Louis quinze» varit i tillfälle att
sprida ett klarare ljus öfver det dunkla ämnet. För dem> som egna sin
uppmärksamhet åt denna tids alla politiska förhållanden, måste detta
arbete i sin helhet vara välkommet. För den svenska allmänheten kan det
vara nog att påpeka de upplysningar rörande Sverige, som utur denna
diplomatiska bref-vexling äro att hemta.

Det var från år 1750 som deri hemliga politiken hade tagit sin
egentliga begynnelse, och under prinsens af Conti ledning erhöll hon då
deri karakter, som hon sedermera allt fortfarande behöll; Polens
upprätthållande gentemot Kyssland blef hennes hufvudsyfte. Inom kort
kom grefve Broglie till ledningen af densamma och kraftigare vän kunde
Polen aldrig önska sig. Förhållandena ändrade sig visserligen något
litet sedermera, och den herrskande mätressens samt framför allt
konungens egen hårdnackade och opolitiska sympatin för den österrikiska
alliansen inledde Frankrike i långvarig förbindelse med kejsarinnan
Elisabeth och den ryska politiken. Men när Catharina sedan besteg
Rysslands thron och konung Augusts död synbart nalkades, så framträdde
åter Polens sjelfständighet såsom hufvudsyftet för Ludvigs politik.
Allt hvad brefvexling och hemliga intriger kunde göra, försökte han
outtröttligt; men när handlingens tid sedermera kom och Polens delning
stod som en vidunderlig skamfläck på den europeiska politikens
dagordning, då upphörde all skilnad mellan hemlig och officiel
diplomati; båda visade sig87

lika slappa och kraftlösa, och konung Ludvig, som förut lefvat och
förespeglat så mycket, kunde om Polen säga såsom han en gång sade örn
sin favoritminister Monteynärd: «det måste falla, ty det har intet
annat stöd än mig.»

Emellertid är det, såsom af herr Boutarics framställning visar sig,
säkert, att under dessa förhållanden denna hemliga , politik esomoftast
råkade i rak motsats mot de officiella mi^-nistrarnes. Det var emot
deras vilja, såsom bekant, som Ludvig inlät sig med Österrike; det var
oftast dem ovetande och emot deras planer söm han bedref intrigerna med
Polen; det hände Breteuil engång i Petersburg och engång i Haag, att
han såsom ambassadör erhöll fullkomligt stridande befallningar från
konungen och från Choiseul. Det är stor skada, att ännu en betydande
del af denna hemliga brefvexling ligger oåtkomlig i fransyska
utrikesministeriets depöt, ty möjligen skulle deraf framgå ännu flera
upplysningar rörande dessa konflikter, och serskildt torde der
åtskilligt vara att finna angående politiken i Sverige under åren
1756-1769. Baron de Breteuil, som under en stor del af denna tid var
sändebud i Petersburg och Stockholm, hade nemligen, likasom det sednare
fransyska ministern i Sverige Mr de Vergennes, under hela tiden varit
en af den hemliga diplomatiens verksammaste och mest betrodda agenter,
och hans rapporter torde kuiinat lemna dyrbara meddelanden. De
handlingar, herr Boutaric meddelat, beröra högst litet denna vår
olyckstid; det är först med året 1771 som vi här finna de egentliga
spåren af Frankrikes beröring med Sverige. För Sverige var också denna1
Ludvigs hemliga politik vid tiden före och efter 1772 års revolution
'af ej ringa vigt. Serdeles efter Choiseuls fall var det på Ludvigs
sympathier för Gustaf IILs person, och hans benägenhet att uppehålla
Frankrikes gamla bundsförvandt i Norden, som framgången af Gustafs verk
rätt väsendtligt berodde. D'Aiguillon, den officiella ministern, var
åtminstone föga att lita uppå, enär hans politiska vuer visade sig ega
så föga fasthet och mera bestämdes af tillfälligheterna. Också säger
gr. Broglie år 1775, att konungen serdeles mycket sysselsatte sig med
den hemliga korrespondens, som hade för afsigt att afvärja Ryss-88

lands anfall på Sverige särat att han med den yttersta vaksamhet sökte
att undandraga dessa förhandlingar sin ministers uppmärksamhet. Bland
de upplysningar här lemnas, anmärka vi först, huru vi erhålla
ytterligare tillägg till den uppgift, som redan Beskow, troligen efter
anteckningarna ur Vergenries depescher, meddelat, nemligen att det var
från den svenska diplomatien som Frankrike först fick underrättelse om
1771 årsplaner mot Polen. Vergennes hade fått sina underrättelser af
Gustaf III; men redan förut, i april 1771, hade dylika upplysningar
meddelats åt fransyska sändebudet i Berlin af derva-rande svenske
ambassadören. - Föröfrigt framgår af alla diplomaternas yttranden, huru
ytterligt svagt och förfallet Sverige ansågs vara vid tidpunkten för
revolutionen 1772. Endast förbindelsen att uppehålla det sekelgamla
allianssystemet i Norden kunde förmå Frankrike till vidare
uppoffringar, för att bibehålla något lif i en samhällskropp, hvilken
både Broglie och Vergennes förespådde Polens öde. I en af de noter, som
Broglie 1773 till konungen afiemnade rörande Frankrikes politik, ordas
först om konungen af Sverige, huru hans enda utsigt för närvarande
måste vara att rätta sig efter de råd som honom lemnas från Versailles;
att hålla sig fullkomligt oberoende af de gamla partierna; att egna all
sin orntanka icke åt att uppegga dem mot hvarandra, för att under deras
strid få herrska, utan att förena dem i intresset för det hela; att
icke så mycket Öfver-lemna sig endast åt Scheffer, utan också uppsöka
och draga till sig grefve Fersen. Sedan Broglie talat om den fara som
ännu hotar från mössorna och den ryske ministern, serdeles örn Fersen
skulle förmå sig att sluta sig dertill, säger han slutligen: "Sverige
är för närvarande en stat utan medel och tillgångar, söndersliten i
sitt inre, utifrån hotad af alla sina grannar och uppehållen endast af
Frankrike.» Den fransyske diplomaten torde hafva haft rätt, om icke
Gustaf III sutit på Sveriges thron. Händelserna utvisa dock, att hans
personlighet gjorde mera till räddningen, än någonsin den hemliga
diplomatien kunnat uträtta. Återgå vi nu till hr Geffroys arbete, så är
onekligen den mellan Gustaf och de fransyska damerna förda
brefvexlingen den89

afdelning, som derefter mest tilldrager sig vår uppmärksamhet. Förf. är
den förste, som något utförligare bearbetat det material, hvilket
Upsala bibliothek härför erbjuder, och ehuru det som vi af denna
brefvexling här ega förvaradt, nästan uteslutande består af de bref
konungen mottagit, och den förnämsta belysningen sålunda kommer att
falla öfver de älskvärda grefvin-norna, så finner man dock i denna
korrespondens vissa antydningar, som icke äro oväsentliga för
uppfattningen af den unge furstens personlighet.

Det lider intet tvifvel, att Gustaf hade mer än ett ändamål med sin
förbindelse med dessa vittra kretsar, att den på samma gång var från
hans sida en hyllning åt personlig älskvärdhet och ett medel att skaffa
sig bundsförvandter inom den fransyska politiken och - inför tidens
allmänna opinion. Ty en "allmän opinion" egde ju också det adertonde
århundradet, en sådan som dikterades af de moderna skriftställarne och
i salongerna och som fruktades, smickrades och stundom åtlyddes af
furstarne. I Frankrike var vid denna tid dess stämning icke så litet
oppositionell, och serskildt höjdes från många håll ropen om frihet
emot den konung som indragit parlarnenterria. Just under inflytandet af
en sådan stämning öppnades den politiska debatt, hvarom fruarne Egmonts
och Boufflers' bref bära vittne, och i hvilken de tyckas hafva spelt
rölen af den politiska frihetens försvarare inför en konung, hvars
personlighet de beundrade, men af hvars konungslighet de också befarade
just sådant som den sedan visade sig kunna åstadkomma.

De personliga förbindelserna ined Frankrikes hof och aristokratiska
societet blefvo sedermera för konung Gustaf till något vida mer än ett
vänskapsförhållande. Politik hade af begynnelsen spelat med i dessa
förbindelser, och denna politiska natur bidrogo förändrade förhållanden
att ytterligare förstärka. Den fransyska alliansen hade 1772 varit en
lifsfråga för Sverige; 1791 trodde Gustaf att alliansen med
emigranterna var en lifsfråga för honom sjelf. Det var ju eget, att den
som krossat aristokratien i Sverige, skulle sätta sig före att
åter-förhjelpa aristokratien till Frankrike. Det egendomliga häri90

ligger dock endast på ytan. Ser man till den inre afsigten, så var det
legitimiteten, konungahögheten som låg Gustaf om hjer-tat. Revolutionen
hade sårat den; konung Ludvig var icke fri, -- och Gustaf, som sjelf
ville vara obunden konung, gjorde deri franska konungens sak till sin
egen. I detta sträfvande såg han i emigranterna bundsförvandter, vida
villigare än Europas monarker att göra korståget mot revolutionen, och
så kände han sympathi för dessa prinsar och denna adeliga tiggarehär,
som höll hof hos de tyska småfurstarne. Och dessutom h vårföre skulle
icke en sådan sympathi dem emellan förefinnas. Icke fanns det något hos
dessa fransyska aristokrater, som kunde stöta Gustaf den III. Anornas
och den fina tonens företräden förstod han så godt som någon; hvad han
hos den svenska adeln hatade, icke var det, att den likasom tyckte sig
känna ett renare blod i sina ådror, utan det att den vågade lyfta sina
hufvuden alltför jemnhögt med thronen. I Bouillé och D'Escars såg han
endast ädlingarne; det älskvärda lättsinnet, det ridderliga behaget,
den nobla värdigheten och den fina tonen måste verka tjusande på ett
sinne, så öppet för allt, som bar skönhetens pregel. Hos Fersen kunde
han finna detsamma och värderade det, men der såg han ock något mer,
som han icke kommit i tillfälle att känna hos de fransyske
aristokraterna. Beträffande dessa Gustafs planer och mot revolutionen
riktade politik, har hr Geffroy meddelat åtskilligt, som för svenska
läsare kan vara af intresse. Det är den svenske utrikesministern, som
meddelat honom det vigtigaste af hans nya bidrag till denna historia,
och ehuru framställningen säkerligen skulle kunna betydligen
.förfullständigas, torde dock konungens ställning till
koalitionsplanerna vara temligen riktigt angifven. Endast det vilja vi
anmärka, att grefve Manderström sjelf1) har påvisat/huru-

1) Se "Om Gustaf den tredjes yttre politik under de två sednaste åren
af dess Regering, af L. Manderström. Sthlm 1859 (tryckt endast i få
exemplar). Ämnet är ock behandladt i en akad. afhandling: Bidrag till
kännedomen om underhandlingarna efter freden i Werelä angående
förbundet med Ryssland" af E. K. J. Cederstråhle.91

som Gustafs politik under de tveune sista åren icke var så uteslutande
riktad på bildandet af förbundet mot Frankrike, att ju icke Sveriges
säkerhet var hans syftemål vid ingåendet af den ryska alliansen. Man
måste betänka, att det gamla allianssystemet, med Frankrike såsom
Sveriges ryggstöd, var genom revolutionen sönderbrutet, att Preussen
och England på det sista visat sig såsom rätt opålitliga vänner, och
att således ingen annan möjlighet fanns, än att förbinda sig Ryssland
genom gemensamma intressen. Att kejsarinnan Katarina hade sina egna
fula afsigter under alla dessa förhandlingar, framgår dock af akterna
och bevisas af hennes senare uppträdande, att Preussen och Österrike
bibehöllo en temligen lugn och afvaktande hållning, att deras
Pillnitzerdeklaration var en humbug och att 1792 års krig nästan
öfverraskade dem, är också bekant; Gustaf var verkligen den, som med
största allvaret grep verket an, och, åtminstone om man dömer efter
framlagda handlingar hellre än efter gissningar, synas hans sträfvanden
hafva utgått från en verklig politisk öfvertygelse om koalitionens
nödvändighet. Jem-för man hans och de öfriga monarkernas politiska
ställning, så är det ej svårt att förklara, hvarföre de icke ville
upptaga hans planer och med misstroende eller köld mötte hans anbud.
Den preussiske konungen och den österrikiske kejsaren stodo redan
insnärjda i ett nät af politiska kombinationer, hvilka med Frankrikes
ställning hade föga att skaffa. Det östra Europas politik syntes dem
för tillfället vigtigare än oväsendet i Paris; misstroende hvarandra
och framförallt misstroende Ilysslands kejsarinna, sågo de i hennes
ifver för en koalition mot Frankrike endast ett försök att inveckla dem
i ett krig, för att hon sjelf måtte få fria händer med Polen *). Både
Leopold och Fredrik Wilhelm

1) Mot hr Geffroys korta teckning (s. 361) af den politiska ställningen
i östra Europa år 1791, måste vi i förbigående göra en anmärkning. Vi
känna icke om förf. möjligen eger några nya oeh tillförlitligare källor
att stödja sig vid, men då han försäkrar oss, att "om Preussen och
Österrike närmade sig hvarandra, var det i krnft af deras gemensamma
snikenhet med afseende å Polen, hvars andra delning de redan
förberedde", så synes denna teckning af den politiska situationen lida
af stor ofullständig-92

yttrade sig derföre nästan hAnligt om den svenske konungens ifver; de
ansågo honom endast gå den ryska herrskarirmans ärender. Och dock kunde
ingendera af dessa furstar för sig fördölja, att de hotades af den
stora revolutionen; de sågo den båda från samma synpunkt som Gustaf
III; dem felades blott enighet och kraft för att tillgripa de medel,
som han påyrkade.

Framställningen af Gustafs förhandlingar med sjelfva emigranterna är af
hr Geffroy med rätt stor vidlyftighet utförd. Det enda vi dervid funnit
att anmärka, är att brefvexlingen och negociationerna med Bouillé
knappast med ett ord blifvit berörda. Konungens bref till denne man
finnas dock intagna i hans samlade skrifter, och de i Paris 1802-10
utgifna Mé-moires du marquis de Bouillé torde väl icke för hr Geffroy
kunna vara obekanta.

Hvad slutligen sjelfva öfversättningen beträffar, taga vi oss friheten
att å hr Geffroys vägnar ytterligare inlägga en liten reservation. För
utförandet af en öfversättning plägar man fordra såsom oundgängliga
förutsättningar noggrann kännedom af de språk, mellan hvilka utbytet
skall ske, och tillika en viss kunskap i det ämne, som i det
föreliggande arbetet behandlas.

het. Väl hade Preussen de föregående åren ådagalagt sin hegärlighet
efter Danzig och Thorn, väl var Polens öde ett af de vigtigaste
momenterna i de östra staternas politik, men det är ju för längesedan
uppvisadt, att det preussiskt-österrikiska förbundet, som redan den 12
Maj inleddes, berodde på något helt annat, nemligen på kejsar Leopolds
personliga obenägenhet att följa Josephs politik och arbeta Ryssland i
händerna, och hvad serskildt de båda staternas ställning till Polen
beträffar, så är det af urkunder kändt, att det var jnst Polens
oafhängighet under en saxisk konungaätt, som af kejsar Leopold
uppsattes såsom program. Detta program var också genom
preliminärfördraget af d. 25 Juli 1791 af Preussen ändtligen antaget,
och trots hr Geffroys försäkran, att hufvudändamålet vid
Pillnitzer-konferensen var - Polens delning, våga vi dock dervidlag
bättre lita till den utredning som Sybel, E. Herr m ann och S s o l o w
j o f f lyckats gifva åt det dunkla ämnet. Det är bevisadt, att
Pillnitzcrkonferensens deltagare ingalunda på allvar ville bekriga
Frankrike, det tyckes också vara temligen bevisadt, att de ännu icke
tänkte på Polens styckning. Det var Frankrike förbehållet att sjelf
gifva uppslaget till den förra åtgärden, och åt Catharina att ungefär
samtidigt väcka tal om den senare.93

Den som företagit sig att till vårt språk öfverflytta hr Geffroys
arbete, synes oss sakna dessa förutsättningar, och så stöter man här
oupphörligen på felaktigheter och orimligheter, från hvilka vi gerna
skulle sett. dessa teckningar befriade. Såsom exempel anföra vi blott,
huru den allom bekante fältmarskalken Curt Stedingk, som hr Geffroy
känner under det rätta namnet, af öfversättaren kallas Karl Stedingk;
huru man öfverallt möter namnet Verelä, hvilken förvillelse kan
förlåtas den frän sy ske sättaren, som i sin stillåda icke finner
bokstafven ä, men icke den svenske öfversättaren, som i sin Ekelund
finner «freden i Verelä»; huru samme franske sättare narrar honom att
skrifva Bonne i stället för Bonn; huru det fransyska uttrycket «le
co-mité secret» ideligen återgifves med "hemliga komitéen», och
boktiteln «lettres d'un vieillard å un jeune prince» med «bref från en
gubbe etc.», hvaraf vi med skäl kunna sluta att de rigtiga uttrycken
«secreta utskottet» och «bref från en gammal man» etc. måtte hafva
varit öfversättaren obekanta; huru han .för orden «toute son
infatuation du moment» icke finner något bättre svenskt uttryck än
«hela hans förblindelse af tillfället; huru följande originalets ord
«Sans donner toute confiance aux prétendus Souvenirs de la marquise de
Grequi, ön peut re-marquer, que ... ils caractérisent avec un certain
bonheur d'ex-pression ce que Marmontel . . . appelle assez gauchement
son ande volupté: «on n'a jamais etc.» på följande besynnerliga och
felaktiga sätt blifvit återgifna: «Utan att sätta full. tillit till den
föregifna markisens af Crequi minnen, förtjenar det dock anmärkas, att
de... som välbehaglighet i uttrycket karakterisera hvad Marmontel. , .
temligeri opassande kallar hennes (Mad. Egmonts) vällustiga utseende:
«Ingen har någonsin» etc.; huru vi finna svenska meningar så
konstruerade som denna: «Sjelf medlem af tyska statskroppen och då
svenska kronan undertecknat westphaliska freden, tänkte han äfven etc.;
huru vi slutligen hafva att på öfversättarens räkniug uppsätta det
besynnerliga i följande teckning af Gustaf III: Med ett öppet sinne,
med liflig uppfattning och stundom stora resurser, men ostadig, ojemn,
ofullständig, af ett välvilligt och älskvärdt lynne,94

men tillgänglig för låga passioner och föga herre öfver sig sjelf o. s.
v.» Hr Geffroy skulle firma sig obehagligt öfverraskad, om det vore
honom kunnigt, att han här i Sverige blifvit gjord ansvarig för att
beskylla konung Gustaf III för låga passioner, och han skulle
säkerligen genast hänvisa oss till originalet, der vi rinna icke «viles
passions» utan - «petites passions», ett uttryck, som knappast kan
återgifvas med skarpare uttryck än «nyckfull vrede» eller något dylikt.

Inom vår historiska literatur måste inan naturligtvis tillerkänna Hr W.
Thams Berättelse om 1789 års riksdag ett vida större vetenskapligt
värde än åt Hr Geffroys arbete, om också den stora allmänheten skall åt
det senare egna mera uppmärksamhet än åt det förra. Det hörer till
arten af Hr Thams för-fattareskap att nedlägga så litet som möjligt af
sitt eget jag i den historiska framställningen, att om möjligt låta
källorna sjelfva berätta och inskränka sig sjelf till att endast
förbinda deras spridda vittnesbörd till ett helt. Så finner man ofta
nog hela protokoller öfver de märkeligare diskussionerna aftryckta och
likaså tillåter förf. sig högst sällan att i de enskilda vittnenas
berättelser göra ens ordförändringar. När man härtill lägger, att förf.
med den största varsamhet utmärkt skilnaden mellan de officiella
källorna och de privata meddelanden och anteckningar som han så
sorgfälligt hopsamlat, att materialet med reda och klarhet är
anord-nadt och att man nu sålunda kan urskilja hvad som kan vetas och
hvad som blott kan förmodas rörande sjelfva riksmötets tilldragelser,
så är det gifvet, att vetenskapen i hans arbete mottagit ett ytterst
värdefullt bidrag. Den stora allmänheten, som sällan tycker om att läsa
protokoller, de månde nu vara aldrig såväl tillhopaställda, skall
kanhända icke så begärligt mottaga boken, men säkerligen skall den inom
kort vara erkänd såsom en tillförlitlig skiljedomare och man skall
önska att ett lika säkert ljus snart måtte skingra det töcken af
blandad lögn och sanning som ännu hvilar öfver vissa delar af Gustaf
III:s historia.

Det är naturligt, att kritiken af uppgifterna tystnar inför en
författare hvilken såsom Hr Tham fullgjort sitt v arf. Endast en
anmärkning må det vara oss tillåtet att göra med afseende95

å bearbetningen af källornas material. Någon gång synes förf. hafva
gått alldeles för långt i sitt afskrifvande af protokoller och
memorialer; vi tro icke att berättelsens fullständighet i ringaste mön
skulle hafva lidit genom ett utelemnande stundom af halfva den här
upptagna discussionen. Såsom exempel anföra vi blott berättelsen om
Riddarhusets förhandlingar d. 16 Mars och d. 8 April, om Säkerhetsakten
och om garantien af riksgälden; den förra redogörelsen upptager 21
sidor, den senare 19. Vi neka nu visserligen icke, att ett och annat af
de här intagna anföranden kasta ett förträffligt ljus öfver stämningen
och partiernas åsigter, att några af dessa tal t. o. m. vida bättre, än
det för en berättande vore möjligt, angifva situationen, och att
historien helt säkert bör inregistrera hvad Diiben och Schulzenheim,
Spal-dencreutz och Douglas yttrade i de vigtiga frågorna. Men Herrar
Eidderstorm, Danckwardt-Liljenström, Fänrik Marqvard, Clas Levenhaupt
m, fl. andra, som egentligen ingenting sagt - hvad hafva vi med dem att
göra? Icke kan det för ett folks historia vara af värde att veta, det.
just dessa herrar låtit sin stämma ljuda för eller emot riksvigtiga
förslag, att Frih. Mannerheim ordat om Minos' lagar eller
Danckwardt-Liljenström om sin resa i Danmark och om sin själs eviga
salighet, att Hr Lejonanker trodde »konung och land vara i ett bolag
som man och hustru», eller att de och de medlemmarne af ridderskapet
instämde i Duvalls eller Douglas' yttranden. De parlamentariska talarne
torde väl få underkasta sig samma lag som alla andra historiska
företeelser, att icke för häfdens minne vara till annorledes än för så
vidt de något betydde, och af häfdatecknaren får man derföre fordra,
att han icke ur någon annan synpunkt betraktar dera. Hr- Tharns arbete
har, genom det angifna sättet för bearbetningen, ställvis onekligen
fått utseende af en materialsamling. Betydligt mera njutbart skulle det
hafva blifvit, om han endast något mera summariskt med dessa
protokoller förfarit och t. ex. åt någon del af Skandinaviska
Samfundets Handlingar öfverlåtit att göra sjelfva urkunderna för
kommande forskare tillgängliga. Utom de många smärre detaljer som Hr
Tham i ljuset framdragit, finnas också åtskilliga partier af riksdagens
historia96

som af honom erhållit en välbehöflig utredning. Så är det t. ex. med
det Hemliga Utskottets behandling af riksgäldsfrågan och ständernas
förhandlingar rörande garantien. Wiugqvist som för sin förträffliga
uppsats om 1789 års riksdag (i Frey 1844) hufvudsakligen lade
Wallqvists anteckningar till grund, och som i öfrigt temligen
fullständigt angifvit alla sitt ämnes vigtigare synpunkter, saknar i
denna fråga nödig utförlighet. Föröfrigt lemna vi åt d P. m som älska
våra häfder att sjelfva tillgodogöra sig alla arbetets resultater. En
exposé af detsamma torde här vara öfverflödig; den skulle endast blifva
en sammandragen teckning af riksdagen, och dess hufvudmomeuter
förutsätta vi såsom kända. Vi tillåta oss endast att betona, hvad genom
en rätt framställning af 1789 års riksdag kan vara gifvet för Sveriges
och Gustafs historia, och hvilka frågor genom en sådan framställning
helt naturligen väckas.

Mycken egendomlighet företer 1789 års riksdag och af stor betydelse är
deri icke blott såsom den afgörande vändpunkten i Gustafs regering,
utan äfven såsom den egentliga ändpunkten för så mycket som af den
forna frihetstiden under den nya regimen ännu lefde qvar. Ty så
sorgligt minne det med 1789 inträdande enväldet än lemnat efter sig, så
är dock dess stora betydelse, att det genom sin döfvande inverkan något
stillade vissa feberartade symptomer som inom samhällskroppen onekligen
före-funnos. Huruvida detta envälde var ett botemedel just sådant som
Sverige år 1789 oundgängligen behöfde, derom må de döma som känna
konsten att rätt diagnosticera förgångna tiders sjukdoms-sy mptomer; om
mannen som med lock och pock in tvingade det skall med detsamma omdömet
vara fälldt. Att det som skedde vid 1789 års riksdag var nästan
alltigenom våld och olaglighet, kan väl knappast förnekas.
Våldsamheterna framkallades kanske genom ovisliga steg af det
patriotiska partiet, men också begagnades alla dessa ovisligheter på
ett sätt som antydde, att de voro icke ovälkomna anledningar till
handling. Emellertid räcker detta med-gifvande ingalunda till för att
kunna fälla den som bär ansvaret för våldsgerningen. Revolutionernas
män skörda ofta och97

skörda med rätta efterverldens välsignelse, under det dess förbannelse
träffar dem som gjort revolutionen till en nödvändighet, och Gustaf
sjelf hade ju for icke så längesedan med skäl kunnat berömma sig af att
med våld och olaglighet hafva räddat sitt fädernesland. Sjelf trodde
han sig otvifvelaktigt behöfva göra om den förra revolutionen och göra
den grundligare; sjelf ansåg han sig otvifvelaktigt hafva ett nytt 1772
framför sig och »fäderneslandet» var åtminstone hans valspråk den
sednare gången lika mycket som den förra. Hade han rätt i sin tro och
var han befogad att så tillämpa sina satser om fäderneslandets kraf?
Han gaf 1772 åt Sverige en konungamakt med temligen obestämda gränser
och han prisades ändock, ty den ansågs vara samhällets räddning. Plan
gaf 1789 en konungamakt nästan utan gränser och han fick hat och
förbittring till tack derför. Kan han ursäktas? - Svaret beror derpå,
om ställningen var sådan som han utmålade den för sig sjelf och för
andra; om det parti, som han genom det nya samhällsskicket störtade,
verkligen var samhällets fiende och i Rysslands tjenst, om hela den
svenska adeln förtjente samma svåra förebråelser som Finlands adeliga
krigsbefäl; om söndringen inorn samhället var en sådan, som icke kunde
botas genom naturlig läkedom; och om den opposition, som konungen ansåg
såsom upproriskhet, verkligen bar hela Frihetstidens oreda i sitt
sköte. Kan en sådan, utredning rned tillförlitlighet göras, så kan det
vara möjligt att i någon mön afgöra, om det var åt fäderneslandet eller
åt Gustafs egen personliga maktlystnad som offret bragtes af Svenska
folkets politiska frihet. Hr Tham har icke gifvit någon sådan
utredning, ty hans uppgift har allenast varit att teckna förloppet af
sjelfva riksdagen. Såvidt det som vid 1789 bröt ut kan sägas vara
förberedt under hela den senare hälften af Gustafs regering, skulle
dock för målets fullständiga behandling fordras en lika noggrann och
opartisk utredning af riksdagens antecedentia. Bidrag äro lemnade
dertill och omdömet har i många punkter redan fått en säkrare grundval;
men ännu står mycket af töcknet qvar öfver åren 1786, 87 och 88.
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Ett gifver riksdagen sjelf tydligen vid handen: det rådde söndring ej
blott mellan Konungen och hans motpart!, utan äfven mellan
llidderskapet och de ofrälse stånden. Denna sed-nare oenighet är också
riksdagens kanske vigtigaste företeelse. Hon bryter sig fram under
täckmanteln af den allmänna oviljan mot riksens förrädare vid Anjala,
men det fordras allsingen sknrpsynthet för att se, huru grunden derför
var en vida mera djupgående. Yttringarna antyda, att frågan
hufvudsakligen gällde adelns privilegier och företräden, och att 1789
sålunda var för det 18:de århundradets utveckling en slutpunkt
fullkomligt motsvarande hvad 1680 var för det 17:de århundradet.
Skilnaden är blott den som frihetstidens hela anda måste medföra. När
de ofrälse nu ropa mot adeln, så ligger det lika mycket ståndsfördom
och ståndsensidighet hos de tre lägre stånden som hos det högsta. När
man nu vill minska adelns privilegier, så finner man deri bästa utvägen
vara att förse äfven de andra stånden med sådana privilegier, som kunde
förläna dem en bättre ställning. Man åsyftar sålunda en »multiplikation
af privilegier». Sådan var följden af frihetstidens stränga
ståndsbildning. Sorgligt är att se, huru vid säkerhetsaktens granskning
en stor del af riddarhusets medlemmar fäste hufvudvigten vid den punkt,
som hotade de adliga privilegierna af skjutsningsfrihet och monopolet
på frälsejord; men ännu sorgligare är dock, att alla andra
betänkligheter af de ofrälse stånden förbisågos, så snart en minskning
i de adeliga privilegierna till deras fördel ställdes i utsigt. Sådant
skänker redan statskuppen ett visst berättigande. Alldeles tydligt är,
att den utan denna splittring hade varit en omöjlighet.

Svenska folkrepresentationen föll år 1789 på den oförenliga motsatsen
mellan en konungamagt, som Gustaf ville tillskära efter Vasarnes snitt,
och en ständerfrihet, som patrioterna ville bibehålla efter
Frihetstidens art. Men den föll också på omöjligheten af att mot stark
påtryckning kunna värna en magt, som saknade sjelfständighetens
oundgängligaste vilkor - enheten,

F-LL.
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Hagberg. Upsala W. Schultz. K ön g Jarmerik. Et dramatisk Digt.
Kjöbenliavn G. E. C.

Gad.

Särskilda omständigheter hafva gjort, att vi icke förr kommit att egna
vår uppmärksamhet åt Herr Hagbergs sista dramatiska dikt, Karl den
Elfte, hvilken sökt och njutit den framgången att blifva uppförd på vår
Kongl. Dramatiska Theater.

Herr H. har förut från trycket utgifvit en dramatisk dikt, »Karl den
Tolfte», hvilken redan i denna tidskrifts första häfte blifvit omnämnd
och bedömd. Denna dikts grundfel bestod deri, att den icke genomandades
af något verkligt dramatiskt lif, utan snarare framstälde sig såsom ett
»dialogiseradt epos», hvilket till följd af den inre motsägelsen mellan
innehåll och form var allt annat än tillfredsställande. »Karl den
Elfte» är en dikt, som utan tvifvel eger många förtjenster framför
»Karl den Tolfte». Så t. ex. ordna sig de historiska situationerna i
scener, som verkligen kunna framställas genom spel och åskådas, hvilket
naturligtvis är vigtigt för ett skådespel; karaktersteckningen röjer
äfven en säkrare blick och en mera öfvad hand, och versens och språkets
behandling är värd allt erkännande. Men med dessa och andra företräden
är »Karl den Elfte» icke heller en dramatisk dikt i sträng mening, och
således enligt vår tanke icke heller ett verkligt historiskt skådespel,
utan ett otillfredsställande mellanting mellan epos och drama, en
konstframställning som är allt annat än estetiskt berättigad.

Om vi först i korthet fästa oss vid karaktersteckningen i »Karl den
Elfte», så finna vi, att de uppträdande personerna nästan aldrig få ett
fullt konkret lif: man ser ej deras gestalter röra sig, känner ej deras
pulsar slå och hör ej den skiftande klangen af deras röst; det strömmar
ingen stämning från dem, som värmer vårt hjerta och kommer oss att
följa deras lifsöden med spändt intresse; men i alla fall är
karaktersteckningen i100

andra afseenden klanderfri, utan inkonseqvens och oklarhet. Skada blott
att förf. endast förmått gifva karaktersskelettet men icke den lefvande
personligheten. Minst individualiserad ar måhända Karl sjelf, hvilken
åtminstone i sitt förhållande till sin gemål framstår såsom ett
besynnerligt skuggväsende. Bäst tecknade äro enligt vår tanke Maria
Euphrosyna, Ulrika Eleonora och Hedvig Eleonora. Maria Enphrosyna är
mest lefvande kött och blod, serskildt när hon mottager konungens besök
i fjerde aktens andra uppträde.

Om vi från karaktersteckningen vända vår uppmärksamhet till sjelfva
organisationen af den dramatiska handlingen, så ger oss helt säkert
hvarje läsare med något naturligt sinne för dramatisk poesi rätt i det
påståendet, att grundfelet i författarens dikt består i bristen på en
klart fattad hufvudhandling, efter hvars inre bestämdhet de olika
situationerna gestalta sig och ur hvilken de framgå såsom yttringar af
ett sig utvecklande inre lif. Derföre har dramat »Karl den Elfte» ej
heller blifvit annat än en serie af historiska tablåer, men icke något
historiskt skådespel, ty en cykel tablåer kan på sin höjd endast
återgifva ett förlopp af händelser, men ett förlopp af händelser är
något helt annat än en dramatisk handling.

Denna allmänna dom kan möjligen synas hård, men den är icke desto
mindre fullt berättigad, hvilket lätt kan åskådliggöras af dramat
sjelft.

Den första akten, hvilken spelar hos Peder Winstrup i Lund under det
beryktade slaget mellan Karl och Kristian af Danmark, är en alldeles
onyttig öfverloppsgerning. De historiska tilldragelser, som bilda denna
akts innehåll, återgifvas nemligen i deri andra akten, i full
öfverensstämmelse med den dramatiska kompositionens fordringar, på ett
episkt sätt eller under den form af berättelse, som naturligt betingas
af dessa tilldragelsers betydelse af episk bakgrund för den i de
följande akterna tecknade handlingen. Men att sätta dessa tilldragelser
i scen och af dessa scener sammanställa en särskild akt, hör till det
slags arbete, hvarpå en dramaturg icke bör spilla sin fantasis krafter.
Det är nemligen en ren förvändhet att dramatisera ett historiskt101

stoff, som är odramatiskt ocli som icke innehåller den poetiska
utgångspunkten för en följande handling. Den dramatiska formen kommer
då ovilkorligen i strid med det episka innehållet. Att den första akten
här verkligen finnes till, kan derför icke förklaras på annat sätt, än
att -författaren förblandat historisk och poetisk utgångspunkt för ett
dr'ama och af sitt intresse för den episka situationsmåhiingen låtit
förleda sig att synda mot en i den dramatiska konsten orubblig
grundlag. Hvad vi här sagt tillintetgöres ej genom den invändningen,
att den i första akten antydda spänningen mellan Karl och Kristian af
Danmark samt mellan Peder Winstrup och hans hustru är ett dramatiskt
uppslag, ty detta dramatiska uppslag begagnas och utvecklas icke i deri
följande dikten, utan handlingen får ett alldeles nytt innehåll,
hvarigenom det organiska sammanhanget mellan dramats första akt och de
öfriga blir lika med intet.

De återstående fyra akterna äro, utom den sista, afdelade i
«uppträden», och hvarje uppträde är en situationsbild, som stundom har
en ganska intressant karakter, såsom t. ex. IL l, IV. l, 2, men detta
är också nästan allt, som kan sägas till deras beröm; ty de äro inga
nödvändiga och till sin inbördes ordning fullt bestämda
utvecklingslänkar af dramats hufvud-haildling. I den andra aktens
första uppträde är det dramatiska elementet starkast. Der öppnar sig en
motsägelse, som genom en följande handling måste utvecklas och
försonas. Karls omsorger för fäderneslandet, hvilka så lätt kunna slå
öfver i ensidighet och förakt för andra berättigade intressen, hans
likgiltighet mot sin gemål, änkedrottningens afvoghet mot sin
sonhustru, «den danska gåsen», ined hvilken hon icke ens kan få sig ett
godt parti bete, allt detta samrnanstäldt är onekligen ett godt
dramatiskt uppslag, hvilket kan sätta skilda intressen och olikartade
karakterer i en snabb lifsrörelse; men just när man väntar att få se en
genom verklig handling åstadkommen utveckling af dessa dramatiska
motiver, så måste man lugna sig med betraktandet af några
historiebilder eller tablåartade framställningar, i hvilka ingen
egentlig handling alls förekommer. Scenen hos Ulrika Eleonora (II. 2)
kan visserligen tjena till att102

ännu mer mana den kärleksfulla drottningen att falla milda förböner hos
den i sin reduktionsifver stundom något hårdhjärtade konungen, hvilket
kan hafva till följd en stegrad disharmoni mellan de båda makarna. Men
det ledsamma är, att hela denna tillställning efter den andra aktens
första uppträde är alldeles öfverflödig oeh således för åskådaren
tröttande. Uppträdet hos konungen (III. 1), hvari anekdoten om
stångjernet spelar en löjlig roll, är äfven utan all effekt och
betydelse för den följande handlingen. Det enda, som i denna scen är
vardt någon uppmärksamhet, är uttrycket af enkedrottningens lumpna
ärelystnad. Här göres verkligen ett inslag i handlingens väf. Men
intrycket af ett fullkomligt episkt stilleben kan i alla fall icke
dermed förtagas. Närmast härpå följer det besynnerliga uppträdet hos
den gamle de la Gardie (III. 2), der denne hånas och förföljes af
allehanda slags folk, som snart sagdt i konungens namn godtyckligt
sköfla hans bo; ett uppträde, som icke heller för hufvud-handlingen
framåt, men som i stället kastar en alldeles falsk belysning öfver de
rådande förhållandena, emedan de la Gardie framställes mera såsom
oskyldigt lidande än såsom rättvist trät" fad af Guds dom, och Karl
helt naturligt får utseende af att vara mera en näfrättens kunglige
beskyddare än fäderneslandets karaktersfaste räddare.

I fjerde akten uppfriskas man deremot af ett verkligt dramatiskt lif,
ehuru det sceniska bullret från förra akten här tystnat. Utvecklingen
föres här framåt till en kritisk vändpunkt. Aktens första uppträde hos
Ulrika Eleonora är så betecknande för den innersta andemeningen i detta
familjedrama, att det förtjenar allt erkännande. Dramats tre
hufvudfigurer, Karl, Ulrika och Hedvig Eleonora, hvilka egentligen
borde stå i harmoni med hvarandra, hafva skiljts från hvarandra och
kommit i disharmoni dels genom olikartade lynnen och lifsuppgifter och
dels genom den gamla Hedvig Eleonoras afvoghet mot Ulrika och hennes
okufliga lust att tränga sig mellan «barken och veden». Disharmonien,
hvilken i andra akten redan antyddes och just utgjorde det dramatiska
uppslaget, framträder här ohöljd. Förvecklingen har kommit så långt,
att ett stillastående nu mer är103

omöjligt. Upplösningen af den sorgliga förvecklingen måste inträda. Så
långt är allt godt och väl. Men nu inträder ett enligt vår menrag
störande förhållande. Karl den Elfte ställes liksom utanför
situationen. Han tyckes nästan vara omedveten om djupet af dm smärta,
hvaraf hans gemål till en god del genom hans försummelse och mindre
finkänslighet lidit, och oaktadt Ulrika insjuknat, bekymrar han sig ej
om att närmare efterhöra hennes tillstånd, utan beger sig i stället -
man vet ej rätt hvarför - direkt till de la Gardie. Uppträdet hos denne
kunde verkligen få ett innerligt sammanhang med sjelfva dramats
grundtanke, emedan det belyser Karls förhållande till reduktionen och
den privilegii-stolta adeln, men, såsom dramat nu i sin helhet är
komponeradt, kominer äfven detta uppträde att stå liksom för sig sjelf
t, utan organiskt förhållande till de föregående och det efterföljande.
Den femte akten saknar icke sina för-tjenster, men är onödigtvis
uttänjd genom långa resonnementer och sentimentala utgjutelser, hvilka
från scenen ovilkorligen måste blifva tröttande; och emedan de
föregående uppträdena icke visat sig såsom organiska leder af en
dramatisk handling, försvagas äfven den femte aktens effekt i betydlig
mön. Felet mot lagen om dramats organiska natur bestraffar sig sjelft.

Det visar sig lätt, att förf. ej förmått skapa en hufvud-handling, utan
hela dramat igenom arbetat med två, nemligen Karls förhållande till
reduktionen och den privilegii-stolta adeln, representerad af de la
Gardie, och Karls förhållande till sin gemål och sin mor. Deraf har
kommit sig, att en del uppträden stå som uttryck af den förra
handlingen (t. ex. II. 2, III. l, 2, IV. 2) och en del som uttryck af
den senare (t. ex. II. l, IV. l, V), och att den inre förbindningen
mellan dessa uppträden har knutits så löst, att hela dramat blott
blifvit en serie af situationer, hvilka till på köpet kunna till sin
ordning omkastas, utan att dramats grundidé derigenom på minsta sätt
förändras. Vi hafva förut påpekat, att första akten är en
öfverflödsartikel. Tredje aktens första uppträde hade likaväl, från
poetisk och dramatisk synpunkt sedt, kunnat vara uppslaget till dramats
första akt. Ja, sköningsscenen hos de la Gardie hade likaväl kunnat stå
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början af dramat som i midten, och den nuvarande fjerde aktens andra
upptrade, der konungen besöker de la Gardie, hade kunnat få plats i
andra eller tredje akten (t. ex. omedelbart efter Maria Euphrosyuas
besök hos Ulrika Eleonora), och dramats hufvudinnehåll och innersta idé
hade det oaktadt icke be-höft lida någon förändring. Detta låter
vidunderligt - vi medgifva det - men hvem som helst kan se, att vi
blott an-gifvit ett faktiskt förhållande. Att ett sådant drama icke
såsom mönster kan verka godt på vår unga dramatik, ligger temligen
klart för hvar och en. Det skulle ock vara mer än sorgligt, om de lätt
trampade spåren komme att nötas af alltför många fötter.

Huruvida hr H. vill hafva sin dikt betraktad såsom ett historiskt
skådespel, kunna vi icke afgöra. Om man med Hett-iier m. fl. måste
fasthålla, att det historiska skådespelet till sin form är fullkomligt
likartad! med den stränga karakters- eller princip-tragedien, så torde
den föregående betraktelsen gifva tillräckligt stöd för det påståendet,
att hr H:s dikt icke i detta, det från estetisk synpunkt vigtigaste,
afseendet är ett historiskt skådespel. Söker man åter att, i motsägelse
ined denna åsigt, tillkämpa det historiska skådespelet ett
sjelfständigt rum såsom en ny art af drama genom den «episkt-dramatiska
form», som hr H. i motsägelse med sig sjelf, anser vara för detsamma
egendomlig '), så stannar man alltid vid en ohjelplig sjelfmotsägelse.
Hvad enheten af episk och dramatisk form är, kan af förståndet icke
fattas i begrepp. Man kan visserligen inom den dramatiska literaturen
påpeka en otalig mängd företeelser, hvilka synas vara episkt-dramatiska
produkter, men «clet verkliga (faktiska) är icke med nödvändighet det
förnuftiga», en sats som Hettner visat just här hafva en god
tillämpning. De misslyckade försöken få icke framställas såsom uttryck
af sakens sanna begrepp.

1) Se "Det Historiska Skådespelet. Estetisk undersökning" af Th.
Hagberg ss. 35 ff. 42, 136.105

Kong Jarmerik är en liten dramatisk dikt, eller snarare skizz, som
redan i sin första anläggning och uppställning låter oss ana en
författare med dramatisk blick och förmåga att så kombinera situationer
och karaktärer, att en lifsfull handlings-utveckling deraf blir den
nödvändiga följden. Mari generas ej af episka detaljmålningar, af detta
sättande i scen af historiska händelser, som med den poetiska kärnan i
handlingen föröfrigt ingenting hafva att skaffa, utan man får redan
från början höra det uppfriskande sorlet af handlingens snabba ström.
Och denna ström får man under de två första akterna följa i oafbruten
fart, utan att uppehållas af onödiga situationer och Öfverflödiga
personager. Den tredje och sista akten är, från synpunkten af detta
dramas grundidé betraktad, enligt vår tanke deremot icke fullt
motiverad, hvilket gör, att akten aldrig af en åskådare kan njutas
såsom den organiskt afslutande länken af den dikt, som har den första
aktens stolta uppslag. Det är jagets eller sjelf-vets oändlighet, den
egna viljans absoluta rätt och makt öfver allt i himmel och på jord,
som är Jarmeriks djupt tragiska pa-thos. Men med känslan af denna
sjelfoändiighet blir det helt plötsligt slut redan i andra aktens
utgång, derför att en listig fiende manat honom att på lösa misstankar
om brottslighet döda sin oskyldiga hustru, Svanhild.

Det är emellertid icke på sin visdom, utan på orubbligheten af sin
viljestyrka och sin yttre makt som Jarmerik förut trotsat. På grund
deraf får han icke visa sig sönderbruten derför att han satt tro till
falska historier, ty detta har ingenting med hans vilja att göra, utan
han skall bringas i en sådan situation, att just hans vanmakt att
gestalta allt efter sin vilja måste visa sig i all sin nakenhet. Då
blir det psykologiska sammanhanget mellan karakteren och dennes öde
fullt klart. Detta tro vi icke att författaren nog fäst sin
uppmärksamhet vid, hvarför den tredje akten i sin närvarande form och
trots sina inånga intressanta och poetiska partier liksom icke Bräcker
till» att bilda en fullt organisk afslutning af dikten i dess helhet.

Ännu en gång hade Jarmerik möjligen bort resa sig i sin
maktfullkomlighet, han hade med ett ord bort följa Gunners råd106

att söka kampens vägar igen, att utmana Svanhilds broder och låta
vapenlyckan afgöra rätten dem emellan. Då kunde han kuf-vad af nederlag
och bragt till insigt om det ensamma jagets vanmakt, gerna taga sin
tillflykt tillbaka till sin fasta borg, der han kunde förete samma
intressefulla psykologiska bild som nu. Derigenom tro vi, att dikten
blifvit mera afrundad och fallfärdig, än hvad den nu är. Emellertid har
dikten, äfven i sin närvarande form, så många förtjeuster såväl med
afseende på konstruktionen af handlingen som med afseende på
karaktärsteckningen, att vi icke tveka att räkna densamma såsom en
vinst för den dramatiska literaturen. Omständigheterna tillåta oss ej
att ingå i någon mera detaljerad kritik af dramat för att närmare
styrka detta påstående, men för dramats läsare och kännare torde sådant
vara alldeles öfverflödigt. Måtte författaren vara ung, och måtte han
genom säkra studier och ett flitigt odlande af sin talang en dag kunna
öka sitt lands dramatiska literatur ined mästerverk! D. K-FF.

Bildhuggaren Clémenceau. Berättelse af Alexander Dumas d. y. Öfvers. af
H. Höruer. Stockholm 1867.

Den nyaste skolan inom den fransyska romanen eger att uppvisa
författare af högst olika förtjenst. Ernest Feydeau, som i den
hänsynslösa djerfhet, hvarmed han framställer äfven de mest ömtåliga
situationer i all deras nakenhet, funnit ett tillfälle att sätta färg
på sitt eget något tvetydiga författarskap; Gustave Flaubert, hvars
fantasi, då hon fört honom till det gamla Carthago, äfven tyckes gifvit
honom en detaljerad kännedom om detta folks för alla andra snart sagdt
obekanta seder och bruk; bröderna de Goncourt, som, snarlika
fysiologiska ex-perimeritatörer, ingjuta det förtärande giftet af en
sinnlig passion
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i den själ, hvars lif de vilja skildra, för att sedan på det no-gaste
studera alla hennes minsta ryckningar; Victor Cherbuliez, André Lee,
Eugene Fromentin, M. P. Albane m. fl., som mera hållit sig fria från
dylika bizarrerier; alla utmärkas de dock af samma kärlek till det
verkliga lifvet, och samma sträfvande att bringa konsten i det nogaste
samband dermed. Detta sträfvande står ej enstaka i vår tid. Öfverallt
tyckes man ha fått ögonen öppna för den betydelse, som ett troget
studium af naturen har för konstnären, och den konstnärliga
produktionen har derför företrädesvis fått sig påtryckt en stämpel af
hvad man kallat realism. Ingenstädes torde dock denna realism hafva
fått ett skarpare uttryck än i den moderna fransyska romanen, och då
här ett af dennas märkligaste alster framträder i svensk drägt, kan det
ej synas obefogadt att egna detta någon uppmärksamhet. Det sträfvande
att likna verkligheten, som utmärker hela skolan, har onekligen fört
henne på afvägar från den sanna konsten. Konstnären, som inskränkt sig
till att afbilda naturen, har sökt att göra detta så mycket
noggrannare. Han utarbetar på det finaste hvarje detalj, så att hans
verk ofta mera likna vetenskapsmannens än konstnärens, och hans medel
tyckas ha varit mikroskopet och dissektionsknifven i stället för
känslan och fantasien. Följden blir, att de stora dragen i den tafla
han vill framställa så höljas af detaljer, att de försvinna för
åskådaren, att proportion och perspektiv gå förlorade. Och äfven om
konstnären har lyckats hålla sig fri från denna öfverdrifna analys, om
han lyckats ge en åskådlig bild af verkligheten, så saknas dock denna
hjertats innerlighet, som måste finnas och breda lif öfver täflan. Ty
det är ej nog att afbilda verkligheten, man måste älska henne, tillegna
sig henne, skapa ur henne. Hos henne finnes mycket tillfälligt och
oskönt, som måste bort. Det sanna konstverket lider intet sådant, intet
för mycket eller för litet: allt måste bära pregeln af nödvändighet.
Vore det konstens» mål att blott afbilda naturen, så kunde man i
sanning förtvifla om henne, ty «la nature est désespérante». Intet öga,
om än så skarpt, kan uppfatta och särskilja alla hennes skiftningar,
ingen hand, om än så säker, förmår återge dem. Men konst-108

hären skall ombilda verkligheten efter det skönhetsideal, han bär inom
sig, ur hennes vexlande oeh föränderliga mångfald skall han uttaga det
beståndande oeh påtrycka det skönhetens stämpel.

Det arbete som här föreligger oss är en af de märkligaste produkter den
omnämnda skolan har frambragt. Hvarje sida bär vittne om det sträfvande
att likna verkligheten, som vi nyss påpekat: vi behöfva till oeh med ej
gå längre än till den första för att finna att så är. Bokens titel
lyder på originalspråket: Affaire Clémenceau - mérnoire de 1'accusé 1),
och läsaren kastas sålunda genast midt in i en rättegång. Om vi än tro,
att författaren kunnat låta den psychologiska analys, som tydligen är
hufvudsaken i hans bok, vara sitt eget mål, ej blott en premiss till en
domares utlåtande, så skola vi dock finna, att han väl beräknat sin
effekt. Det må då först tillåtas oss att ge en kort exposé af
innehållet, en den anklagades noggranna berättelse inför sin advokat om
de omständigheter, som föranledt honom att begå det brott, hvarför han
blifvit anklagad: mord på sin hustru.

Pierre Clémenceau är född utom äktenskapet af en fattig mor, som
blifvit öfvergifven af sin förförare och sedan måst lif-nära sig af
sina händers arbete. Hans barndom framflyter lugnt och stilla, endast
delad mellan den outtröttliga kärlek och vård, som egnas honom af denna
mor, och den pension, der han undfår sin första bildning, till dess af
en händelse hans anlag för skulpturen uppmärksammas af fadren till en
af hans kamrater, Thomas E-itz, som, sjelf bildhuggare, besluter att
göra honom till sin lärjunge. Inom kort har den unge Clémenceau gått om
sin mästare, som är nog olycklig att ej ega annat än «l'intuition, la
volonté et rirnpuissance des grandes choses», men dock har tillräcklig
själsstorhet att glädja sig åt sin lärjunges framsteg och förespå honom
en lysande framtid. Han är nu en yngling, som dock föga känner af
verlden utom sin mor och sin mejsel, då

.. 1) Vi begagna här tillfället att nämna, att i det följande citaterna
ur arbetet komma att anföras på originalspråket, då en del af dem äro
rentaf omöjliga art på svenska, återgifva och äfven blifvit i
öfversättningen ute-Icmnade.109

en händelse for honom tillsaramans med tvenne personer, som skola
utöfva ett afgörande inflytande på hans lif. Det är. en mor med sin
dotter. Modren kallar sig för Mad. Dobronowska, enka efter en polsk
ädling; avanturiéren sticker doek fram hos henne. Dottern, Iza, är ännu
blott ett barn, men af en skönhet som lofvar att blifva utomordentlig.
Pierres oerfarenhet låter honom förbise det tvetydiga hos modren, hans
konstriärsöga låter honom hos barnet se i full blomma hvad som blott
fanns i knopp, och hans unga hjerta anar redan sin första kärlek. Ett
närmare umgänge utvecklar den, ett återhållsamt lif stärker den, och
när efter några års skilsmessa den unga flickan, nu vorden qvinna,
anropar honom om räddning från den förnedring, hvartill hennes mor vill
tvinga henne, anser han det för sin högsta lycka att kunna bjuda henne
sitt hem och sin tro. Han har nu vuxit både till man och fullmogen
konstnär, hvars rykte spridt sig vida; hon till en skönhet af första
rangen. «Elle était la beauté, j'étais la force, et je Taimais.» Så
fortgår deras lif, lugnt och stilla, han delande sig mellan sin konst
och sin maka, hon hängifvande sig fullkomligt åt njutningen af sin
kärlek. Endast då och då ter sig ett af dessa drag, som bort fästa hans
uppmärksamhet på de dåliga anlag, som grodde hos henne. Så, då hon
under föregifven svartsjuka förmår honom att begagna henne till modell,
och utan blygsel njuter af den beundran hennes skönhet framkallar hos
alla, och åter, då hon skall bli mor, och med fasa emotser uppfyllandet
af denna qviu-nans heligaste pligt, fruktande ett menligt inflytande på
sin skönhet. Så förberedes den hemska katastrofen. Han, som vid blotta
tanken att andra njuta af hvad som bör vara en hemlighet mellan honom
och hans maka, känt sig gripen af en svartsjuka, som endast den täta
slöja han bredt öfver detta förhållande kunnat aflägsna, han får nu af
slumpen först i sina händer beviset på hennes otrohet. Hennes
förderfvade natur har tagit ut sin rätt, och hon har i armarne på än
den ene, än den andre glömt den tro hon svurit honom. Han duellerar med
hennes senaste älskare, lemnar henne åt föraktet, och reser till Kom
för att der i hängifvenhet åt sin konst kunna glömma, och110

börja ett nytt lif. Men minnet af henne förföljer honom öfverallt, det
beröfvar honom både lusten och kraften till arbete, det för honom till
gränsen af vansinne och själfmord; en rest af stolthet hindrar honom
visserligen att taga första steget till en försoning, men han förnedrar
sig ända derhän att hoppas ett återvändande från hennes sida. Men intet
dylikt inträffar. Endast den underrättelsen når honom, att hon som
kastat all skam öfverbord och öppet trotsar sedlighetens bud, nu äfven
förfört hans bästa vän, sonen till hans välgörare, som i alla hans
lidanden troget stått vid hans sida. Måttet är rågadt. Han reser hem,
blir åter utsatt för hennes demoniska inflytande, glömmer i hennes
armar sin heder, och dödar henne slutligen i full för-tviflan.

Sådan är i korthet uppränningen. Man ser huru djerfva de konflikter
äro, som författaren företager sig att skildra. Men hvad som ej låter
sig återges, det är den oefterhärmliga konst, hvarmed han utfört denna
teckning; deri finess, som väl beräknat hvarje detalj; den dramatiska
kraft, som förberedt och utfört hvarje scen; den passion, som glöder i
hvarje rad; det stilens mästerskap, som finner ett uttryck för hvar
tanke, om än sä djerf, hvar känsla, om än så stark. Man måste höra
honom sjelf, denne olycksborne man, hur han rasar, bedragen på sin
ungdoms dröm och sin mandoms lif, hur han yrar vid tanken på att en
annan hånat de fröjder som varit hans lifs högsta, hur han förtviflar,
då intet af de stöd som kunnat uppehålla honom, helsa, arbete, ära,
snille, samvete, visar sig ega någon kraft inför den förtärande elden
af hans passion, man måste se honom af sitt öde drifvas att betyga
menniskonaturens uselhet och i rnä-tressens armar glömma hvad makan
brutit; - om han krossar den orm som förgiftat hans själ och sjelf
framträdande inför domarebordet fordrar stadfästelse på den rättvisa
han skipat, hvem nekar honom den? Hvem skall ej, medan ännu den
framstörtande kraften af mäktiga passioner binder sinnet i fängsel,
tillropa honom sitt: icke skyldig? Och hvem har väl bättre förutsett
detta än författaren? Här torde vi finna den väl beräknade grunden till
detta direkta vädjande till läsaren, ty det är väl ändå han111

som är den domare, inför hvilken Clémenceau inställes. Förf. har velat
drifva saken till sin spets, och så att säga tvinga oss att in optima
forma ge honom rätt.

Allt tillsammans taget, han vet sålunda att bibringa oss det oblandade
intrycket, att han åstadkommit hvad han velat, och detta är onekligen
ett tecken till stor styrka. Återstår att se, huruvida en närmare
eftertanke verkligen skall låta detta intryck blifva rådande. Den
ställning förf. intager till sitt arbete är tydligen följande. Han har
gripit sitt ämne direkte ur verkligheten, han har velat blotta det
kräftsår, som tär på det moderna Frankrike, qvinnans moraliska
förnedring. Han visar oss en qvinna, sådan hans erfarenhet lärt honom
att hon finnes, totalt förderfvad, och efter att gent emot henne ha
ställt en man som egnar henne sin kärlek, säger han: se här det öde som
väntar oss. Den qvinna vi älska, hon skall bedra oss. Hon skall röfva
vårt hjertas rikaste skatter och lemna qvar en passion , som skall
förtära vårt lif och som först kan släckas i hennes blod. Det är
förfärande, men sanrit; oerhördt, men det är så. Disharmonien står der
i allt sitt skärande missljud, och förf. har ej sökt att mildra den.

Man finner lätt att sjelfva konflikten och möjligheten af den lösning
som förf. deråt gifvit, bero på tvenne ting. Det ena är tänkbarheteri
af Izas karakter, det andra beskaffenheten af Clémenceaus kärlek. Iza
är möjlig endast i ett samhälle, sådant som det moderna Frankrike, men
der blir hon en sanning. Den tilltagande slappheten i sedligt
hänseende, det gängse föraktet för äktenskapets heliga band, uppkomsten
och utbildningen af denna »demi-monde», som nu likt en polyp i sina
armar insnärjt snart sagt hela samhället, allt har bidragit att
förpesta den moraliska luften, och det långsamt smygande giftet, som
först för-derfvar mödrarne, går som ett olycksbringande arf öfver på
barnen. Iza är född utan sedliga instinkter, hon är fallen innan hennes
begär vaknat, och författaren har med en förfärande kon-seqvens visat
hur denna predisposition till det onda, som först yppar sig blott i
småsaker, småningom utvecklar sig och tager hela hennes själ i
besittning, liksom han å andra sidan vetat112

förläna henne denna ormlika tjuskraft, som ensam kan förklara
Cléinenceaus passion. Se henne, sådan förf. tecknat henne, hemligt
yfvande sig i glansen af sin fulländade skönhet, blicken döljande
hvarje spår af en själ, och dolda lustar framtittande ur de kyska
vecken på hennes klädning, och man måste medge att sinnlighetens demon
aldrig blifvit bättre förkroppsligad. Så långt kunna vi alltså följa
förf., ty han står tydligen öfver och beherrskar sitt ämne. Det andra,
hvarvid vi ville fästa uppmärksamheten, var Cléinenceaus kärlek och den
deraf betingade upplösningen. Ingenting skall kunna ge en klarare
inblick i denna kärleks väsende än att vara vittne till hans utbrott då
han finner sig bedragen.

S'étre conservé jusqu'å vingt-cinq ans pour un amour uni-que, s'étre
donné alors en toute confiance et en toute liberté å une ftlle de
dix-sept ans; avoir été le premier å lui révéler 1'amour que Ton n'a
conriu que par elle; s'étre f ond u dans ce corps et dans cette åme, au
poirit de ne plus savoir lequel des deux est 1'autre; avoir fnit de cet
étre å la fois le ceutre et la circonférence de tout ce que 1'on a
pensé, senti, produit; s'étre dit qirelle serait la consolation
certaine de tous les désenchan-tements, de tous les mécomptes, de
toutes les douleurs; avoir, pour elle, supporté la mört de sa mére;
avoir, auprés d'elle, presque oublié cette mört: avoir cru tout ce que
cette créature disait; 1'avoir faite la confidente de ses illusions, de
ses ambitions et de ses faiblesses; avoir pleuré librement et sans
honte devant elle; avoir passé des nuits entiéres, roulé autour de ses
petits pieds; s'étre påmé tTamour dans ses bras avec toutes les
contorsious, toutes les extravagances, tous les ridicules de la passion
que 1'on croit partagée; avoir, le matin encore, possédé cette créature
plus belle, plus ardente, plus expansive que ja-mais, et lire tout å
coup une lettre comme celle que je tenais depuis une demi-heure, et
voir la vérité apparaitre et trembler sur les lévres de cette femme!
Cherchez-moi un désastre com-parable å celui-lå; je vous détie de le
trouver.

Ainsi un au tre a vu ces beautés que j e croyais connues de moi seul;
un autre a joui de ce corps que j'adorais, et mes113

lévres y ont séché les baisers d'un autre; ces confidences
my-stérieuses et sacrées de 1'amour, ces möts que le plaisir brisait
entré les dents, ces soupirs, ces hésitatious, ces appels, ces clélires
de la passion ont été enteridus, provoqués, assouvis par un autre qui
la contemplait å son aise. Elle a supporté les baisers d'un autre. Elle
a senti dans son sein toutes les éner-gies d'un autre, elle m'a oublié,
elle a ri de rnoi avec un autre! Justice divine! Qu'est-ce que je vais
faire å cette femme et å cet homme?

Här talar passionen; men talar ock den äkta, verkliga kärleken? Nej,
och hvad mera är, vi se honom aldrig hos Clé-menceau. Blott den
omständigheten, att han aldrig eger en tanke af sorg öfver den älskades
fall utan blott rasar öfver sin egen olycka, visar huru sjelfvisk hans
känsla varit. Och då han efter katastrofen säger: »De cette creature
que j'ai aimé jusqu'å la råge, mön åme, mön coeur, rnon esprit n'ont
pas garde la moin-dre trace. Quand j'aurai jété sur le papier le
dernier mot qui la concerne, elle sera tout å fait sortie de mön passé,
et je ne ine la rappellerai méme plus», då visar han tydligt att hans
kärlek aldrig haft något att göra med »son åme, son coeur, son esprit».
Hans sinnen hafva älskat hennes skönhet, det är allt. Men i och med
detsamma är ock hans dom fälld. Ty det inflytande hans kärlek haft på
henne har ej kunnat vara ett renande och höjande, den har tvärtom blott
väckt och gifvit näring åt hennes slumrande begär, och han får sålunda
sin del af ansvarighet för hennes fall. Och då förf. säger: »Disons-le
å la horite de la nature humaine, la jalousie est absolument physique»,
så passar detta förträffligt in på Clemenceau, men en sådan känsla kan
väl svårligen sätta någon försonande färg på de ytterligheter, i hvilka
hon ger sig luft. Här har förf. tydligen ej förmått beherrska sitt
ämne. Af den skuldlösa martyr för sia tro på kärleken i en förderfvad
tid, som han velat framställa, har blifvit en för sina handlingar fullt
ansvarig mördare.

Men om förf. sålunda ej nått det mål han föresatt sig, så har han
istället nått ett annat, som han var långt ifrån att ana. Svensk
Litcr.-Tidskrift. H. II. 1867, 8114

Om han i Iza fullt medvetet visat oss bilden af den sfinx, som tär på
Frankrikes lif, så har häri i Clémenceau omedvetet gifvit oss lösningen
på hennes gåta. Om det sköna Frankrike fostrar moraliska vidunder i
stället för älskande qvinnor, så är orsaken den, att marinen göra dem
till föremål för sinnliga passioner, ej för verklig kärlek. Förf. hade
ur sina premisser dragit den riktigaste eller åtminstone i närmaste
öfverensstämmelse med verkligheten stående slutsatsen, om häri sagt:
«deri man, som älskar en qvinna så, som Clémenceau Iza, han skall ej
göra henne till sin maka, och örn han blir bedragen, skall han göra
klokast i att trösta sig.» Så har förf:s realism hämnat sig på honom.
Den verklighet han velat afbilda har fört honom vida längre än han
ämnat, och hans arbete har, afklädt den dager af, vi ville nästan säga,
snille, han vetat kasta öfver detsamma, blifvit blottadt både: på
djupare psychologisk sanning och på poesi.

Ar detta riktigt, så måste vi så mycket mera beundra den talang,
hvarmed förf. vetat dölja svagheten i sin komposition. Af hvarje detalj
vet han att göra en för hjeltens brott förmildrande omständighet. Det
är t. ex. ett väl beräknadt drag att göra Clémenceau till naturlig son.
I den onda lidelse, som yppar sig redan i hans barndom och som ett par
gånger under hans ungdom liksom förbereder sig att i den slutliga
katastrofen fullt taga ut sin rätt, låter förf. honom se ett
hemlighetsfullt olycksbringande arf från den far, han aldrig lär känna,
och kastar derigenom öfver honom ett slags halfda«mer af oansvarighet.
Och genom att göra honom till skulptör har förf. gifvit en idealisk
belysning åt hans kärlek till den sinnliga skönheten, likasom han
derigenom äfven vetat förläna honom den slags frihet från att bedömmas
efter vanliga lagar, hvilken man så länge vant sig att tillerkänna
konstnärer.

Och med hvilken finess äro ej bipersonerna tecknade! Se t. ex.
kontrasten mellan de båda mödrarna, den ena en af de renaste och
vackraste qvinnokarakterer en konstnär skapat, likasom hela skildringen
af Clémenceaus barndom är gjord med en115

finhet och sanning så i stort som smått, som ovilkorligen måste intaga;
deri andra genom den bonhommie, hvarmed hennes tvetydighet blifvit
framställd, af ett så komiskt intryck, att man blott derför måste
beklaga den rena skurkaktighet hon sedermera lägger i dagen.

Stilen utmärker sig för både åskådlighet och rikedom, och höjer sig
stundom till en kraft, som verkligen hänför. Han öfverflödar ock på
dessa små, väl tänkta och fint sagda sentenser, som frappera genom sin
epigrammatiska korthet: La passion est pour les hautes intelligences ce
que le vent est pour la mer, il la ren d furieusc et magnifique, puis
il disparait et elle de-raeuve. - Les möts elastiques qui avouent sans
expliquer, comrne les femmes les connaissent. - Une mére qui parle
erifant å une autre mére se considére comme son egal.

Det är blott en anmärkning vi ännu skulle vilja göra. Förf. har gjort
sin hjelte till skulptör; vi frukta, att han för mycket gjort sig sjelf
till skulptör med detsamma. Han både uttalar och visar tydligen i sitt
arbete sin förkärlek för det nakna; det vare fjerran från oss att vilja
misskänna den betydelse, detta motiv har för konstnären; må han blott
ej glömma att breda idealets slöja öfver de former, från hvilka han
låter andra slöjor falla. Men förf. nöjer sig ej härmed, han låter oss
understundom bevittna, hvad vi skulla vilja kalla sjelfva af klädandet.
Vi tänka härvid ej blott på skildringar sådana som modellscenen, der
visserligen ej blott Thomas Kitz ställer ynglingen-artisten, utan ock
förf. sig sjelf på ett hårdt prof, utan vi tala om det farliga
ingåendet i detaljer. Por en konst som ej kan ge en klar bild af ett
sinnligt föremål med ens, utan mer eller mindre måste lita på läsarens
förmåga att till ett helt sammanhålla de enskilda dragen, måste det
alltid ligga en fara i att utarbeta dessa för noggrannt, i synnerhet
vid skildringar, der intrycket, om det ej blir det stora hela, så lätt
kan bli ett annat, från konsten vida skildt. A andra sidan måste vi
dock erkänna den talang, som blifvit nedlagd på dessa skildringar och
som bär vittne om huru väl förf. vetat använda116

det språk, som mer än andra eger «les möts qui avouent sans expliquer.»

Öfversättningen är i allmänhet omsorgsfullt gjord, ibland så lyckad,
att inan nästan frestas att önska det öfversättaren, då han gifvit oss
så mycket, äfven gifvit oss allt, och ej, som nn är fallet, hoppat
öfver åtskilliga ställen. Yi medge gerna att sådana finnas, som knappt
kunna återges på vårt språk, men vi komma med detsamma in på frågan om
lämpligheten att öfversatta ett sådant arbete. Denna fråga torde vara
ganska svår att besvara. Vi vilja blott säga så mycket, att vi tro
öfversättningen i dess nuvarande form ej göra full rättvisa åt
författaren. Den djerfva anläggningen i hans arbete har fordrat en
motsvarande styrka i utförandet, hvaraf han varit fullt mäktig. Han har
ej skytt att öfver hvarje situation breda den skarpaste dager, att
utföra sina tankar med full konseqvens, att tala passionens mest
ohöljda språk, och häris arbete har derigenom fått en helhet och
styrka, som låter det göra ett öfverväldigande intryck, hurudant detta
än sedermera må visa sig vara. Öfversättningen har deremot, genom att
de ställen som just äro de mest karakteristiska blifvit bortskurna och
förmildrade, fått en viss halfhet och beskedlighet, som originalet är
långt ifrån att ega. Och vi tro ej heller, att öfversättaren derigenom
lyckats tillvinna arbetet en större publik. Trots alla möjliga
uteslutningar kommer det visst aldrig att höra till dern, på hvilka man
med någon säkerhet kan sätta på titelbladet: la mére en permettra la
lecture å sa fille. -M.

Dansk literatur: Ivar Lykkes Historie af F. Paludan-Müller. - Digte, ældre og
nyere, af L. Bödtcher. - Fra Piazza del Popolo, af W. Bergsöe. - Uffe Hjælms og
Palle Löves Bedrifter, beskrevne af en Samtidig. - Nye Eventyr og Historier af
           H. C. Andersen. - To Fortællinger af J. Af C. R. N.

117

DANSK LITERATUR.
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a n -

Muller. Förste Deel. Kjöbenhavn 1866. D i g t e, oeldre og nyere, af
Ludvig B ö d t c h e r. Anden for-

ögede Udgave. Kjöbenhavn 1867. Fr a Piazza del Popolo. Livsbilleder,
samlede i Rom af

Vilhelm Bergsöe. Kjöbenhavn 1867. U ff e Hj tel m s og Palle Loves
Bedrifter, bcskrevne af en

Samtidig, l-II. Kjöbenhavn 1866.

Nye Eventyr og Historier af H. C. Änder sen. Anden

Biekke. Fjerde Samling. Kjöbenhavn 1866. To FortBellinger af J.
Kjöbenhavn 1867.

På samma satt som vi förut en och annan gång anmält danska arbeten,
vilja vi nu, då efter julflödet inom vår egen bokverld ett visst
stillastående inträffat, sammanföra ofvan antecknade märkbarare alster
af den esthetiska produktionen hos våra grannar på andra sidan Sundet,
och vi äro dertill manade af flere orsaker. En sådan är, att de flesta
af dessa arbeten blifvit redaktionen benäget tillsända, en
uppmärksamhet, som fordrar erkännande, då slikt ej så allmänt är
händelsen inom vårt eget land. Vidare anse vi den literära samfärdseln
mellan grannfolken vara af stor vigt, emedan det gäller för dem att
lära rätt känna hvarandra, en kännedom, som ej bör kunna blifva annat
än välsignelsebringande å alla sidor, alldenstund vi våga tro, att vi
ömsesidigt hafva åtskilligt att lära af hvarandra. Slutligen ega vi
denna gång det speciella intresset att med stöd af ett par bland de
antecknade arbetena visa just nödvändigheten af en sådan kännedom,
emedan bristen derpå i dern visar sig vara ett oomtvistligt faktum.

Vi göra början med den frejdade författaren till «Adam Homow, som på
äldre dagar gjort ett nytt uppslag såsom romanförfattare i föreliggande
första del af «Ivar Lykkes Historie».118

Att denna berättelse om en ung mans lefnadsöden, hvilka iden utkomna
delen följas till afslutningen af hans första uppfostran, i uppfattning
och synpunkt skall ega mycket gemensamt med sin versifierade
föregångare »Adam Ho mö», är klart med kännedom om skaldens egendomliga
sätt att se verlden oeh menni-skorna. Här som der beundrar man finheten
och skärpan i uppfattningen af lifvet, särdeles från den komiska sidan;
men här som der känner man äfven på samma gång, att denna komik icke är
den äkta humoristens försonande och godmodiga löje, utan det är
ironikerns öfverlägsna skämt och satiristens välberäknade snärtar, som
möta oss på hvarje sida. Här som der känna vi en retsam lust att
förakta, ja, hata menniskorna, så vedervärdiga synas de oss med sina
lumpna svagheter, då deremot humoristen lär oss att älska dem icke
blott trots allt deras elände, utan just för dessa deras ensidigheters
skull. Ett bestämdt företräde i anläggningen eger Ivar Lykke, så vidt
man af det utkomna kan sluta, framför sin föregångare, och det är
deruti, att den barnslige hjelten sjelf är en så älskvärd och så
vackert tecknad bild, ja, den enda älskvärda personen i hela boken, med
undantag af en liten kusin, hvilken dock ännu är outvecklad, och en
informator, som är ett riktigt praktexemplar af en man. Dessa båda,
lärare och lärjunge, hålla egentligen intresset vid makt, ty af hela
den öfriga skaran finnes icke en person, som är värd ett öre; äfven de
bästa och mest välmenande äro dock på ett frånstötande sätt fångna i
sina små sjelfviska grillers bojor. Hvad formen angår, torde det
deremot kunna sättas i fråga , huruvida ej arbetet skulle vunnit på att
framställas i samma dr äg t som »Adam Homo». Den böjelse för episoder,
den förkärlek för utkastandet af en mängd småtaflor, den
reflexionslust, som tillhöra Paludari-Miiller liksom alla författare af
hans art, hade enligt vår tro fått en mera passande form i de på en
gång stränga och fria ottave rim e, der för öfrigt rim och rytlim i hög
grad bidraga att skänka behag just åt en sådan af det lyriska och
subjektiva färgad framställning som Paludari-Miillers, helst han är en
oöfverträfflig mästare i den lediga behandlingen af detta svåra
versslag.119

Ludvig Bödtclier är poet, som inom vårt land är föga känd, ehuru han
verkligen förtjenar att vara det. Han har icke skrifvit mycket, men
hvad han frambragt, är i de flesta fall godt, både hvad innehåll och
form beträffar. Särskildt beröm har han vunnit i Danmark genom sina
teckningar från Italien, mest Rom och det dervararide konstnärslifvet i
början af 1830-talet, då Thorwaldsen utgjorde konstnärernas medelpunkt
och var ett naturligt föremål för sina landsmäns afguderi. Det är ett
återsken af detta senare, som möter oss i det för öfrigt ypperligt
tecknade stycket »Piazza Barberina», då man der ser Thorwaldsen vandra
genom det helsande folket till sin »studio» (atelier), och det
fram-ställes, huru

Den lette, jevne Morgenfrakke,

Som strax beretter hist og her,

Ät den kom Gipset lidt for nrer -

En Hat, som bred mod Solen vajrner,

Og Kravens renlig hvide Skaer,

Er al den Stads, hvormed han ta'er tiltakke,

Og kunde dog - var Lysten dertil vendt,

Bedsekke Brystet som et Firmament

Med lutter Kors og blanke Stjerner!

Samma stycke innehåller bredvid detta flere både karakteristiskt gripna
och förträffligt framställda drag ur folkets lif och seder, som vittna
om ett godt öga för det på en gång rörliga och plastiska sydländska
lifvets skönhet. Så t. ex. är det en ypperlig och betecknande bild, då
skalden i en af Campagnans bönder, som, inhöljd i sin kappa, står
betraktande den berömda Tritonen i vattensprånget på torgets midt,
drömmer sig en Bru-tus, färdig att spränga tyranniets bojor, men

- ak nei, der mangler Aandeu! Det hele dunster bort i Phantasi: See
Munken, hvor han vralter håra förbi, Og Brutus, hvor han pludselig fik
Hast, Og Hatten af og - kysser håra paa Haanden! -

Samma egenskaper utmärka äfven det lika förträffligt tecknade och
belysta stycket »Gjenkomst til Nemi», som på ett särdeles poetiskt sätt
slutar med en blick på den underbart sköna Nemi-120

sjön, der följande bild ännu för mera än trettio år sedan tyckes hafva
utgjort det stående staffaget i täflan:

Paa Bjergets Sti gaaer Bonden langsomt hjem

Og synger dröveligt om Elskovsqvalen:

Det sorte Svin ham fölger hundekjaelen

Og grynteride i Haelen.

Det enda, vi vid dessa dikter ville anmärka, är stundom en viss
ojemnhet och brist på musik i formeri, hvilket väl icke borde saknas,
när Italien utgör sångeris föremål. Det består hufvudsakligen dels i en
ofta återkommande tvär omkastning från trochaisk till jambisk takt och
tvärtom, hvilket vilkorligen skall såra ett rythmiskt bildadt sinne,
dels i den femfotade jambens förlängning till trimeter eller sexfotad,
der detta tydligen icke är af-sigt, utan brist på öra. Vi anmärka detta
såsom en fingervisning åt våra egna versifikatörer, hvilka det stundom
händer att begå samma fel. Har takten något att betyda i en vers, så är
en sådan blunder ingalunda en småsak. - Vi hänvisa dem af våra läsare,
som studera dansk poesi, till dikterna sjelfva, hvilka väl förtjena en
närmare bekantskap. Bland de icke italienska sångerna finnas flere
särdeles vackra : såsom exempel anföra vi följande:

I Lunden.

Jeg speided i den grörine Lund:

Häri kom saa kjrek og glad -

Hans Sternme klang, hans friske Mund

Slog Smeld i L i rid e träets Blad: -

Jeg gik bag Bogens Häng iskjul,

Did styred han sit Skridt,

Og skjar et Navn i Träsets Bul

Et Navn - og det var mit!

Farvel min Elskovs Morgengry!

Saa salig, ak saa kort!

Med Torden steg den m ork e Sky

Og kaldte Danmarks Sönner bort; -

Plan gav sit unge Bryst till Skjold,

Da Lynet flarnmed mer:

Han stod på Thyras gamle Vold -

Jeg saae ham aldrig rneer!121

Nu dragés lönligt al min Sjiel

Til Lundens dunkle Sal -

Der hörer jeg i stille Kveld

De söde Minders Nattergal:

Jeg drömmer pra hans nabne Favn

Og om hans Ojne blåa, -

Jeg stirrer paa mit eget Navn,

Men - hans jeg tsenker paa! - -

Italien har äfven lemnat, om icke så mycket innehållet, dock åtminstone
skylten åt en högst diger fantasi-produkt, benämnd »Fra Piazza del
Popolo» af samme unge naturforskare, Wilhelm Bergsöe, hvilkens
grod-historia vi i första häftet hade den äran omtala, då vi anmälde
»Vintergrönt». Författaren tyckes med förkärlek omfatta denna
grod-historia, ty i detta nya arbete förekommer den igen med samma
innehåll och syftning, men - såsom ämne för en norsk bildhuggares
fantasi-utkast i teckning. Huru orimligt! En norsk bondgosse, som har
plastiska anlag, skulle på en cartori teckna de fulaste former, man kan
finna, för att få fram ett innehåll, som måhända är frarnställbart för
poeten, men alldeles icke för den bildande konstnären och minst för
plastikern!? Härmed hafva vi genast fått den synpunkt, från hvilket
arbetet såsom helt, oaktadt alla lysande egenskaper i detaljmålningen,
bör betraktas, nemligen orimlighetens, ty det 699 stora sidor tjocka
fantasi-fostret är orimligt från början till slut. Visserligen
sammanträffa allt slags folk af alla nationer i Rom, men det är dock
orimligt, att, som författaren gjort, sammanväfva skandinaver,
fransmän, engelsmän och skurkaktiga italienare i en oupplöslig härfva
och kalla det hela »Livsbilleder», då det på sin höjd är fria
fantasier, som uppdukas. Dock - vore det blott sådana, så skulle äfven
de vara njutbara, huru »orimliga» de än vore, d. v. s. huru litet de än
öfvererisstämde med deri dagliga verkligheten, om blott den diktandes
fantasi eger förmåga att tvinga oss in i sin egen riktning. Men här är
det stora fel, som gör oss berättigade till användning af beteckningen
orimlighet, just det, att den påtagligaste verklighet, de trognaste
»Livsbilleder» blifvit på ett sådant sätt samman-filtrade med de
galnaste fantasi-påhitt, att man stannar alldeles122

radvill inför denna komposition, örn den så kan kallas, der för resten
de yttre händelserna, intrigen i det hela är så dunkel, att man har
ytterlig svårighet att sammanhålla de konstigt i hvarandra löpande
trådarne. Det ser ut, som om författaren menade , att en idealbild, en
poetisk tafla af lifvet erhölles, om man sammanförde deri ena biznrra
karakteren ur verkligheten med deri andra, eller att en verklig
karakter uppstode, om man. toge ett drag från en person, ett annat från
en annan, utan att vidare sammansmälta och inarbeta dessa i hvarandra.
Det är pA samma sätt, som om man skulle åstadkomma en tafla genom att
fotografiera här ett hufvud, der en arm, här ett ben, der en näsa, och
sedan limma dem tillsammans, så godt sig göra lät. En sådan näsa spelar
för öfrigt en hufvudrol i boken. En af hufvudpersonerna är nemligen en
rik engelsman, som är försedd med en vanskaplig näsa i form af en
hurnmerklo. Tänker man sig nu kring denna näsa gruppera sig de mest
romantiska tilldragelser, hvilka än föregå i Danmark, än i Paris under
koleran 1832, än i Rom under vara dagar, än ute i bergen hos Schiavone,
röfvarhöfdingen, dessutom speckade med magnetiska seancer,
öfversvämningar, röfvarhistorier, instängning i antika sarkofager och
dylikt kram, samt öfversållade med ypperliga iakttagelser från
verkligheten och förträffligt utförda naturmålningar, allt i ett
lifligt språk och med en makalös lätthet att uppfinna galna
situationer,- så har man en temlig föreställning om det helas karakter.
Vi vilja dock här icke fästa oss synnerligt vid sådana orimligheter,
som ^att låta Leverrier 1832 hafva upptäckt Neptunus; att låta polkan
uppträda vid samma tid, dansad på »bal Mabille^ closeric de TÄlas,
chateau de fleur og lignende Steder», då svårligen dessa platser ännu
funnos till; att låta norrmannen Malm tafla om stipendium med en svensk
och sätta honom i beroende af en akademi (!); att påstå honom hafva
genomgått en sådan, utan att han dock har en aning om antikens alster;
att såsom arbeten af en sådan fantasi-gestalt angifva verkligt
existerande konstverk t. ex. Faunerne, som stångas, och Achilles'
vrede; eller att som episod ur verkligheten afskrifva en tafla, såsom
fallet är, då förf. tecknar fors-liugen af ett block Carrara-marmor
till Rom med buffelspann,123

hvartill hela motivet är taget från en välkänd bild i Thorwald-sens
museum. Yi vilja ej heller fästa oss vid författarens sätt att skrifva
de italienska namnen, såsom »piazza del Barberina», »monte cavi»,
»vicolo del S:t Giuseppe», eller vid hans italienska språkkunskap,
bevittnad genom sådana uttryck som »non, signor!» »un mezz' öra»,
»quesf sera», »Si vi piace», »dormano tutti», o. s. v. Allt detta kunde
jemte mycket annat vara ganska intressant att taga i ögonsigte, men det
som här för oss har förnämsta intresse, är författarens sätt att teckna
svenskar, ty bland skandinaverne i Rom framställas också tvenne sådana,
en bildhuggare »Dahlkvist» och en målare »Björck».

Typen för en svensk hos våra sydliga grannar, så snart en sådan, såsom
rätt ofta är fallet, blir föremål for afbildning inom poesien eller för
skämt, tyckes vara en glad själ, ehuru med något stela fasoner och
formell i sitt sätt, »lapset» i sin kläde-drägt och pratande utan
egentlig mening med sina ord, svärjande i hvarje minut och älskande
»mezzo caldo», d. v. s. toddy, nästan mera än den konung, om hvilken
Hostrup parodierande sjunger i »Gjenboerne»:

En Karl med uldne Brelte,

Han tog en röd Madam.

Af dessa elementer representerar »Dahlkvist» deri möderne »Lapsen»,
lejonet, som skroderar och intrigerar, »Björck» åter det jovialiska
humöret, som dricker, svärjer och sjunger Belhnan. Det är svårt att
säga, hvilkendera är obehagligare af dessa två karikatyrer, ehuruväl
den senare skall vara humoristisk och lef-nadsglad. Men af hvad slag
den humor, den vätska, är, som fyller hans sinne med lust, kan man se
af de första ord, han yttrar i boken, nemligen om sin svaghet för
socker, när inan lägger det i gammal Jamaica-rom och häller varmt
vatten of-vanpå, samt huru både hans far och mor funno detta mycket
bättre än »Theevand», hvarför den senare också doppade en svamp i
glaset, för att låta det två års gamla barnet »sutte paa», med de
vänliga orden: »Nu sover han, det lille Skidt» (se sid. 208). Denne
»Björck» talar för resten en förtjusande svenska, såsom då han med sin
»humoristiske Stemme» utbryter: »T)et varför tusan! .Det måste jag
ovilkorligen säga!» och ännu bättre längre124

fram: »Herren ser inte) ta mig tusan, så mycket illa utaf en man, som
är fällan mellan rof var e l livad tycker herren om en sup och en
smörgås?» (Sid. 512). Våra danska vänner skulle sannerligen icke
upptaga sin tid med att teckna svenska karakterer, när de ej kunna göra
det bättre, än hvad här är händelsen. I allmänhet bör väl ej den, som
vill gälla för konstnär, företaga sig att teckna en verklighet, som han
ej känner eller endast gjort ytlig bekantskap med. Men det tyckes vara
det ledsamma fallet, att danskarne ej känna oss annat än genom en
flyktig beröring med den yttersta kanten af sydliga Sverige. Att detta
icke är nog, visar sig tillräckligt ej blott af dessa exempel, utan af
flere i samma art. Det är derför ej sagdt, att vi svenskar känna
danskarne bättre, men vi utsätta oss Åtminstone ej för att offentligen
förlöjliga våra vänner; och vi fråga: hurn skall man väl tänka sig en
sammanslutning mellan personligheter, som så litet känna och förstå
hvarandra? Måhända torde dock af den uppmärksamme och välvillige
betraktaren det svenska lynnet, sorn väl renast representeras af
uppsvensken och norrländingen, ega andra karakteristiska kännetecken än
storskryt, svordom och dryckenskap - samt falskhet, som äfven här och
der visar sig vara ett återkommande drag i den danska uppfattningen af
svenskheten. Att dåligt tjenstefolk från gränsprovinserna isynnerhet
bidragit till utbredande af den danska åsigten om »svensk J^rlighed»,
är allbekant, men det är hårdt, när sådant på slika grunder göres till
ett nationallyte.

Imellertid framträder äfven detta drag på ett och annat ställe i »Uffe
Hjaelins och Palle Loves Bedrifter», en i många fall lyckad och märklig
skildring från krigsåren 1848-50, der naturligtvis också en svensk och
en norrman framställas såsom representanter för de respektive folken.
Af dessa båda är, så vidt vi förstå, norrmannen tecknad både på ett
lyckadt och ädelt sätt. Deri spänstiga kraften, det något tvära i
formen, som dock är skal åt ett både högsinnadt och varmt inre, har
fått ett vackert uttryck i deri theologiske kandidaten Björn. Hans vän,
svensken, som är hans kamrat i kriget, är först och främst baron, och
kan naturligtvis ej heta något mindre än »Örnshuf-vud». Det är icke
fråga om, att han ej är framställd som125

en både aktningsvärd och ädel man, men han är alldeles ingen karakter;
han kan icke öppna sin mun utan att tala om Carl XII eller citera
Tegnér, han går i kriget på samma sätt, som han skulle gå på en jagt,
och han skjuter på preussarne, som om de vore djur i skogen. Men med en
sådan representant kunna hvarken vi svenskar i allmänhet eller de i
kriget deltagande frivillige isynnerhet vara nöjde; man skulle dock
önska, att det klappade ett hjerta i barmen på den förnäme herrn, att
han hade en lika sann och sund blick för det verkliga lifvet och dess
fordringar som hans norske broder Björn. Nej , - huru än den svenska
karakteren framställes af danska pennor, det är alltid något i den, som
är overkligt, osann t eller rent af försmädligt, - och då fråga vi, om
det ej vore bättre att lemna en teckning, som saknar fullt nöjaktiga
studier efter naturen? För öfrigt kunna sådana teckningar ej annat än
väcka ond blod hos den karikerade: förlöjligas han på ett träffande
sätt, så kunde han vara den förste att erkänna bildens riktighet;
förvridas deremot hans drag, så väckes blottovilja. Vi tro icke, att de
skandinaviska sympathierna förökas hos det kanske något ömtåliga och
lättretliga svenska folket genom sådana opåkallade vrångbilder, helst
när de sättas i förbindelse med mera eller mindre obevisliga påståenden
om opålitlighet och oredlighet hos folket. Vi instämma af allt hjerta
med den hederlige norrmannen Björn, att svenskar och danskar ännu få
»spise mange Skjrcpper Salt sammen», innan de lära fullt förstå och
värdera hvarandra. Men vi mena också, att ett sådant godt förstånd är i
högsta grad eftersträfvansvärdt, och det är derföre vi anse den
literära samfärdseln vara så vigtig, på samma gång vi ej kunna
underlåta att påpeka, när från ett håll en bestämd orättvisa i
uppfattningen är begången.

Men de nämnda personerna äro dock inga hufvudpersoner, och boken eger
en viss betydelse för oss äfven dem förutan ge-norn den ställning,
författaren intager i forhållande till den skandinaviska frågan. Att
man i denna liksom i alla andra frågor af sväfvande natur kan hafva sin
egen uppfattning och åsigt, som måste respekteras, när den är grundad
på skäl, är sannt; men det är icke det allra noblaste sätt, som här
iakttages mot126

olika tänkande, ocli hvilka företräden än boken kan eg%a, förlorar den
bestämdt större delen af sitt esthetiska värde samt nedsjunker till en
pamtlettartad tendensskrift genom sin hånfulla och karikerande
framställning af det nationalt-liberala partiet och på samma gång
skandinavismens anhängare i Danmark. Det är den fege och »vrövlende»
Palle Love, som jemte sin fader och en tidningsredaktör Klemmescn
representerar detta parti. Att teckningen, eller rättare
inissteckningen, af dessa figurer väckt ett visst uppseende i Danmark,
bör icke förundra någon, ty äfven på den, som står utanför
förhållandena, göra de ett obehagligt intryck genom den hånfulla och
hjertlösa ironi, med hvilken de äro framställda. Bilden af det danska
lifvet skulle sålunda rent af bli odräglig, om icke medaljen äfven hade
- en framsida, och en vacker, hjertvinnande framsida, representerad af
den hederlige Uffe Hjaelm. Vi misstaga oss troligen icke, om vi anse
författaren rätt lyckligt hafva målat den danska na-tionalkarakteren,
ined dess något tröga, men trohjertade och god* modiga tillgifvenhet
och uthållighet, i detta nya exemplar af »Sven Dufva», hvilken, i
motsats mot sin stränge, om de gamla, goda tiderna drömmande och derför
i overksamhet fastläste fader, i nödens och pröfningens skola
uppfostrar sig sjelf till en man, som icke filosoferar eller
esthetiserar öfver verlden, icke »vrövler», utan handlar, när stunden
är inne, följande sitt ärliga, sunda förstånd, och som i allmänhet
tyckes hylla samma regel som den svenske veteranen, hvilken, när han
firades med skålar och tal, svarade: »Mina herrar! Hålla tal kan jag
icke, men hålla käften, det kan jag.» Skada blott, att denne författare
på samma sätt som nyss anmälda arbetes, röjer sin ungdomlighet och
ovana att konstnärligt omskapa verkligheten deri, att han sammanblandar
det verkliga med sina fantasier och derigenom åstadkommer en produkt,

ej dikt och ej sanning,

Obevingad för skyn och vingelfotad för jorden, såsorn Tegnér säger.
Allra mest visar sig denna blandning och dess ungdomliga ursprung deri,
att den tröge Uffe, hvilken går i kriget, utan att just veta hvarför,
och derpå i ett nu liksom genom ett trollslag börjar bli en vaken och
tänkande yngling, vid 21127

års ålder från gemen soldat på något mer än tvenne år avancerat till -
generalmajor, hvarvid han t. ex. är den, som genom sin tappra och
ståndaktiga hållning afgör slaget vid Fridericia, liksom han vid Idsted
i krigsrådet korrigerar de öfriga gamla och erfarna generalerna. Detta
är dock något för starkt brott mot den naturliga utvecklingens och
rimlighetens fordringar. Allra minst då man behandlar ting och
händelser, som ligga våra egna dagar så nära, har fantasien rätt att
såsom Phaéton i fabeln styra Phoebi vagn alldeles efter sitt egot
behag. - För öfrigt är boken mycket underhållande, och några qviriliga
figurer äro förträffligt och varmt tecknade, hvarjemte
naturskildringarna ega en lokalfärg, hvilken ganska mäktigt anslår
hvarje sinne, som lärt sig att förstå och älska dansk natur. -

H. C. Andersen har utgifvit ett nytt häfte »Eventyr og Historier»; vi
behöfva ej säga mera, för att tusen små hjertan i Sverige skola klappa
af längtan och nyfikenhet. Skulle vi å deras vägnar våga ett omdöme, så
blefve det väl, att vi finna de flesta sagorna obetydliga i jemförelse
med »Portnerens Sön», i hvilken vi se en hel lifsbild vackert och
åskådligt utvecklad, med bibehållande af den naivetet, som är den
omtyckte författaren egen. Denna naivetet visar sig äfven i en sak, som
»Portnerens Sön» har gemensam med Uffe, nemligen att han avancerar så
fort och så långt här i verlden: han är vid unga år »Professor, Ridder
og Etatsraad» - naturligtvis allt för att få en förnäm flicka. Men i en
saga är ju allting tillåtet, och det är för resten ej vardt att hålla
på småsaker. Troligen ville de små allrahelst, att deras hjelte blef
kung eller påfve, och till något sådant kunde väl också Andersen
lätteligen hafva gjort »Portnerens Sön».

Slutligen hafva vi att i dag anmäla »To Fortrellinger af J.»,
»Elisabeth» och »Professorens Huus». Vi tveka ej att anse dessa till
utseende och innehåll så anspråkslösa berättelser för det bästa, som
danska literaturen denna gång haft att bjuda oss, hvilket också i sin
mön bevisas deraf, att de redan på tvenne håll varit föremål för
öfversättning på svenska, dels i »Romanbladet», der »Professorens Huus»
ensam varit öfversatt, dels i ett särskildt häfte, der båda
berättelserna återfinnas. Man har mycket talat128

om det olämpliga i sådana öfversättningar från grannfolkens literatur,
och vi instämma af allt hjerta i ogillandet häraf; vi vilja blott gifva
en förklaringsgrund för det besynnerliga förhållandet. Saken beror ej
så mycket på obekantskap med språket, som på det höga pris, hvilket
vanligen är åsätt danska böcker. Originalet kostar nemligen 3,75 lldr
svenskt, då öfversättningen ej går till mera än l Rdr Rmt. Så länge
danska bokpriset håller sig på sin nuvarande höjd, kan ett sådant
förhållande ej före-Kv££as- Glädjande är dock, att detta icke så
synnerligt inverkar på den allmänna åtgången af dansk literatur inom
Sverige, ty vi behöfva den, i sanning, och vi hafva af den ett och
annat att lära. Så är t. ex. fallet med dessa »Fortrellinger». Det är
beuridransvärdt att iakttaga den enkelhet och rättframhet, hvarmed
lifvet uppfattas och återgifves i dem, under det att öfver de simplaste
ting och i de vanligaste förhållanden utbreder sig en poesi, som ej är
en produkt af något annat än af den enkla sanningen i framställningen,
men som vi så ofta söka bortom verkligheten, emedan vi ej se skogen för
träd. Yi märka och förstå ofta icke det oändligt rika poetiska stoff,
som i hvarje ögonblick under hvardagslifvets form rullar förbi våra
ögon. I dessa berättelser se vi guldkornen, sorgfälligt befriade från
tillfällighetens slagg, upplagda i skönaste och enklaste ordning, det
hela öfvergjutet af en välgörande värme och med en träffande lokalfärg:
vi se hvardagslif utan tråkighet, vi förnimma känslor utan pjunk, vi få
naturtrogna teckningar utan naturalistisk råhet. Vi hafva mycket att
lära af denna fina och sanna iakttagelseförmåga, denna säke?het att
träffa rätta synpunkten just i afseende på det allra svåraste, nemligen
det, som ligger oss närmast i lifvet. Vi rekommendera derför af allt
hjerta den lilla boken, såväl i original som i öfversättning, åt alla
dem, som efter dagens mödor älska en god och vederqvickande läsning.

C. E. N.

Anmärkningar angående svensk versbyggnadskonst: Sofokles' Aias, öfvers. af J.
Spongberg. - Sofokles' Antigone, öfvers. af K. H. Brandt. Af F. W. Häggström.
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Anmärkningar angående svensk versbyggnadskonst.

Sofokles' Aias, öfversatt af J. Spongberg. Sofokles' Antigone,
öfversättning af K. H. Brandt.

Vår literatur, ej synnerligen rik på metriska öfversättnin-gar af de
gamles mästerverk, har genom dessa båda arbeten erhållit en tillökning,
för hvilken vi ej kunna vara annat än tacksamme. Visserligen hafva vi
redan Sofokles i sin helhet öfversatt af Palmblad, hvarjemte
Emanuelsson skänkt oss en ganska förtjenstfull öfversättning af
Antigone; men äfven med allt erkännande af dessa öfversättningars värde
torde man ej vilja förneka att ännu bättre kunna åstadkommas, antingen
man afser innehållets riktiga och trogna återgifvande eller serskildt
behandlingen af den svenska versen. Det är vid denna senare sida, som
vi i denna anmälan vilja fästa oss.

Om möjligheten att till vårt språk öfverflytta antikens poetiska
mästerverk med strängt iakttagande af samma versmått och samma metriska
lagar, som de gamle i sin versbyggnad följde, äro meningarna hos oss
mycket delade. Sådana finnas väl ock, som ej högt uppskatta värdet af
dylika efterbildningar för vår egen verskonst. Vi bekänna oss tillhöra
dem, som anse svenska språket nog rikt och smidigt att kunna med
framgång efterbilda åtminstone en stor del af de gamles versformer; och
vi äro likaledes öfvertygade om den välgörande verkan, sådana
öfversättningar både redan haft och utan tvifvel än mera skola få på
den svenska versbyggnadskonsten sjelf.

Vi ega inom vår inhemska vitterhet en rik skatt af utmärkta skaldeverk;
men kunna vi väl med fog påstå, att dessa, med Svensk Liter.-Tidskriit.
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all sin förträfflighet i öfrigt, äfven i afseende på formen, på versens
byggnad äro lika utmärkta? Äfven om vi lemna ur räkningen hopen af
simpla versmakare, möter oss icke äfven hos våra yppersta skalder midt
ibland de mest välljudande verser här och der en metrisk dissonans, som
grumlar den oblandade njutningen? Och der versen är korrekt och
välljudande, är det ej snarare att tillskrifva skaldens fina sinne för
vårt språks egendomligheter än en allmänt erkänd och medveten lag?
Säkert är, att knappast någon i detta afseende följer ett bestämdt
system, att den ene tager sig friheter, som den andre ej tillåter sig,
att, med ett ord, tycke och smak tyckes vara de enda lagstiftarne på
detta område. Den vittra kritiken är i afseende på den poetiska formens
behandling synnerligen undseende, ja, man kunde väl säga, slapp. Den
åtnöjer sig oftast med att bedöma det poetiska innehållet, utan att
egna mer än helt flyktig uppmärksamhet åt den mer eller mindre
konstnärliga form, i hvilken detta innehåll fått sitt uttryck. Denna
sida affärdas vanligen kort och godt med uttryck, sådana som:
versifikationen är ledig, flytande o. d. Och dock är formen för ett
poetiskt ej mindre än för hvarje annat konstverk alldeles icke någon
bisak, en prydnad, som i nödfall kan undvaras. För den äkta skalden är
en felaktig vers lika anstötlig som en skef och felaktig tanke. Men
kritiken kan, liksom skalden, till sin ursäkt anföra, att vi ännu sakna
en fast och bestämd versbyggnadslära, som angifver det riktiga och
tillåtna samt påpekar det felaktiga och otillåtna. Sålänge en sådan
saknas, måste i de flesta fall det mer eller mindre utbildade örat
blifva den enväldige domaren. Men for att åstadkomma en vetenskaplig
svensk versbyggnadslära torde det först och främst vara nödigt att
genom ett omsorgsfullt studium af hela vår vitterhet, äfven den äldre,
utransaka i hvilka former den hittills rört sig, hvilka former den
försökt men afkastat, hvilka friheter den tillåtit sig och möjligen
sedan öfvergifvit o. s. v. En sådan historisk undersökning skulle
otvifvelaktigt lemna vigtiga bidrag till en verklig insigt i svenska
språkets rytmiska och prosodiska lagar och derigenom också till en på
dessa lagar bygd svensk metrik.131

Man skulle af en sådan undersökning finna, att vår versbyggnad,
åtminstone hos skalderna i egentlig mening utvecklat sig till allt
större fasthet och regelbundenhet, om ock ännu mycket godtyckligt och
obestämdt. finnes qvar. Men man skulle helt visst äfven finna, att
denna utveckling gått i en bestämd riktning, efter en viss lag, och
denna om ock omedvetna lag måste bero på svenska språkets egen
beskaffenhet. Man behöfver ej anställa djupa forskningar i vår inhemska
vitterhet, för att finna, att vår versbyggnad hufvudsakligen bestämmes
af betoningen, ordaccenten, ofta äfven med förbiseende af stafvelsernas
qvariti-tet. "Betraktom t. ex. följande strof ur Stagnelii Visbur:

Ingen tigrinna På blåraäimers strand Ar grym som en qvinna När
svartsjukans brand Begynt i dess hjerta att brinna. Att hämnas hon går
Så våldsamt ej vårfloden brusar Så mägtigt ej ljungelden slår Så vild
ej stormen till fejd mot de suckande tallarna rusar.

Här se vi versfötterna blåmänner, svartsjukans, våldsamt ej 9
vårfloden, ljungelden i versen använda på samma sätt som de rena
daktylerna grym som en, suckande o. s. v. De förra äro lika de sednare,
om man afser betoningen; ty i allesamman åtföljes en betonad stafvelse
af 2:ne obetonade. Men ser man på stafvelsernas qvantitet, så finner
man lätt att de förstnämda versfötterna icke äro daktyler i antik
mening, d. v. s. bestående af en lång och 2:ne korta stafvelser, utan
bacchier med första och andra stafvelsen lång och den tredje kort.
Detsamma är förhållandet med Tegnérs:

Gullmanig fåle skinnfaxe drager o. s. v.

Vill man i afseende på dessa och dylika verser tillämpa de gamles
quantitetslära , så måste man otvifvelaktigt medgifva att gidl-m,anig
o. d. icke äro rena daktyler. På sin höjd kan man säga att den betonade
första stafvelsen är längre än den andra och denna åter längre än den
tredje; men detta är ej daktyl i antik mening. Hafva då dessa berömda
skalder begått ett fel mot132

vår prosodik, då de skrifvit sådana verser? Det vore alltför dristigt
att afgifva ett bestämdt svar i en fråga, der så mycket ännu är
sväfvande och outredt. Men faktiskt är, att de gjort betoningen till
norm för versen, och icke qvantiteten. Bör då i vers alldeles intet
afseende fästas på en stafvelses egenskap af lång eller kort? Jo
visserligen. Likasom det är ett fel i det vårdade prosaiska uttalet att
förbise en obetonad stafvelses egenskap af lång, så måste det äfven i
vers om möjligt undvikas. Men hvad man måste fasthålla är, att i vår
och öfv7er-hufvud all modern poesi, betoningen är det principaln,
hvaremot quantiteten, som i de gamles verskonst var den bestämmande
principen, hos oss är af underordnad betydelse. Denna grundolikhet
mellan de gamles och vår verskonst beror på olikheten i deras och vårt
uttal af orden i det vanliga talet. De gamle läto visserligen äfven
ordaccenten höras, men den var likväl alltid underordnad qvantiteten.
De markerade i sitt vanliga uttal vida starkare skilnaden mellan långa
och korta stafvelser än mellan betonade och tonlösa. Ordaccenten kunde
hos dem ganska väl ligga på en kort stafvelse, utan att denna derigenom
på minsta vis förlängdes. Annat är förhållandet i vårt språk.
Stafvelselängden förbises väl icke, åtminstone i vårdad t uttal; men
betoningen är dock alltid hufvudsak. Men samma grundlag, som genomgår
det vanliga uttalet, måste äfven i vers blifva den bestämmande normen,
så vida rnan nemligen vill läsas och förstås af det folk, för hvilket
man skrifver. Är en vers riktigt bygd, så får den icke sin bestämda
rytm genom att föredragas efter ett gifvet schema, utan har denna rytm
genom de efter hvarandra ställda stafvelsernas egen beskaffenhet. I
annat fall skulle allting blifva vers. Vers är ingenting annat än den
bestämda rytm, som förnimmes, då de på ett visst sätt ordnade
stafvelserna, tydligt och klart föredragna i öfverensstämmelse med det
vanliga uttalet, gifva intrycket af en bestämd lag, som
stafvelsesuccessionen följer. Denna rytm uppkommer nu i vår vers genom
att så ordna stafvelserna, att betonade och obetonade i en viss ordning
fölia på hvarandra och bilda likformiga afsnitt eller versfötter.
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jambiska vers består sålunda af en följd stafvelser i hvilka en
obetonad stafvelse alltid åtföljes af en betonad; vår trokaiska vers af
stafvelser ordnade tvertom. Huruvida dessa stafvelser äro rena jamber
och trokeer eller spondéer i antik mening 3 dervid synas våra skalder i
allmänhet icke fästa någon vigt. De gamles vers var deremot en efter en
bestämd lag ordnad följd af långa och korta stafvelser. Och emedan en
lång stafvelse i anseende till tidslängden ansågs lika med tvenne
korta, så kunde de i stället för en lång sätta två korta stafvelser
eller tvertom, t. ex. i stället för troké och jamb tre korta
stafvelser, i stället för anapuest och daktyl två långa, samt till och
med i stället för anapaesten dess motsats daktylen.

Yi hafva trott det vara af vigt att påpeka denna grund-åtskilnad mellan
antik och modern versbyggnad, emedan den icke sällan synes vara
förbisedd, och det i synnerhet af dern, som metriskt öfversatta de
gamles skaldeverk. Med tillämpning af antika begrepp och uttryck på vår
verskonst låta de ofta quantiteten äfven här blifva det bestämmande,
utan afseende derpå att betoningen derigenom kan lida intrång i sin
rätt. Så sättas i begge de öfversättningar, vi här hafva för händer,
ord sådana som kärlek, anse, i början af en jambisk vers, hvarigenom
den betonade och långa första stafvelsen kommer att stå i den svaga
delen af versfoten men deremot den obetonade andra i versfotens starka
del. Väl är det sannt, att dylika tvåstafviga ord äro spondéer, ehuru
den betonade första stafvelsen just genom sin ton är längre än den
andra; men de hafva såsom nästan alla våra rent svenska spondéer *),
icke jambiskt (stigande), utan trokaiskt tonfall. Såsom trokeer, eller
om man

*) Spondéer med jambiskt tonfall såsom allén, allstäds, äro i vårt
språk temligcn sällsynta; deremot ega vi ett ej ringa antal ord, som i
det vanliga uttalet begagnas dels med jambiskt, dels med trokaiskt
tonfall t. ex. alltså, också, ännu, dernäst, kanske, likväl, dermed,
deraf, framåt o. a. Dessa kunna naturligtvis äfven i vers användas
antingen med stigande eller fallande rytm. Detsamma gäller dock icke om
den hos vissa verskonstnärer förekommande betoningen emot, ibland,
ifrån, förr än, en betoning som saknar allt stöd i det vanliga
uttalet.134

så vill, spondéer med trokaiskt tonfall finner man dem ock begagnas af
våra skalder, som mera fästa sig vid betoningen än stafvelselängden.
Till försvar för sådana ords användning i början af en jambisk vers kan
man visserligen säga, att den jambiska rytmen icke nödvändigt behöfver
i första foten vara klart angif-ven, då man ju af fortsättningen lätt
finner, hvilken versens rytm är; vi neka ej heller, att en sådan
invändning kan ega någon giltighet. I Tegnérs Svea börja de två första
verserna med trokaiskt, icke med jambiskt tonfall, såvida man ej vill
rycka tonen från de starkt betonade orden jord, folk, och kasta den på
det obetonade som. Men sådant är i alla fall icke vanligt och torde
gemenligen härleda sig från den vidt utsträckta frihet man anser sig
ega, att efter behag betona eller icke betona de enstafviga orden i
vårt språk, utan afseende på deras egenskap af betonade eller obetonade
i det vanliga uttalet. Som bekant, är ingenting vanligare än att hos
våra skalder, äfven de bäste, finna ord, som i det vanliga talet äro
torilösa, t. ex. och, att, som, af, för o. d. i vers så ställda, att de
måste betonas; mera sällsynt är, att goda versifikatörer såsom tonlösa
behandla enstafviga verbal- och nominalformer, som i det vanliga
uttalet äro betonade, t. ex. i Tegnérs:

han for vida, som jagande falk

men för kämpar ombord skref han lagar och rätt i hvilka verser den
anapsestiska rytmen fordrar, att orden for, skref föredragas såsom
obetonade. Lektor Brandt har i sin öfversättning, såsom oss synes, väl
starkt tngit dessa friheter i anspråk. Läser man i enlighet med
betoningen i prosa verser sådana som dessa:

Min gerriirig jag bekänner o'ch jag nekar ej - Som ditt, se'n med de
onda du det onda valt - Och tänker att befalla de magthafvande -

så lär man svårligen af dem kunna åstadkomma jamber. I första versen
måste de obetonade orden jag, och, i den andra med, du betonas, men
deremot sen icke, i den tredje betonas mot vanligt uttal att och
artikeln de. Att Lektor Brandt ofta behandlar hjelpverberna är, har,
må, få såsom obetonade eller135

korta må hafva stöd i det vanliga uttalet, men detsamma torde
neppeligen gälla om skall, vill, blir, blef, se, stå, förr'n, all o.
a., som han, när så behöfves, behandlar på samma sätt. Prof. Spongberg
har i afseende på de enstafviga orden iakttagit en stränghet och
konseqvens, som, i jemförelse med den herr-skande godtyckligheten hos
våra skalder, måste anses beundransvärd. Man ser tydligt, att han för
de enstafviga orden uppgjort en bestämd qvantitetslära, hvilken han
äfven med få undantag *) strängt tillämpar. Så behandlas alla
verbalformer af hvad slag som helst alltid såsom långa; alla enstafviga
pnepo-sitioner framför det styrda ordet såsom korta; likaså artiklarne,
relativerna: och, att, ty, men, då, (när). Endast i afseende på
pronomina personalia och possessiva låter han betoningen blifva
bestämmande. Väl kan ett och annat invändas mot denna theori, t. ex.
att om (konj.), ej nödvändigt skola vara långa, ty j men, när deremot
alltid korta. De senare kunna ganska väl stå i en sådan ställning att
de böra betonas, hvaremot de förra och isynnerhet ej ofta äro tonlösa.
Men emellertid är en bestämd grundsats här, så vidt vi veta, första
gången tillämpad; och detta är en obestridlig förtjenst. En följd af
denna stränghet har dock blifvit, att versen på ett och annat ställe
blifvit mindre ledig. Så t. ex. genom att använda ordet samt i stället
för och. Vi anföra såsom exempel följande verser:

v. 29. Också en spejare, som kring fälten honom sett Allena ströfva,
samt med nyss nedblodadt svärd Det yppar samt beskrifver -

59. Och han i yran stormar vild, men jag det var Som honom eggat samt i
olyckssriaran dref

320. För fega samt modstulna -

I afseende på trestafviga ord, sådana som älskade, vindarna, friare,
hvilka i daktylisk vers af våra skalder riktigt behandlas såsom
daktyler, men i jambisk och trokaisk äfven så,

*) Är behandlas såsom långt utom w. 279, 797, 892; dock såsom lån<j;t,
utom v. 384; än efter komparativ såsom kort utom v. 1357; ej såsom
långt utom v. 429; så framför adj. och adv. såsom kort-utom v. 1164.136

att sista stafvelsen betonas, hafva både Prof. Spongberg och Lektor
Brandt gjort sig till regel att endast använda dem i den jambiska
versens slut. Vi kunna ej annat än obetingadt gilla denna stränghet.
Betoningen älskade, vindarna stöter ovilkorli-gen hvarje bildadt öra.
Skulle det ej för öfrigt kunna vara skäl att i stället för en dylik
oriktig betoning upptaga till användning en frihet, som de gamle
tilläto sig, och som ej sällan möter oss i vår folkpoesi, den nämligen
att i vissa fall sätta en daktyl i trokéeris, en anapaest i jambens
ställe? Vi våga tro att en sådan frihet, sparsamt och med urskiljning
använd, är att föredraga framför en bestämdt oriktig betoning. Mari
sluppe då äfven använda sådana ej synnerligen vackra ordformer som
talte, svarte, delte o. d. Lektor Brandt har, såsom oss synes, ganska
lyckadt användt denna utväg i verser sådana som dessa: v. 31. Se der
hvad Kreön vår ädle vän, så dig som mig

55. Hur våra tvenne bröder sist på en enda dag 414. En storm och
hvirfvelvind en plåga, söm nådde skyn

1057. Min sveri, tillbaka mig hem nu för, att denne må

1202. hös ett lik han ligger sjelf ett lik

1243. Är död, den arma, af färska sår som blöda än.

Väl har versen härigenom fått en stafvelse mer än den regelbundet
skulle hafva, men den har vunnit åtminstone den obestridliga fördelen,
att intet fel är begånget mot vår versbyggnads första lag, betoningen.
Om man ock icke skulle vilja medgifva denna frihet i den rimmade
versen, i hvilken man nu en gång vant sig att fordra ett bestämdt antal
stafvelser, så bör deremot intet hinder finnas för dess begagnande i
den orimmade dramatiska dialogen, som derigenom otvifvelaktigt skulle
komma att vinna i ledighet och otvungenhet.

De grekiska tragici använde i de jemna fötterna (2, 4, 6) af den
jambiska trimetern endast rena jamber hvaremot de i de udda tilläto
äfven spondeer. Denna regel, på hvilken våra skalder i allmänhet icke
fästa något afseende, har Prof. Spongberg i sin öfversättning strängt
iakttagit. Endast på ett par ställen137

hafva spondeer insmugit sig i versfötter, som enligt grekernas regel
skulle hafva rena jamber.

v. 1173. Nu sätt dig såsom skyddsgäst! håll i händerna 1179. Som nu jag
denna hårlock skär af hufvudet 1342. Alltså du handlar orätt honom
skymfande.

I dessa verser stå sporideerna skyddsväst, hårlock, orätt der, hvarest
efter regeln rena trokeer borde stå. Lektor Brandt synes äfven hafva
bemödat sig att följa samma regel, ehuru han med sina fria åsigter om
de enstafviga ordens obestämdhet i proso-diskt afseende naturligen haft
vida friare händer. I stället för spondeer i första foteri har han
äfven en gång användt en daktyl. v. 736. Nedriga och låga själ, som bär
en qvinnas ok. Detta må någongång vara tillätet i den grekiska
trimetern, som är bygd på qvantiteten; men att sätta en daktyl med
fallande rytm i början af vår jambiska vers, som har stigande rytm,
anse vi vara ett afgjordt fel, emedan derigenom den jambiska rytmen
förstöres. Följande verser i Lektor Brandts öfversättning:

v. 327. Att den misstänker, tänker miste, ju är hårdt 534. Nej det
förbjuder dig rättvisan ju, då ej

hafva sporideerna misstänk, rättvis, der rena jamber borde stå. Dessa
verser föra oss helt naturligt in på en fråga, som torde förtjena en
närmare belysning. När får man i jambisk vers använda sådana ord som
rättvisa, misstänka, anställa, undvika, allgode, m. e. o. alla sådana
sammansatta trestafviga ord, som hafva hufvudtonen på första
stafvelsen, andra stafvelsen obetonad, rneri lång, och tredje
stafvelsen kort? Skulle man vid sådana ord ensamt fästa sig vid
betoningen, skulle de aldrig kunna användas i jarnbisk vers och i
daktylisk endast genom att helt och hållet förbise den andra
stafvelsens egenskap af lång. Men den stora mängd dylika ord, som
finnes i vårt språk, gör deras användande oundvikligt. Ser man på
bruket hos våra skalder, så finner man dem gemenligen använda sådana
ord i den jambiska versens början; någongång äfven i början af tredje
eller femte foten. Så har äfven Prof. Spongberg gjort. Vi tro detta
vara det enda möjliga, så vida ej versen skall blifva misslju-138

dande. Väl kommer derigenom den stafvelse, som har hufvud-tonen, i den
svaga delen af versfoten; men det kan icke hjel-pas. På samma sätt
torde man ock i hexameter och pentame-ter böra begagna dem, hellre än
att behandla dem såsom dak-tyler. Svårare är att säga, huru man rättast
bör förfara med sådana ord, som kärleken, troheten, vänskapen,
ungdomen, i hvilka den sednare sammansättningsleden efterhand
nedsjunkit till en blott ordbildningsändelse, hvars ursprungliga
betydelse ej mer står klar för medvetandet. Onekligt är, att andra
stafvelsen i dessa ord egentligen är lång, och såsom lång uttalas den
ock i det vårdade talet. De borde således stå på samma linie som. de
ofvan omnämda misstänka, rättvisa o. d. Men å andra sidan kan det icke
förnekas, att den på första stafvelsen hvilande tonen inverkat
förkortande på den ursprungligen långa andra stafvelsen. Dessa ord stå
snart nog på samma punkt, som samvete, sådana, således, antingen,
framdeles, hvilka ord nu gemenligen uttalas och i vers behandlas såsom
rena daktyler. Ser man på bruket hos våra skalder, finner man, att de i
daktylisk vers utan betänkande behandla dylika ord såsom daktyler,
hvaremot mången i jambisk vers tillåter sig att betona sista
stafvelsen, vänskapen, frilieten o. s. v. Mera sällan får man se dem i
en ställning sådan som denna:

»Kärleken kärlek alstrar fram«

Man har sålunda användt ej mindre än tre olika sätt att betona dessa
ord. Mot deras begagnande som daktyler hafva vi intet att invända.
Bruket är redan så stadgadt och har så mycket stöd i det vanliga
uttalet, att det väl lär blifva lönlös möda att söka motarbeta det. Det
synes småningom komma att gå med dessa som det längesedan gått med den
riu afgjorda korta, men ursprungligen långa ändeisen -lig. Hvad deremot
betoningen kärleken, vänskapen angår, så måste vi ogilla den af samma
skäl, som vi anfört mot betoningen af slutstafvelsen i älskade, friare.
Skall inan använda dylika ord i jambisk vers - och detta lär svårligen
kunna undvikas, - så är väl det riktigaste att behandla dem på samma
sätt som de ofvan berörda misstanka, rättvisa, således helst i versens
början, möjligen ock i en annan udda versfot.139

Vi öfVergå nu till en punkt, hvarpå ej alltid tillbörligt afseende
fästes och som likväl i så hög grad bidrager till versens välljud och
skönhet: vi mena cesuren. Palmblad har i sina öfversättningar från de
gamle synbarligen icke bemödat sig om att iakttaga den. Ema-nuelson är
i detta afseende vida mera korrekt. Prof. Spongberg iakttager cesuren
strängt. Detsamma kan ej sägas om Lektor Brandt, hvars öfversättning
efter vårt förmenande just häruti har sin svagaste sida. Den oftast
förekommande cesuren i jam-bisk trimeter är den, som göres efter femte
halffoten; dernäst den efter 7:de halffoten. Alldeles utan exempel är
väl icke, att trimetern delas midt i tu; men denna tuklyfning skyles då
vanligen af en annan cesur. I likhet med Palmblad använder Lektor
Brandt alltför ofta denna tudelning af versen, ofta äfven utan annan
<jesur. Versen blir derigenom enformig och tröttande, ej olik den
moderna alexandrinen. Man jemföre följande verser af Lektor Brandt:

v. 735. dess helgd? o nej! du ju förtrampar gudars rätt. 749. Ej dig
till fröjd du skall med skymford håna mig 881. Ditner jag går förrän
mitt lefnadsrnått blef fullt 972. hur de i hemsk och vild förvirring
skriade 1012. jag skall ej ens förskräckt för denna skändlighet 1039.
dit ner, ett lif helt fräckt i grafvens cell förvist

1065. Jag vet det sjelf och är i själen djupt bestört

1066. Att vika är mig tungt, vid motstånd kan mitt mod

Men ännu mer tröttande och enformiga blifva de verser, i hvilka tr
metern delas i tre lika delar utan cesur. Sådant är ej ovanligt hos
Palmblad. Men Lektor Brandts öfversättning rent af hvimlar af verser
sådana som dessa:

v. 632. en hörsam slägt af barn åt sig i huset född

633. på det med ön cl t de löna må hans fiende

635. Men hvar och en, som föder fram varibördingar

649. familjens gud ! om utan tukt min egen slägt

65Q. får vexa upp, hur mycket mer oskylda då?

697. Ty den, som tror sig sjelf blott vis, att tunga han

698. har fått och själ, som ingen ann', den sortens män

700. Nej ingen skam är att en man, hur vis han är

701. An mycket lär och ej för högt har bågen spänd140,

758. ja, må han gå i råd och dåd omenskligt fräck

961. hvad nytt har händt, min gamle vän Teiresias?

1015. Ett nesligt fall, min gamle vän Teiresias

1132. För skuggan ej af blott en rök jag köpa vill

1135. om menskors död; dock lefva de, som vållat den.

1190. Min arme son, hvad har du gjort? hvad har du fått

1192. Kom ut rnitt barn; på mina knän jag beder dig.

1241. hvad? återstår ännu en sorg, en större sorg?

1280. Ditt råd är godt, örn något godt i sorgen tins

1281. Ar sorg vår gäst, är allra bäst, om kort den blir.

Besinnar man att dialogen naturligen bör så mycket som möjligt närma
sig samtalsspråkets ledighet och otvungenhet, så finner man lätt att en
dylik sönderhackad, liksom på fingrarne uträknad vers måste för en
skådespelare, som bemödar sig om att väl säga sin rol, blifva nästan
omöjlig att föredraga. Ema-nuelsons öfversättning står som sagdt i
detta afseende vida öfver Lektor Brandts, hvilken i denna del måste
anses såsom ett steg tillbaka.

Är den nyss uttalade satsen riktig, att dialogen bör vara naturlig och
otvungen, så följer deraf, att ordställningen icke får vara sökt och
tvungen. Här vida mer än i de lyriska partierna bör man derföre, så
vidt möjligt är, undvika alla konstlade ordställningar, omkastning af
subjekt och verb o. s. v. Likaledes torde man böra undvika, att
sammanväfva flere jarn-biska verser med hvarandra genom att sluta en
vers med ett tonlöst ord, som till meningen tillhör följande vers
(enjambe-ment). Prof. Spongberg har, såsom oss synes, hufvudsakligen i
följd af sin stränga qvantitetstheori och emedan han endast i de udda
fötterna tillåter sig begagnandet af spondé i stället för jamb, mången
gång blifvit nödsakad att uppoffra den lediga och naturliga
ordställningen, för att icke bryta emot de stränga prosodiska och
metriska lagar, han ålagt sig.

Såsom exempel på en dylik mindre enkel ordställning kunna anföras: v.
34. Så kom du önskligt, alldenstund sorn hitintills

I allt din ledning äfven framgent följer jag. 314. hur nu med honom
sjelf det vore, frågande141

334. eller horden ej

I hvilken jämmerklagan Åias stöter ut. 434. min far från äfvenledes
detta Idaland 451. Då Zeus' den bisterögda dotter, gudainön 723. Så
snart hans ankomst fjerran från de nämnligen bemärkt 756. Ty honom
skall förfölja endast denna dag

den höga Pallas vrede. 812. Örn räddas han skall, hvilken skyndar bort
att dö.

» Exempel på verser, i hvilka enjambement är anlitadt väl

mycket, äro:

678. Dock nyss ju deraf fann jag riktigheten, att inan bör en ovän hata
endast så, som om vänskapen kunde återknytas, äfvensom etc. 780. Så
talar siarn. Teukros strax mig sände från sin stol att eder detta bud
kungöra till åtlycfnad -

1182. Och stan, I män der, icke såsom qvinnor i

hans närhet! Utan hjelpen, tills jag kommer, och hur helst man hindra
vill det, honom graf beredt.

Väl är det sannt att trimetern äfven hos de Grekiska tra-gici ej
behöfde bilda en afslutacl mening; men likväl äro verser, slutande med
ord, som till konstruktionen nära höra tillsammans med följande vers,
såsom artiklar, propositioner och konjunktioner äfven hos dem ganska
sällsynta.

Vi öfvergå nu till den anaprestiska versen. Dervid måste vi mot Lektor
Brandt göra den anmärkningen, att han i st. f. rena spondéer ofta nog
begagnar trokeer, samt här liksom i jamberna efter behof behandlar
samma ord än som långt än som kort.

Såsom exempel anföra vi:

v. 616. Nii Ock Haimon syns, din son, o kung

Söm sist blef dig född. Säg kommer" han hit Af sorg för sin mos
Antigones lott och gråter sitt hopp 789. Nu ock jäg sjelf vid den syn
jäg ser

förs utom den gräns som är lagens; ej mer Tårkällornas ström jäg hämma
förmår då det tysta gemak, söm alla ger ro Antigone re'ii jag ser
hinna.142

Jemför man sådana verser med följande af Prof. Spongberg, finner man
lätt skilnaden:

v. 134. Telamoniske son, som vid storhafs fjord Styr Salamis'
vågomsvallade jord! Mig med fröjd uppfyller din välgång. Men när Zeus'
magtslag, när dig lidelsefullt Illviljares tal bland Acheer berör, Då
fattar mig skräck och jag skyggar försagd Lik blickeri på vingade
dufvan.

Man kan om sådana anapsester med fullt skäl säga, att de läsa sig
sjelfva.

De Grekiske tragici afdela gemenligen sina anapöestsyste-mer i två och
två par, såsom Tegnér gör i versen: Nu han sväfvade kring j på det
ödsliga haf.

I detta afseende hafva både Prof. Spongberg och Lektor Brandt ansett
sig kunna begagna något större frihet. Vi erkänna ock gerna de
svårigheter, som här möta i svensk vers.

Vi hafva nämnt, att Grekerna, som bygde sin vers efter
stafvelselängderi, kunde i anapaestens ställe sätta t. o. m. dess
motsats, daktylen, emedan begge till tidslängden äro lika. Huruvida den
anapoestiska rytmen ej derigenom gick förlorad äfven för det grekiska
örat, våga vi ej afgöra. Men i vår vers är det otvifvelaktigt att
rytmen i sådant fall öfvergår från anapoe-stisk till daktylisk.
Stagnelius har försökt att låta rena ana-paester vexla med verser i
hvilka på tvenne anapsester följer en daktyl och en troké eller spondé,
t. ex.:

Men ur hafvet sig höjer en grönskande ö Omsusad af mild sommarlig
vestan Förbi är det onda, allt fröjdas och ler, En klaraif sol tågar på
fästet Och en skönare måne i skyarna går. Då möta i skuggan af
blommande träd De älskandes par glädtigt hvarannan.

Sådant har äfven Prof. Spongberg försökt t. e. i

v. 157. Ty till honom sorn har, sällar sig afund, 1405. Omställen en
hög passande trefot143

I st. f. den sista spondéen använder han stundom äfven daktyl, ss. i

v. 203. Vi sucke i gråt, hvilka om Telamons.

Eller ock börjar han med daktyler och slutar med anapsester ss.

v. 212. Aias stormaren dig af kärlek valt

Skynda att utse åt deri fallna en grift.

1411. Lyfta på sidorna! Ty ur ådrorna varm

1412. Ännu frustar den mörkvällande kraft 1414. hitförd säger sig
framträde med hast.

Prof. Spongberg följer i alla dessa former strängt sin grekiska
förebild. Deremot går han ett steg längre än denne, då han inom samma
verspar låter daktyl åtföljas af anapsest ss. i

v. 216. Villad af raseri nattligen Aias 1164. Derför så fort | Teukrös
söm d ii förmår

Sådana verser äro ej välljudande för oss, och stötte väl äfven Grekens
öra, eftersom de åtminstone hos tragici icke begagnas.

Hvad de rent lyriska chorsångerna angår, så torde dessa med sin
vexlande rytm, som ofta är högst svår att återgifva, förefalla mången
läsare mindre njutbara, än om de omsatts i en mera modern tonart. Men
man bör taga i betraktande, att dessa chorsånger egentligen alldeles
icke äro ämnade att munt-ligen föredragas, utan sjungas. De äro texter
till en gifven, af författaren sjelf satt eller åtminstone honom bekant
melodi, efter hvilken de måste foga sig. Muntligen föredragna förekommp
de äfven de gamle konstiga nog, om man får sätta tro till ett yttrande
af Cicero. Han säger nemligen på ett ställe i sin orator, att man i
vissa slags verser och isynnerhet i de yppersta lyrikers nästan icke
hörde annat än prosa, i fall de ej sjöngos. Emellertid kunna vissa af
dessa versslag ganska väl återgifvas på svensk vers, t. ex. de
daktyliskt-trokaiska, de glykoniska och åtskilliga andra. Äfven den
dochmiska versen

( ^------^ - ) kan ganska väl efterbildas. Den mängd bac-

chier, vårt språk eger, sådana som misstanka, rättvisa äro här ännu mer
användbara än i daktylisk och jambisk vers.144

Lektor Brandt har i behandlingen af de lyriska stroferne såsom oss
synes i allmänhet ganska lyckligt löst sin uppgift. Versen är här
jemnare och ledigare än i dialogen, och detta ehuru svårigheterna äro
större. En del af dessa har han likväl undkommit genom att använda
troké i spondéens ställe. En annan svårighet, hvilken efter vårt
förmenande är oöfvervinnelig, har han kringgått på det sätt, att han,
der Sofokles har trokéer eller jamber upplösta i tre korta stafvelser,
utan tvekan i stället begagnat rena anapsester eller daktyler. Väl
vinnes dermed en imitation af de snabbt framilande korta stafvelserna i
originalet; men hvad blir i sådant fall af den jambiska eller trokaiska
rytmen? Det är detsamma, som om man ville omsätta ett i 3/4 takt
skrifvet musikstycke i 4/4 takt. Vi tro, att man i dylika fall gör
rättare i att atergifva versen i rena jamber eller trokéer, än att på
rytmens bekostnad söka imitera något, som hos Grekerna först genom den
till versen satta musiken blef förnimbart.

För öfrigt har man just i dessa svårare versarters behandling tillfälle
att se, hvarthän förvexlingen af betoning och quan-titet leder. I den
sköna chorsång, som börjar med v. 578 är

rytmen daktyliskt-trochaisk: (----L^^J_^^----^ - ^------).

Denna rytm har Lektor Brandt riktigt återgifvit i motstrofens första
vers:

Så ser jag i Labdakos' ätt från åldrig forntid men deremot icke i v.
578:

Säll den, som i lifvet har ingen sorgekalk tömt. Begge verserna sluta
liksom originalet på tvenne långa stafvelser och quantiteten iakttages
således riktigt. Hvar ligger då felet? Deri att Lektor Brandt i den
sednare versen sammanställt 2:ne betonade långa, kalk och tömt, af
hvilka det sednare är starkt betonadt, men i den trokaiska rytmen icke
får vara det. Man jemföre Emanuelsons vackra:

Lycksalige de, som i lifvet nöd ej pröfvat.

Der är betoningen och rytmen iakttagen; endast i afseende på
quantiteten kan anmärkas, att han i st. f. en spondé (t. ex. ut-145

stått el. d.) satt trokéen prof vät. Men detta fel, om det så skall
anses, försvinner i jemnförelse med det anmärkta felet mot betoningen.

Samma fel vidlåder verserna

607. Mången dödlig har skänkt en Ijuf tröst

610. Bränner sin fot trampande på het glöd hvilka skola motsvara
verserna

597. Öfvermodigt stå mot diri allmagt

600. Hämma dess kraft. Aldrig af åren nedtyngd.

Vv. 776, 785 hafva enligt Lektor Brandt följande schema:

_L w _,______. Detta är återgifvet i

785. glänser så ljuft tr ån full,

men icke i

776. gästar i landsmäns tjäll.

Denna vers kan ej gerna föredragas annorlunda än med tonen på det
starkt betonade tjäll, hvarigenom rytmen blir en helt annan. Vv. 1085,
1095 skola enligt schemat bestå af 3 ana-paester och 2 l/2 jaraber.
Lektor Brandt börjar den förra med vidtbeprisadef den senare med dig
ser rykande, gör sålunda de betonade stafvelserna vidt, sery tonlösa
eller korta. Likaså äro anapajsterna med allt folk v. 1108, o låt'se
1114 för ingen

del vackra. I slutsången är versen dokmisk (^ J______). Yissa

af dokmierna äro i originalet upplösta i korta stafvelser, t. ex. vv.
1224, 1230 (^l^l^^-). Detta schema har Lektor Brandt återgifvit så:

hvars synder bringade nöd från oss du rycktes min son således med två
jamber och en anapaest. På samma sätt skall

originalets schema ^ £. ^ ^ ,_ ,___, w i, ^ L ^ ^- i v. 1234

motsvaras af

en gång, mot mitt hufvud lyft sin mägtiga arm. således äfven här två
jamber och en anapoest i stället för dok-mien. Hela likheten består
deri, att stafvelserna äro lika många som originalets; men det är också
allt. Den dokmiska rytmen har blifvit jambiskt-anapsestisk. Det är
svårt att inse, hvilken princip ligger till grund för ett dylikt
förfarande; icke är det qvantiteten, så mycket är gifvet.

Svensk Liter.-Tidskrift. H. III. 1367. 10146

Prof. Spongberg har i efterbildnirigen af dokmierria följt sin grekiska
förebild deri, att han stundom i tvenne korta upplöst en lång betonad
stafvelse. Så t. ex.

v. 350. De enda som bevaren rättsinnig tro

359. Folk, som ombord på hafvet skeppsåran svängt 365. Som djerf,
oförskräckt i striderna bestod.

\ v*"*/ ~~~ >~' **.* v~' * v~' ~~~ ^^ * ~ <s"/ s"x N~'' 3 *~^ ~~ "^ '

^ ±__^ __., ^ . L ^rz, ^ __)

Vi kunna ej annat än beundra den fyndighet och talang, hvarmed Prof.
Spongberg behandlat detta svåra versmått. Men det oaktadt måste vi af
förut anförda skäl betvifla riktigheten af sjelfva grundsatsen, att i
stället för en betonad (lång) sätta tvenne obetonade (korta), af hvilka
den ena skall betonas. Så t. ex. skall i v. 359 det tonlösa som
betonas; hvaremot ordet folk nedsjunker till obetonadt. Svårligen lär
någon, som ej känner rytmen på förhand, läsa denna vers annorlunda än
med betoning på staivelserria folk och bord. Prof. Spongberg har i
sednare hälften af sitt arbete genom serskilda tecken utmärkt sådana
verser, der tvenne obetonade (korta) stafvelser stå i stället för en
betonad (lång), t. ex.

n_^

879. någon bland fiskemän.

Här antydes med bindetecknet, att de begge korta stafvelserna -gon
bland stå i stället för en lång; genom det ofvanför satta tecknet
utmärkes, att sednare stafvelsen i någon skall betonas (__ ^A^ __^_).
Men oaktadt denna fingervisning är gifven åt läsaren, måste vi likväl
betvifla, att någon kan föredraga dessa

verser annorledes än såsom koriamb och jamb (JL^, ^__^__),

d. v. s. med första stafvelsen betonad och de tvenne följande
obetonade. Men dermed går ock den dokmiska rytmen ohjelp-ligen
förlorad. Dokmier kunna ganska väl skrifvas på svenska. Det har Prof.
Spongberg bevisat genom verser, sådana som:

349. J skeppsföljesmän! ibland vänners tal

358. Du skattbara hjelp i sjöfärdsbestyr

882. Som sträfsam bestyr sin sömnlösa fångst o. a.

Men skall den dokmiska rytmen behållas, så lär man lika litet här, som
i anapaester och jamber kunna utbyta en (lång)147

betonad stafvelse mot tvenne (korta) obetonade, af hvilka den ena skall
betonas.

Såsom vi redan från början förklarat hafva vi i denna anmälan
uteslutande fäst oss vid den rent formela sidan, vid behandlingen af
den svenska versen i dessa tvenne öfversättnin-gar. Gerna skulle vi
äfven velat påpeka ett och annat i afseende på återgifvandet af det
poetiska innehållet: men vi måste åtminstone för närvarande försaka
det. Må det till slut tillåtas oss att uttala en förhoppning, som, vi
äro förvissade derom, delas af alla dem, som haft den lyckan att höra
Prof. Spong-berg tolka JEschylus och Sofokles. Måtte helsa och krafter
förunnas honörn, att utgifva äfven de öfriga tragiska mästerverk, sorn
han i sina föreläsningar så utmärkt tolkat! Hans föredöme af
kärleksfull omsorg om återgifvandet af originalet oeh sträng
konseqveiis i behandling af den svenska versen har redan manat och
skall utan tvifvel ytterligare mana andra till efterföljd.

F. W. HÄGGSTRÖM.

Naturens förbannelse eller syndens inflytande på den ofria v e riden.
Fyra filosofiska föredrag, hållna i Upsala i Maj 1866 af Pontus Wikner,
Docent i theoretisk filosofi. Upsala E. Edquist. 1866.

För framställningen af sina tankar om naturens förbannelse har förf.
valt den dialogiska formen. Hvart och ett af de fyra föredragen
innehåller ett samtal, som från sin särskilda synpunkt behandlar det
gemensamma ämnet. I samtalen deltaga fyra unge män med olika
sinnesriktningar och tänkesätt, nemligen en prest, en na turpari
theist, en filosof och en mystiker. I det första samtalet är det
presten, som i strid mot natur-pantheiöten drifver läran om naturens
förbannelse. Då båda vid stridens slut kommit tillbaka till sina första
positioner, fordrar filosofen ett noggrannare bestämmande af naturens
och förbannelsens betydelse, och sedermera leder han undersökningen
hela vägen fram till hennes mål. Förbannelsen fattas af alla såsom
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betonad stafvelse mot tvenne (korta) obetonade, af hvilka den ena skall
betonas.

Såsom vi redan från början förklarat hafva vi i denna anmälan
uteslutande fäst oss vid den rent formela sidan, vid behandlingen af
den svenska versen i dessa tvenne öfversättnin-gar. Gerna skulle vi
äfven velat påpeka ett och annat i afseende på återgifvandet af det
poetiska innehållet: men vi måste åtminstone för närvarande försaka
det. Må det till slut tillåtas oss att uttala en förhoppning, som, vi
äro förvissade derom, delas af alla dem, som haft den lyckan att höra
Prof. Spong-berg tolka JEschylus och Sofokles. Måtte helsa och krafter
förunnas honörn, att utgifva äfven de öfriga tragiska mästerverk, sorn
han i sina föreläsningar så utmärkt tolkat! Hans föredöme af
kärleksfull omsorg om återgifvandet af originalet oeh sträng
konseqveiis i behandling af den svenska versen har redan manat och
skall utan tvifvel ytterligare mana andra till efterföljd.
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ett ondt för syndens skull. Om naturen äro deremot meningarna delade.
Af filosofen nödgad att noggrannare angifva sin mening säger presten
naturen vara jorden med allt hvad der-uppå är. Naturpantheisten förstår
med naturen allt verkligt och filosofen den ofria verlderi eller den
ofria tillvarelsen. Pre-stens åsigt om naturen befmnes, vid deraf i
andra samtalet företagen granskning, vara rent materialistisk. Men är
naturen ingenting annat än det kroppsliga, så kan förbannelse alldeles
icke för henne ega någon betydelse. I det tredje samtalet får
natur-pantheisten svara för sin definition på naturen äfvensom för
dennas följder. Utan att gå tillbaka till materialism, hvilken här
icke, såsom i prestens åsigt, skulle inskränka sig till en del af det
verkliga, utan omfatta allt verkligt, kan naturpantheisten icke
fasthålla yrkandet, att naturen är i rummet. Deremot stannar han vid
påståendet, att hon är i tiden. Inom den i tiden fallande verkligheten
finnes obestridligen någon skilnad mellan godt och ondt. Det kan då
icke förnekas, att det i naturen finnes ett ondt, och detta orida måste
träffa naturen sjelf. Vill man icke antaga det hafva sin orsak i synden
eller vara för syndens skull, så återstår ytterst ingen annan utväg än
att såsom dess orsak antaga naturen sjelf, hvilken dock såvida, som hon
är all verklighet, äfven borde vara fullkomlig. Men hvilken än orsaken
till det onda må vara, så blifver detta under de gifna
förutsättningarna så alldeles ohjelpligt, att ingen befrielse derifrån
är möjlig. Orimligheten i de slutsatser, till hvilka prestens och
naturpantheistens åsigter visat sig leda, gifver nu filosofen anledning
att framställa sin egen mening. Närmaste uppgiften är att uppvisa en
verklighet, som är högre än den i tiden varande. Enligt filosofens
åsigt skiljer sig naturen genom sin ofrihet från menniskan, som är ett
fritt och medvetet förnimmande väsende, ett jag eller en person, och
genom sin osjelfständighet från det fullt sjelfständiga väsendet,
hvilket måste vara den oändliga personen. Men om det sjelfständiga
väsendet är person, så är allt opersonligt lägre än det personliga.
Friheten och medvetenheten sätta sålunda inom menni-skans verld en
gräns mellan det högre, som är menniskans sjelf149

eller jag, och det lägre, som är natur. Friheten innebär icke blott
förmåga att sjelf bestämma eller vara grund till möjlighets
förverkligande, utan äfven medvetande om sig sjelf såsom bestämmande
eller såsom grund till möjlighets förverkligande. För menniskan såsom
fri i denna mening finnes det alltid någon möjlighet, som hon kan
förverkliga, men ock kan underlåta att förverkliga. Förverkligandet af
hennes eget väsende eller af hennes personlighet är hennes ändamål och
dermed äfven hvad hennes lag af henne fordrar. Underlåter hon att, så
vidt möjligt är, hos sig förverkliga personligheten, så är det synd.
Syndens resultat är följaktligen en oförverkligad personlig möjlighet
eller en af menniskan sjelf beroende negation af personligheten. Men
vidare är synden, hvarmed här förstås icke någon särskild synd, utan
sjelfva syndigheten, den största möjliga negationen af personligheten
och innefattar således i sig alla andra mindre negationer, alla mindre
ofullkomligheter och brister. Men alla de ofullkomligheter och brister,
som sålunda äro syndens följder, måste falla, icke inom det
sjelfständigas och frias område, utan inom det ofrias. Det onda, som i
dem ligger, träffar alltså naturen, och hon är följaktligen behäftad
med ett ondt för syndens skull. Af denna åsigt följer att allt ondt
egentligen är ondt för personer, men såsom verkan eller resultat
tillhör naturen eller den ofria tillvarelsen. Vidare följer ock att det
ondas afhjelpande måste bestå i personlighetens förverkligande, hvilket
endast genom personlig verksamhet är möjligt.

Efter denna korta redogörelse för föredragens uppgift och resultat
rikta vi vår uppmärksamhet på deras form och på de samtalande
personerna för att sedermera taga ett par punkter af deras innehåll i
något närmare betraktande.

De fördelar, som den dialogiska formen erbjuder, har förf. väl förstått
att göra sig till godo. Dialogen är icke blott lätt och ledig, utan
äfven, der sjelfva ämnet sådant medgifver, sinnrik och karakteristisk.
Hvarje person talar ur sitt hjerta och argumenterar på sitt egendomliga
sätt. Han framställer icke blott sina åsigter, utan han röjer äfven
hvad han vill och känner. Samtalet lägger tydligt i dagen det intresse,
som de olika150

personerna fästa vid en pågående undersökning, det intryck, som
utgången gör på dem, och det sammanhang, som deras om särskilda frågor
uttalade åsigter ega med hela deras sinnesriktning och tänkesätt. Men
ju mera samtalet föres in på det abstrakta tänkandets område, desto
mera måste enligt sakens natur dialogen mattas. I det sista samtalet
äro än filosofens frågor, än naturpantheistens svar nästan ingenting
annat än ett slags skiljetecken mellan bevisningens särskilda punkter.
Sådant är nästan oundvikligt. När en undersökning väl är förberedd och
förd tillbaka till vissa abstrakta bestämningar, då får hon i sin
fortgång något enformigt, som påminner om utförandet af en
räkneoperation eller af ett geometriskt bevis. Mycken skarpsinnighet
och fyndighet kan man i sådana röja, men de mera egendomliga dragen i
den menskliga personligheten hafva icke der sin plats. I det hela
vinnes dock o tvifvelaktigt förf:s ändamål att genom den dialogiska
formen göra framställningen mera lefvande. Till hennes åskådlighet
bidraga i icke ringa grad skildringarna af de olika situationerna och
de antydningar om samtalens anda och syftning, som i dessa förekomma.

De fyra unge männens olika sinnesriktningar gifva sig klart tillkänna.
Prestens håg är vänd åt striden mot det onda, i hvars våld
menskligheten och naturen fallit. Han fordrar der-för ett obetingadt
erkännande af den fallna menniskans och den fallna naturens totala
förderf. Hos dem får icke finnas något godt. All theori är för honom
likgiltig. Det behöfves ingen undersökning för att afgöra om något är
sant eller falskt. Man håller sig till Bibiens bokstaf. För öfrigt
rättar man sina åsigter efter sina praktiskt religiösa intressen.
Sålunda i icke ringa grad förblindad skonar presten ingen mensklig
känsla. Hos honom finna vi alltså don ensidiga och negativa praktiska
riktning, som låter känslan af det onda och behofvet af befrielse från
detta drifva sig till förblindelse och till ett gränslöst fördömande af
menniskan och den sinnliga verld, i hvilken hon lefver. Deremot är
naturpantheisteri fullt belåten med sin verld. Han har ett theoretiskt
intresse, det att studera naturen för att151

lära känna hennes fullkomlighet, och ett esthetiskt, det att framställa
samma natur såsom ett föremål för hans egen och andras beundran. Någon
anledning att söka ett högre än naturen finnes icke till för honom. Att
presten icke kan dela hans naturförtjusning gör honom förargelse, och
tdennes häftighet mot det onda är honom en galenskap. Deremot kan han
finna sig vid filosofens försök att leda honom till insigt i en högre
verklighet än naturens. I filosofens argumenter finner han något att
tänka på. Filosofen sjelf är af alla fyra den ende, som står temligen
nära att icke vara något annat än en åsigt. Men äfven detta har skäl
för sig. Deri ensidiga riktningen på de mera omfattande abstrakta
undersökningarne är ock en mensk-lig sinnesriktning, och filosofen är,
han likasom hans kamrater, en ung man, som ännu icke vuxit ifrån sin
riktnings ensidighet, men å andra sidan icke heller hårdnat i denna.
Personligheten är dock för honom icke blott ett begrepp, som han vill
sjelf fatta och för andra utreda, utan ock ett lefvande föremål för
hans känsla. Han har sinne för det ädla hos presten och öga för
mystikerns innersta. Mystikern är den omedelbara känslans man. Han
deltager med iiaturpantheisten i dennes naturförtjusning, men kan icke
finna sig vid hans något trotsiga förakt för det högre. Han kan icke
vara ett tyst vittne till yttringarna af prestens bokstafstro och något
blinda ifver. Yid filosofens och naturparitheistens samtal om naturen
såsom all verklighet betraktad slipper han likasom presten att vara
med. Por dem hade en sådan undersökning intet intresse. Det fjerde
samtalet, från hvilket presten äfven är borta, följer deremot mystikern
tyst och uppmärksamt. Vid dess slut har också han ett ord att säga, då
han finner filosofen närma sig till läran om verldens uppkomst genom
ett affall, som icke skett i tiden. I prestens åsigt om naturens
förbannelse är det ett drag, som vi företrädesvis finna
anmärkningsvärdt. Den ur l:sta Mose bok hemtade text, som gifvit
anledning till benämningen naturens förbannelse, visar i sitt
sammanhang med efterföljande verser, att den förändring, som naturen
genom sin förbannelse skulle undergå, väsendtligen rörde hennes
förhållande till men-152

niskan. Det är sitt uppehälle, som menniskan icke längre med lätthet
skall få af jorden. Att presten förbiser detta naturens sammanhang med
menniskan är det, som vi vilja framhålla såsom fullt öfverensstämmaride
med hans riktning i det hela. Då man från menniskans plats i naturen
vill sluta till hennes affalls inverkan på naturen, då kan presten
instämma. Men så snart det blifver fråga om att fatta naturen såsom
egande sin betydelse i och genom menniskan, sätter sig hans dualistiska
anda till motvärn. Derför finnes för honom ingen undflykt undan den
materialistiska åsigten om naturen.

Kritiken af naturpantheistens åsigt om naturen skall tydligen icke
drifvas längre än till den punkt, der det visar sig, att ett ondt
finnes i naturen, samt att ett högre än naturen måste sökas, om man
icke vill stadna vid orimliga resultater. Under den argumentation, som
leder till detta mål, får likväl förf. tillfälle att fästa
uppmärksamheten vid några bestämningar, som icke kunna inrymmas inom
tidens gränser. Erämsta rummet bland dessa intaga friheten och
individualiteten. Då natur-pantheisten hvarken kan umbära dessa
bestämningar i sin naturförklaring, icke heller använda dem utan att
drifvas utom sitt område, så är det tydligen mot dem, som hans åsigt
egentligen bryter sig. Derför finna vi honom också än antaga friheten,
än försöka reda sig henne förutan och göra båda delarne med lika liten
framgång. Derför se vi honom ock i det längsta undvika att erkänna
individen såsom något väseudtligt och söka fatta honom såsom något
accidentelt. Men om naturens fullkomlighet skall kunna fasthållas, så
måste de individuella naturvarelserna också hafva sin fullkomlighet,
och hvarje brist hos dessa måste blifva en brist hos naturen sjelf
såsom sammanfattningen af allt verkligt. Deraf, att de individuella
varelserna i naturen icke äro fullkomliga, följer sålunda, att naturen
i det hela är ofullkomlig. Genom dessa hänvisningar på ett högre än
naturen utgör det tredje samtalet ncke blott en indirekt, utan äfven en
direkt förberedelse för det fjerde.

Det sista samtalets hufvudämne är härmed gifvet. Det är naturens
sammanhang med det fria individuella väsende, som153

höjer sig öfver henne. Sin närmaste förklaringsgrund får detta
sammanhang i menniskan såsom det enda i egentlig mening fria väsendet
inom vår erfarenhets verld och sin yttersta i det sjelfständiga
väsendet, hvilket i likhet med menniskan är personligt. Vi anse det
vara en stor förtjenst hos förf., att han fört sin undersökning
tillbaka till personlighetsbegreppet för att genom detta komma till
lösningen af sitt problem. Hans undersökning får derigenom ett stort
vetenskapligt intresse. Men med detsamma växa ock svårigheterna. Att
fatta och framställa personlighetens begrepp rent och fritt från
fremmande tillsatser är ingalunda lätt, och särskilda svårigheter möta
på den väg, som förf., säkerligen ined afseende på den ursprungliga
af-sigten med hans föredrag, velat gå till detta mål. De åsigter, från
hvilka förf. öfvergår till den högsta, stå båda temligen lågt. Då förf.
sålunda med ens måste taga ett stort steg uppåt, går han miste om den
fördel af en större säkerhet, som kunde hafva vunnits, om han hade
begagnat några af de mellanliggande åsigterna såsom grader för att på
dem småningom uppstiga till den högsta. Ett tecken till oöfvervunna
svårigheter tro vi oss finna deri, a ti undersökningens resultat på
något olika sätt angifves. A ena sidan heter det, att synden, som är
frihetens missbruk, har till följd en ofrihet, som borde hafva varit
frihet. A den andra sidan främst allés all den ofullkomlighet och
brist, utan hvilken verlden icke skulle vara verld, såsom följd af
synden, hvilken sålunda såsom alla ofullkomligheters källa blifver en
nödvändig förutsättning för verlden. Den förra framställningen tyckes
medgifva möjligheten af en ofrihet, som icke borde vara frihet, en
ofullkomlighet, som icke är att betrakta såsom en brist hos den ändliga
personen eller ett ondt för denna. Likasom menniskaris lag icke kan af
menniskan fordra mer än att hon skall vara fullkomlig menniska, så
skulle ock af det ändliga i allmänhet icke fordras mer än att det
fyller sitt mått. Man skulle i sådant fall med fasthållande af
skilnaden mellan beslutet och utförandet kunna skilja mellan den
ofullkomlighet, som är en persons egen skuld, och den, som han har, när
han jemföres med en högre. Deremot synes oss154

den senare framställningen tillintetgöra denna möjlighet. Att så är
visar sig icke blott af den nyss anförda åsigten om grunden till
verldens ofullkomlighet och i närmandet till läran om verldens uppkomst
genom ett affall, utan äfven, på det mest otvetydiga sätt, då filosofen
i sitt sista yttrande säger det onda och det falska båda vara satta i
och med det ändliga medvetandet. Tydligare kan det icke utsägas, att
sjelfva ändligheten är det onda, och det onda, hvarom här är fråga, är
nyss förut betecknadt såsom en praktisk differens. Det ändliga
medvetandet blifver då sjelft något, som är, rnen icke borde vara, och
således lika väl som verlden behöfver förklaras genom något slags
affall. Men före det ändliga medvetandet finnes ingenting annat än det
oändliga. Man skulle alltså nödgas antaga, att detta skulle likasom
affalla ifrån sig sjelft, eller med andra ord att det af någon
nödvändighet skulle drifvas att sätta det falska och onda.

Anledningen till denna efter vår tanke omisskännliga riktning hos
filosofen hafva vi trott oss finna deri, att denne vid utvecklingen af
den på menniskans frihet gifna definitionens följder alltför
uteslutande fäster sig vid förhållandet mellan möjlighet och
verklighet. Friheten är enligt denna definition ett jag, fattadt såsom
grund för möjlighets förverkligande. Häri ligger nu först och främst,
att menniskan såsom fri är ett sjelf eller har sjelfständighet, och
detta röjer sig äfven deri, att hon har sitt eget menskliga ändamål och
sin egen lag, som bjuder henne att förverkliga detta och icke af henne
kan fordra något mer än det, att hon skall vara fullkomlig menniska.
Men för det andra ligger i den anförda definitionen, att menniskan
såsom fritt väsende icke är fullt sjelfständig, alldenstund hon har en
oförverkligad möjlighet. Fäster man sig nu vid möjligheten såsom den
enda karakteristiska bestämningen hos det osjelfständiga och
ofullkomliga väsendet, så kan man drifvas till det medgif-vandet, att
det icke finnes något i något afseende fullkomligt med undantag af den
fullständiga verkligheten. I möjligheten ligger nemligen ingen fast
gräns. All möjlighet är blott en grad af verklighet, och såsom sådan är
hon ock blott till graden155

skild från andra verklighetsgrader eller möjligheter. Man kan då icke
finna någon egendomlig lag, genom hvilkens uppfyllande ett ändligt
väsende skulle vara fullkomligt, ty det fullkomliga har ingen grad.
Lika litet kan man då finna något särskildt slag af ondt, ty all
ofullkomlighet är ond t, och något annat ondt än ofullkomlighet,
negation af fullkomligheten eller personligheten , en oförverkligad
personlig möjlighet finnes icke. På detta sätt försvinner för
mermiskari all egendomlighet både i godt och i ondt. Men om det mellan
de ändliga varelserna, och dermed äfven inom dem, icke finnes någon
annan skilnad än den mellan olika grader af verklighet, så är det icke
möjligt att i den verklighet, som skulle vara den rena och fullkomliga,
fatta något innehåll. Eör att ega ett sådant måste hon då söndra sig
inom sig sjelf eller hafva en negation iramnnent i sig. Fattas denna
rena verklighet såsom ett sig sjelf förnimmande väsende, så innebär det
nyss sagda, att detta väsende, för att i sitt förnimmande af sig sjelf
fatta något konkret och individuelt, behöfver sätta inom sig sin egen
motsats. Detta är hvad vi förut kallat affall. De ändliga individuella
väsenden, sorn genom ett sådant uppkomma, äro lika väl som den af
na-turpantheisten ponerade naturens barn behäftade med ett ondt, från
hvilket deras förgängelse utgör den enda möjliga befrielsen. Detta
antyder att den personliga verkligheten blifvit fattad icke efter sitt
eget väsende, utan efter analogien med deri natur, till hvilken
förgängelsen hörer. Resultatet blifver äfven panthe-ism, om ock i
idealistisk, icke i materialistisk form. Möjligheten af dessa
slutföljders undvikande synes oss bero på ett noggrant bestämmande och
stadigt fasthållande af motsatsen mellan väsende och fenomen. Yi tro,
att man derigeriom kan komma till förklaring af de särskilda ändliga
väsendenas relativa fullkomlighet äfvensom till erkännande deraf, att
det för ett ändligt väsende icke är något ondt att vara ändligt och
hafva en fenomenverld, samt att ett ondt för detta väsende först då är
till, när dess egen fenomenverld icke står i rätt förhållande till
detsamma.156

Äfven i praktiskt afseende uppstå, såsom ock förut är antyd t,
svårigheter, om man vid ändligheten fäster betydelsen af möjlighet.
Dessa visa sig deri, att det orida hufvudsakligen kommer att fattas
såsom en negation af personligheten eller af det goda, såsom ett mindre
quantum af godt, icke såsom en positiv motsats mot det goda. Såsom en
sådan kan det dock, såsom oss synes, äfven med afseende på naturen lätt
fattas, om man tänker sig menniskan såsom ett förnuftigt väsende, hvars
fenomeriverld naturen är. Naturens bestämmelse blifver då att inom sig
hafva en sådan ordning, som för menniskans förnuftiga väsende är den
bästa och tjenligaste. All annan ordning är ur denna, den högsta
synpunkten, en oordning och ett ondt. Den fria menniskan har att sjelf
bringa sin verld i den rätta ordningen, och utan hennes fria verksamhet
kommer denna icke till stånd. När menniskan syndar, gör hon orätt och
blifver genom sitt åtgörande eller sin uraktlåtenhet vållande till en,
mot den rätta stridande, ordning i naturen eller till ett ondt i
den-samma. Detta onda, som sålunda för syndens skull är i naturen,
blifver alltid i en viss mening ett särskildt slag af ondt. Ty hvaraf
skulle man kunna veta, att det är ett ondt för syndens skull, om det
icke såsom följd röjde sin artlikhet med sin grund, synden, genom att
strida mot samma ordning och samma ändamål som denna, nemligen
menniskans, och sålunda visade sig höra till det slag af ondt, som i
egentlig mening är hennes onda?

Naturens sammanhang med menniskan hafva vi sagt vara hufvudföremålet
för det sista samtalet. Till sin innersta mening handla äfven de
föregående samtalen om samma ämne. Af detta sammanhang har menniskan en
djup känsla, som manar henne att icke följa dem, som vilja leda henne
bort ifrån naturen, men rätt förstådd icke lägger hinder i vägen för
menniskans upphöjelse öfver densamma. Yid förf:s föredrag känner sig
säkerligen mången icke mindre fäst af denna menskliga känsla än af den
dialektiska färdigheten, den eleganta stilen och den allvarliga
undersökningen. Y. S.
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Ordbok öfver Svenska Allmogespråket. Af Johan Ernst ft llietz. H. I-X.
Lund 1862-1866.

Svenska språket är med rätta berömdt såsom ett af de vackraste i
verlden och det förtjenar i mer än ett afseende detta rykte. Och ändå
har väl knappast något af de mera utbildade språken varit så
blottstäldt för skadlig inverkan, så försummadt och missvårdadt under
langliga tider. Svenskarnes bekanta ifver att efterapa allt utländskt,
godt eller dåligt, endast d erfor att det är utländskt, afspeglar sig
ingenstädes bättre än i språket. Man kan lätt föreställa sig orsaken
dertill, att ett land med så ringa befolkning och sådant läge som vårt,
och der en högre odling senare än i de flesta andra delar af Europa
vann insteg, skall från många håll hafva varit utsatt för främmande
inflytelser; men derför behöfver man ej medgifva, att dessa nödvändigt
bort blifva så förderfliga, som förhållandet i mer än ett fall varit.
Aldramest har måhända vårt språk lidit af dessa inflytelser. Man må
genombläddra en ordbok, eller läsa t. o. m. de bästa författare, eller
lyssna till de bildades och de halfbildades samtal - öfverallt
utländska ord till ett förvånande antal, vändningar som stå i strid med
språkets art och lynne, osäkerhet i stafning, böjning och satsbyggnad,
så att detta språk hvarken kan kallas rent eller, hvad värre är, fullt
begripligt för den stora mängden af det folk hvars andliga
meddelningsmedel det skall vara. Helt visst har man icke gjort sig reda
för, att icke blott språksinnet, utan äfven nationalmedvetandet
derigenom lupit fara att grumlas och lida afbräck.

Snart sagdt genom hela språkets historia gå de ofvannämn-da bristerna
samt fosterländskt sinnade mäns klagan öfver och försök att afhjelpa
dem vid sidan af hvarandra. Eedan Gustaf den förste ifrade, såsom
bekant är, för svenska språkets renhet och tillhöll sina fogdar att
icke inblanda främmande ord i sina skrifter. På samma sätt visade många
af de följande regenterna, t. ex. Carl den nionde och den store Gustaf
Adolf, örn omsorg om detsamma och fogade anstalter till dess
förbättring; men158

ändå utgöto sig de gamle mästarne i språkets konst, en Stjern-hjelm, en
Spegel, eri Svedberg m. fl. i de mest rörande klagomål öfver
Svenskarnes förakt för sitt eget tungomål, på samrn^, gång som de
kraftigt sökte motarbeta det onda.

Uti en »Vnderdånig Skrifft til Hans Kongl. Majestet» (Carl XII) i
»Schibboleth. Svvenska Språkets llycht och Ilichtighet», hvilken
skrift, liksom samma boks »Förrspråk til Theri oweldoga Läsaren» än i
dag förtjenar att både läsas och behjertas, säger den ädle Jesper
Svedberg: »min nådigste Herre och Konung, merker med benägenhet och
tålamod, hvad jag - - - nöd-twungen och suckande skrifver. "Vi hafwe nu
på thessa et hundrade åhr, enkannerliga sedan thet stora och
widafrägdadt Fridz fördraget i Ossnabrygg upprettades, most mykit
främmande folck, tyg och wesende last- och skippomtahls emottaga och
bongas med här i Swerige. Vi hafwe - - - begynt gapa och apa effter
fremmande språk; med wåra gamla alfwarsamma seders och språks föracht
och förnedring. Hwarigenom thet Swenska språket är råkat i fast
oboteligt olag och förderfwelig willerwallo - - - Jag var i mina vnga
åhr en liten tid i Franckrike och Paris. Ther hörde jag aldrig någon
Frarisos eller Fransösko tala Svenska. Hema här i wår hus, helst om
thet något förmer är än gement, skal thet talas Fransöska. - - -
Hvarigenom wi hafwa then stora olägenhet, att ingen främmande will lära
wårt språk; ingen, ja hemafödd, will kiöpa och läsa Swenska böcker.
Kommer man i wåra boklådor i Stockholm, eller annorstädes inrikes, så
äro the opfylta med fremmande böker af allahanda tungomål. Men Swenska
böker finnas ther fögo. - - - Hwad fremmande är, thet fråges effter och
kiöpes. The Swenska böker, förvtan Swenska Församlingens böker, äro
mest af Tyskan och Fransöskan wenda på Swenskt tungomål, och thet fast
örnkeliga nog ibland». Att väsendtliga förändringar till ett bättre in
träd t sedan Svedbergs tid, behöfver icke sägas, och dessa hafva visat
sig icke blott genom minskadt förakt för modersmålet och här och der
genom bemödande att t. ex. undvika främmande ord, utan hufvudsak-159

ligen uti den ifver och framgång, med hvilka den fosterländska
språkforskningen under de senaste tiderna bedrifvits. Men denna
vetenskap har också en af de på samma gång angelägnaste och svåraste
uppgifter sig förelagd, den nemligen att arbeta för reda, klarhet och
svenskhet uti vårt språk, som ännu i denna stund lider af mycket svåra
lyten, så att man »med stöd af bruket» kan skrifva snart sagdt hur som
helst, ja, så att det ej ens med den bästa vilja är möjligt att i alla
ämnen uppnå följdriktighet i stafningen och skrifva ren svenska.

Det orätta behöfver emellertid aldrig vara en nödvändighet och kan
aldrig framträda med anspråk att få gälla för alltid. Det är sålunda på
intet vis någon tvångssak, att ett språk, hvilket som helst, för
beständigt skall befinna sig i dåligt skick. Hvad svenska språket
beträffar, så finnes lyckligtvis i rikt mått medel, hvilka om de rätt
användas, skola leda till ett fullständigt och ofelbart botande af den
skada som skett; - och dessa äro de skriftliga urkunderna från äldre
tider och den lefvande vårdaren af språkets renhet, folkspråket.

Mången läsare skall kanske le eller harmas, eller åtminstone bli
förvånad öfver, att man anser »böndernas rotvälska, denna förskämning
och förvridning af skriftspråket», såsom ett bland medlen, ja såsom det
förnämsta och hufvudsakligaste medlet till det senares förbättring. Men
hemligheten ligger deri, att denna s. k. rotvälska alldeles icke är
någon rotvälska, utan ett språk med vida större renhet, grammatikalisk
enkelhet och säkerhet än nästan hvarje bokspråk, och detta förhållande
åter beror derpå, att det svenska folket, rikt begåfvadt med äkta
språklig instinkt och oberördt af främmande inflytelser, med ädel
trohet bevarat fädrens oskattbara arf och derigenom, i trots af ett
förderfvadt och konstladt skriftspråk, möjligheten för svenska språket,
att enligt Tegnérs uppmaning

friskt från de manliga dragen tvätta det främmande smink.

Det har ofta förefallit oss som om de bildade klassernas obekantskap
med allmogens förhållanden mångenstädes i vårt land vore rent af
onaturlig. Mången embetsman, som under160

åratal lefvat ibland och dagligen haft att göra med folket, känner ofta
endast ytligt dess språk och de föreställningar och sedvänjor som ger
hela dess lif sin prägel. Det ser nästan ut som om man blygdes att veta
något om det folk, på hvars starka armar och fosterlandskärlek vår
frihet så mycket beror, och i hvars munarter källan till svenska
språkets renhet flyter. Yisst är, att den mången gång ända till
löjlighet gränsande fåfängan hos ståndspersoner att i allt, så mycket
som möjligt, skilja sig från de ringare folkklasserna på ett nästan
förfärligt sätt hämnats. Deraf den allt mer tilltagande
mode-galenskapen, deraf bristen på tilltalsord i det högre
samtalsspråket (i hvarje landsände har folket ett sådant), deraf den
mängd af främmande ord i språket, som hvarken äro eller, såsom vi
hoppas, någonsin skola blifva begripliga för kärnan af svenska folket,
deraf slutligen, till en stor del åtminstone, bristen på en
natiorial-liteVatur i egentlig mening, sådan som mången annan äfven
mindre nation eger.

Allmogespråkets verkliga betydelse har emellertid länge varit insedd af
en eller annan och numera torde derom bland männen af facket endast
vara en mening. Ty utom det att många ställen hos de fornnordiska
författarne genom ännu lefvande dialekter få sin förklaring och att
både det forna och det nuvarande skriftspråket först genom folkspråket
ställes i sitt rätta ljus, så har detta senare den stora uppgiften att
vara hufvud-källan för det förras ordförråd. Ar språket organiskt -
hvilket det väl måste erkännas vara -, så kan dess naturliga tillväxt
icke ske genom yttre tillsatser utan måste hemtas inifrån, det måste
riktas ur sig sjelft; och att detta i hufvudsaken icke kan ske annat än
ur folkspråken, der inre enhet och bildningsförmåga ännu finnas qvar,
är sjelfklart. - För att vårt språk skall kunna nå den större renhet,
som är af nöden, är en otidig språkpurism emellertid hvarken behöflig
eller nyttig. Äfven vid upptagande af ord ur folkspråket och vid den
ombildning till formen som ofta dervid behöfves, är det nödvändigt att
gå både grannlaga och försigtigt till väga, så att hvarje sålunda lån
ad t ord får sin rätta och lagliga form. Ty äfven språket har sina161

stränga lagar, som icke få ostraffadt öfverträdas. Att låna hvad man
behöfver, men icke mer, är en god regel, som äfven här bör tillämpas.
Må man motarbeta det oriktiga och rödja väg för det rätta, så skall,
såsom i all sund utveckling, det senare af sig sjelft och utan alla
kraftåtgärder intaga sin tillbörliga plats. - Det är lätt för hvem som
helst att öfvertyga sig om huru folkspråket i icke ringa mön redan
tagit ut sin rätt, och på samma gång om den rent praktiska nyttan af
ordböcker öfver detsamma, genom att genomsöka några blad i något äldre
dialektlexikon , t. ex. Ihres eller Hoofs. Man skall då förvånas öfver
att finna en mängd ord, som för hundra år sedan betraktades som
»bondord», nu mera, om också i något förändrad form, vara allmänt
brukade äfven i de mest granntyckte och ord-skrädande författares
skrifter. »Et fuldkomment Sprog kan först opstaa ved en höjere
Udvikling af det Stof, som findes i Fol-kesproget», säger den om sitt
land så högt förtjente norrmannen Ivar Aasen. Det är genom en
fortsättning i större skala -af den utvecklingsgång, vi nyss omnämnt,
som vi för vårt land hoppas ett fullkomligt språk.

Ar 1766 utkom i Uppsala ej;t »Swenskt Dialect Lexicon. Hvarutinnan
uppteknade finnas the ord och talesätt, som uti åtskilliga Svearikes
landsorter äro brukelige, men ifrån allmänna talesättet afvika. Till
upplysning af wårt språk, och bevis om thes ömnighet igenom trycket
utgifne» af den berömde Ihre. Äfven efter den tiden och isynnerhet
under de sistförflutna årtiondena hafva ganska många forskare egnat
sina krafter åt denna gren af den svenska målgranskningen, och ganska
många arbeten, mest ordsamlingar från mindre språkområden, af mycket
olika värde blifvit utgifna. Dessutom finnes en betydlig mängd af detta
slag i handskrift. Men den, som »mer arbetat än de alle», är
författaren till det verk, hvars titel återfinnes vid början af denna
uppsats och på hvilket vi önskade fästa allmänhetens synnerliga
uppmärksamhet.

Kontraktsprosten Rietz, redan länge känd såsom en flitig författare, t.
ex. genom sitt vidlyftiga arbete »Skånska Skolvä-
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sendets Historia», och som, om vi minnas rätt, redan 1842 genom
utgifvandet af »En Wadstena-nunnas bönbok» och början af »Scriptores
Suecici medii revi cultura culturamque respicien-tes» inträdde i
språkforskningens tjenst, har, såsom väl för alla är kändt, efter långa
och mödosamma förberedelser påtagit sig det svåra, men oändligt vigtiga
och betydelsefulla, värfvet att rikta vår literatur med en ordbok öfver
svenska allmogespråket i hela dess vidd, och han har redan fört sitt
arbete så nära slutet, att, efter hvad vi med visshet hafva oss bekant,
endast tryckningen af de sista arken återstår.

Por att kunna göra full rättvisa åt författarens storartade verk, är
det nödvändigt att söka göra sig reda för de ofantliga svårigheter, med
hvilka det varit förkriippadt, samt för vetenskapens tillstånd och
förhållande till hans ämne under den tid, han varit sysselsatt med
detsamma. Må man då först erinra sig, att lärostolarne för de nordiska
språken vid våra universitet egentligen icke äro äldre än sedan 1859,
hvaraf följer, att ett lifligt intresse för och en vetenskaplig insigt
uti dessa ämnen icke voro så allmänt utbredda som önskligt och
behöfligt hade varit, hvilket bland a^nat visar sig af den
ofullständiga och otillförlitliga beskaffenheten i de äldre
ordsamlingarna, i hvilka icke en gång ordens genus och böjningssätt
finnas an-gifna. Ännu i denna stund saknas dessutom goda och omfattande
glossarier öfver de mest märkvärdiga bland våra landskapsmål.
Visserligen har förf. under sina många och vidsträckta resor i
fäderneslandet och genom biträde af språkkunnige män haft tillfälle att
rätta dessa samlingar och sjelf göra rika skördar; men det är klart,
att denna kontroll icke kunnat sträcka sig till hela det ofantliga
ordförrådet, utan att förf. mången gång tvungits att lita på i
språkfrågor mindre hemmastadde eller alldeles oerfarne personers
uppteckningar. Af t. ex. P. Möllers förteckning på sina biträden vid
utarbetandet af ordboken öfver halländska landskapsmålet kan man se på
huru olika bildningsgrad de personer stå, som lemna bidrag till arbeten
af detta slag. En annan fråga, som likaledes måste tagas i betraktande,
så mycket heldre som hon icke kunnat annat än här-163

vid betydligt inverka, och. som ännu är olöst, är den om ett gemensamt
Ijudbeteckningssätt i alla arbeten, sådana som det toreliggande. Ännu
har ingen enhet i detta fall kommit till stånd emellan språkforskarne,
ehuru äfven i vårt land försök blifvit gjordt att åvägabringa en sådan
och fastän ett rationell och allmänt antaget fonetiskt alfabet utgör
ett så nödvändigt vilkor för att vinna tillförlitliga uppgifter om
språket å hvarje särskild ort och i dess helhet. Förf. har ännu icke
fullständigt redogjort för de grundsatser, han följt. Klart är det
emellertid, att han äfven i detta afseende varit till en viss grad
beroende af de personers stafsätt, af hvilka han emottagit uppgifter. -
Författaren sjelf har nogsamt insett dessa och andra omständigheter,
som kunna anses hafva talat för uppskof med arbetets utgifvande, men
tillika vådan af ett sådant och de många skäl, som bjödo honom att
skynda. »I betraktande af allt detta», säger han, »och betänkande att
såsom Geijer säger, dagen är endast vår, nattens och det slocknande
ljusets timma oviss, helsa och krafter gåfvor, som af Herren allena
bero, har jag derföre gripit verket an, heldre utsättande mig för att
lemna det ofullkomligt, än att det skulle lemna mig och ej blifva till
något gagn för vetenskapen. Att ett sådant arbete måste hafva brister,
ligger i sakens beskaffenhet, äfven som det är tydligt att någon
fullständighet aldrig kan väntas. Företaget har ganska stora
svårigheter och det är ingom gifvet att lösa dem alla. Är grunden lagd
god, så kunna andra arbeta vidare derpå.»

Af ofvan anförda skäl anse vi, att Herr Hietz ingalunda får ställas
till ansvar för hvarje misstag, som förekommer i hans arbete och vi
bedja att få erinra derom nu, enär vi i det följande tillåta oss att
göra en och annan anmärkning mot detsamma. En utförlig granskning kan
så mycket mindre här komma i fråga, som boken ej är fullständigt
utkommen och förf. sannolikt ännu har åtskilligt att meddela, hvilket
för hennes bedömande är nödvändigt att känna. Alla uppgifter örn
förekommande tryckfel hafva också hittills saknats. Det knappa utrymme,
sorn kunnat beredas för denna uppsats, har dessutom164

icke medgifvit en sådan granskning. Måhända återkomma vi framdeles till
det högst intresserika arbetet, och det kan då blifva tillfälle att
taga i skärskådande åtskilligt mera anmärknings-värdt, som vi nu
antingen alls icke eller blott hastigt kunnat och trott oss ega rätt
att vidröra. Det kan emellertid vara skäl att, så godt först som sist,
tillstå, det vi i enskilda fall sannolikt på mer än ett ställe skola
nödgas att vara af olika mening med den lärde författaren.

Planen, för hvilken uti inledningen redogöres, visar sig hafva varit,
icke blott att med ledning af andras samlingar och förarbeten samt egna
vidsträckta forskningar meddela en, så vidt under närvarande
förhållanden varit möjligt, fullständig och tillförlitlig ordbok öfver
svenska allmogespråket i dess helhet och att genom öfversättningar,
förklaringar och språkprof göra de särskilda ordens betydelse klar;
utan äfven att under tillämpning af den nyare språkforskningens
resultat genom jem-fÖrelser med beslägtade språk och munarter redogöra
for deras härledning och frändskapsförhållanden ända från de äldsta
tider. Att vid arbeten sådana som detta ett rationelt och följdriktigt
beteckningssätt är en nödvändighet, är redan aritydt.

Hvad nu först den sistnämnda omständigheten beträffar, kunna vi ej
underlåta att nämna, det vi tyckt oss finna en viss regellöshet äfven i
sådana fall, der större enhet och kon-seqvens, med tämlig lätthet
kunnat uppnås. Så t. ex. för att utmärka de ljud, som i svenskan
betecknas med o och å, har förf. begagnat typerna o, 6 och å. Men först
och främst har han dervid, tvertemot bruket i alla på senare tider
tryckta isländska skrifter, låtit den första beteckna det slutna o,
sådant det höres i stol, trott o. s. v., den andra det öppna o i t. ex.
kol, slott. Om också ett eller annat låter säga sig till försvar för
detta beteckningssätt, så tro vi det likväl hafva varit skäl att
vidblifva det i ett så nära beslägtadt språk som isländskan länge
häfdvunna. Åtminstone för alla dem, som äro vane vid sistnämnda språk,
och de utgöra tvifvelsutan flertalet af arbetets läsare, är detta
ombyte mycket störande. Det vill derjemte synas oss, som om
beteckningssättet icke vore genomfördt med165

full noggrannhet. - Vida större är inkonseqvensen i bruket af och ännu
lättare hade en på etyraologisk grund fotad skilnad kunnat göras
emellan ö och å, hvilka, såsom bekant, tillhöra helt olika
vokalklasser. Såsom vi tro, iakttager också allmogen, åtminstone i hela
Göta rike, skilnad i uttalet dem emellan. I Småland och Blekinge t. ex
utsäges det förra såsom o i kol, det senare diftongiskt såsom au. I
andra provinser röjer sig olikheten på annat sätt, men skilnad göres.
Både fornsvenskan och isländskan eller fornnorskan hade dessutom kunnat
tjena till föredöme och ledning. Vi känna ej hvarföre Herr Rietz icke
velat i sitt arbete fästa afseende vid denna omständighet, som för
etymologien och för vinnande af säkerhet i skriftspråket är af så stor
vigt och som städse gjort sig påmint derige-nom, att många äldre former
i dialekterna hafva u för o, hvilket tydligen hänvisar på w-klassen och
gör det påtagligt, att o-ljudet i dem bör betecknas icke med å utan med
o. Förf. har emellertid (s. 541) skrifvit arve-råg, duvo-råg, fälle-råg
o. s. v., oaktadt det dalska nig, hvilket riktigt anses vara »den form,
som mest närmar sig fornspråket» (se inledningen s. 4), liksom de
derunder till jemförelse upptagna fornsv. rugher, rogher, fornnorska
rugr m. fl. visa, att förstnämnda ord bort utmärkas med o eller, enligt
den i arbetet antagna regeln, med 6, liksom det straxt förut
förekommande roste. Vid andra tillfällen finner man 6 användt under
alldeles enahanda ljudförhållanden, t. ex. s. 265, i de med hug, håg,
fornsv. huger, be-slägtade liogrånna, hafva i tankarna, liågsnas,
längta. På samma sätt hela arbetet igenom. Ett särdeles upplysande
exempel på hvarthän bristande uppmärksamhet i nyss omtalade fall kan
leda förekommer s. 182, der gållna, blifva eller vara ofruktsam (jfr
det svenska gått), blifvit fö rbl ändad t med gollna (golna, gulna).
Det vidstående språkprofvet: på sidden gållnar kornet betyder helt
säkert: i dälden gulnar kornet, icke: blir eller är kornet ofruktsamt.
Omedelbart derefter anföres kvinnan har skämt korna så de gollna, der
det sista ordet rätteligen bör stafvas gattna.

I afseende på ordförrådet har meningen varit att upp-166

taga icke blott i Sverige och Finnland förekommande allmogeord, utan
äfven de svenska, som i munarterna hafva "ett egendomligt uttal, eller
genom sina former, kön eller böjningar visa den ålderdomliga prägeln".
Långt ifrån att ogilla denna utsträckning, måste man tvertom anse, att
ett verkligen fullständigt svenskt dialektlexikon borde innehålla, om
möjligt, hela det ordförråd, som af allmogen brukas. Derigenom blefve
tillfälle att få kännedom både om hvad som finnes och hvad som icke
finnes i folkets språk, hvilket senare naturligtvis äfven hade sina
stora fördelar. Att författaren nu hvarken kunnat eller velat följa
någon annan norm än den ofvannämnda är likväl alldeles sjelf klart. Han
har emellertid också upptagit en mängd äfven i folkspråket befintliga
ord, då de behöfts såsom utgångspunkter för uppställningen af
dialektorden; men detta är i de flesta fall anmärkt genom tilläggen:
"såsom i Riksspråket" eller "Allmänt"; och vi tro oss hafva funnit, att
han dervid oupphörligen rådfrågat den sist utkomna Svenska ordboken,
nämligen Dalins. Derigenom har han kunnat undvika det hos flera af hans
föregångare förekommande felet att såsom provincia-lismer behandla till
form och betydelse rent svenska ord. Likväl har äfven Herr llietz
stundom upptagit ganska vanliga sådana och förklarat dem med andra, som
icke finnas i svenska lexika. Så är (s. 215) grovhylt öfversatt med
grofhyad, af hvilka det förra under formen gr of kylt finnes både hos
Sahlstedt, Lindfors och Dalin, det senare hos ingendera.

I afseende på de endast till formen afvikande orden hade måhända, ifall
det gällt att spara på utrymme, redan här en inskränkning kunnat ske,
om det nämligen funnits en grammatik öfver allrnogespråket, till
hvilken hänvisningar kunnat göras. När t. ex. det slutna ^-ljudet i
svenskan på somliga orter motsvaras af aj, på andra af äj (ej), oj
eller oj, så torde det ej anses behöfligt att i blifvande ordböcker
upptaga alla de former, som på detta sätt uppstått. För denna och
dylika frågor kunde ganska väl redogörelse ske i en grammatika. Då
emellertid intet sådant arbete i denna väg finnes, så bör det räknas
förf. till förtjenst att hafva lemnat material till en sådan.167

Genom att dels i minnet återkalla en mängd goda ord, som visserligen
finnas i ordböckerna, men hålla på att bortglömmas, dels upptaga
sådana, som äro allmänt i bruk, men ännu icke blifvit genom något
lexikon införlifvade med det så att säga officiela ordförrådet, har
författaren gjort sitt modersmål en vigtig tjenst *). - På samma sätt
torde det anses synnerligen välbetänkt, att han flitigt och omständligt
upptagit sammansättningar, hvilka, om man känner de enkla orden, oftast
förstås af sig sjelfva. Han har i detta afseende gått vida längre, än
Molbech och Aasen gjort i sina bekanta ordböcker öfver brödraländernas
folkspråk. Men förf. har utan tvifvel ända från början insett af hvad
vigt hans arbete skall blifva för framtida svenska ordboksföretag och
han har äfven på detta sätt velat påminna om och gifva tillfälle till
nödiga förbättringar. Det gör ett egendomligt och smärtsamt intryck att
jemföra den kärleksfulla noggrannhet och opartiskhet, med hvilken t.
ex. Dan-skarne i sina ordböcker sökt upptaga allt, som tillhör ett
fullständigt språk, och den njugghet, med hvilken äfven de nyaste
svenska ordböcker i vissa fall äro behäftade. För en stor del äfven
vanliga ting saknas uttryck i skriftspråket, hvarför man tvingas att
mången gång tillgripa långa omskrifningar.

Att åter en ringa uppmärksamhet blifvit egnad åt "utländska ord, som
onödigtvis göra vårt modersmål så brokigt", finna åtminstone vi
alldeles riktigt. De äro i folkspråket oftast till form och betydelse
stympade och förvrängda och i sådant skick är af dem föga att lära för
svensk språkforskning. Dessutom kunna högst få bland dem sägas hafva
vunnit bur-skåp i folkspråket. Men fastän Herr Eietz på goda skäl varit
sparsam på meddelanden i detta fall, så kunna af hans arbete åtskilliga
glädjande slutsatser dragas rörande folkspråkets ställning till
utländskt inflytande. Så visar sig, att substantiv-ändeisen -het (tyska
-Ue.it eller -keit), som i tid och otid brukas i svenskan, och det
likaledes mot svenska språkets lynne stri-

*) Äfven en mängd person- och ortnamn hafva blifvit anförda och gjorda
till föremål för undersökningar.168

dande bruket att låta snart sagdt alla möjliga partiklar bilda
oskiljaktiga sammansättningar med verb i alla tempora och modi, t. ex.
hitkamma, (hitkom, /tar /utkommit), ditresa, ur-hälla, ja äfven
tillskrifva i st. f. skri/va till o. s. v., i högst ringa mön vunnit
insteg. Likaså visar sig folkets språk nästan oberördt af vissa andra
oriktigheter, som insmugit sig i skriftspråket, t. ex. användningen af
pron. demonstrativ u m den, dess i stället för pron. personale i 3
pers. sing. mask. och fem., och förändringen af tvåstafviga (svaga)
maskulina på e till feminina på a j hvilket länge drefs ända till
raseri, ehuru redan Tjallmän och sedermera Svedberg och Botin ifrigt
bekämpade dylika falska former. Man skref sålunda stega, nä/va, stråla
o. s. v. för stege, näfve, stråle, och ännu finner man rätt ofta t. ex.
släda, timma, tanka i sing., fastän det icke faller någon in att i
plur. skrifva slädar, timmor, tankar, lika litet som ste-gor, näfvw,
strålar. I sistnämnda afseende har emellertid på senare tider genom
våra språkforskares bemödanden och föredöme en återgång till det rätta
börjat äfven i skriftspråket.

Bland ordboksförfattarnes på samma gång angelägnaste och svåraste
uppgifter bör utan tvifvel räknas den, att genom öfver-sättningar,
förklaringar och språkprof riktigt angifva ordens betydelse och
användning. Friherre von Beskow har om ordboksarbeten i allmänhet
yttrat, att de äro verk, som ingen är nog lärd och snillrik att göra
fullkomliga och ingen nog inskränkt att ej finna brister uti, äfven
verkliga. I en vanlig ordbok har författaren mest att göra med till
form och betydelse redan stadgade ord, han får hemta exempel på deras
användning från de bäste skriftställare och kan ur andra språks lexika
vinna ledning vid ordförklaringen. I arbeten sådana som det
föreliggande åter gäller det att från folkets läppar upptaga
ordförrådet i en rätt ofta underlig och till en början oigenkännelig
form; att på olika ställen spörja efter hvarje ord, för att komma till
klarhet om dess betydelse och om huru det bör stafvas, icke sällan
förgäfves i skriftspråket söka efter ett till betydelsen motsvarande;
att forska i alla möjliga tungomål, för att kunna utleta
grundbetydelsen samt gifva en riktig tolkning; - eller169

att bland tjogials uppgifter om samma ord söka en antaglig förklaring
och till sist sjelf få skrifva en ny; - eller slutligen att nödgas lita
på andras mer eller mindre otillförlitliga och misstänkta meddelanden.
Att under sådana förhållanden fordra fullkomlig noggrannhet i
angifvandet af hvarje ords betydelse vore rent af en orimlighet. Också
tycker man sig ganska ofta finna ömsom för vida, ömsom för trånga
bestämningar. Så säges (s. 700) det blekingska sypal. syba f. (soppa,
supamat?) endast betyda »sur mjölk», och vid ordet matstol m. (matbord)
(s. 682), tillägges: »men endast omkring 19 tum högt». Och när det
skånska ake-dyna öfversättes med: »en med gåsdun stoppad, tunn
rödblommig dyna, som lägges på vagnssätet», så gör man sig ovilkorligen
den frågan, om icke skåningen skulle erkänna en vagnsdyna för akedyna,
äfven om hon icke vore stoppad med gåsdun och tunn och rödblommig. Men
den, som meddelat uppgiften, har förmodligen endast velat
upplysningsvis nämna huru de skånska vagnsdynorna vanligen äro
beskaffade. - Lika litet bör det väcka förundran, att förf., under den
förlägenhet att till allt finna motsvarande betydelser i skriftspråket,
som säkert ofta uppstått, äfven i öfversättningar och förklaringar
låtit ord inflyta, som svårligen ännu kunna anses tillhöra det
sistnämnda språket. Yi erinra oss för tillfället bland andra hammely
svängel på en vagn, hämma, ryssja, knirka, knarra, plejel, danska
pleiel^ tröskslaga, nyvälle, nytt gräs, som växer upp efter första
skörden, storbedd, nödbuden, hvilka alla brukas i den svenska texten
utan antydning om, att de icke egentligen tillhöra skriftspråket. De
äro likväl på sina ställen upptagna och behandlade som dialektord.
Pleiel t. ex. återfinnes s. 505 efter plagga under formen plägeL Den,
som vill granska Herr Rietz' ordbok och derunder anställa jemförelse
med de arbeten, han sjelf rådfrågat, skall likväl finna talrika bevis
på hans noggrannhet äfven i nu omnämnda afseende och huru han undvikit
en hel hop fel, som finnas i dessa hans källor.

Ät ordforskningen eller jemförelserna med andra tungomål, för hvilka
äter förf. sjelf har både äran och ansvaret, tyckes han med en viss
förkärlek hafva egnat sig. I inledningen170

(s. VI) redogöres för skälen till den omständlighet, raed hvilken han
gått tillväga, och man kan ej annat än i hufvudsak instämma i desamma.
Han har genom sina vidsträckta forskningar i denna riktning lemnat rika
bidrag till en väl behöflig etymologisk ordbok öfver de skandinaviska
språken. Det kan likväl synas, som om jemförelserna med de semitiska
äfvensom de mera aflägsna indoeuropeiska språken kunnat saklöst
utelern-nas, synnerligen då tillräcklig belysning varit att vinna på
närmare håll. Derigenom hade tid och utrymme kunnat beredas att åt de
närmast beslagtade egna ännu större omsorg. Särskildt torde de
skandinaviska språkens förhållande till de semitiska vara för litet
utredt, för att några säkra slutsatser skulle kunna dragas af en större
eller mindre ljudlikhet mellan ett eller annat nordiskt och semitiskt
ord. Stundom blir man helt förvånad, då förf. plötsligt från ett
svenskt landskapsord förer sina läsare midt upp i hebreiska, arabiska,
syriska, sethiopiska o. s. v., såsom då (s. 17) ax neutr., lille bror
(»Go mor(g)on mitt ax! A du vaken så dags»), sättes i sammanhang med
det hebreiska ak, broder, frände, och det isländska aice, slägt,
familj; eller då barkaj springa med fart, rusa, skynda, jemföres med
hebr. barak, ehuru äfven det senare betyder fly, begifva sig, gå med
fart. - Men äfven i den vidsträckta ordgranskningen, om hon också till
en del skulle för mängden af läsare vara utan verkligt intresse, se vi
ett af de många bevisen på författarens djupa lärdom och ifver att
gagna språkforskningen och utleta vårt modersmåls anor. Denna
omsorgsfulla ordforskning har åskådliggjort särskildt en sanning af det
största intresse, nämligen alla de skandinaviska munarternas nära och
innerliga frändskap med hvarandra. Frånräknar man mindre olikheter i
ljud, böjning och betydelse, hvilka kanske ofta bero på misstag i de
skriftliga uppteckningarna, så skall man förvånas öfver den
öfverensstämmelse i språkligt afseende, som råder öfver hela Norden.
Hvarje blad i Herr Eietz' arbete vittnar om detta förhållande, som, i
den rnon språkforskningen fortgår, skall vinna ytterligare bekräftelse,
och vi kunna ej undertrycka en önskan och171

ett hopp att snart få motse en ordbok, omfattande hela Skandinaviens
språk.

Hvad slutligen beträffar "ordens ordnande och uppställning", så har
dervid, enligt författarens egen utsago, ganska stora svårigheter yppat
sig, och säkert har han icke utan mycket besinnande gått tillväga, här
lika litet som annorstädes. "Enär", säger han, "alla munarterna äro
skiftningar af ett och samma mål har det icke ansetts tjenligt att
ordna ordförrådet efter de landskaper, hvari det förekommer, utan
uppställa detsamma sålunda, att den ordform, som mest närmar sig
forn-språket, blifvit satt i spetsen och de andra derefter anförda. På

detta sätt är munarternas inbördes förhållande tydligt.------------

Stamorden äro i allmänhet ställda i spetsen, ättlingarna derunder,
hvilket utan tvifvel är den ändamålsenligaste och riktigaste
anordningen, dels emedan man sålunda har tillfälle att se stam, grenar
och blad, och följaktligen öfverskåda ordets lifs- och
utvecklingshistoria, dels derigenom undvikes att vid hvarje särskilt
ord angifva stamordet. På behöriga ställen äro dock de härledda orden
upptagna och hänvisning lemnad till stamordet, der de finnas anförda."
- Vi skola nu ej inlåta oss på någon granskning af denna anordning, men
våga likväl yttra vårt tvifvel, huruvida de ord, som blifvit satta i
spetsen, alltid äro de, som mest närma sig fornspråket, äfvensom
påminna om, att rätt många ord äro behandlade under stamorden, utan att
de på behöriga ställen i den alfabetiska ordningen finnas omnämnda.

Det har redan blifvit nämndt, att meningen med denna uppsats ingalunda
varit att företaga en recension, och åtminstone några af skälen dertill
äro i det föregående uppgifna. Syftet har endast varit att framkasta
några af de iakttagelser, vi gjort under bokens begagnande, men
framförallt att på det varmaste fästa allmänhetens uppmärksamhet på
densamma. Tvifvelsutan skall ingen fosterlandsvän, som älskar sitt
modersmål och dess förkofran samt har råd att uppoffra något på sitt
bi-liothek, försumma att tillegna sig detta arbete, som utom sitt
egentliga ändamål äfven har det att vara en god hjelpreda vid172

läsning af äldre svensk literatur, der, såsom bekant är, ofta förekomma
ord, som numera anses föråldrade och ej äro upptagna i de vanliga
ordböckerna, men som till stor del blifvit bevarade i folkspråket.

I sin Ordbok öfver Svenska Allmogespråket har förf. gjort en guldgrufva
för skriftspråkets riktande tillgänglig. Må mycket af hennes innehåll
komma till rätt användning! För kommande språkforskare blir ett flitigt
rådfrågande af Herr Rietz' arbete en nödvändighet. I en ny upplaga
blefve det lättare att ändra hvad som nu kan anses vara förfeladt, och
den rika erfarenhet, som förf. inhemtat under sitt arbete, gör honom
framför alla andra till rätte mannen att toretaga en sådan omarbetning,
hvartill vi hoppas att uppmuntran icke skall fattas. Man kan
sannerligen icke önska sitt modersmål något bättre än att många med
samma fosterlandskärlek, lärdom och skarpsinnighet som Herr Rietz må
deråt egna sina krafter.

En sommar på Island. Reseskildring af C. W. Paijkull, Docent i Geologi
vid Upsala Universitet. Med 35 illustrationer i träsnitt, 4 litografier
i färgtryck och en graverad karta öfver Island. Stockholm. Albert
Bonniers förlag (1866).

Den svenska reseliteraturen har under de senare åren haft glädjen
mottaga synnerligen rika bidrag. Det lif, som der gjort sig gällande,
nästan täflar med det, som rådde på den tid, då den svenska
reseliteraturen ej trädde tillbaka för något annat lands, då Linné till
alla jordens länder utsände sina lärjungar och desse till mästaren
hemsände redogörelserna för sina forskningar. Så hafva äfven nu
vetenskapens och den allmänna bildningens representanter i rask följd
meddelat sina iakttagelser från naturens och menniskolifvets områden
inom vidt skilda länder och verldsdelar. Med »Fregatten Eugéiiie» hafva
vi sett en hel panorama af lifliga bilder upprullas för våra blickar.
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Med Unonius och Fredrika Bremer hafva vi haft tillfälle att intränga i
Amerikas förhållanden och göra bekantskap med dess så väl ljus- som
skugg-sidor. Med Ngami-sjöns upptäckare hafva vi under mången gång
underbara äfventyr fördjupat oss i det inre af Afrika, denna verldsdel,
som så länge trotsat forskningsbegäret och för nästan hvarje nytt steg
framåt kräfver offret af ett ädelt rnenniskolif. Under Kmemers
förträffliga ledning hafva vi genomströfvat samma verldsdels äldsta
kulturland och nu senast har »Korvetten Gefle» gladt oss med åsynen af
dess yngsta, hittills allt för litet kända. - Äfven från en mängd andra
länder, så utom som inom Europa, hafva vi mottagit värderika
skildringar och deribland äfven från sådana, som för oss såsom nordbor
böra ega ett särskildt intresse. Beträffande trenne högnordiska länder
har vår kännedom blifvit under den senaste tiden betydligt utvidgad:
Lappland, vårt fosterlands nordligaste del, om också egentligen en
främmande folkstam tillhörigt - Spetsbergen, hvilket vi trots dess
obeboelighet nästan lärt oss att med den vetenskapliga eröfriugens rätt
anse såsom ett bi-hang till Skandinavien - slutligen Island, detta
land, hvars namn i motsats mot de båda förras är så oskiljaktigt
förenadt med den Skandinaviska stammens historia.

Det är detta land, hvari läsaren införes genom det arbete, hvars
inbjudande titel här ofvan läses. »En sommar på Island» - »En vinter i
Orienten»! Inbjudningen till ett och annat land behöfver i sanning
förses med en sådan närmare bestämning för att ej förefalla mången
nästan afskräckande och fara är, att här vid lag »sommaren» kan väcka
kyligare känslor än »vintern». Men huru gerna följa vi ej likväl på en
färd till Island! - Der få vi ju lära känna ett folk, hos hvilket vi
för kännedomen om vår egen forntid stå i så oförgätlig förbindelse, och
som trognare än något annat kulturfolk bevarat sina fäders språk. Der
möter oss en natur, som i stora drag visar sin omgestaltande förmåga.
Der finna vi liksom i en brännpunkt förenade Italiens vulkaner och
svafvelkällor, Schweitz' skridjöklar*),

*) Jökel = isberg. Vi föredraga det betecknande ordet skridjökel
framför det Franska gläder eller det barbariska yletxcher.174

Irlands basaltbildningar, Nya Seelands heta källor - allt detta icke
såsom eftergjord t i smått, utan för det mesta tvärtom da-nadt efter
den väldigaste måttstock. An spärras vår väg af jöklar, som många mil
vidt åt alla sidor utbreda sina suöhöljda ryggar och från sina kanter
utsända sina förposter, skridjöklarne, från hvilka åter en otalig mängd
brusande strömmar leda sitt ursprung. Än åter går vår väg öfver
lavafält af föga mindre utsträckning och förbi vulkaner, från hvilka
ännu i dag icke sällan den smälta massan framvältrar såsom en mäktig
flod. Dessa företeelser äro likväl icke de väldigaste, hvarpå detta
land bjuder. Ännu fruktansvärdare uppträder naturen, då inom hennes
sköte de motsatta krafterna, värme och köld, bekämpa hvarandra, då vid
den förres seger jöklarne, upphettade af elden nedifrån, liksom med ett
enda ryck afkasta sina ishöljen, hvilka, ännu blott till en del
uppsmälta, bana sig väg till hafvet, i sin brusande, sjelf snarare haf-
än flod-liknande, faran medförande väldiga klippor och hela öar af is.
Uti sådana omgifningar bor ett folk, som vi måste beundra för dess
tålighet i striden mot en natur, alltid karg och ofta förödande;
hvilket vi måste egna vårt varma deltagande vid tanken på de lidanden,
hvarför det af dessa anledningar och kanske ännu mera till följd af
förvända åtgärder från regeringens sida varit under de förflutna
tiderna utsatt; och som slutligen kräfver vår uppriktiga högaktning,
såsom ett, der trots allt detta bildningen från äldsta tider varit mera
spridd bland det stora flertalet af folket, än kanske inom något annat.

Om detta land och detta folk har hittills föga varit allmännare kändt i
Sverige. För snart 100 år sedan utgaf Troil sina förtjenstfulla »Bref
rörande en resa till Island», hvilka dock numera ej äro särdeles lätt
tillgängliga. I åtskilliga populära arbeten i naturvetenskap förekommer
ett och annat om Hekla och Geysir. För några år sedan lästes i våra
tidningar en skildring om korvetten Jarramas' besök vid Island och om
den färd, som företagits till Geysir under befäl af Kommendörkapten
Laven, hvilken sannolikt då ådrog sig den förkylning, som under
hemresan till Sverige i förtid slutade hans dagar. -175

Se der mest allt af svenskt ursprung, som varit att tillgå om Island! -
Naturligtvis är tillgängen pä underrättelser om Island vida rikare inom
Islands egen samt Danmarks literatur, men sannolikt foga inom Sverige
begagnad. Det jemförelsevis mest spridda arbete af denna art torde vara
Erslevs. »Den danske Stat», der man så väl öfver Island som öfver den
danska statens öfriga delar finner en lefvande och mångsidig
beskrifning, och hvilket arbete vi begagna detta tillfälle att
innesluta i allmänhetens åtanke, på samma gång uttalande den önskan,
att något dylikt verk öfver Sverige snart måtte se ljuset.

Har hittills den svenska literaturen öfver Island varit torftig, så har
nu denna brist till en väsendtlig del afhulpits genom hr Paijkulls
arbete. Med öppet öga för så väl natur som folklif har han lemnat en
bok af särdeles rikhaltigt och om-vexlande innehåll. Folkets sociala
tillstånd, landets förvaltning, trefliga anekdoter, Magnus Eirikssons
bok öfver äktheten af Johannes' evangelium och deri väldiga olåten
derom i den isländska pressen, fiske och fågelfångst, vulkaner och
jordbäfningar, skridjöklar och jökel-lopp, geologiska formationer och
mineralogiska märkvärdigheter samt många andra ämnen finnas der
af-handlade. Ät ett och annat ämne, såsom landets upptäckande och
bebyggande samt dess följande öden, hvarvid framställningen af de
fasansfulla följderna af monopolsystemet under 16 och 1700-talet är af
ett gripande intresse, har författaren egnat en fristående behandling.
Eljest är det mesta upptaget just i den ordning, hvari det framställt
sig för hans iakttagelse under hans färd genom landet och förbi
skådeplatsen för de skildrade tilldragelserna. Och när man följt
författaren under hans Utflygter i Eeykjaviks närhet samt sedan på hans
stora färd utefter hela syd- och ost-kusten samt genom nord- och
vest-landet tillbaka till Reykjavik äfvensom slutligen på hans resa
förbi Thingvellir (Islands Gamla Uppsala) till Geysir och Hekla, så kan
man vara förvissad att känna Island ganska grundligt, isynnerhet om man
- såsom tillbörligt är - gjort alla dessa resor med kartan under
Ögonen. Möjligen kan en och annan tycka att författaren understundom
allt för strängt tager sin reskamrats odelade176

uppmärksamhet i anspråk och onekligt är, att man kan välja mindre
ansträngande sätt att se sig om i verlden. Helt visst skulle det vara
beqvämare att till exempel följa någon kunnig cicerone under en
flanering på Paris* boulevarder och lyssna till ett causerie om
stundens märkvärdigheter i den stora verlds-staden, men vi våga tro,
att en resa på Island i hr Paijkulls sällskap är i det hela taget lika
angenäm och bestämdt vida lärorikare. - Det är för öfrigt visst icke
uteslutande såsom den kunnige vägvisaren, den ledige berättaren, den
populäre vetenskapsmannen, som författaren uppträder. Icke sällan visar
han äfven en bestämd afsigt att muntra oss med ett godmodigt skämt.
Merändels söker han då vinna detta genom någon öfverraskande vändning i
uttrycket. Så då han (sid. 50) underrättar oss att »oaktadt alla resor
i Island skola ske till häst, så fins det dock tvänne sätt att färdas
der i landet; - jag menar icke på halsen eller på länden af hästen,
utan med hänsyn till vägvisare». Eller då han (sid. 54) upprör våra
känslor med den ohyggliga berättelsen, huruledes han såg en Isländare
sysselsatt att flå en lefvande tacka, för att i nästa andedrag lugna
oss med den upplysningen, att det var blott ullen, som mannen flådde,
alldenstund man på Island icke klipper fåren, utan drager af ullen (ett
förfaringssätt, hvilket - i förbigående sagdt - lärer enligt andra
personers utsago stöta vida mer på djurplågeri, än författaren tyckes
föreställa sig). Eller då han berättar om sitt sista nattherberge på
landsbygden att han »somnade den natten med dödlighetens bild under
form af några nyafdragna kalfskiun öfver hufvudet, men drömde ändå icke
om hudflängning». Men om nu författaren på dylikt sätt verkligen lyckas
någon gång att framkalla ett leende på våra läppar, så är naturligtvis
dermed ingen skada skedd, utan det är ju tvärtom rätt lämpligt såsom en
omvexling under de långa, ensliga dagsresorna. Lika litet skadar det
att han någon gång frestar oss till motsägelse, då vi jej kunna inse,
att hans omdömen verkligen följa af de fakta, som han anför. Så anför
han (sid. 80) den omständigheten, att deri katholska missionen icke
lyckats värfva några affällingar från den lutherska tron, såsom177

bevis derför, att en stark auktoritetstro är rådande på Island.
Naturligtvis kan nyss anförda faktum låta förklara sig på ett för
Isländarne mera hedrande sätt. Föga mera bevisande linria vi det vara,
då författaren till stöd för sin utsago, att Islän-daren »lärer icke
godt kunna lida minoriteten eller erkänna dess berättigande», omtalar,
liuruledes det en gång hände i Altinget, då en del medlemmar i ett mål
nedlade sina röster, att andra nppfordrade presidenten att tvinga dem
att rösta. Ty dels synes det oss ingalunda vara en obillig begäran, att
hvar och en, som mottagit uppdraget att vara medlem af sitt lands
förnämsta rådpl ägande församling, söker att i hvarje fråga bilda sig
en bestämd åsigt och ej tillgriper den beqväma utvägen att vara
neutral, om det också må vara olämpligt att förvandla denna begäran
till eri fordran; dels synes det mindre egentligt att beskylla den för
att ej erkänna minoritetens berättigande, som blott vill tillhålla
minoriteten att utöfva sin konstitutionella rättighet att uppträda
såsom minoritet. Medan vi äro sysselsatta med några obetydliga
anmärkningar, vilja vi äfven påpeka ett par mindre riktiga uppgifter.
Det säges (sid. 34), att Troil »besökte Island i sällskap med ett par
engelska resenärer». Troils ene följeslagare var Engelsmannen Banks,
men den andre var Svensken Solander, hvilken visserligen tillbragte den
senare hälften af sitt lif i England, men gjort allt för mycken heder
åt det svenska namnet, för att vi skulle glömma, att han är vår
landsman. Då författaren anmärker såsom en för Islands och Norrlands
söner gemensam egendomlighet, att trots det storartade i den natur, som
omgifver dem, högst få egna sig åt naturvetenskapen, så kan det ju vara
af intresse att erinra sig, att Norrländingen Solanders namn är ett -
och det icke ringa frejdad t - som bör räknas till det antalet. Vid
redogörelsen för den bland isländska befolkningen så allmänna och
härjande sjukdom, som uppträder under förin af blåsor i lefvern ,
uppgifver författaren, att man isynnerhet lärde känna arten af denna
sjukdom »efter den danske läkaren Schleis-ners resa på Island 1857,
hvarefter Prof. Eschricht i Köpen-Svensk Liter.-Tidskrift. H. III.
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hamn upptäckt de nämnda blåsornas natur». Detta kan icke vara riktigt,
då Schleisner redan 1849 utgaf sitt arbete öfver sjukdomarne på Island
samt Eschricht 1853 skref öfver ifrågavarande särskilda sjukdom och
uppvisade, att dessa bläsor utgöras af maskar, tillhörande
intestinalmaskarnes grupp. Denna anmärkning, såsom blott rörande ett
årtal, är likväl af så liten vigt, att vi ej skulle hafva uppehållit
oss dervid, om man ej af den, omedelbart efter nyss anförda yttrande,
följande framställningen af sammanhanget mellan de hos menniskor och
djur förekommande blåsmaskar samt de dersammastades lefvande
ben-nikemaskar skulle kunna, utan tvifvel mot författarens vilja, draga
den slutsatsen, att det vore genom Eschrichts undersökningar, som
naturvetenskapen riktats med detta högst märkvärdiga bidrag, då det
likväl är kändt, att äran deraf - Eschrichts förtjenster icke
förringade - förnämligast tillkommer Kiichenmeister, Siebold och van
Beneden. Äfven med fara att anses uppehålla oss för länge vid detta,
kanske i mångens tycke föga lockande ämne, hvilket likväl från
teoretisk synpunkt är ett af de märkvärdigaste inom djurrikets historia
samt från praktisk synpunkt är af den vigt, att snart sagdt hvarje
landtbrukare och hvarje husmoder borde taga kännedom deraf, kunna vi ej
lemna det utan att gifva ett uttryck åt vårt erkännande af den klarhet
och åskådlighet som utmärka författarens framställning deraf. Dessa
hans stilistiska egenskaper förneka sig aldrig vid behandlingen af de
naturvetenskapliga ärnnen, hvilka ett sådant land, som Island, måste i
rikt mått erbjuda, och ej heller vid landskapsbeskrifningarna. Man ser
tydligen, att författaren trots resans besvärligheter varit en högst
flitig antecknare, och han har derigenom äfven lyckats åstadkomma
individualitet i skildringarna, oaktadt alla dessa jökelåar, myrar
(»myror»), grus-öcknar m. m. - Deremot skulle man kunna anmärka på
några ställen en viss oaktsamhet vid sjelfva redigerandet. Så har man
svårt att förstå meningen, då det (sid. 5 o. 6) säges, att »Aku-reyri
hyser fem och Reykjavik säkert 3 gånger så inånga
han-delsförlagsplatser, men i öfrigt äro handelsplatserna spridda rundt
kring landets kuster», tills man lyckas gissa att i stället för179

handelsförlagsplatser ocli handelsplatser bör här läsas handelsmän.
Likaså är det svårt att inse skilnaden mellan första och sista delen
uti följande indelning (sid. 9): »Vulkanerna bilda ofta enstaka,
branta, rundtorn begränsade, från det lägre platålandet uppstigande
toppar, utan närmare förbindelse med fjällryggarne eller
fjällplatåerna, stundom bilda de äfven en högre topp på en af dessa
ryggar eller platåer, stundom åter har den vulkaniska verksamheten
brutit ut på det lägre platålandet, utan synligt samband med de
egentliga fjällen». Förvånande är äfven, att sådana skrif- eller
tryck-fel kunnat insmyga sig och qvarstå, som »de ur vulkanen
utslungade isstyckena» (sid. 120) och »sparfven, som bekant en vadare»
(sid. 162). Men nog med obetydliga anmärkningar! - Yi sluta denna
anmälan af författarens reseskildring, som redan efter första häftets
utgifvande rönte ett smickrande mottagande i »Petermanns Geographische
Mittheilungen», med den önskan, att hon måtte vinna den vidsträckta
spridning, som hon förtjenar med afseende på så väl det sakrika
innehållet, som det billiga pris, till hvilket förläggaren lemnat det
vackra och med illustrationer, »till större delen efter fotografier,
hemförda från Island, och efter originalteckningar», väl försedda
arbetet.

S. N.

SKÖNLITERATUR.

En odåga. Komedi i fyra akter af Frans Hedberg. Stockholm. Albert
Bonniers förlag 1867.

I d un. Tidning för utländsk novell- och romanliteratnr i svensk
öfversättning af C. J. Backman. Stockholm Ivar Haegg-ströms
boktryckeri. 1867. N:ris l -13.

Ar ett drama i allmänhet en tämligen sällsynt företeelse inom den
svenska literaturen, är detta ännu mera fallet med
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en komedi, ehuru vi visserligen haft ett mer betydande uppslag till ett
nationelt lustspel än till ett högre skådespel. Sedan August Blanche
upphört att skrifva för teatern hafva väl skådespel producerats, som
sjelfva kalla sig lustspel eller komedier, men svårligen ett enda, som
i egentlig mening varit det. De begge produktiva författarne Jolin och
Hedberg hafva nämligen i allmänhet hållit sig inom det s. k. borgerliga
skådespelets område, och möjligen hafva de derutinnan träffat publikens
smak. Ty denna tyckes i vår tid lika mycket frukta en frisk komik som
en gripande tragik; hon blyges lika mycket för att skratta hjertligt
högt som for att gråta så att andra se det; och en liten lindrig
kittling i mungiporna eller i tårkörtlarna är den högsta effekt, som
hon begär af ett skådespel. Af den lifliga vexelverkan, som alltid
måste finnas mellan en konstnär och den allmänhet, för hvilken han
producerar, har derför också följden blifvit att de moderna
skådespelsförfattarne för att lyckas måst låta konseqvensen hos
karaktererna stå tillbaka för det pikanta i situationerna. De stora
konflikterna lemna rum för de skickligt väfda intrigerna och i
öfverensstämmelse härmed blifver upplösningen oftare ett verk af en
beskedliggörande slump än en följdriktig utveckling af de motiv, på
hvilka dramat ursprungligen var bygdt. Visserligen har en och annan af
de nyare fransyska lustspelsdiktarne, blind hvilka våra egne nästan
alltid sökt sina föredömen, visat en riktigare uppfattning af
konseqvensen såsom dramats första fordran, men dessa exempel äro ännu
för fåtaliga att hafva kunnat i någon väsendtligare mön ombilda
publikens smak.

Herr Hedbergs nyaste komedi »En odåga» är just bygd på de af oss förut
antydda grunderna och bör derför hafva på sin publik utöfvat en rätt
anslående verkan. Hon utmärker sig föröfrigt fördelaktigt framför de
flesta af sina syskon deri att hon till föremål för sin behandling
upptagit lyten, som i allmänhet äro vår tid egna, att hon uttalar en
sund moral: arbetets ära, och att äfven i öfrigt många väl sagda
sanningar på ett osökt sätt finnas inströdda i den ledigt hållna
dialogen. Hvad åter karaktersteckningen beträffar, måste vi anse
henne181

underlägsen den i åtskilliga af förf:s äldre komiska stycken, hvadan
ock handlingen ej förmår att sjelfständigt utspringa ur personernas
inre utan på mer än ett ställe måste hjelpa sig fram, stödd på slumpens
krycka. Om stycket det oaktadt ej kan förfela ett visst intryck, beror
detta - utom på ofvan-nämuda med nöje erkända förtjenster - på den
savoir faire, hvaraf förf., såsom bekant, är i besittning. Denna har
bland annat röjt sig i det tilltalande namn, som han skänkt sitt
lustspel. Vid titeln »En odåga» föreställer sig gerna en af dessa
verkligt moderna karakterer, som under en Dickens eller Tackerays penna
vunnit en så stor komisk kraft eller ett så starkt psykologiskt
intresse. Äfven det svenska samhällslifvet eger tyvärr att framvisa
otaliga typer af esthetiskt intressanta odågor, hvilka deremot hos
fransmännen med deras skarpt utvecklade praktiska riktning torde vara
mera sällsynta, och på grund häraf väntade vi oss i detta arbete mer
bestämdt utpräglade svenska figurer. Det saknar dem visserligen ej
aldeles. Dock synes det oss besväras af flera franska erinringar än
önskligt eller behöfligt varit. Förhållandet mellan baron S t j e r n e
och Leonora samt denna senares svartsjuka på sin styfdotter äro sålunda
t. ex. saker, som väl ofta nog torde förekomina inom det parisiska
sällskapslifvet, men som det svenska ännu icke kan anses hafva tagit
efter. Betjenten Pierre och kammarjungfrun Lisette tyckas ock vara
tillskurna efter franskt mönster. Med glädje deremot finna vi i den
hederlige inspektor Janssons familj idel svenska typer, hvilka vi
visserligen mångfaldiga gånger sett framställda, men som dock alltid
lifligt anslå sinnet för det okonstlad t vackra och sanna. Andra aktens
åttonde scen mellan den gamle hedersmannen och unge herr Thure anse vi
för kanske den mest lyckade i hela stycket. Thure, »odågan», är i vårt
tycke en rätt aktningsvärd och temligen olycklig ung man, som likväl
eger föga intressant och ej heller så särdeles mycket af odåga i sig.
Till ersättning härför har han blifvit gjord till en styckets »gode
ande,» hvilken slumpen låter vara öfver allt för att ställa till rätta
hvad som kommit i olag. Och odågan är således en yngling med ej blott
godt hjerta och klart förstånd182

utan ock en praktisk duglighet, genom hvilken han räddar faderns
vacklande affärsställning. Häremot vore ingenting att anmärka - ty hos
hufvudpersorieri i ett skådespel måste just slumrande krafter sättas i
verksamhet - såvida nämligen åskådaren från början fått ett klart
intryck deraf att Thure verkligen är en odåga. Men detta är långtifrån
fallet. Visserligen talas om att han är oduglig till studier och latat
sig ett par år i Upsala, men deremot uppträder han genast i andra
scenen klädd som arbetare och med ett lifligt intresse för praktisk
verksamhet. Hade förf. velat ingifva oss en bestämd föreställning om
hans oduglighet, hade han bort framställas i kretsen af sin familj
såsom det, till följd af vanvård och bristande sympatier, inbundna
hoglösa styfbarnet, som hade föga tanke för sin egen bedröfliga
tillvarelse och för medlen att rädda sig derifrån. Underrättelsen om
fadreris obestånd och ännu mer gubben Jansons förtroende till det goda
hos honom skulle sedan framkallat den slumrande energien och utgjort
vändpunkten i hans lif. De sorgliga förhållandena inom familjen, hvilka
han förut åsett med likgiltigt öga, som om de ej rörde honom, och som
derför ej heller någon vårdat sig om att för honom dölja, skulle nu
framställt sig för honom i deras rätta och afskyvärda gestalt. Ingen
slump hade då behöft föra honom i vägen för hemliga möten och
kärleksbref och en verklig utveckling inom honom hade äfven åt den
yttre handlingen förlänat större konseqvens.

Det är egentligen Thures far, brukspatron Falk, som, genom sin galna
envishet att sonen skall blifva läkare, försökt tvinga honom in på en
olämplig bana och derigenom hämmat hans utveckling. Flärden hos denne
man jemte hans ömhet att behålla skenet, på samma gång han ledes af
begär att hämnas på sin hustrus trolöshet, äro goda och riktiga drag
hos en dylik karakter i våra verserade dagar. Att deremot den rike och
högmodige brukspatronen heldre skulle se sin son såsom läkare än som
utöfvare af det yrke, som skänkt honom både anseende och penningar, och
drifva denna idé ända till den omenskligaste hall-starrighet, anse vi
för ett mindre historiskt drag. Hans fru är, sådan hon nu en gång
finnes tecknad, en dussinqvinna från ro-183

maner och franska skådespel, ehuru man måste erkänna att
framställningen af henne är mer objektiv och konseqvent än af de flesta
andra bland de handlande personerna. Ty angående Fanny, baron Stjerne
och andra figurer har förf. knappt vårdat sig om ett bemödande till
karaktersteckning. Den gamle be-tjenten Andersson ger deremot en rätt
komisk och uppfriskande bild af en f. d. hoflakej.

Ville vi slutligen sammanfatta oss i ett totalomdöme öfver hr Hedbergs
komedi, skulle vi säga att hon utgör ett otvetydigt försök till en
sedekomedi i högre mening. Bristen på en verkligt motiverad
karaktersteckning och isynnerhet ömheten om åskådarnes nerver, hvilken
låter förf. i slutet af tredje akten tvärt afvika från den bana han
hittills följt, göra henne dock till en mindre lyckad, hvilket resultat
vi med afseende både å den lyckade intentionen och den på det tekniska
utförandet nedlagda talent måste på det högsta beklaga. Hr Hedberg är
dock i alla fall stadd i en så stark utveckling af sitt konstnärsskap,
att man kan förmoda det en verklig komedi af hans hand ej länge bör
förblifva ett ouppfyldt önskningsmål. Dertill fordras endast enligt vår
tanke, att han mer koncentrerar sina krafter och låter fara en
öfverproduktion, hvilken, om ock betingad af hans ställning såsom
literatör vid Kongl. Teatern, ej kan annat än inverka hämmande på hans
skaldeutveckling.

Om beskaffenheten af hr C. J. Backmans nya »tidning för utländsk
novell- och roman-literatur i svensk öfversättning »hafva vi med flit
ej velat yttra oss, förr än hon tillryggalagt en så pass lång bana att
man deraf kunde med säkerhet sluta något för framtiden. Nu föreligger
oss första qvartalet af Idun, och det är oss ett nöje att erkänna att
denna tidskrift i allo fyljt de förhoppningar, dem man på grund af
utgifvarens redan förut med rätta uppburna öfversättarenaran om honom
hyste. Berättelserna hafva blifvit valda med den sorgfällighet och
smak, som man af en högt bildad man haft rätt att vänta;
äfversätt-ningen är gjord med den trohet och smidighet, att hon
åter-gifvit ej blott innehållet utan ock på de flesta ställen sjelfva
stilens finheter och egendomligheter. Man har med ett ord häri184

erhållit en verkligt bildande novellsamling, som utan fara kan sättas i
deri mest oerfarna läsares eller läsarinnas händer, och Idun har
derigenorn blifvit det, sorn hon genom sin eleganta utstyrsel synes
hafva åsyftat, en verklig prydnad för salongsbordet i ett bildadt hem.
På samma gång är sjelfva priset så billigt (endast 6 rdr för hela
årgången, bestående af 52 häften, om 36 fintryckla sidor hvartdera),
att tidskriften härigenom blifvit lätt tillgänglig äfven för den mindre
bemedlade. Ett sådant pris blifver naturligen endast hållbart genom en
afsättning i största möjliga skala; en god början dertill är äfven
gjord, och förhoppningar för en ännu vidsträcktare för handen, helst
tidningens ende egentlige medtäflare, »Romanbladet», frivil ligt af
träd t från v adj obanan.

Bland de berättelser, som tidningens första qvartal innehåller, sätta
vi i första rummet det senare af de Parisiska kär-leksäfventyr af P. J.
Sta hl, som här meddelats. En notaries kärleksöden tyckas ega föga
likhet med sådana parisiska kär-leksäfventyr, som de franske
novellförfattarne gemenligen hafva att förtälja. Deri förälskade
notarien är också endast en liten halfvuxen gosse, ömt och sorgfälligt
uppfostrad af sin mor och sin onkel i en liten oskyldig småstad; och
ehuru föremålet för hans låga, den lilla fröken Lou lo u är dansös vid
teatern, hvilken är föremål för hennes brinnande kärlek och ärelystnad,
samt har en viss föreställning derom, att en dansös ej rätt passar till
hustru åt en stadig äkta man, sådan som vännen Pouff lofvar att blifva,
är det dock hos henne något så skönt och ljuft oskyldigt, att man ej
annat kan än sympatisera med den stackars Pouff både i hans kärlek och
i hans sorg öfver hennes förtidiga död. Och dock nödgas man nästan på
samma gång lyckönska den lilla Loulou till hennes död. Hon slutade
nämligen på höjden af sin triumf öfver en lyckad debut; applåderad och
blomsterhöljd, som hon en gång drömt; sörjd af publiken och konsten,
och bittert begråten af sin vän. Hade hon left, hade hon troligen åt
sin konst fått offra sin kärlek eller tvert-om, och den tidiga
verldserfarenhet, som det känsliga barnet visade och hvarmed hon djupt
rörde vårt hjerta, låta oss för-185

möda att för henne stridernas period ej skulle varit långt borta. Nu
åter lefver hon alltid lika späd, ren och luftig för sin lille tjocke
beundrares minne. Äfven bipersonerna i detta lilla arbete äro
förträffligt tecknade: den svaga, älskande modern; den något egne men
bottengode onkeln; den typiska, välmående, slag-kära tyska familjen;
ja, sjelfva m-.lle Cocotte, papegojan, tyckes i denna älskvärda
omgifning fått förmildradt det knarriga lynne, som eljest plägar
utmärka medlemmarne af hennes familj.

Samme förf:s till samma samling hörande novell kapten Rigaults historia
lemnar en ny belysning öfver de olyckor, som det katolska äktenskapet
kan åstadkomma genom sin egenskap af sakrament och sin deraf följande
olöslighet. Kapten Rigaults älskarinna, »den lilla prinsessan», är ett
offer derför. Hon hade blifvit gift redan såsom barn, innan hon ännu
egde någon vilja, med »en man, som inte älskade någon annan än sig
sjelf», hvars »hjerta var hundra år gammalt», hvars »själ var skämd»,
ocli som »tyvärr icke var någon verklig menniska utan endast ett
vackert ting med ett smutsigt och vidrigt innehåll.» En spelare och
roué af värsta slag, slutade han med att bära hand på sin hustru, som
visserligen lyckades friköpa sig från samman-lefnaden med honom men ej
från sjelfva äktenskapet. Hon älskade den unge Eigault men kunde ej få
blifva hans maka; hon hade med honom en son, som hon ej kunde erkänna,
ja, som hon slutligen måste undvika att se; och hon dukade så småningom
under tillföljd af den falska ställning, hon innehade, mellan sin
kärlek å ena sidan och det borgerliga lifvets fordringar å den andra.

Af de öfriga arbetena utmärker sig den historiska skixzen Trenne dagar
och en natt nr kejsar Napoleon Ill:s lif for en liflig stil och
särdeles objektivitet i framställningen. Som han dessutom behandlar ett
par af de mest romantiska och vigtiga momenten af denne vår tids mest
framstående mans lif, näml. flykten från Ham och statskuppen den 2
december 1851, och gör detta på ett opartiskt och historiskt troget
satt, bör han kunna påräkna ett allmänt intresse. Ivan T ur-gen e vs,
jagt- och reseminne Trenne möten, hvilket, om vi186

ej misstagit oss, för några år sedan stod att läsa i Aftonbladets
följetong, innehåller en skildring af några pikanta situationer,
berättad ined den lifliga känsla för naturen, den finhet och talent,
som skaffat denne ryske författare ett välförtjent namn.

Af Edmorid About innehåller Iduns första qvartal tvänne små noveller,
Vapenkamraten och Adda Laut/i. Den förra, till hvars titel vi önskat
något af de för svenska öron mera naturliga orden »vapenbröden!» eller
»stridskamraten», är en vacker i enkel och ädel stil hållen berättelse;
den senare åter tyckes oss tillhöra den skola inom diktkonsten, som
förvexlar den poetiska sanningen med den faktiska verkligheten.

Tidskriftens andra qvartal har begynt med en större roman SignJdlds
första kärlek af Julia K a v a n a gh, Englands tvifvelsutan mest
framstående författarinna efter Currer Bells död. Dermed har ock
utgifvaren qväft den till skenet mest befogade anmärkning, man mot
häris val af arbeteri kunnat framställa, att han nämligen med förkärlek
valt mindre stycken, i hvilka svårligen en så rik anläggning, en så
noggrann och följdriktig utveckling kunnat inrymmas som inom den
omfångsrikare romanen. I alla händelser är vid ett företag af denna art
nödig omvex-ling att förorda.

Slutligen tillåta vi oss en liten anmärkning med afseende på
utstyrseln. Åtgärden att numrera sidföljden i hvarje arbete särskild är
öfverhufvud ganska välbetänkt, men då svårligen, till följd af
styckenas olika stundom rätt obetydliga omfång, hvart och ett af dem
kan bindas såsom ett helt för sig, anse vi att en fortlöpande
paginering derjemte varit af behofvet påkallad. En sådan anordning vore
lätt att vidtaga, om, såsom t. ex. i senare upplagan af Hagbergs
öfversättning af Shak-speare, i öfre hörnet af sidan ordningsnumret
inom stycket, i nedre det inom qvartalet eller halfåret varit angifvet.
I en blifvande innehållsförteckning kunde då vid angifvandet af de
särskilda styckena det senare pagineringssystemet följas, hvarvid hvar
och en med lätthet finge reda på hvilket särskildt arbete som helst
inom hela samlingen, i stället att som nu behöfva genombläddra
densamma. FDN.

 Norsk literatur: Norske Huldre-Eventyr og Folkesagn, af P. Chr. Asbjörnsen. -
Norske Digt af Chr. Jansson. - Tre Digtkrandse af Th. Kjerulf. Af C. R. N.

187

NORSK LITERATUR.

Norske H u l dre -E v en tyr o g Folkesagn, fortalte af P.

Chr. Asbjörnsen. Anden Samling. Anden forögede Udgave.

Christiania 1866.

Norske Digt av Christoffer Jansson. Ejörgvin 1867. Tre Digtkrandse af
Theodor Kjerulf. Christiania 1866.

I första årgångens sista häfte af denna tidskrift anmäldes »Norske
Folke-Eventyr», en samling folksagor, till hvilken Asbjörnsen i
betydlig mön bidragit. Nu hafva vi fått oss tillsänd och anmäla härmed
till våra läsares synnerliga uppmärksamhet den andra upplagan af samme
författares »Norske Huldre-Even-tyr og Folkesagn», andra samlingen, en
bok, som för mången torde vara en kär gammal bekant, ehuru den nya
upplagan är förökad med två nya stycken och en musikbilaga, hvarjemte
vi tro j att ingen, som icke känner henne förut, skall ångra sin
bekantskap med den älskvärde författaren, som så anspråkslöst och
okonstladt, och dock med verkligt poetiskt sinne ledsagar oss ut i mark
och skog samt låter naturen och folkets lif tala till oss utan några
främmande och opassande tillsatser. Skulle vi anställa en jemförelse,
så anse vi obetingadt det sätt, hvarpå författaren här, liksom i den
hithörande första samlingen, ineddelar sina äfventyr, vara betydligt
att föredraga framför den helt objektiva framställningen i det förut
nämnda arbetet. Här hafva vi nemligen den ovärderliga fördelen att
erhålla först och främst den ram af nordisk natur och den bakgrund af
genuint folklif, ur hvilka dessa »Eventyr» verkligen framsprungit, och
genom hvilka de för fantasien få lif och sanning; för det andra få vi
derjemte tillfälle att se författaren sjelf i den omgifning, der han
uppfångat dessa karakteristiska folkskapelser, samt liksom vara med på
samlandet och sökandet, en sak, som ingalunda är utan vigt för den
rätta uppfattningen, och som i detta fall skulle kunna anses betyda
ungefär detsamma som en botanisk exkursion för en blomsterälskare,
sedan han tröttnat vid det torra herbariet.

Det går en fläkt af oefterhärmlig friskhet genom dessa bil-188

der, hvilka stundom till och med från stämnings- eller
situationsstyckets mera stilla sfer h Oj a sig till den afrundade och
handlingsfyllda berättelsens rikare form: staffaget tager ut sin rätt,
utan att derför störa naturbildens osökta harmoni. Så förnämligast i de
båda högfjällsbilderna, som icke heller sakna sin egendomliga humor,
framträdande i kontrasten mellan Sir John, den något affekterade
engelsmannen, och de kraftfulla, rättframma renjägarne på fjället. En
makalös tafla af hänförande sanning och lifvande friskhet är »En
Tiurleg (tjäderlek) i Holl-eia», hvilken på ett förunderligt sätt
anslår hvarje sinne, som lärt sig att älska det nordiska skogslifvet
med dess märkvärdiga tystnad, som dock är fylld af en rastlös
rörlighet. Detsamma är förhållandet med »En Sommernat paa Krogskoven»,
der det hemlighetsfulla i naturens tysta lif likaledes är förträffligt
åter-gifvet. Med »Plankekjörerne» och »Taterne» stiga vi ned i folkets
allra lägsta lag, der t-ill och med bilden någon gång blir för starkt
fotografisk och naturalistisk. Men äfven der finner man spår af
folkfantasiens verksamhet, af poesi och egendomliga drag, som äro värda
att uppmärksammas. Och for öfrigt - är icke denna naturalism, detta
trogna och kärleksfulla återgifvande af ett verkligt folklif tusen
gånger bättre än hela volymer af finsvarfvad kammarpoesi utan must och
merg, utan sanning och allvar? Det är denna senare, som gifvit
anledning till det stundom hörda, grundfalska yttrandet, att »poesien
är en rosen-färgad lögn»: på det att hon icke må bli det, utan vara
hvad hon skall och bör vara, om hon vill förtjena sin plats bland
mensklighetens ädlaste kulturmedel, måste hon göra som landskaps- och
genremålaren, gå ut ibland folket, ut i naturen för att göra studier,
och innan hon blir mäktig af verkligt konstnärliga skapelser, äro dessa
studier mera värda än alla hennes gamla, i den blåa rymden sväfvande
fantasibilder tillsammans-tagna. I detta hänseende har vår vitterhet
icke litet att lära af den norska, och till en början vilja vi
rekommendera As-björnsens natur- och folkbilder såsom ledning för
sådana studier efter verkligheten, hvarvid vi såsom deras
hufvudförtjenst anse den osökta uppfattningen, utan några tillägg af
egna s. k. »broderier», emedan saken sjelf i sin naturliga enkelhet och
san-189

ning alltid är och måste vara bättre, än när den »broderas» ut af en
oöfvad eller förvänd fantasi. Naturalismen är visserligen ingen riktig
eller absolut berättigad esthetisk stånd-punkt, men vid en regeneration
är den en nödvändig genomgångspunkt, ty om man vill komma fram till den
sauna skönheten, måste man alltid börja med den trogna
naturuppfattningen. Detta har åtminstone hittills varit lag inom
poesiens och konstens historiska utveckling.

Samma egenskap af sanning och trohet, som gerna medföljer de ämnen,
hvilka hem tas direkte ur naturen eller folkets lif, utmärker äfven en
del af Jansons »Norske Dikt». Författaren är känd i Sverige genom några
berättelser under den gemensamma titeln »Fra Bygdom», hvilka anmäldes i
fjolårets andra häfte af denna tidskrift. Man torde erinra sig, att
förf. svärmar för det norska »Maalstroev», som ur folkspråkets olika
dialekter vill bilda ett nytt norskt språk i motsats mot det
dansk-norska skriftspråket, och hvars förnämsta målsmän inom Norge äro
Ivar Aasen och Vinje. På samma gång vi fullt instämma med den förre
anmälarens åsigter om detta nya språks betydelse och nödvändighet samt
om de fordringar vid detsaminas användande, som skulle göra det till
folkets verkliga egendom, vilja vi här tillägga, att i de nu meddelade
dikterna på det klaraste skönjes både fördelarne af och misstagen vid
användandet af ett slikt konventionellt, ej ur naturliga rötter
framsprunget språkidiom. Det visar sig nämligen klart och tydligt, att
detta språk ej eger något berättigande, när dikternas innehåll höjer
sig öfver den kultursfer, hvilken är naturlig för den del af folket,
som begagnar bygdemålet. Ty hvad i all verlden har detta norrska
bygdemål att göra med »Draumar fraa Italia» eller med innehållet i
åtskilliga af »Blandade Dikt» ? Deremot så länge förf. håller sig till
de ämnen, som passa för hans form, är han oftast helgjuten och poetisk
såsom t. ex. i »Solskinsvisa», »Vesle Gut», »Gjenta sjung», »Ein
Halling», »Fiskaren» m. fl. Genom dessa dikter går en klang och en
friskhet jemte en originalitet i uppfattningen, som till och med
stundom närmar sig Björnsons bästa lyriska stycken. Användt på sådant
sätt eller såsom i Östgaards »En Fjeldbygd» eller i »Ei faarleg
Friing»190

af Björnson, är landskapsmålet berättigadt, ty då förmäler sig det
friska, trohjertade innehållet med deri naiva formen, men denna består
dä ej heller blott i språkformen, utan uppenbarar sig äfven i tänkesätt
oeh bilder. Det är detta, som gifvit Blichers jutska berättelser,
Hebels »Allemarinische Gedichte», den platt-tyska poesien och framför
allt Burns skottska visor deras egendomligaste behag. Det är också
detta, vi på många ställen sakna hos Janson, på samma gång vi erkänna,
att vi i honom möta en verklig skald, som skulle vara förträfflig, om
hans flesta visor öfv ersattes på skriftnorska.

En författare, som, ehuru icke hörande till de yngre, torde vara en ny
bekantskap för de fleste af våra läsare, är Theodor Kjerulf. I hans
»Tre Digtkrandse» känner man nästan af sjelfva luften, att man har för
sig en person, som är mera tankens än fantasiens, mera vetenskapens än
skaldekonstens man: det märkes på det tydliga arbete, som det kostar
tanken att kämpa sig fram till en form, utan att kunna göra denna
bildligt klar, och det synes äfven på ämnena för åtskilliga af
sångerna, mest på de senare styckena i cykeln »Klokkernes Ki-men»,
såsom t. ex. »Digtningen», »Ideen» och »Kunsten», hvilka svårligen
kunna kallas poetiska hvarken till innehåll eller form. Deremot är
detta i ganska hög grad fallet i de båda mot hvarandra ställda
inledningssångerna till samma »Krands», nemligen »Börnene» och
»Mammon», der julqvällens inflytande på olika sinnen är vackert och
djupsinnigt tecknad. Nästan fullkomligt ofattlig är deremot den
mellersta »Krandsen», kallad »Rimfrost», der tanken förgäfves sträfvar
efter en utpreglacl bild, upplösande sig i orakellika verser och
rimslut. Bäst lyckad både i detalj och form tyckes oss den första
cykeln, »Hr Benedikt och hans Hustru»; der har den knappt tillmätta
formen, det tvärhuggna, ofta gåtlika och liksom halftigande uttrycket
träffande återgifvit det tysta, ensliga lifvet på Islands kust, der den
karga naturen och den långa vintertystnaden kräfva en ordform, som är
sparsam och hopträngd såsom den nordiska Valans dunkla spådomar.

C. E. N.

Diverse: Nordisk Tidskrift. - Danska och norska läsestycken af M. Hammerich. -
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Af Nordisk Tidskrift hafva tvenne dubbelhäften kommit oss tillhanda, af
hvilka det första bland annat innehåller en mycket intressant och
särdeles klart skrifven uppsats af professor Axel Nyblseus i Lund »Om
den Religiösa Tron och Vetandet». Svenske läsare få der en god
öfversigt öfver den, rörande detta ämne i Danmarks hufvudstad nu som
bäst pågående striden mellan prof. II. Nielsen och hans skola å ena
sidan, samt å den andra dels theologerna, dels en skiljaktig filosofisk
åsigt. Att stridsifvern ännu ej svalnat, bevisas deraf, att, sedan
prof. Nyblyei artikel blef synlig, icke mindre än fem nya broschyrer
rörande tvistefrågan utkommit, af hvilka treune blifvit redaktionen
tillsända. Dessa broschyrer äro följande: »Om Tro og Viden. Et
Leilighedsskrift af H. Martensen», ett särdeles värdigt affattadt
inlägg af dogmatikens förkämpe; »Professor Rasmus Nielsens Philosophi
og den historisk-christelige Verdens-anskuelse. Af Licent. theol.
Henrik Scharling», ett arbete, hvars ton man svårligen kan antaga
förskrifva sig från »En al-vorlig Maud»; »Theologien er dog en
Videnskab. Af L. Koch, Cand. theol.», en mera anspråkslös protest från
de yngres led; »Tro og Viden. Af Rudolf Schmidt», en af R. Nielsens
förnämste och käckaste vapendragare; samt slutligen »Om Holbergs
Kirkehistorie og Theologie. Et Bidra* fra Forntiden til ät belyse
Nutiden. Af R. Nielsen», der mästaren sjelf gör ett förnyadt anfall på
theologiens vetenskaplighet. .- Det andra dubbelhäftet af Nordisk
tidskrift innehåller jemte goda anmälningar tvenne uppsatser »Om
revision af Riksakten», den ena af Orla Lehmann, den andra af
utgifvaren, hvilka begge äro förtjenta af synnerlig uppmärksamhet.

Danska och norska läsestycken af prof. Martin Hammerich, andra
upplagan, har nu utkommit. Den förtjenst-fulla boken har redan förut
blifvit anmäld i tidskriften och har derjemte sedan dess blifvit
fördelaktigt vitsordad i det betänkande, som till Kongl. Maj:t afgafs
af särskildt tillsatte komi-terade för granskning af de läroböcker i
språk, som begagnas vid elementarundervisningen. Den nya upplagan
öfverensstäm-mer i det närmaste med den första, utom att ett par
småstyc-ken i »sönderjydsk Landskabsmaal» från Plensborgstrakten
blifvit medtagna, »der ville sees ät veere ligesaa rent nordiske som de
omgivende stykker i norsk og nörrejydsk Maal». Dessutom hafva
ordförklaringarna under texten blifvit genomsedda och något192

förökade, hvarjemte det i förordet utförligare reclogöres för
samlingens plan, äfvensom huru den skall begagnas såsom
literär-historiskt hjelpmedel.

Minnen och Anteckningar från An g k or vetten Gef-les expedition till
Yestkusten af Afrika samt Medelhafvet, är titeln på tvenne vackra, med
åtta planscher försedda häften, utgifna af H. af Trolle och J. H ägg,
begge deltagare i expeditionen. Framställningen, som är hållen i en
lätt och behaglig stil (och blott i andra häftet lider af ett
genomgående språkfel, bestående deri, att verbet gerna blifver
singularis efter ett subjekt i flertal), innehåller många intressanta
skildringar och derjemte äfven ett och annat fullkomligt nytt, såsom
först och främst de meddelade upplysningarna om republiken Liberia på
Afrikas vestkust. När slutet utkommit fullständigt, skola vi icke
underlåta att påpeka arbetets värde särskildt med afseende på dessa för
det geografiska vetandet vigtiga uppgifter. Tilldess rekommenderas det
till det bästa såsom en både angenäm och lärorik läsning.

E ordna och närvarande Sverige är ett välkändt arbete, af hvilket
åttionionde häftet nu utkommit, innefattande 4 vyer från Wermland. Om
äfven det något dilettantiska i utförandet af dessa teckningar icke
tillfredsställer högre artistiska fordringar, kan man dock ej annat än
glädja sig deråt, att det »fordria och närvarande Sverige» i bildlig
form på detta sätt kan visa sin fysionomi för kommande tider, och vi
lyckönska derför utgifvarinnari och vännerna af hennes mångåriga och
vidlyftiga arbete, att Riksdagen beviljat henne medel till dess
fortsättning, ett understöd, som vi förmoda att hon skall fortfarande
få åtnjuta, så länge hon egnar sina krafter åt detta aktningsvärda,
ehuru icke alltid så tacksamma sträfvande.

Arkitektoniska fragmenter af A. T. Gellerstedt. Af detta förtjenstfulla
verk, som redan anmäldes i fjolårets första häfte, har nu fjerde häftet
utkommit, innehållande fem teckningar. Man finner der en vacker antik
grafvård från Vatikanen, Titi triumfbåge i hela sin förfallna prakt,
med en blick fram till Colosseum, ljuskronor och vigvattenskärl från
italienska kyrkor, kapiteler från Eom samt antika bronzkärl från
Neapel, hvarvid tecknaren egnat särskild och välförtjent uppmärksamhet
åt den svåra konst, i hvilken de gamle voro sådana mästare, nemligen
att till ett kärl forma ett passande handtag.

De nyaste forskningarna rörande Jesu lefnad och urkristendomen: E. Renan: Jesu
   lefnad. - Apostlarne; D. Schenkel: Jesu karaktersbild; Th. Keim: Der
 geschichtliche Kristus; E. Reuss: Apostlatidens Kristendom; A. Hausrath:
Aposteln Paulus; T. Colani: Jesus Kristus och de messianska troslärorna på hans
  tid; W. Beyschlag: Nya Testamentets lära om Kristus. Af C. von Bergen
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De nyaste forskningarna rörande Jesu lefnad och urkristendomen.

E mest llenan: Jesu lefnad. Öfversättning. Stockholm 1863. -
Apostlarne. Öfversättning. Stockholm 1866.

D. Schenkel: Jesu karaktersbild. Ett bibliskt försök. Öfver-versättning
af Carl von Bergen. Stockholm 1865.

T h. Keim: Der geschichtliche Kristus: Eine Beihe von Vor-trägen*).
Ziirich 1866.

E. Reuss: Apostla-tidens Ghristendom. Historiska skildringar i sju
böcker. Öfversättning, l-4 boken. Stockholm 1866.

A. Hausrath: Apostelen Paulus. Öfversättning. Westerås 1866.

T. Colani: Jesus Christus och de messianska troslärorna på hans tid.
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Vår tid har länge nog varit en frågornas tid. Hon begynner blifva en
tid som svarar. E. G. GEIJER.

Vid studiet af mensklighetens kulturhistoria fästes vår uppmärksamhet
ovilkorligen på ett torhållande, som genom den regelbundenhet, hvarmed
det inom den historiska utvecklingens

*) En öfversättning af detta arbete utkommer med det snaraste i Svenska
Bokhandeln.

Svensk Liter.-Tidskrift. H. IV. 1867. 13194

hufvudepoker återkommer, synes vara att betrakta såsom uttrycket af en
för denna utveckling i dess helhet gällande lag. Vi syfta härmed på det
bekanta faktum, att vid alla de öfvergångs-perioder inom historien, då
den stigande kulturen sprängt de föråldrade formerna och inträdt i ett
nytt utvecklingsstadium, har denna högre bildningsståndpunkts
inträdande varit i väsentlig mån föranledd genom någon ny upptäckt inom
det förflutnas område. Att så varit fallet är lätt att med några
antydningar visa. När det börjar dagas i Medeltidens långa natt, då är
det Hellas' förut dimomhöljda sol som framgår ur töcknen, och som med
sina pånyttfödande strålar väcker till lif den mångsidigt utvecklade
kultur, som möter oss under renais-sancen. När sedermera den vunna
bekantskapen med antiken under pseudoklassicitetens tidehvarf
nedsjunkit till en tom och slafvisk dyrkan af den i föga
öfverensstämmelse med forntidens anda uppfattade formen, då är det den
moderna dramatikens heros, Shakspeare, som mot slutet af 18:de
århundradet liksom uppstår från de döda, omstörtar de konstlade
föreställningarne om skönhet och poesi och ger impulsen till en ny
riktning inom skaldeverksamhetens område. När i början af vårt eget
århundrade den romantiska skolan uppträder med sina reformatoriska
planer inom vitterhet och konst, då hänvisar hon sin samtid med
ungdomligt svärmisk enthusiasm på Orientens dittills okända kulturlif,
på den indiska poesiens nyupptäckta skatter, på den vesterländska
folkvisediktningen, på odlingens barndomsperioder öfverhufvud: det är
genom återvändandet till ursprungen, genom att fördjupa sig i det
förflutna, man tror sig kunna omskapa den med oblida ögon betraktade
samtiden till en bättre och rikare framtid. Och när för omkring tre
årtionden sedan man på allvar började inom vetenskapen uppkasta den
frågan, som alltsedan i vår på s. k. brännande frågor så öfverflödigt
rika tid obestridligen stått främst på dagordningen: frågan om den
kristna religionens väsende och ursprung, då hade den på »mythens»
begrepp stödda förklaringsmethod, genom hvilken Strauss sökte lösa
problemet om den evangeliska historiens uppkomst, sin förutsättning i
de redan då började vidsträckta forsk-195

ningarne i den jemförande religionsvetenskapen och mythologien, hvilka
i vår samtid så kraftigt bidragit att ställa de förkristna folkens
religiösa lif i en ny och sannare belysning. Dessa den historiska
skolans kritiska undersökningar af de gamla folkens religioner och
litteratur hade öfverallt inom den bildade verlden framkallat en
rikedom af nya idéer. Hittills hade filologerna betraktat den klassiska
fornålderns skrifter med nära nog samma troende vördnad, som
theologeriia sin bibel. Nu undersökte F. A. Wolf de homeriska dikterna
och upptäckte der flera olika sånger, hvilka efteråt blifvit
sammanfogade till ett helt. Niebuhr granskade den gammalromerska
historiens källor och fann, att mycket af det man hittills betraktat
såsom historia vore att hänföra under sagans område. Creuzer, Heyne,
Otfried Muller spridde ljus öfver Orientens och antikens religioner och
kultur; W. von Humboldt, Bopp, Lassen, Burnouf m. fl. bedrefvo med
ifver sina epokgörande arbeten inom de indoeuropeiska folkens
språkområden och religioner. Det var då ej underligt, att den kritiska
methoden, hvars användande inom andra områden visat sig leda till så
storartade resultater, äfven skaffade sig insteg inom bibelvetenskapen.
Från Wolfs Prolegomena var steget ej särdeles långt till Strauss' Jesu
lefnad. Den från Strauss utgångna väckelsen till en kritisk behandling
af kristendomens historiska urkunder gaf upphofvet till de omfattande
och vigtiga undersökningar rörande dessa ifrågavarande källskrifter,
hvilka ännu i våra dagar oafbrutet fortgå och numera kunna anses hafva
inträdt i ett nytt utvecklingsstadium.

Verkningarne af detta den nyare bibelvetenskapens djupgående
forskningsarbete hafva ej underlåtit att visa sig. Få äro väl de
områden, inom hvilka på en jemförelsevis så kort tid en så total
orahvälfning i åskådningssättet försiggått, som den, hvilken egt rum i
den bildade samtidens uppfattning af urkri-stendomen. Hvilka äro de
orsaker, som jemte dessa ofvannämnde historiska forskningar medverkat
till åvägabringandet af detta förändrade åskådningssätt i fråga om
urkristendomen och dess medelpunkt, Jesu historiska personlighet? Denna
fråga skola vi i det följande söka i korthet besvara.196
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Öfverskåda vi deri tidrymd, som förflutit sedan kristendomens första
uppträdande, så finna vi lätt, att åsigterna om denna religions väsende
och ursprung ingalunda varit bland hennes bekännare på olika tider
oföränderligt lika, utan att de tvärtom varit stadde i en ständig
vexling. Att en flerbet af4 sins emellan skiljaktiga uppfattningssätt i
fråga om det i kristendomen väsentliga rnåste uppstå, blir tydligt, om
vi erinra oss hvad som utgör det för den kristna religionen utmärkande
och egendomliga. Består nämligen denna hennes egendomlighet deri, att
hon, i motsats till den förkristna tidens mer eller mindre
naturalistiska religionsformer, är den andliga religionen, och
derigenom äfven subjektets, personlighetens religion, så har hon just
såsom sådan ett oändligt innehåll och kan då ej i någon ändlig form ega
sitt fullständiga uttryck. Då sålunda personligheten utgör sjelfva
medelpunkten i kristendomen, och då det konkreta och personliga aldrig
kan i abstrakta begrepp fullständigt fattas, så följer deraf, att ingen
af de läroformler medelst hvilka tänkandet sökt i kristendomen uppvisa
ett be-greppsmessigt sammanhang, kan ega högre betydelse än den af att
vara ett »symbolum», ett uttryck af den på en viss tid hos vissa
individer gängse uppfattningen af den kristna religionen. Så snart
deremot den vetenskapliga forskningen rörande kristendomen i dess
egenskap af ett historiskt faktum lagt i dagen någon ny sida, något
dittills undanskymdt moment hos det gifna objektet, så uppstår äfven i
och med denna ökade insigt behofvet att söka ett nytt begreppsuttryck
till förklaring af det allsidigare och djupare fattade innehållet.
Denna sträfvan att åt det outtömligt rika innehållet finna en dess
väsende allt klarare uttryckande form kan i sjelfva verket sägas utgöra
den framåtdrifvande kraften i kristendomens läroutveckliug; det ut
vecklingen hämmande motståndet har sin grund i det föreställningssätt,
som, med förbiseende af den från hvarje ändlig form oskiljaktiga
inskränkningen, menar sig berättigadt att åt vissa197

af dessa former tillerkänna ej blott en relativ, utan en absolut
giltighet.

Likasom hvarje annan af kristendomens hufvudläror, så har äfven läran
om Kristi person inom den dogmhistoriska utvecklingen fram träd t under
vexlande former. De satser om tvenne naturers förening i Kristi person,
genom hvilka i 5:te århundradet e. K. kyrkomötet i Chalcedon sökte
bilägga de långvariga kristologiska stridigheterna, innebära en helt
annan uppfattning af sättet för Guds inneboende i Kristus än den, som
möter oss i nya testamentets skrifter och under kyrkans tidigare dagar.
A andra sidan är numera den trollmakt bruten, som denna chalcedoniska
formel, under mer än ett årtusende den kyrkliga rättrogenhetens
schibboleth, hela medeltiden igenom utöfvade på det i auktoritetens
band fångna tänkandet. De nya begrepp om Guds och menniskans väsende
samt om förhållandet mellan båda, som i det bildade medvetandet i våra
dagar längesedan undanträngt Medeltidens ofullkomligare åskådningssätt,
hafva naturligtvis medfört en fullständig omgestaltning af vår
uppfattning angående det gudomligas och det menskligas förening i
Kristi person. Af det sätt, hvarpå den theologiska och den
anthropologiska frågan blifvit besvarade, beror alltid det
kristologiska problemets lösning. En kort öfversigt af de olika
synpunkter, från hvilka det kristna tankearbetet, under inflytandet af
de för hvarje särskild utvecklingsperiod egendomliga
theologiskt-anthropologiska förutsättningarna, sökt för sig utreda
frågan om Kristi person, skall låta oss inse de inre skälen till den
kyrkliga kristologiens slutliga framträdande under det ofvannämnda
orthodoxa lärobegreppets form, hvarefter vi skola söka angifva
hufvuddragen i den utveckling, genom hvilken denna med den historiska
forskningens såväl som med det filosofiska tänkandets resultater
oförenliga kristologi småningom råkat i det upplösningstillstånd, hvari
deri för närvarande befinner sig.

Behofvet af en klar insigt i betydelsen af Jesu person och verk gjorde
sig tidigt gällande inom den första kristna församlingen. Ju kraftigare
och outplånligare det intryck hade varit,198

som lärjnngarne erfarit af den öfverväldigande högheten i Jesu
personlighet och hela framträdande, desto starkare måste för dem
äggeisen blifva att söka äfven på begripandets väg tillegna sig hvad
som utgjorde innehållet af deras omedelbara lifserfarenhet. För
vinnandet af den ifrågavarande insigten hade de ej att tillgå någon
gudomlig irigifvelse, så beskaffad, att deras eget tanke arbete skulle
genom densamma gjorts öfverflödigt. Orthodoxiens mekaniska
inspirationslära, ur psykologiska grunder ohållbar, vederlägges
dessutom genom den iakttagelsen, att olika, till en del mot hvarandra
stridande lärobegrepp möta oss i de bibliska skrifterna. Det var
således endast genom sjelfständigt begrundande Jesu lärjungar kunde
bilda sig en öfvertygelse om sin hädangåiigne mästares personlighet,
och härvid sökte de till ett sammanstämmande helt ordna hans egna
utsagor om sig sjelf och sin lefnadsuppgift. Af dessa utsagor var det
isynnerhet en viss klass, som företrädesvis syntes dem egnad att lemna
den riktiga synpunkten för uppfattningen af Jesu person och ändamålet
med hans sändning på jorden: de utsagor nämligen, genom hvilka Jesus
framställer sig såsom den i det gamla testamentet utlofvade, af det
judiska folket med brinnande längtan väntade Messias. Ur judendomen
hade kristendomen utvecklat sig såsom ur sin närmaste historiska
förutsättning; de äldste kristne qvarstodo ännu i mångfaldiga afseenden
på den judiska verldsåskådningens allmänna grundval; i Jesu lära sågo
de egentligen endast en fortsättning och högre utbildning af den genom
Moses och profeterna för deras fäder förkunnade religionen. Det är då
naturligt, att vid det askådningsätt, enligt hvilket den gamla
lagreligionen i det hela ingalunda förlorat sin förbindande kraft genom
den renare tolkning af densamma man ansåg Jesus hafva gifvit, skulle de
närmare bestämningarne i fråga om betydelsen af Jesu person med
förkärlek hemtas ur det högsta inom den judiska föreställningskretsen.
Ur profetiska utsagor, åt hvilka merendels gafs en ganska konstlad,
från deras egentliga syftning fjerranliggande uttydning, ur historiska
förebilder, vid hvilkas uppfattning och begagnande åt fantasien
lemnades det friaste spelrum, ur den stegrade samman-199

fattningen af allt det, hvari den troende israeliten såg idealet af den
theokratiske konungen, hade småningom utbildat sig idén om den
gudasände förlossaren, ättlingen af Davids stam, som i tidens
fullbordan skulle komma till sitt förtryckta folks undsättning, omvända
eller utrota dess fiender och grundlägga ett den utvalda nationens
oförgängliga herravälde. på jorden. Dessa messianska förhoppningar, i
enskildheterna utmålade med den österländska fantasiens sinligt
glödande färger, voro hos Judarne gängse med oförsvagad styrka vid den
tidpunkt, då Jesus uppträdde. Midt i ett tidehvarf af religiös
försoffning och politiskt betryck ljöd plötsligt hans kraftiga
väckelserop om bättringens nödvändighet och himmelrikets snara ankomst.
Med stigande uppmärksamhet och undran lyssnade Galileens befolkning
till den nye lärarens tal, i idéernas djup och friska ursprunglighet så
olikt fariseismens spetsfundiga skrift utläggningar; länge dröjde det
ej, förrän underliga rykten och gissningar om hans personlighet voro i
omlopp; den vidskepliga mängden trodde sig i honom se ett
öfvernaturligt väsende, en gengångare af någon bland den judiska
forntidens store döde. Endast inom hans förtrogna lärjungakrets hade
den aningen börjat vinna insteg, att hvad hos honom uppenbarade sig
vore en andlig utrustning, högre än den profetiska: en aning, som växte
till visshet och som slutligen med den enthusiastiska öf-vertygelsens
styrka frambröt i Petri bekanta svar: »Du är Kristus, lefvande Guds
son!» Härmed är det afgörande ordet ut-sagdt; det tände som en gnista i
mottagliga sinnen; Petri bekännelse, för hvilken Jesus liksom med en
ovilkorlig glädjeyttring prisade honom salig, blef under lång tid den
kristna församlingens lösen. »Jesus af Nazareth är Kristus, är »Guds
son» den utlofvade Messias!» så lydde kristenhetens äldsta bekännelse
om Jesu person, till en början dess enda dogm och den enda punkt, der
en bestämdt uttalad meningsskiljaktighet rådde mellan medlemmarne af
det gamla och det nya förbundet. Den äldsta kristenheten betyder
ingenting mer än en messiansk församling inom den dåvarande
judendomen.200

Vilja vi nu göra oss reda för, hvilken den uppfattning är af Jesu
förhållande till det gudomliga väsendet, som under kristendomens första
dagar var förenad med tron på honom såsom Messias, så finna vi det
först och främst vara ett af den nyare bibelforskningens säkraste
resultater, att i Messias-fÖreställningen vid ingen tidpunkt ingått
något öfvermenskligt element. En noggrann analys af de benämningar
(»menniskosoiien, Davids son, Guds son» o. s. v.), Jesus i sin egenskap
af Messias antingen sjelf om sig använder eller af andra mottager,
utvisar att alla dessa Messiasnamn endast från olika synpunkter intyga
sin innehafvares rent menskliga personlighet. Men om det ock sålunda
kan med visshet påstås, att intet är mera främmande för den första
kristenhetens uppfattning af Jesu messianitet och hans dermed i samband
stående Guds-sonskap, än den i en senaste tid uppkomna föreställningen,
att Kristus skulle vara till sjelfva genus-begreppet af sitt väsende
höjd öfver sferen af det allmänt menskliga, - så bör dock den andra
sidan af saken likaledes betonas. Just i sin egenskap af Messias, af
den gudasände frälsaren och verlds-förnyaren, tänktes nämligen Jesus
stå till Gud i ett förhållande af högre och innerligare beskaffenhet än
någon annan af »Guds söner», från hvilka han såsom o sonen» i
egentligaste mening skiljde sig, väl ej till arten, men till graden af
sin andliga fullkomlighet. Frågan blef då, huru man hade att närmare
tänka sig detta Jesu gudsförhållande till skilnad från andra
menniskors. En bestämd antydan härom hade Jesus sjelf gifvit, då han så
ofta framhåller, hurusom hans Guds-sonsskap var be-tingadt af den honom
utmärkande sedligt-religiösa fulländningen, deraf att han var »mild och
ödmjuk af hjertat», i allt lydig Guds vilja, o. s. v. Derigenom att han
i kraft af sin fria sjelf bes t amning låtit sig till hela sin
personlighet genomträngas af det gudomliga, hade han till Gud kommit i
ett förhållande af den innerligaste lifsgemenskap, som gjorde att han
kände sig såsom ett med fadren, hvilken han derföre äfven med
eftertryck kallade sin fader. Men tanken om ett sådant Guds reala och
fullständiga inneboende i en raensklig personlighet201

med de slutsatser, som häraf låta sig göras i fråga om denna
personlighets - det religiösa idealets - ställning till Gud och till
menskligheten i idéernas eviga system, denna tanke förutsätter en helt
annan uppfattning af förhållandet mellan det oändliga väsendet och det
ändliga än det judiska föreställningssättets dualistiska motsättning
mellan skaparen och det skapade. Yäl förnekar judendomen ej öfverhufvnd
möjligheten af ett samband mellan Guds ande och menniskans; profeten,
den gudain-gifne siaren blifver under inflytandet af inspirationens
oemotståndligt gripande hänförelse det organ, af hvilket Jehovah
betjenar sig vid sitt egendomsfolks ledning och uppfostran. Till sina
profeter, den messianske segerfurstens väldiga härolder, blickade
judarne upp med vordnadsfull beundran; också var det med analogier,
hem-tade från den gammaltestamentliga profetians område, som de från
judendomen omvände förste kristne besvarade frågan om Jesu förhållande
till gudomen. Han var, förkunnade de, såsom Mes-sias den* man, som
framför alla andra blifvit af Gud utrustad med hög och allsidig
begåfning; han var »Guds helige tjenare», som på grund af sin
fullkomliga underdånighet inför Gud blifvit af honom betrodd med den
högsta fullmakt, gjord till »en profet, mäktig i verk och ord inför Gud
och allt folket.» Sådan är i dess grunddrag den kristologiska förest
all n ing, som möter oss inom den äldsta apostoliska kretsen. Öfverallt
ser man här betonadt, hurusom Jesu företräde framför andra menniskor
består deri, att han i högre grad än de öfrige Guds män blifvit af Den
Högste »smord med helig ande och kraft»; ingenstädes inom
judekristendomens tidigare föreställningskrets, ej ens i Apokalypsens
poetiskt utsmyckade Kristusbild; spåras antagandet att Jesus skulle
varit ett ett öfvermenskligt väsende.

En ny och högre synpunkt vid uppfattningen af Jesu person finna vi
först hos Paulus. Till sin grundtanke bestämmes den paulinska
kristologien af den för Paulus egendomliga åsigten om kristendomens
väsende och betydelse öfverhufvud. I skarp motsats till den af
judekristendomen med otrolig seghet fasthållna fördomen, att mosaiska
lagens stadgar och ceremonier äfven för de till kristendomen
öfvergångne borde ega gällande202

kraft, upptrader »hedningarnes apostel» med det energiska yrkandet, att
kristendomen till sitt innehåll oeh syftemål vore af vida högre och
allmännare art än blott en fulländning af judendomen, h vårföre ej
heller denna senare rätteligen kunde betraktas såsom den förgård, man
nödvändigt måste genomgå för att vinna tillträde till kristendomen. Och
likasom Jesu lära är ett helt och hållet nytt, öfver judendomen
oändligt upphöjd! och densamma till hela sin riktning motsatt
åskådningssätt, så kan ej heller Jesus, den nya religionens stiftare,
till sitt sanna väsende härstamma från det judiska folket. Yäl är Jesus
»efter köttet» en ättling af David, men hans andliga personlighet måste
vara af högre ursprung. Härvid ledes Paulus nu till upptagandet af den
inom den judiska theologien redan gängse föreställningen om »den
himmelska menniskan» hvilken sammanhänger med den i Genesis
förekommande tvåfaldiga framställningen af mermiskans skapelse, som
gifvit grund till antagandet af en menniskans tvåfaldiga
tillvarelseform, nämligen såsom den första och den andra menniskan,
»den förste och den ytterste Adam.» Den förste Adam är urbilden för
menniskan i den lägre eller psykiska verldsperioden; den ytterste Adam
är urbilden för den troende menniskan i den senare, pneumatiska
verldsperioden. Denna till Guds afbild skapade himmelska menniska eller
ytterste Adam har af Gud blifvit utsedd att i tidens fullbordan
uppträda inom den historiska utvecklingen såsom den åt judarne
utlofvade Messias, och får i denna sin egenskap namnet Kristus. Såsom
varande ett skapadt väsende är den till jorden sände ytterste Adam Gud
underordnad, men såsom den himmelska menniskan är han den högre
mensklighetens urbild och organiska enhetspunkt, »församlingens hufvud»
och »all skapelses förstfödde». Om ock Paulus således i sin uppfattning
af Jesu personlighet ej frångår den allmänna judiska föreställningen,
att Messias skulle vara menniska, så har han dock, genom att framställa
honom såsom tillika mensklighetens urbild, åt hans personlighet
tillerkänt en vida högre och mera omfattande betydelse, än som inrymdes
i den egentliga judekristendomens torftigare kristologi, enligt hvilken
Jesus ställes203

på samma linie som det gamla testamentets profeter, låt vara ock såsom
den rikast utrustade bland dem alla.

Under det att den friare paulinska uppfattningen af kristendomen med
dess djupare insigt i betydelsen af Jesu person endast långsamt
förmådde tillvinna sig ett allmännare erkännande på grund af det
häftiga motståndet från judekristendomens sida, började vid en senare
tidsperiod bland de kristna försarulingarne sprida sig underrättelsen
om yttranden och hela tal af Jesus, hållne i en alldeles ny tonart. Man
visste att anföra utsagor af honom om sig sjelf af en egendomligt
mystisk färgläggning, såsom då han benämner sig lifvets bröd, vägen,
sanningen och lifvet, vinträdet, med hvilket de trogne såsom dess
grenar borde förblifva införlifvade, den hvilkens kött och blod måste
åtnjutas för vinnandet af delaktighet i det eviga lifvet. Hvarken hos
de äldsta apostlarne eller hos Paulus finna vi någon motsvarighet till
dessa genom sin form så karakteristiska utsagor i fråga om betydelsen
af Jesu person; nyckeln till lösningen af frågan om uppkomsten af detta
urkristendomens tredje kristologiska åskådningssätt är att söka inom
ett utom kristendomen liggande område. Redan före Jesu födelse hade i
verldsstaden Alexandria utbildat sig en eklektisk uppenbarelsefilosofi,
hvilande på ett ömsesidigt idéutbyte mellan den judiska och den
grekiska verldsåskadningen. Anslutande sig till denna
alexandrinskt-judiska filosofis lära om det gudomliga ordet, Logos,
hvilket här fattades såsom den personifierade enheten af Guds skapande
krafter, ger författaren till det fjerde evangeliet åt denna Logos-lära
den vändningen , att »ordet» i Jesu person »blifvit kött» och i synlig
gestalt lefvat bland raenniskorna. Först i och genom detta sitt
menniskovordna ord, således icke omedelbart, träder Gud i ett
förhållande till verlden; Jesus är den, som genom hela sin personlighet
för menniskorna uppenbarar Guds väsende och vilja; till honom har
menniskan således att vända sig, med honom måste hon genom tron ingå
den innerligaste förening, såvida hon vill lära känna Gud, fadren, som
hafvande lif i sig sjelf, äfven »gifvit sonen hafva lif i sig sjelf.»
Genom denna och dylika antydningar om Jesu förhållande till204

gudomen synes det fjerde evangeliets kristologi liksom höja sig till en
aning om personlighetsbegreppet såsom innebärande en dubbelhet, en
sjelfständighet i och genom en annan (hvad Geijer kallar »en meddelad
sjelfständighet»); och denna dess uppfattning af Jesu eviga
väsens-gemenskap med Gud - hvilken ej utesluter ett bestämdt
underordnande af sonen under fadren, »den ende sanne Guden» - blef den
närmaste anknytningspunkten för den kyrkliga dogmutvecklingen inom
kristologiens område.

Vi hafva funnit, att alltefter den högre eller lägre uppfattningen af
förhållandet mellan Guds väsende och menniskans blef äfven den allmänna
åsigten om Jesu person under kristendomens första utvecklingsperiod en
annan. Så framställes Jesus inom judekristendomen företrädesvis såsom
den högste profeten, hos Paulus blir han. den himmelska menniskan, i
det fjerde evangeliet det gudomliga ordet. Hufvuduppgiften för kyrkans
kristologiska arbete blef nu, att söka uppvisa ett sådant sammanhang
mellan dessa urkristendomens särskilda lärotyper, att de kunde
sammanfattas i en motsägelselös totalåskådning. Då emellertid de
ifrågavarande lärotyperna skilja sig i tvenne klasser, af hvilka den
ena företrädesvis betonar den menskliga sidan hos Jesus - vare sig att
hans personlighet fattas mera uteslutande empiriskt, eller att i
densamma tillika inlägges en allmännare och ideellare betydelse - deri
andra deremot alltigenom beherrskas af tanken om det gudomligas fulla
närvaro hos det inom ändligheten uppträdande Logos, så visade sig dessa
olika åskådningssätts sammansmältande vara förenadt med vissa
svårigheter. På samma gång man nämligen hade att fasthålla den
oinskränkta verkligheten af Jesu menskliga personlighet och historiska
lif, borde man äfven antaga att i honom bodde »all gudomens fullhet»,
så att han kunde säga sig vara ett med Gud. Men genom att medgifva
möjligheten af ett dylikt enhetsförhållande mellan ett ändligt väsende
och det oändliga, syntes man råka i strid med det monotheistiska
gudsbegrepp, som utgjorde en af grundtankarne hos den mot hedendomens
mångguderi uppträdande kristendomen. Denna fara tycktes kunna undvikas
endast på följande vilkor. Skall Gud205

sjelf tänkas vara till hela sitt väsende närvarande hos Jesus, som dock
uttryckligen skiljer mellan sig och Gud, som talar och beder till Gud,
o. s. v. - och skall Gud det oaktadt vara blott en, så är detta
tänkbart endast under den förutsättningen, att denne ene Guden i sig
sjelf innesluter en flerhet, hvilken, då det gudomliga hos Jesus
ögonskenligen var ett personligt, måste vara en flerhet af personer. En
sådan uppfattning af Guds väsende blef nu äfven den kyrkan sökte göra
gällande. Dervid erbjödo de i nya testamentet förekommande talesätten
om fadren, sonen och den helige ande - yttranden, hvilka der
visserligen höra till ett helt annat tankesammanhang - ett önskadt stöd
och tillika en beqväin formel, och sålunda utbildade sig tidigt den
till en början ännu ytterst obestämda föreställningen om Guds
treenighet. Bemödandet att uppvisa möjligheten af Guds inneboende i
Jesu person blef således en anledning, om ock ej den enda, till den
kyrkliga treenighetsdogmens uppkomst.

Snart visade det sig dock, att den medelst denna utväg försökta
lösningen af problemet endast från en ny sida framkallade alldeles
samma svårigheter. Ar nämligen den i Guds väsende ingående flerheten en
personlig flerhet, så kunna de gudomliga personerna väl tillsammans
bilda en enhet, men denna enhet kan omöjligen vara en numerisk. Men då
just den numeriska enheten var oskiljaktig från kristendomens i arf
från judendomen mottagna monotheistiska gudsbegrepp, så syntes
treenighetsdogmens uppställande innebära samma våldförande af Guds
enhet, som det man vid läran om Guds inneboende i Jesus sökt undvika.
För att rädda monotheismens begrepp hade man att välja mellan att
antingen afdraga något från Guds verkliga varande i Jesus, hvarigenom
man återgick till den gamla obestämda föreställningen om honom såsom en
menniska, som endast öfverhufvud stod i ett synnerligt nära förhållande
till Gud, eller att minska den personliga åtskilnaden mellan de trenne
gudomspersonerna, fadren, sonen och den helige ande. Mellan dessa båda
olika riktningar uppstod nu inom kyrkan en strid, och derjemte inom den
sistnämnda riktningen en strid mellan206

dem, hvilka öfvervägande lade vigt på antagandet af det gudomligas
fulla närvaro hos Jesus, och dem, hvilkas hufvudin-tresse gick ut på
fasthållandet af Guds numeriska enhet. Dessa sistnämnde, de s. k.
Modalisterna kunde upprätthålla sin åsigt endast derigenom, att de ej
fattade alla tre momenterna af den i Gud ingående åtskilnaden såsom
personligt bestämda, och härvid måste de då tänka sig dessa tre,
fadren, sonen och anden, såsom blotta uppenbarelseformer af Guds
väsende, under hvilka Gud efterhand framträder, vare sig i sitt
förhållande till sig sjelf eller till verlden. De betraktade således de
gudomliga uppenbarelseformerna såsom momenterna af en i Gud
försiggående process, vare sig af hans egen inre lifsprocess eller af
hans verksamhetsprocess i riktningen utåt. Af dessa kämpande partier
måste först Monarchianerna, eller de, som framför allt voro angelägne
om att stå fast vid monotheismen, besegrade draga sig undan ifrån
stridsplatsen, alldenstund det intresse, som manade att ej uppoffra
läran om Guds fulla närvaro i Jesu person, i sjelfva verket var det
starkaste. Kampen mellan de stränga Trinitarierna och Modalisterna
fortsattes, och länge vacklade föreställningarne om Jesu person än åt
en sida, än åt en annan, tills slutligen, sedan kristendomen genom
Konstantin den stores uppstigande på thronen blifvit det romerska
rikets religion, ett afgörande framkallades, närmast föranledt af den
alexandrinske presbyterns Arii uppträdande. Arius lärde, att det
öfvermenskliga hos Jesus, d. v. s. Guds son, vore ett skapadt väsende,
hvilket skiljde sig från andra skapade väsenden på sådant sätt, att han
tillika var deri öfriga skapelsens skapare, och att han ej blifvit
skapad i tiden utan före tiden, hvilken sjelf uppstått först genom
honom. I motsats till Arianismen, som, då den antager att sonen ehuru
ett skapadt väsende dock kan dyrkas såsom Gud, i sina konseqvenser
leder till hednisk poly-theism, fastställdes på det första allmänna
kyrkomötet i Nicoea år 325 e. K., att sonen vore af evighet född af
fadren, således ej skapad, och att han vore af lika väsende med fadren.

Men denna kyrkomötets uppfattning stötte pä det häftigaste motstånd,
och det behöfdes en mer än fem tioårig strid för att207

genomdrifva densamma, en strid i hvilken från båda partiernas sida de
förhatligaste lidelser inblandade sig, och hvilkens skiften till en
stor del bestämdes genom kejsarnes våldsamma ingrepp. Dogmatik och
politik stodo nämligen under denna tid med hvarandra i det närmaste
samband. Stat och kyrka voro ännu ej skiljda; statslagar och trossatser
behandlades såsom ungefär liktydiga. Kejsaren föreskref i sina edikter
hvilken åsigt det romerska rikets undersåtare borde omfatta i fråga om
Jesu person; biskopar och prelater formulerade på sina concilier de
närmare bestämmelserna i »den allena saliggörande läran»; afvikande
åsigter förföljdes såsom för statens säkerhet farliga kätte-rier. Sedan
Theodosius I på kyrkomötet i Konstantinopel år 381 e. K. låtit ännu en
gång sanktionera den nicenska trosbekännelsen, var dermed bragt till
erkännande, ej hvad nu vanligen förstås med »Kristi gudom» hvilket är
ett missledandeuttryck, utan: Guds verkliga och fullständiga närvaro i
Jesu person.

Ännu återstod dock att afgöra, i hvad förhållande det gudomliga står
till det menskliga hos Jesus, och huru dessa båda sidor i hans person
förenas till en lefvande enhet. Sättet för afgörandet af denna frågat
betingades naturligtvis i väsentlig mån af den föreställning man hyste
om Jesu mensklighet. Huru denna borde uppfattas, ansåg man ej behöfva
göras till föremål för någon särskild undersökning, alldenstund man
länge nog helt naivt antog det vara sjelf klart, att Jesu mensklighet
bestod deri, att han hade en mensklig kropp, och att således det
gudomliga Logos eller Guds sons menniskoblifvande vore att fatta endast
såsom ett hans ingående »i köttet», antagande af kroppslig tillvaro.
Först under senare hälften af det fjerde århundradet förkastade kyrkan
med klart medvetande denna föreställning och fordrade, att Jesu
mensklighet, eller, såsom man helst uttryckte sig: hans menskliga natur
- till skil-nad från hans gudomliga natur - skulle tänkas såsom en hel
och fullständig, såsom inbegreppet af en mensklig själ och en mensklig
kropp. Men nu blef den frågan så mycket oundvik-ligare, huru dessa bada
hos Jesus förenade naturer, den gudomliga och den menskliga, förhålla
sig till hvarandra i hans per-208

son. Förgäfves sökte man dock från den nicenskt-konstantino-politanska
dogmens synpunkt komma till ett tillfredsställande svar på denna fråga.
Utgick man från den förvända uppfattningen af förhållandet mellan det
gudomliga och det menskliga hos Jesus såsom varande ett förhållande
mellan tvenne olika naturer, så hade man blott att välja mellan de båda
alterna-tiverna, att antingen antaga en verklig enhet mellan dessa
naturer, men att då låta den menskliga liksom uppgå i föreningen med
den gudomliga, eller ock qvarhålla den menskliga naturens fulla
verklighet, men då fatta hennes enhet med den gudomliga mera såsom en
yttre förening. I dessa båda motsatta riktningar åtskiljde sig äfven de
tvenne stora skolor, som under det femte århundradet stodo gentemot
hvarandra inom den grekiska kyrkan, den alexandrinska och deri
antiochenska skolan. Sålunda utbröto kort efter biläggandet af den
genom arianis-men föranledda striden nya tvistigheter af ännu
anstötligare art, den nestorianska och den eutychianska; öfver den
förra afkunnades den officiella domen på det tredje allmänna kyrkomötet
i Ephe-sus år 431; öfver den senare på det tjerde kyrkomötet i
Chal-cedon år 451 e. K. På det sistnämnda kyrkomötet fick äfven den
rättrogna läran om Jesu person omsider sitt definitiva uttryck. Den
lydde numera sålunda: Jesus Kristus, fullkomlig Gud och fullkomlig
menniska, till sin gudom af lika väsende med fadren, till sin
mensklighet af lika väsende med oss, till sin gudom af evighet född af
fadren, såsom menniska född af jungfru Maria, är en person i två
naturer, hvilka med hvarandra äro förenade oupplösligt och
oskiljaktigt, utan sammanblandning och utan förvandling. Genom dessa
lärobestämmelser i fråga om Jesu person hoppades man nu hafva
återställt lugnet inom kyrkan. Så var emellertid ingalunda
förhållandet; fastmera tycktes splitet nu först vilja taga öfverhand
under de långvariga monofysitiska stridigheterna, från hvilka
tvistefrågan, huruvida man hos Jesus hade att tänka sig en vilja, eller
två, var en utgrening. Lugnet återvände endast derigenom, att slutligen
en stor del af den österländska kristenheten, som ej kunde förlika sig
med den chalcedonska dogmen om en tvåfald af na-209

turer hos Jesus, alldeles lösslet sig från sambandet med den rättrogna
katholska kyrkan.

Vi hafva sålunda här framför oss resultatet af den äldre kyrkans
bemödanden att bringa till klarhet frågan om Jesu person i dess
förhållande till Gud. Värdet af detta tankearbete inom kristologien bör
ej underskattas. Så mångfaldiga de bristfälligheter än äro, hvarmed
dessa dogmatiska formler äro behäftade, äro de dock ej tomma fantasier.
Tvärtom äro de utan tvifvel de lyckligast funna uttryck, som på
begrepps-utbildningens dåvarande ståndpunkt voro att tillgå, då man
ville gifva en vetenskaplig form åt det kristna trosinnehållet. Men med
allt erkännande af dessa formlers betydelse för sin tid, kunna vi dock
ej undgå att göra oss den frågan: hvad har det väl under den
dogmatiserande kyrkans händer blifvit af den verklige Jesus,
evangeliernas, den första församlingens Jesus? Hvem kan väl i denna
chalcedonska gudamenniskas underligt tvehöfdade skepnad igenkänna
honom, som benämnde sig sjelf »menniskans son», sina lärjungars vän och
broder?

De kyrkliga stridigheterna i fråga om rätta uppfattningen af Jesu
person hade således afslutats dermed, att den mening, som antog Jesus
vara till sin eviga väsensbeskaffenhet fa d rens jemlike i makt och
värdighet, segrade öfver deri, som i honom såg endast en skapad
varelse, ett mellanväsende mellan Gud och menniska. Den förstnämnda
åsigten, uttryckt i de chalcedonska lärobestärnmelserna, blef den under
hela Medeltiden gällande. Likasom Medeltidens tänkande öfverhufvud var
ett osjelf-ständigt och dogmatiskt, hvars bemödande blott gick ut på
att i logisk form ordna ett historiskt gifvet innehåll, men ej att
pröfva innehållets egen giltighet, så nöjde man sig äfven inom
kristologien med att i allt, sorn rörde sjelfva grundåskådningen,
qvarstå vid den af kyrkan sanktionerade läran. Och likasom enligt denna
lära Jesu person var att betrakta såsorn en slags sammansättning af
tvenne olika naturer, så åtskiljde sig äfven alla Medeltidens
samfundsförhållanden i de båda motsatta huf-vudområdena, det andliga
och det verldsliga. Kyrkan och staten, påfven och kejsaren, dessa båda
motsatta viljor, hvilkas
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inbördes karnp spelar en så betydelsefull rol i Medeltidens kyrkliga
och politiska historia, synas utgöra, så att säga, den praktiska
tillämpningen på samhällslifvets förhållanden af kyrkans dualistiska
theori om de tvenne olika naturerna hos Jesus. Undanryckt ur den m e dl
ar e ställning mellan Gud och menni-skan, som i kristendomens
historiska urkunder åt honom anvisas, började den genom kyrkomötenas
beslut till Guds egen jemlike upphöjde «sonen« att i församlingens
medvetande allt mer och mer undanskymma «fadren«, som derigenom gjordes
mera obehöflig, åtminstone i fråga om det religiösa
uppbyggel-sebehofvets tillfredsställande. Men då sålunda på bekostnad
af Jesu sanna mensklighet hans väsenslikhet med Gud allt starkare
betonades, så öfverflyttades småningom på honom de egenskaper och
förrättningar, som hittills ansetts företrädesvis tillkomma fadren:
från att vara den kärleksfulle återlösaren förvandlade sig Jesus till
den allsmäktige, rättfärdige lagstiftaren och domaren. En till det
högsta möjliga uppdrifven förgud-ning är det utmärkande för den
ifrågavarande tidens uppfattning af Jesu person. Denna uppfattning har
gifvit sig ett uttryck äfven i den bildande konsten, då t. ex. under
.vissa af Medeltidens konstperioder Jesus, ofta med det bekanta
monogrammet under sin figur, framställes såsom skapande menniskan,
dömande Adam och Eva att lemna paradiset, talande med Noack eller
gifvande lagen åt Moses. Hade på detta sätt det på fantastiska afvägar
komna kyrkliga föreställningssättet liksom afklädt Jesus hans äkta
menskliga egenskaper och ställt honom högt vuppe i ett oändligt
fjerran, der han ej längre kunde fylla menniskohjertats djupa behof af
en mensklig medlare, så tvingades härigenom den religiösa fantasien att
i hans ställe frambringa andra medlarepersonligheter. Häri ligger en af
förklaringsgrunderna till uppkomsten af den romersktkathol-ska Maria-
och helgonakulten. I följd af samma missgrepp, hvarigenom kyrkan förut
i sin ifver att upphöja sonen beröf-vat sig gemenskapen med fadren,
gick hon äfven nu, då sonens förgudning blifvit drifven till sin spets,
miste om den rätta föreningen med honom. Men derigenom var äfven
sjelfva211

gr u n d tanken i kristendomen gifven till spillo, och en ny
poly-theism, lika brokig som den hedniska, inströmmade under
hel-gonadyrkaris form från alla håll i den kristna verlden.

Det skulle föra oss för långt från vårt egentliga ämne att liar vidare
utveckla, hurusom så många af de mest i ögonen fallande lytena i
Medeltidens kyrkliga och sociala lif kunna visas ega sin yttersta grund
i den från kyrkomötena i Nicrea och Chalcedon arf da bristfälliga läran
örn Jesu person, af hvilken det religiösa åskådningssättets
grundriktning sedermera bestämdes. Kristendomen urartade till en af de
gröfsta vidskepelser genomträngd dyrkan af det skapade i stället för af
skaparen, hvars medelpunkt utgjordes af det afgudiska tillbedjandet af
«Guds moder« och hvars följder för det praktiska lifvet öfverallt voro
af den bedröfligaste art.

Då inbröt sedan det femtonde århundradet den nya tiden, den
protestantiska kristenhetens tid. Den till myndig ålder uppvuxna
kristenheten ville lefva sitt eget sjelfmedvetna och fria lif, utan att
längre fjettras af auktoritetstrons hämmande skrankor. Man började
betrakta tillvaron ur ^n högre, mera omfattande synpunkt; ett friskare
lif rörde sig inom alla områden. Inom kyrkan gjorde sig den nya tidens
anda gällande genom reformationen, hvilken skakade katholicisinen i
dess fogningar. Men då hos reformatorerna hufvudintresset var riktadt
på undersökningen af den kristna trons subjektiva sida, i det de sökte
återställa den riktiga insigten om det sätt, hvarpå menniskan har att
tillegna sig den af Jesus åt henne förvärfvade frälsningen, så
imderläto de att skärskåda och pröfva katholicismens obibliska lära om
Jesu person, hvilken derföre utan att hafva erhållit någon högre
vetenskaplig utbildniug upptogs i protestantismen. Luther sjelf var
ännu alltför mycket fången i den gamla treenighetslärans formler, för
att han skulle kunnat höja sig öfver sin tids allmänna kristologiska
åskådningssätt. Men om ock hos honom ej i detta afseende röjes ett
klart medvetet sträfvande efter ett högre, så kan dock ej nekas, att
Luther - och i ännu högre grad Zwingli - lägger212

en alldeles ny vigt på menniskan Jesus, på den historiskt verklige
frälsaren.

Alltsedan reformationens dagar qvarstår frågan om Jesu person såsom ett
ännu olöst problem inom den theologiska vetenskapen. Elerfaldiga
lösningsförsök hafva visserligen tid eftef annan blifvit framställda.
Det låg i sakens natur, att då under den filosofiska spekulationens
fortgång den i den gamla kyrkan och under Medeltiden gångbara
uppfattningen af begreppen väsende, personlighet, natur, individualitet
o. s. v. småningom blifvit undanträngd och en ny i dess ställe utbildad
sig, så kunde ej heller de kristologiska formler, som medelst den
föråldrade begreppsapparaten blifvit hopfogade, längre befinnas
tillfredsställande. Då man ej längre kunde ined personlighetens begrepp
förlika föreställningen om Gud såsom i sitt väsende inneslutande tre
särskilda personer, så blef äfven den med den kyrkliga
treenighetsdogmen sammanhängande orthodoxa läran om Guds
mermiskoblifvande en för tänkandet meningslös lära. Att sålunda i nyare
tider försök hafva blifvit gjorda och ännu göras att bereda väg åt en
annan uppfattning af Jesu person än den orthodoxa kyrkolärans, detta
har ingalunda sin grund i en straffvärd omstörtningslusta, ej, såsom
man särdeles i våra dagar så ofta hör inskärpas, i »otro» och
irreligiöst sinnelag hos dem hvilka vid sitt tänkande blifvit förda
till andra resultater, än de som godkännas af målsmännen för den s. k.
»rena läran.» Skälet dertill, att de på förståndets vägnar bildade i
våra dagar ej kunna ansluta sig till orthodoxiens kristologiska
lärosatser, ligger helt enkelt i den logiska omöjligheten för hvarje
klart och tydligt tänkande menniska att såsom giltigt erkänna ett
uppfattningssätt, sammansatt af olösliga motsägelser. Påståendet, att
afvikelsen från kyrkoläran skulle innebära en förnekelse af sjelfva
kristendomen, stöder sig på det grundlösa antagandet, att den orthodoxa
läran om Jesu person - denna lära, hvars utmärkande drag är, för att
begagna ett yttrande af Beyschlag i det ofvananförda arbetet: »ett
hållningslöst sväfvande mellan doke-tismens Scylla och dualismens
Charybdis» - att denna lära skulle vara ett troget uttryck af
grundtanken i Jesu egna utsagor om sin213

person i dess förhållande till gudomen. Huru föga detta är fallet, huru
oöfverstigligt det svalg är, som skiljer »dogmatikens Kristus från
historiens Jesus» - detta har genom de nyaste forsknin-garne öfver Jesu
lefnad och urkristendomen blifvit på det klaraste bragt i dagen. Sedan
vi i det föregående sökt uppvisa de inre skälen till den kyrkliga
kristologiens utbildning och framträdande under form af läran om de två
naturerna hos Jesus, samt påpekat, hurusom denna lära måste stranda mot
den nyvunna klarare insigten i Guds och menniskans väsende, öf-vergå vi
nu till att något närmare redogöra för resultatet af de ifrågavarande
forskningarnas bemödanden att, i stället för den på den dogmatiska
konstruktionens väg frambragta Kristusbilden, upptäcka och i hans honom
beröfvade värdighet återinsätta den verkligt historiske Jesus.

II

De arbeten, hvilkas titlar vi satt i spetsen för denna afhandling, äro
ej afsedda att utgöra någon fullständig förteckning på de sista åreris
litteratur inom det ifrågavarande området, utan endast att påpeka det
mera betydande, som af denna litteratur blifvit till vårt språk
öfversatt. Vi hade i annat fall ej kunnat undgå att omnämna åtskilliga
andra vigtiga företeelser inom evangelieforskningens område, af hvilka
några tillhöra det utmärktaste, som inom denna vetenskapsgren blifvit
presteradt. Till dessa räkna vi arbeten sådana som Holtzmanns
grundlärda, på utömmande detiljundersökningar stödda verk: Die
synoptisclien Evangelien; Weizsäckers Untersuchungen iiber die
evangelische Geschichte samt F. Chr. Baurs lärorika Vorle-sungen uber-
neutestamentlieJie TJieologie. Vidare förtjena att framhållas: Strauss'
Das T^eben Jesu fur das deutsche Volk bearbeitet (ej en ny upplaga af
hans gamla, utan ett hejt och hållet nytt arbete), Bunsens
BibelgeschicJite (nionde banSet af häris stora bibelverk, utgifvet
efter författarens död), d'Eichtals Tjes Evangiles, M. Nicolas' Etudes
critiques sur la Bible samt Staps klart sammanfattande Etudes sur les
origines du christia-nisme. - Motskrifter från det konfessionella
lägret hafva ej214

uteblifvit; mest betydande är ett arbete af Ed. de Pressensé, >>
förmedlingstheologiens » förnämste representant i Frankrike,
Jesus-C/trist, son temps, sa vie, son oeuvre. Arbetet, genom-trängdt af
en varm religiös känsla, saknar ej sinnrika kombinationer och
anmärkningar, men författarens okritiska ställing till de
nytestamentliga källorna, i förening med hans starkt framträdande
supranaturalistiska förutsättningar, göra att hans verk i det hela ej
kan anses hafva fört vetenskapen framåt. - Ett i England för ett par år
sedan utkommet arbete i frisinnad riktning: Ecce Homo! af anonym
författare, har der väckt ett oerhördt uppseende, större, synes det
oss, än arbetet till sin egentligt vetenskapliga halt förtjenar, men
förklarligt, om man tager i betraktande den kyrkliga ställningen i
England i närvarande tid.

Hela denna de fyra sistiorflutna årens lifliga och fruktbärande
skriftställareverksamhet leder sitt upphof från det ryktbara arbete
öfver Jesu Icfnad, hvars exempellösa framgång ej blott i Europa, utan
suarr, sagdt öfver hela jorden, gör det till en i alla tiders literatur
allenastående företeelse. Den 24 Juni 1863 är en i den
religionsvetenskapliga literaturen minnesvärd dag; det var då som
Ernest Renans länge med spänd förväntan motsedda Vie de Jesus lemnade
pressen. Men - så besynnerligt det än kan låta - den stora betydelse,
som måste tillmätas denna skrift, har den vunnit genom sina fel,
ingalunda genom sina ytterst sparsamma förtjenster. Likasom nämligen
Strauss för något mer än trettio år sedan genom sitt Das T^eben Jesu
gaf impulsen till F. Chr. Baurs och den från honom utgångna s. k.
Tubingerskolans forskningar, genom hvilka uppfattningen af
urkristendomen undergick eri så radikal förändring, och genom hvilka
äfven Strauss' »mythiska åsigt» fann sitt be-riktigande, så har äfven i
våra dagar Renans arbete blifvit an-lednvffe;en till den mängd direkta
eller indirekta motskrifter, genom hvilka den lärde orientalistens
ytliga, sitt höga föremål vanställande historieskrifning längesedan
blifvit reducerad till dessa rätta värde, och hvilka för uppfattningen
af Jesu lefnad gjort nya synpunkter och ett nytt behandlingssätt
gällande.215

Såsom sådana indirekta vederläggningar af Renan kunna, bland andra,
Schenkels och Keims arbeten betraktas, hvilka näst efter Renans eget
tillvunnit sig den största uppmärksamheten. Härmed vilja vi ej påstå,
att ingen gemensamhet i den allmänna riktningen skulle kunna uppvisas
mellan Renan och hans motståndare. Tvärtom träder i trots af all
inbördes olikhet, ett dylikt för dem alla gemensamt sträfvande tydligt
nog i dagen. Vi påminnas här om Goethes ord:

«Alle Gestalten siiid ähnlich und Leine gleichet der andern Und so
deutet das Chor auf ein geheimes Gesetz«. Och hvilken är då denna
«hemliga lag«, som med hvarandra förenar så himmelsvidt olika naturer
som en Renan, med t. ex. en Reuss eller en Keim? Vi finna densamma, örn
vi efterse såväl hvad det är dessa författare gemensamt sträfva att
undanrödja, som hvad de i dess ställe vilja uppbygga. Fästa vi oss då
först vid den negerande eller, för att begagna ett orthodoxt
favorituttryck, den «destruktiva« sidan af deras för-fattareskap, så
finna vi, att hvad desse vetenskapsmän uttryckligen förneka, är att
kyrkans kristologi skulle vara Öfverensstammande med de kristna
urkundernas, med bibelns lära om Kristus. Hos Renan må, såsom man sökt
visa, bortvändandet från kyrkans bekännelse vara till ej ringa del
betingadt af aprioriska förutsättningar; visst är, att några sådana ej
ligga till grund för de ö frige författarnes opposition mot kyrkans
Kristus-lära. Keim, Schenkel och Beyschlag - de tre, hos hvilka denna
opposition är kraftigast uttalad - ansluta sig i alla öfriga
hufvudpunkter till kyrkans allmänna åskådningssätt, påyrka
nödvändigheten af en uppenbarelse, erkänna undrens möjlighet, o. s. v.
De båda sistnämnde betraktades till och med af de konfessionelle
sjelfve, före deras uppträdande mot det sätt hvarpå orthodoxien
uppfattar «Kristi gudom«, såsom hörande till deras partis förnämsta
prydnader. Det är genom en opartisk granskning af urkundernas intyg
desse författare hafva kommit till sina resultaten de fordra nu att
till grund för församlingens tro på Kristus bör läggas, ej kyrkomötenas
dekre-ter, utan, i öfverensstämmelse med protestantismens princip, den
heliga skrifts oförfalskade lära. Skiljaktigheten mellan216

denna senare och kyrkoläran Unna de förnämligast deri, att orthodoxiens
Kristus blir en doketisk skenmenniska, obegriplig för vårt förstånd och
otillräcklig för det religiösa behofvet. «Vi bestrida«, säger Keim,
watt de kyrkliga theorierna någonsin, i trots af alla försäkringar och
bemödanden, hafva räddat Jesu sanna mensklighet, till och med ej då,
när de på nestorianskt sätt sönderklufvit Jesu väsende i en likaså
välment som olycklig tvåfald af en gudomlig och en mensklig natur.« Och
Beyschlag yttrar: «kyrkan kunde fördöma, men ej öfvervinna
monofysitismen, som lät den menskliga naturen upphäfvas af den
gudomliga, ty hon hade sjelf i sin dogrn redan afbrutit hjertbladet af
den menskliga naturen, det menskliga jaget, den menskliga
personligheten.«

Protesterandet mot orthodoxiens obibliska kristologi samt framhållandet
af den bibelenliga läran om Jesu sanna mensklighet, - detta är sålunda
det för de ifrågavarande författarne ur både negativ och positiv
synpunkt gemensamma draget. Men denna likhet dern emellan sträcker sig
ej utöfver den här påpekade allmänna grundtanken. I fråga om den
närmare uppfattningen af Jesu mensklighet skilja sig deras åsigter på
det bestämdaste. Eenan står här med sin uppfattning ensam gentemot de
öfrige. Olikheten dem emellan skulle vi vilja, angifva så, att llenan
betraktar Jesu personlighet hufvudsakligast under esthetiska
kategorier, då deremot hos hans motståndare den ethiska och religiösa
synpunkten är den gällande.

Ur detta skefva uppfattningssätt, som ingenstädes förmår höja sig till
jembredd med sitt föremål, låta sig det Renanska arbetets mångfaldiga
svagheter och lyten till en god del förklaras. Eenan är i sin bok om
Jesu lefnad vida mera poet än historieskrifvare; de artistiskt utförda
landskapsmålningarne, skil-dringarne af folklifvet o. a. d. intaga hos
honom ett framstående rum. Jesus uppträder hos Eenan såsom (de jeune
Eabbi charmarit«, som genom trollmakten af sina «discours délicieux«
«sa beauté pure et douce« o. s. v. fängslade allas sinnen, och som lät
sitt lif förflyta likt «en tjusande idyll«, tills våldet gjorde ett
slut på hans dagar. Eenans arbete är i ordets egentliga mening en dikt;
detaljskildringarnes skönhet och språkets217

smekande musik förmå ej mildra det motbjudande intrycket af den
karrikerade framställning, som af sin författare utgifves för
«historien om kristendomens ursprung.« - I samma anda, som hans aJesu
lefriad« är Benans senare arbete «Apostlarne« förfat-tadt. Sedd från
vetenskaplig synpunkt kan Benans uppfattning af det apostoliska
tidehvarfvet ej annat än betraktas såsom en fullständig anakronism, som
redan funnit sin vederläggning i Tiibingerskolans grundliga
undersökningar, särdeles i Zellers utmärkta arbete «Die
Apostelgeschichte.«

Kunna Eenans skildringar af Jesu lefnad och af urkristen-domen, i trots
af deras elektriserande verkan för ögonblicket och af den betydelse de
må anses ega för det katholska Frankrike under närvarande tid, dock
omöjligen tillerkännas något varaktigare värde, så måste deremot
omdömet utfalla helt annorlunda i fråga om Schenkels och Keims arbeten.
Samma nyvaknade tidsbehof, som det Benan på sitt sätt sökt komma till
mötes: hjertats och förståndets behof af en mensklig, en sannt
historisk Kristus, förklarar deri stora uppmärksamhet som blifvit egnad
åt Schenkels teckning af (Jesu karaktersbild« samt åt Keims genom den
psykologiska iakttagelsens finhet och djup i hög grad utmärkta
skildring af Jesu inre utveckling. Dessa författare vilja göra allvar
med den bibliska läran om Jesu mensklighet, utan att derföre fatta
densamma från en så utvär-tes synpunkt som Benan, lika litet som de
vilja förneka, att Jesu personlighet - den högsta uppenbarelsen af
mensklighetens religiösa lif och derigenom äfven af det gudomliga i
mensk-ligheten - aldrig kan medelst förståndets analys fullt uttömmande
begripas. Försåvidt emellertid denna personlighet uppträder inom1
historien, måste hon vara underkastad utvecklin-lingens allmänna lag
och då fortgå från en lägre fullkomlig-hetsgrad till en högre. Var
Jesus således en sann mermiska, så kan han ej - detta är hufvudtariken
i Schenkels ,och Keims arbeten - redan från början hafva besutit den
fulländning han på höjdpunkten af sin lefnad innehade, utan han måste
hafva först småningom tillvunnit sig densamma. Evangelierna sjelfva
gifva vid handen ett Jesu tillvexande ej blott i ålder, utan äfven i
andlig fullkomlighet, och det är denna hans af det dog-218

matiska uppfattningssättet länge undanskymda, genom strid till seger
fortgående utvecklingshistoria Schenkel och i synnerhet Keim förstått
ställa i en klar belysning. e

Af brist på utrymme nödgas vi afstå från'att närmare redogöra för
innehållet i de öfriga af oss citerade arbetena. Vi tro oss dock kunna
med godt samvete anbefalla dem alla åt våra läsare såsom väl värda att
studeras och begrundas af hvar och en som vill vinna utredning af
frågan hvad kristendomen i sitt ursprung har varit, for att med stöd
deraf kunna bilda sig en riktig uppfattning af hvad kristendomen är och
hvad den bör blifva. Särskildt fästa vi uppmärksamheten på Reuss'
värderika arbete »Apostlatidens Christendom.» Vi finna här en med
mycken omsorg och exegetisk noggrannhet utarbetad framställning af de i
det nya testamentet förekommande olika lärobegreppen, hvarigenom
framgår såväl hvad de med hvarandra hafva gemensamt som hvilka de
punkter äro, hvari de skilja sig ifrån hvarandra. - Hausrath har,
förnämligast med stöd af F. Chr. Baurs undersökningar, gifvit en i
populär och liflig stil affattad skildring af Apostelen Pauli
personlighet, hans lära och lefnadsöden. - Colani och Beyschlag hafva i
sina arbeten gjort till sin uppgift att bevisa, den förre, att i
judarnes Mes-sias-förväntningar ej ingått föreställningen att den
väntade befriaren skulle vara ett öfvermenskligt väsende; den senare,
att antagandet det den komne messias, Kristus, vore Gud, ej heller i de
nytestamentliga urkunderna någorstädes förekommer. Såväl den ena som
den andra af dessa åsigter har, såsom bekant, redan ett par år förr än
utländske lärdes arbeten utkommo, blifvit uttalade af en svensk
författare, nämligen af Hr Victor Hydberg i hans Bibelns lära om
Kristus.

Hvilket är nu sålunda - i få ord uttryckt - resultatet af de nyaste
forskningarna rörande kristendomens medelpunkt, Jesu historiska
personlighet? Resultatet är, att vi i stället för den orthodoxa
dogmatikens onaturlige Kristustyp, hvilken, såsom »inkognito på jorden
vandrande Gud», endast skenbart kunde till menniskorna träda i ett
sannt menskligt förhållande, hafva återfunnit den bibliske, den
verklige Kristus, en mensk-219

ligt lefvande personlighet, i hvilkens lif vi skönja en sedlig och
religiös utveckling. Fullständig är visserligen vår kännedom om Jesus
och hans uppträdande ännu icke; mycket arbete återstår att inom detta
område undangöra, många invecklade frågor att utreda. Men så mycket har
dock redan genom den senare tidens forskningar blifvit en gång för alla
faststäklt, att vi kunna påstå, det Jesu historiska personlighet står
på ett mera lefvande och åskådligt sätt framför oss, som lefva i dessa
forskningars tidehvarf, än framför något af kristenhetens tidigare
slägten, med undantag af sjelfva ögonvittnena till Jesu lefnad. Vinsten
af dessa den nyare bibelvetenskapens upptäckter är en tvåfaldig. För
det första skall det numera ej blifva möjligt för den
förutsättningslösa vetenskapens motståndare att såsom hittills uppdraga
sin skarpa gränsskillnad mellan kristendomens läror och det förkättrade
»förnuftet». Ty är det så, att sjelfva de ny-testamentliga utsagorna om
Jesu personlighet vederlägga ortho-doxiens förståndsvidriga uppfattning
af hans förhållande till Gud, att dessa utsagor innehålla en med vårt
tänkandes lagar fö renlig-lära, då är kristendomen tillgänglig äfven
för menniskans högsta theoretiska uppfattningssätt: den fyller då
förståndets oefter-gifliga fordran på motsägelselöshet och sammanhang,
och den urgamla striden mellan tro och vetande är då bilagd för alltid.
Men derigenom att vi bättre än förut lyckas begripa kristendomens djupa
förnuftighet, träder äfven Kristus, hans person och hans lära, i ett
närmare och innerligare förhållande till oss, än då båda betraktades
såsom ett ofattligt mysterium. Den religiösa föreningen med Kristus
blir då äfven för oss lättare och naturligare, när vi i honörn
igenkänna deri sanna raenniskan, utan att derföre något af hans sannt
gudomliga höghet försvunnit. Och sålunda hafva vi i dubbelt afseende
vunnit på att utbyta det gamla åskådningssättet mot det nya. Om
dogmatikens Kristuslära visat sig med bibelforskningens resultater
oförenlig, så hafva vi derigenom, för att tala med Keim, »förlorat
några gamla formler, men af den eviga sanningen, af kristendomens eviga
tröst har ej det minsta korn gått förloradt.»

CARL VON BERGEN.

Om Carl XII:s minne: Carl XII vid Alt-Ranstadt, tidsbild af B. v. Beskow. Af R.
                               M. Bowallius
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Om konung Karl XII:s minne.

Karl den Tolfte i Alt-ftanstadt. En tidsbild af Bernh. von Beskow.
(Senska Akademiens Handlingar. 40:de delen).

Den lysande segern vid Narva förde med ens den unge konung Karls
hjelterykte öfver hela Europa, och hans ära nådde sin höjd genom de
stora bedrifter, som derpå följde under nio segerrika år. Dock var det
icke endast den krigiska ärans glans som omstrålade hans namn; hans
stora personliga egenskaper, hans blygsamhet, hans återhållsamhet, hans
rena lefnad, med ett ord hans sedliga storhet hade väckt beundran hos
både vänner och fiender och så befästat hans ära, att den strålade lika
klar äfven under de följande olycksåren. Att han genom sådana
egenskaper och sådana bragder skulle väcka hänförelse hos sitt eget
folk är lätt att förstå, särdeles som detta folk icke alldeles
oförtjent plägar prisas för sin tillgifvenhet för sina konungar. Och
stor var verkligen folkets kärlek till den unge högsinte konungen och
utomordentlig den makt, hvarmed han herrskade i dess hjerta. Sällan har
ett folks uthållighet och hängifvenhet blifvit så hårdt pröfvade som
det svenska folkets under det sednare skiftet af hans regering, då
lyckan vände honom ryggen och lika ihärdigt tillintetgjorde han
ansträngningar, som hon förut krönte dem med framgång. Det fanns en tid
då kriot och missnöje började låta höra sig; Rådet, som styrde i
konungens namn under hans långa frånvaro i fjer-ran land, möttes af
idel motsträfvighet. Det uträttade ej mycket, kunde måhända ej heller
uträtta allt hvad konungen fordrade, men ursäktade alltid sin
overksamhet med anföranden af de hopade olyckorna, den stora
folkbristen och den allmänna fattigdomen, hvilket allt utmålades i de
bjertaste färger, såsom då det heter i. ett rådets bref till konungen
år 1713, att riket ej kunde annorlunda anses än som en kropp, hvars
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vore afskurne och större delen af blodet utur ådrorna förrunnet. Men
knotet och missnöjet riktades dock ej mot konungen utan mot Rådet och
härledde sig af den allmänna förtviflan, den allmänna tron att konungen
ej mera funnes till. Också förändrades ställningen såsom genom ett
trollslag vid konungens återkomst till riket. Hade de dystra
målningarne af det utblottade tillståndet varit fullt enliga med
verkligheten, så hade hvarje ansträgning numera varit fåfäng.
Erfarenheten lade i dagen, att nöd väl ej saknades, men att deri var
mindre än den blifvit uppgifven. Så stor var emellertid inflytelsen af
konungens personlighet, att folket villigt underkastade sig de största
uppoffringar, och i ett land, der den manliga befolkningen nyss sades
vara hardt nära utdöd, bragte konungen inom kort under fanorna en
fulltalig krigshär, manstarkare till och med än den, med hvilken han
gått ut att möta sina fiender vid början af det stora kriget. Oaktadt
alla sina lidanden under så många krigsår, oaktadt den fattigdom, som
krig och missväxtår och mångfaldiga motgångar ej kunnat undgå att
åstadkomma, var Sverige ännu en magt och en fruktad makt, så länge Karl
XII lefde. Så herrskade han genom sin själsstorhet och sedliga kraft i
sina undersåters hjertan ända till sista slutet af sitt hjeltelif.

Men när kulan vid Fredrikshall fällde hjelten till jorden, blef
förhållandet förändradt. Nu var förtrollningen bruten, och ingen ting
kan starkare vittna om Karl XILs personliga betydelse än den sorgliga
förödelse, som blef den omedelbara följden af hans bortgång. Det
tidskifte som inträdde vid Karl XILs död måste, i följd af
omständigheternas tvång, i afseende på hans minne snarare blifva
fiendtligt än gynsamt. Han hade varit en representant af det
oinskränkta enväldet; detta, i sig sjelft en ytterlighet, hade under
krigstidernas hårda pröfningar låtit känna sig såsom ytterst tryckande;
det slog derföre nu öfver i en motsatt ytterlighet, hvarigenom hände
att det utdömda statsskickets målsman fick umgälla många af
statsskickets fel. Sålunda må det icke förundra någon, att Karl den
tolftes minne under denna tid skulle så småningom blekna. Det krigiska
modet frånkände man honom icke, men man erkände222

ej hans statsmannavärde och för hans sedliga storhet var denna
tidsålder i allmänhet mindre känslig. Karl XII:s minne är dock ett
sådant, som ej kan utplånas; det har aldrig upphört att äfven under
ogynsamma förhållanden öfva en stark dragningskraft på oförderfvade
sinnen och skall aldrig upphöra att ega en hemlighetsfull och
oemotståndlig magt, som växer i samma mån som häfderna belyst hans
skaplynne och tiderna mognat till uppfattning af hans inre storhet. I
detta fall har tiden gått raskt framåt. Men en segerkänsla måste, såsom
författaren träffande har anmärkt, genomströmma folket, de svenska
lejonen måste åter hafva summit öfver hafvet, någon af hans stora
tankar - här föreningen med Norge - måste hafva förverkligats, innan
hjältekonungens minne kunde åter vakna till förnyad glans. Också
inträffade, när dessa vilkor voro uppfylda, att jemnt hundrade år efter
hjeltens död erinringen om honom flög som en elektrisk eld genom
nationen, ett högtidligt dödsoffer bragtes honom i templen, och
skalderna stämde sina lyror till hans ära. Sedan dess har hans dödsdag
af ungdomen vid rikets högskolor med festliga sånger firats såsom en
åminnelsedag. Det må vara att den hyllning man sålunda nu mera allmänt
skänker detta stora minne snarare är ett offer af den anande känslan än
beroende af en allmännare kännedom om hvad stort han tänkt och utfört.
Det är emellertid icke längre lemnadt åt sitt öde detta stora namn.
Genom talrika medborgares eniga samverkan kommer omsider en stod att
egnas åt hans minne. Ar denna sena hyllning åt den ryktbare hjelten
befogad? Frågan kan framkastas då man så ofta ännu får höra ej blott
det skarpaste klander öfver särskilda åtgärder, utan ofta nog äfven ett
afgjordt underkännande af all förtjenst hos honom såsom regent. Genom
det arbete, hvars titel vi ofvan angifvit, lemnas svar på denna fråga.
Det är framlagdt för allmänheten af Svenska Akademien genom hennes
lagerkrönte Nestor, hos hvilken den svenska vitterheten och den
fosterländska häfden förut stå i så stora förbindelser.

Äfven de som i historiska frågor hysa stridiga åsigter torde utan
undantag kunna derom vara ense, att det är ett högt och ädelt v arf att
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med sanningens ljus skingra de skuggor, som alltför ofta dragas
tillhopa än af bristande insigt, än af ensidig uppfattning eller
ogynsamma synpunkter, någon gång af partisinnets missledande
anvisningar, och som, der de lemnas orörda, lätt vinna den täthet, att
de fördunkla eller alldeles vanställa historiska personligheters
verkliga drag. Det är ett aktningsvärdt arbete i vetenskapens tjenst
att rikta forskningens synglas på sådana dunkelhölj da föremål och att
genom samvetsgrann kritik och utredning möjliggöra, att sanning och
rättvisa uteslutande måtte bestämma den dom, som skall i historiens
dombok inskrifvas. Lydande maningen af en stark anderöst, en inre magt
som ej låter sig betvingas har - såsom det förefaller oss - den
frejdade författaren, hvars verk nu sysselsätter oss, småningom och
nästan ofört änkt funnit ett dylikt v arf sig ålagdt. Visst är att han
på historiens område uppträdt som en ridderlig kämpe i sanningens
tjenst, icke skyende någon möda att fylla den vackra uppgift, som nu en
gång synes blifvit hans lefnadsmål.

Det arbete, hvarmed nu Karl XILs historia blifvit riktad är icke i
egentlig mening ett helt, utan en samling af särskilda afhandlingar,
som emellertid visserligen ej sakna ett inre sammanhang. De röra sig
alla omkring den underbara hjelte-konungen och sprida hvar for sig ljus
öfver hans historia. Den främsta af handlingen, till hvilken de öfriga
äro fogade såsom bilagor, är, såsom författaren kallar den, en tidsbild
och mästerlig såsom sådan, men innehåller mer än titeln ger läsaren
rätt att vänta. Den skildrar nemligen icke blott Karl XII sådan han
framstod vid freden i Alt-Kanstadt, utan ger så att säga in nuce
hufvuddragen till en allsidigare teckning, som genom bilagorna vidare
utföres, så att läsaren vid slutet af författarens framställning i
sjelfva verket har en fullständig och klar bild af denne utomordentlige
sekularman, som vid första bekantskapen synes så lätt att förstå och
lätt att bedöma, men som vid närmare begrundande förekommit äfven de
snillrikaste och skarpsinnigaste betraktare hafva något gåtolikt och
svårförklarligt i sitt väsende. Säkert är att mer än en, som på
forskningens mödosamma väg sträfvat till klar insigt af Karl224

XILs sanna halt såsom krigare och statsman, villigt erkänner, att en
tillfredsställande skildring i detta hänseende möter stora svårigheter.
Måhända erfordras just för att lösa dessa svårigheter ej blott detta
mödosamma detaljarbete och denna grann-synta forskning, som för hvarje
häfdatecknare äro oundgängliga vilkor, utan dertill ock denna
divinatoriska blick, som är snillets förstfödslorätt oeh blott kommer
få till del. Måhända stod i detta undantagsfall bilden klar för
skaldens siareblick långt innan forskaren hunnit sitt mål. Huru än
dermed må förhålla sig, är det otvifvelaktigt, att hvarje uppmärksam
läsare med interesse och erkänsla följer författaren under hans
lärorika framställning, och säkert skall mången med oss igenkänna den
klarvordna bilden såsom den sannskyldiga och med öfverraskning
upptäcka, att äfven det gåtolika kunnat tydas.

Af de särskilda bilagorna stå de fyra första i omedelbart samband med
titelafhandlingen, de öfriga deremot belysa ämnet i allmänhet, dock på
olika sätt och i olika grad. Det har synbarligen varit författarens
ögonmärke mindre att belysa Karl XII såsom krigare, ehuru den sidan
visserligen icke är förbigången, än såsom statsman och främjare af
vilkoren för samhällets inre utveckling. Han meddelar derföre vida mer
i det senare af-seendet än i det förra. Emellertid äro författarens
bidrag till karakteristiken af Karl såsom härförare af ett framstående
interesse och sammanknyta sig naturligen med betraktelserna öfver Karls
politik i afseende på Polen. Karls samtida voro, såsom kändt är, i
synnerhet efter olyckan vid Pultava i allmänhet benägne att underkänna
klokheten i denna politik, som afsåg ett sjelfständigt, ostyckadt, från
ryskt inflytande befriadt Polen såsom ett värn mot moskoviternas
framträngande och derigenom Sveriges naturlige bundsförvandt. Europas
och Polens senare historia visar tillfyllest, att Karl i denna fråga
såg klarare in i framtiden än flertalet af hans samtida, hvilket äfven
nu mer och mer börjar vinna erkännande. Domen om Karls förtjenst såsom
fältherre och strateg tillhör naturligen närmast sakkunnige män af
yrket. Det är också vid sådnnas yttranden författaren fäster sig,
hvarföre han ock framlägger dem till225

sina läsares bedömande. Hit höra de ganska märkliga 5:te och 6:te
bilagorne: »Karl XII bedömd som krigare af en sachsisk författare i
krigsvetenskapen)) och »Karl XILs beundrare på andra sidan Alperna».
Det h?ir for svenska läsare, åtminstone efter vår uppfattning, ett eget
slags interesse att se i hvilken hög grad Karl XILs hjeltemod och
själsstorhet mäktat väcka beundran och hänförelse hos olika och
karaktersskilda folk; tysken C. E. Pönitz och italienaren Gaetano
Nirico mötas i samma uppfattning och hjeltekonungens
fältherreskicklighet vinner hos båda dessa domare ett fullt erkännande.
Härtill sluter sig ock den 7:de bilagan: »Fredrik ILs och Gustaf IILs
omdömen öfver Karl XII», hvilken uppsats är synnerligen läsvärd icke
minst för författarens träffande anmärkningar vid den förres omdömen.
Vigtigare dock för skildringen af konung Karl XII både såsom, krigare
och statsman är den väl behöfliga och i allmänhet förträffligt
genomförda pröfning af källorna, hvilken författaren på flera ställen
meddelar, men företrädesvis i bilagorne n:o 8 »om
Generalqvartermästaren Axel Gyllenkrooks berättelse rörande tåget till
Ukraine och belägringen af Pultava», n:o 11 »Om Karl XILs enskilda
brefvexling» och n:o 12 »Om källorna till Karl XILs historia samt om
slaget vid Pultava». Denna pröfning förtjenar stor uppmärksamhet och vi
tro, att historien genom den gjort en icke ringa vinst, äfven om det
skulle kunna sägas att författaren någon gång varit nyperkritisk.
Ingen, som vill bi)da sig en eo-en öfvertygelse må förbise den
förträffliga mönstring författaren anställer med dern, hvilka lemnat
sådana skrifter som kunna anses för källor, såsom Nordberg,
Acller-feld, Gyllenkrook. Lewenhaupt, Fabrice, De la Motraye m. fi.
samt framför allt den ypperliga kritiken öfver Voltaires skildring af
Karl XII. Konungens enskilda brefvexling hörer naturligtvis till de
dyrbaraste och vigtigaste af dessa historiska källor och förtjenar ur
denna synpunkt den förkärlek författaren synes hafva deråt egnat. Väl
var Karl XII, som upprepade gånger förklarar sig för en slät skrifvare,
i allmänhet och oftast äfven i sina bref - flera till systern Ulrica
Eleonora göra dock deri-från undantag - ganska ordkarg; icke desto
mindre bidraga Svensk Liter.-Tidskrift. H, IV. 1867. 15226

hans egna bref i väsentlig mön att afslöja hans karakter, tanke- och
handlingssätt, hvaröfver de sprida mycken belysning. De förete nemligen
dessa bref, särdeles de från senare hälften af hans regering,
öfvertygande bevis på hans skarpsinne och statsmarmablick, hans
ovanliga sjelf beherrskning, hans utomordentliga ömhet mot sina
närmaste; men derjemte röja å andra sidan hans förtroliga skrifvelser
till några af hans krigskamrater, såsom Rehnsköld och Magnus Stenbock,
skrifna under de första krigsåren, i någon mån den förvildande
inflytelse, som ett långvarigt fältlif tyvärr alltid utöfvar, och som
äfven män af sådan sedlig styrka som Karl XII icke helt och hållet lära
kunna undgå. Yi äro ense med den vördnadsvärde författaren derom att
den hårdhet, för att icke säga känslolöshet, som röjer sig i några
bland de af Loenbom utgifna brefven till Eehnsköld, är rakt stridande
mot den ädle konungens vanliga sätt att tänka och känna och väl kan
leda till tvifvel om deras beskaffenhet. Men då ej tillräckliga yttre
kriterier finnas för att underkänna hufvud-skrifternas äkthet, torde
innehållets bisterhet snarast böra till-skrifvas krigslifvets
förvildande inverkan. Den som på grund af dylika om hårdhet vittnande
uttryck vill döma konung Karl bor ej förbise, att ifrågavarande bref
voro ögonblickets foster, förtroliga meddelanden i hast gifna och
säkerligen aldrig afsedda att lända till bokstaflig efterrättelse. All
erfarenhet, äfven vårt tidehvarfs, visar för öfrigt att krigets så
kallade rätt är våldets makt; stridslarmet nedtystar lagens röst,
beklagiigtvis ofta äfven mensklighetens.

Bland de mest innehållsrika och i vetenskapligt afseende mest vigtiga
räkna vi den lO.de bilagan: «Stod Karl XII såsom konung efter eller
före sin tid?« hvari författaren betraktat konung Karl såsom statsman,
främjare af fredliga yrken och be-fordrare af det inre statskickets
ombildning och derjemte såsom beskyddare och kännare af vetenskap och
konst. Om ock de taflor författaren här upprullar icke förete ett förut
alldeles ok än d t innehåll, så måste dock erkännas, att många af de
omständigheter som framdragas äro alltför litet kända och icke förut
blifvit föremål för så mycken uppmärksamhet som de227

förtjena!. Så erinrar författaren här om det märkliga förhållonde,
hvilket, om vi ej misstaga oss, en bortgången lika skarpsinnig som
samvetsgrann häfdaforskare och häfdakännare Hans J ärta först
framdragit och betonat, det nemligen att Carl XII, denne konung som
ansetts hafva hyst en så afgjord förkärlek för krigsståndet, icke blott
i början af sin regering och under de första nio segerrika krigsåren
rned adelskap belånat ett vida större antal civila än militära
personer, utan äfven under de senare åren, under hvilka ett ganska
betydligt antal krigare med denna förmån hugnades, hade så mycket
afseende på den

civila förtjensten, att, så vidt af Stiernmans matrikel kan dö-j * *

mas, en beräkning omfattande konungens hela regering utvisar, att 121
af de adlade ätterna ledt sitt ursprung från civile em-betsmän, lärde
samt idkare af handel och slöjder, men blott 90 från militärer. De af
Karl XII åsyftade och anbefallda reformerna i den inre förvaltningen
gifva ock författaren ämne till en utförlig framställning af stort
interesse. Och storartad var i sanning konungens verksamhet på detta
område under hans senare regeringsår. Ifrån och med den nya
Cancellie-Ordningen, utfärdad från Timurtasch den 26 October 1713,
genom hvilken ett slags departementalstyrelse infördes, till de
genoingripande förändringarne under häris sista år i post- och
skjutsväsendet, hvarigenom bref- och person-befordringen förenades, i
förvaltningen genom inrättande af ett polisministerium, det s. k.
Högste Ordningsmansembetet, i spetsen för hvilket stod en Högste
Ordningsman, biträdd af tvänne öfver-ordningsmän samt ordningsmän i
landsorterna/ och i lagskipningen genom en ny domstolsreglering, så
att, med indragning af härads-rätterna, lagmansrätten blef första
instans, bestående denna domstol af lagmannen med 2 lagfarne bisittare,
häradshöfdingarne samt nämnd. Hvilken exempellös verksamhet midt under
ständigt fortfarande krigstillstånd? Hvad skulle ej fäderneslandet
hafva vunnit, om denna reformerande styrelse fått verka under
fredslugnets normala förhållanden? Nu hade, såsom bekant, de flesta
författningar ett alltför kort bestånd, enär efter konungens död alla
så kallade nyheter utan skonsmål hastigt undanröjdes. För-228

fattaren uppvisar emellertid i sin teckning af dessa förhållanden, huru
nästan alla Karl XILs skapelser hvilade på grundsatser, som ej med
honom fallit, utan i tidens längd tillvunnit sig erkännande. I sjelfva
verket har det varit vår egen tid förbehållet att åter förverkliga rätt
mycket, som genom Karl XILs för en lång tid undanskjöts, och med full
rätt erinrar författaren, hurusom Karl XILs förordningar i afseende på
skatteförenkling, postväsende, utsträckt värnepligt, förändring i
domstolsväsendet påtagligen röja framtidstankar och vittna, att den
store krigaren äfven hade de egenskaper som pryda statsmannen. Den
lifliga skildringen af Karl XII såsom en tankeidrotternas beundrare och
befrämjare samt en upplyst beskyddare af skön konst meddelar en mängd
facta och framdrager många karakteristiska förhållanden, som
tvifvelsutan för icke få läsare lära hafva jemväl nyhetens behag. Den
temligen vanliga föreställningen, att konungen hade föga sinne för
annat än krigisk utmärkelse finner äfven här en fullständig
vederläggning. Den märkliga brefvexlingen mellan ombudsrådet Kasten
Eeif och Nikodemus Tessin innehåller i detta hänseende öfvertygande
bevis. Konungens utmärkta välvilja mot sådana vetenskapsmän som Emanuel
Svedenborg och Kristofer Polhem är ej mindre betecknande och den senare
förklarar uttryckligen att han måste erkänna konungen för en herre af
större djupsinnighet och penetration, än någon sig det kunnat
föreställa. Men äfven andra bevis på konungens interesse för
vetenskapliga sträfvanden och för den högre odlingens kraf i alla
riktningar finnas i mängd. Särskildt må härvid nämnas, att Karl XII
kort efter sin ankomst till Turkiet anordnade en vetenskaplig
expedition till flera af Orientens märkvärdigare trakter. Han lät
nemligen fortifications-majoren Cornelius Loos, åtföljd af kaptenerna
Konrad Sparre och Gyllenskepp (hvilka båda voro likasom Loos skickliga
ritare) legationssekreteraren Johan Silfvercrantz och
legationspredikanten i Kon-stantinopel magister Michael Eneman år 1710
afgå öfver Kon-stantinopel och Archipelagen till Egypten för att
afteckna och beskrifva pyramider, kolonner, obelisker och andra
forntida min-229

nesmärken; det vetenskapliga tåget utsträcktes vidare till Palestina
för att afteckna Kristi graf, Bethlehem, Tabor med flera af de heliga
orterna, hvarjemte Palmyras berömda ruiner särskildt voro föremål för
en noggrann undersökning. Konungen hade den tillfredsställelsen att se
denna expedition väl utförd. Loos och hans följeslagare medförde en
ganska rik och för kulturhistorien vigtig skörd. En del förstördes
visserligen eller skingrades vid den olyckliga kalabaliken i Ben der,
men en del och den icke obetydlig räddades och hemfördes till Sverige,
men råkade efter konungens död i oförtjent glömska. Denna återstod af
Loos's samlingar, hvaribland äro teckningar från Konstantinopel,
Egypten, Palaestina, en vue öfver Palmyra, en charta öfver Orienten m.
m. *) förvarades länge i Riks-Archivet men öfverlämnades år 1840 till
Kongl. Museum, bland hvars märkvärdigheter de med skäl må räknas. Hade
konungens tidiga död ej hindrat fullbordandet af hans afsigt att låta
ut-gifva dessa dyrbara teckningar, så hade Svenskar kunnat göra Europa
bekant med dessa forntida märkvärdigheter flera decennier tidigare än
Engelsmännen Wood och Dawkins utgåfvo sitt praktverk, The ruins of
Palmyra, genom hvilket de blifvit ansedde såsom upptäckare af dessa
samma minnesmärken, som konung Karl XII 40 år tidigare lät undersöka
och afteckna. Loos' teckningar hafva sedermera förblifvit outgifna. Den
nämnda vuen öfver Palmyra, som år 1711 är gjord af Loos - hvilken ensam
besökte denna ort medan hans följeslagare uppe-höllo sig i Damascus -
har af kännare blifvit ansedd ega ett högt värde. Ett försök att i
stentryck utgifva den gjordes för nära fyratio år sedan af den för sina
resor i Orienten bekante, ännu lefvande D:r J. Berggren (nu kyrkoherde
i Skällvik af Linköpings stift) men misslyckades; att låta gravera den
i koppar var för en enskild för kostsamt. Numera då staten med större
frikostighet än förr kan understödja vetenskapliga företag borde det ej
vara orimligt att vänta sig att den första kända teckning af Palmyras
ruiner omsider kunde komma i dagen,

*) En förteckning öfver dessa ritningar kan läsas hos Berggren, Resor i
Europa och Osterländerne. Stockholm 1828. 3:e delen s. 86 ff.230

helst teckning-en är gjord af eri svensk konstnär och bekostad af en
svensk konung, af Karl XII.

Karl XII:s Turkiska politik, hans vistande vid Be n d er och k al a b
al i ken har författaren egnat en särskild afhandling (bilagan 13).
Äfven här lyckas författaren uppspåra den ledtråd som genomgår
händelserna och uppvisa deras inre sammanhang. När konungen räddade sig
på Turkiskt område och med förekommande välvilja och storartad
gästfrihet blef af Sultanen behandlad, var det visserligen icke
konungens mening att hans vistelse der skulle bli flerårig. Att sölca
uppreta Turkarne till krig mot Kyssland var en naturlig politik; att i
sammanhang dermed bereda sig återtåg genom Polen med hjelp af en
Turkisk här var en plan så mycket rimligare som Sultanens löfte om en
betydlig styrka till hans eskorterande var högtidligen gifvet. Det
åsyftade kriget af Turkarne mot Ryssland blef en verklighet. Ett
ögonblick syntes lyckan åter vilja visa sig blid mot den nordiske
hjelten; men Czaren lyckades vid Pruth att med sitt guld tillintetgöra
följderna af Karls val anlagda planer. Det var dock icke denne konungs
natur att rygga vid första motgång. Han gjorde tvärtom nya försök, icke
utan ny framgång, ehuru ändock till sist Czarens guld alltid hade en
afgörande verkan. Omsider gjorde konungen den sorgliga upptäckten att
ariförarne för den här, som skulle ledsaga honom genom Polen voro af
Czaren och konung August köpta att förråda honom i deras händer.
Verkligheten af detta förrädiska anslag vinner en ny och märkvärdig
bekräftelse genom de upplysningar om Karl XILs vistande i Turkiet
hemtade ur Mol-dnuiska och Valachiska källor, dem författaren meddelat
i 9:de bilagan. Det var sedan ställningen blifvit så afventyrlig och då
nämnde anförare med hot ville tvinga honom till uppbrott, som han
beslöt sig till att hellre i tapper strid låta sig dödas eller fångas
än frivilligt lemna sig i förrädarehänder. Detta är förklaringen af
kalabalikens gåta. Hans vid denna strid ådagalagda under af tapperhet
gjorde på Turkarne det djupaste intryck och medförde från Sultanens
sida stränga straff mot hans angripare. Men konungens hufvudsyfte i
Turkiet förblef förfe-231

ladt icke igenom planens oduglighet, utan genom hans fienders ränker
och de Turkiska ministrarnes nesliga falhet.

Den rikhaltiga framställning, som denna cykel af afhandlingar
innehåller lemnar ingen sida af Karl XII väsende utan belysning. Hans
krigareära, hans verksamhet såsom främjare af fredliga yrken och af
vetenskap och konst, hans sinnesart och hans sedliga storhet, allt har
författaren skildrat i klara drag och med mästarehand. Han har erinrat
om den stod, som svenska folket snart skall resa åt den utomordentlige
seger-och dygdehjelten, och han har måhända afsett att lemna en
omsorgsfullt uppförd grundval för denna ärestod. I sjelfva verket är
hans arbete sjelft en fullständig minnesvård lika vacker som varaktig,
ett monwnentum cere perennius.

E. M. BOWALLIUS.
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SVENSK KYRKOLITTERATUR.

L. A. Anjou: Svenska Kyrkans historia ifrån Upsala Möte år 1593 till
slutet af Sjuttonde århundradet. Stockholm 1866. 576 ss.

P. Hanngren: Om de genom Bisk. Johannes Matthiae föranledda synkretiska
stridigheterna i Sverige. Westerås 1866. 82 ss.

J. Beckman: Försök till en Svensk Psalmhistoria. Sjunde och Åttonde
Häftena. Ps. 141-191. Stockholm 1867.

P. Hanselli: Svenska Vitterhetsarbeten af Svenska förf. från
Stjernhjelm till Dalin. Sjunde Delen. Upsala 1867. 324 ss.

C. A. Cornelius: Handbok i Svenska Kyrkans historia. Upsala 1867. 331
ss.

C. W. Skarstedt: Handbok i Svensk Kyrkohistoria för skolan och hemmet.
Förra Afdelningen till är 1700. Stockholm 1866. 143 ss.

Den Svenska Kyrkohistoriens område är ännu föga bearbetadt och stora
skördar för hela vår kulturhistoria äro der med all säkerhet att vinna.
De forskare som der nedlägga sina mödor kunna vara förvissade om
belöning i de vigtiga vetenskapliga resultaterna, och vår litteratur
räknar redan bland sina ypperligare skatter de arbeten som från detta
håll under det sista 40-talet spridt nytt ljus öfver vår historia.
Serskildt är det med den djupaste tacksamhet man mottager en ny skänk
af sådan halt som Anjous senaste kyrkohistoriska verk, frukten af
mångårig forskning och lärda undersökningar. Det är en af dessa
företeelser hvilka sent eller aldrig glömmas i vetenskapens annaler.

Det år hvarmed Anjou begynner sitt nya arbete öfver svenska kyrkans
historia är af betydelse icke blott som
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året för en af denna kyrkas mest värderade symbolreliker, utan
framförallt derföre att det är den egentliga begynnelsepunkten för dess
fullt medvetna utveckling som luthersk-evangelisk kyrka. Deri första
reformationens verk fick nu gå sina pröf-ningsår igenom och bevisade
sig vara rotfästadt hos svenska folket; detta folks vilja uttalade sig
på kyrkomöten, på riksdagar, på slagfält, i besvurna »samsättningar»,
och i den förelagda konungaeden; sjelfva legitimitetens princip fick
slutligen vika för reformationens och Karl IX byggde konungathron åt
sin ätt på grundvalen af en strängt luthersk bekännelse. En storartad
ändelig kraftyttring fordrade denna strid af hela svenska folket, men
isynnerhet af kyrkan, åt hvilken den ock derigenom förlänade en styrka
och vigt, som sedermera fortverkade på hennes kommande utveckling.
Hennes politiska, sociala och kon-fessionela karakter fick af dessa 10
årens händelser en bestämmande pregel; vigtiga utgångspunkter och
förutsättningar gåf-vos derunder för hennes ställning inom det
verldsliga samhället, till statsstyrelsen och till samhällsklasserna,
for hennes inre orga nisation och lif, för hennes förhållande till
andra kyrkosamfund och trosbekännelser.

Det är väl att märka, att reformationens första principer ingalunda
erkände staten för Kristi kyrka eller furstarne för Kristi kyrkas
styresmän. Luther sjelf visste att noga skilja mellan ändelig och
verldslig magt; han erkände till förstone icke furstarnes episkopat,
han varnade för deras intrång i kyrkans styrelse och förnekade deras
rätt och rnagt att tvinga till tron.

Men dessa principer voro ändock icke mäktiga att omskapa tiden efter
sitt beläte; omständigheterna förvandlade i stället grundsatserna från
hvad de voro till en rätt förvriden lära om kyrkans frihet, och Luther
sjelf fördes onekligen med i en strömfåra, hvars magt var äfven honom
för stark. Den oroliga reformationsrörelsen måste dock skapa ett
beståndande verk, en kyrka, en sjelfständig, fortlefvande makt. Men det
var ej tidens sed att andliga makter kämpade blott med andliga vapen,
och de som ville bygga luthersk kyrka måste derföre tidt och ofta se
sig om efter svärd. Så blefvo helt naturligt furstarne, de fromme234

och evangeliske, sina kyrkors beskyddare och kämpar- från beskyddare
blefvo de herrar, och den beskyddade kyrkan blef herr-skande. Först
skulle furstarne tillse, att ingen förhindrade evan-gelii predikan,
sedan skulle de förhindra att något annat än luthersk tro och
evangelium blefve predikadt, och i sammanhang dermed togo de sig rätt
att sjelfva besörja om luthersk predikan, luthersk tro och lutherskt
lefverne. Så gick det i Tyskland till att furstarne blefvo kyrkans
hufvud och biskopar, och att inom kort de lutherska kyrkorna i ordets
egentliga mening voro statskyrkor.

Den Svenska kyrkan undslapp något längre denna farliga metamorphos;
hela det 17:de århundradet företer skådespelet af ett ideligt
köpslagande mellan kyrka och stat, och icke förr än vid dess slut kan
man säga, att Svenska kyrkan förlorat sin frihet och själfständighet
och blifvit eri statens institution.

Det var dock temligen naturligt, att detta slutligen skulle inträffa,
ty det tillstånd som herrskade under det 17:de århundradet var icke
fullt naturligt. Kyrkan var beskyddad, men ville icke erkänna sig såsom
beherrskad; hon hade monopol på religionen, men ville icke för någon
göra räkenskap för sitt fögderi; hon hyllade gerna den satsen, att
staten för Guds ära och sin egen välfärd måste undertrycka hvarje annan
kyrka utom den allena saliggörande, lutherska, och att det verldsliga
regementet sålunda skulle befatta sig med det andliga; men hon ville
icke erkänna staten som kyrka eller sammanblanda ande-ligt och
verldsligt regemente. Häri låg en motsägelse som förr eller senare
måste få sin lösning, antingen så att staten och kyrkan upplöste sitt
förbund, eller också så att staten drog ut sina slutsatser af de
uppställda grundsatserna. När nu monopol-grundsatsen efter tidens hela
anda icke kunde öfvergifvas, och när så Carl XI på densamma tillämpade
sin statsrättsliga logik, så var det gifvet, att allt hvad Iludbeck
engång tänkte om stat och kyrka af honom skulle få sin grundliga
vederläggning.

Det starka skyddet från statens sida och de exklusiva privilegierna
hade efter den sista kampen mot katholicismen blifvit235

ansedda som en lifssak för den svenska kyrkan och hennes anspråk
erkändes tillfullo af hela folket, som ju i dessa strider betraktat
kyrkans sak som sin egen. Hela den följande tiden visar, huru de
religiösa och de politiska intressena kommo tillsamman och förenade sig
i den fasta grundsatsen, att Sveriges lycka och välfärd berodde på
enighet i religionen. Och annorlunda kunde det ju icke vara i en tid,
då den religiösa frågan var hufvudsak inom hela den Europeiska
politiken, då striden mellan protestantism och katholicism var detsamma
sorn striden mellan politisk frihet och politiskt förtryck, då
serskildt i Sverge sjelfva den nya konungaättens legitimitet
väsendtligen grundade sig på dess lutherska trosbekännelse, och då
slutligen Sveriges hela politik koncentrerade sig i striden mot
katholicismen. Jesuiternas propaganda och Calvinisterna voro i förstone
den värsta skräckbilden för Sveriges styresmän, och föreställningen örn
de faror som derifrån kunde hota verkade till en allt fastare och
fastare sammanslutning mellan kyrka och stat. Och när så segrarnas och
triumphernas tid var kommen, då var redan denna förening en hederssak
för den protestantiska frihetens förkämpar. Detta Sverige, som prisades
såsom protestantismens hufvudland och som grundat sin storhet på dess
försvar, skulle hafva förrådt sig sjelft och sin ära, om det inom sig
lemnat rum för makter, som det utom sig med svärdet bekämpat. Hvad
skulle väl Tysklands protestanter säga, om den rena trons fiender kunde
lyckönska sig till framgångar i Sverige; huru skulle det se ut, örn de
tyske theologerna funne brist på renlärighet i Sverige? Så talade
oaflåtligen kyrkans man och dessa skäl synas för alla hafva haft en
märkelig vigt. Statsmännen kände också detta fullt lika väl som
theologerna: sjelfva Axel Oxenstjerna, som eljest hyllade frihetens
principer på områden der de måste hafva förefallit hans samtid såsom
paradoxer, gick i fråga om religionstvång ända till inqvisitoriska
principer; politisk frihet var med ett ord för honom och hans medbröder
nära nog ett korrelat till luthersk statskyrklighet. Ja man är ej ens
fullt berättigad att kalla denna stränga statskyrklighet för religiös
despotism; åtminstone kändes den knappast såsom sådan af Svenska
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i gemen. Tidens religiösa lif hade i allmänhet den starkt kyrkliga
pregeln och subjektiviteten i trossaker var en nästan okänd företeelse.
I vår tid skulle mången kanske tycka att den enskilde individen sålunda
måtte haft det rätt trångt, allt för trångt till och med för en rätt
utveckling af religiös innerlighet och kristeligt lif. Men det är
temligen säkert att våra förfäder under 1600-talet icke tyckte sig
hafva anledning till sådan klagan; äfven fromheten och det kristliga
lifvet förmälde sig i allmänhet så med sträng, ortodox kyrklighet, att
yttringar af motsatt art endast" voro försvinnande och föga betydande
företeelser. Kyrkan uppbars icke allenast af konungar och statsmän,
utan ännu mera af folket, och om en eller annan orosande försökte att
här drifva sitt spel, så möttes han lika mycket af passivt motstånd i
folkets kyrkliga lydaktighet, som af aktivt motstånd i presternas
ofördragsamhet och förföljelser.

Emellertid var det ej endast ur trosenhetens synpunkt som förbindelsen
mellan stat och kyrka syntes tidens män så högnödig och vigtig; denna
förbindelse gick ännu djupare. Kyrkan var den stora
uppfostringsanstalt, hvari svenska folket genom undervisning och tuktan
skulle bringas framåt i odling, och inom ett styrelsesystem som på allt
sätt sökte lyfta detta folk måste derföre kyrkans angelägenheter i
väsentlig mön äfven vara sta-, tens. Det är för 1600-talets statsmän en
evinnerlig ära att de så mycket arbetat för deri andliga kulturens
höjande, och huru mycket man än må beskylla den svensk-lutherska kyrkan
vid denna tid för stel orthodoxi och katholsk ofördragsamhet, så har
hon dock i detta upplysningsarbete oförtrutet deltagit och derigenom
ådagalagt sin rent protestantiska karakter. Men det hände sig dock vid
denna kyrkans och statens samverkan i kul turens tjenst att frågor
reste sig, soin stundom hotade att störa det goda förståndet dem
emellan, frågor som helt naturligt beträffade deras inbördes
förhållande, och hvilkas lösning naturligen måste bero på det mått af
makt som hvardera kunde göra gällande.

Kyrkan hade härvid deri stora fördelen af sin under frihetsstriden
vunna moraliska kraft och sociala betydenhet. Hennes237

envisa och i det hela segerrika motstånd mot den annars så oböjlige
Karl hänvisar tydligt på ett stort kapital af styrka, hvilket också
mycket riktigt förslog att upprätthålla hennes sjelf-ständighet långt
fram i det kommande seklet. Hennes uppträdande såsom en rent politisk
makt under dessa skickelsedigra år var också en stödjepunkt för
sjelfständighet, såvidt som der-igenom presteståndets rent politiska
betydenhet var stadgad. Kyrkans frihet var derigenom förknippad med
ständernas frihet i gemen och ett slags skyddsvärn sålunda vunnet å ena
sidan mot konungamakten, å den andra mot aristokratien, ett skyddsvärn
som också bestod jemnt sålänge som »ständerfrihet» respekterades.

Men i sjelfva denna slags styrka låg en svaghet. Vid denna kyrkans och
presterskapets större politiska betydenhet framträdde nemligen allt
klarare och bestämdare kyrkans sammansmältning med det borgerliga
samhället. Och så låg den tanken nära till hands, att kyrkan vore till
för statens skull, vore en statens institution och ingenting annat.
Hvarföre undfick kyrkan af staten privilegier och skydd mot andra
religionssamfund, ej sällan t. o. m. underhåll, om icke derföre att
staten i denna kyrka såg sig sjelf såsom verkande för religionen,
likasom den genom domaremyndigheten verkade för rätten, genom
krigshären för landets försvar. Och hvarföre skulle då staten i denna
enda verksamhetsart icke hafva samma befogenhet som i de andra?
Hvarföre skulle icke enhet, ordning och kraftiga kontroller äfven på
kyrkans område kunna af statsmakten införas och upprätthållas?

Ingalunda, svarade biskoparne, ty kyrkans frihet skulle derigenom
försvinna och en cresareopapia träda i stället för en papo-cflesariam.
Och häruti hade de otvifvelaktigt rätt. Finge staten helt och hållet
öfvertaga kyrkans ledning, så skulle kyrkans verksamhet helt och hållet
förvandlas från hvad den borde vara till en verldslig polisverksamhet:
det var otvifvelaktigt denna riktiga aning som utgjorde det förnuftiga
i biskoparnes envisa protest mot politiske personers deltagande i
kyrkostyrelsen. Genom sitt motstånd mot inrättandet af consistoriuni
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uträttade de dock så mycket, att de under ett halft århundrade
fördröjde kyrkans fullkomliga uppgående i staten. Man har understundom
vid bedömandet af denna strid velat kasta en förhatlig skugga på
presterskapet, såsom de der endast af hierarkiskt intresse velat
förhindra lekmännen sdeltagande i vården af kyrkans angelägenheter, och
å andra sidan upphöjt de af dem bekämpade förslagen såsom syftande till
en friare, mindre hierarkisk kyrkoförfattning. Otvifvelaktigt har man
dock härvid något missförstått sanningen, ty det lekmännens deltagande
i kyrkostyrelsen som i förslagen åsyftades var ingalunda en stipulntion
till förmån för hvad vi nu mena med kyrklig frihet. Striden gällde helt
enkelt: hierarkisk eller byråkratisk kyrkostyrelse, och vid närmare
eftertanke torde man erkänna den hierarkiska riktningen såsom den vid
detta tillfälle jemförelsevis mera berättigade. Men å andra sidan hade
också statsmännens yrkande ett slags berättigande: det var t. o. m.
följdriktigare. Kyrkans enhet borde väl icke beträffa blott dess
trosbekännelse, utan äfven dess styrelse; kyrkans ordning borde väl
icke blott upprätthållas genom straff mot kättare, utan äfven genom
uppsigt öfver dess embetsmän. Ville man hafva full säkerhet för det
saliggörande machineriets rätt ordentliga verksamhet, så måste det väl
vara nödigt att från ofvan leda dess gång. Och enär dess rätta
verksamhet var af sådan betydelse för staten, så kunde detta ordnande
och denna ledning ej blifva kyrkans ensak allena, ty då kunde en ny
slags Sankt Peters kjortel snart varda staten till förfång. En
enhetlig, fullkomligt sjelf-ständig kyrkostyrelse kunde staten för sin
egen skull ej tåla inorn sig. En enhetlig statskyrkostyrelse af kyrkan,
kunde åter kyrkan för sin egen skull icke tåla öfver sig. Men en
söndrad och oordnad kyrkostyrelse kunde hvarken kyrka eller stat med
sina nuvarande anspråk på enhet och ordning anse helsosam. Så stod man
vacklande och oviss mellan olika önskningar och sträfvanden, allt under
det man var ense om grundsatsen af statens och kyrkans förening, och
det enda sättet att förlikas var att förblifva vid det gamla, obestämda
och oklara förhållandet mellan de båda samhällena.239

Det kunde dock icke hjelpas, att staten under den följande utvecklingen
alltmera och mera lick öfverhanden och att kyrkans sj el fs t än d i
gliet så småningom och oinärkligen gick sin undergång till mötes. Det
kraftiga motståndet hos sådana män som lindbeck, Kenicius och Paulinus
kunde väl för någon tid uppskjuta den definitiva omordningen af kyrkans
och statens ömsesidiga förhållande, men i tysthet arbetade ändock den
allt be-herrskande statskyrkliga andan på en förändring. Huru
sammansmältningen mellan kyrka och stat försiggår, ser man tem-ligen
tydligt t. ex. uti den sorgliga utvecklingen af kyrkotuktens begrepp.
Det är, enligt de förste reformatorernas riktiga föreställning, kyrkans
rätt att från sig utstöta ovärdiga medlemmar, som ligger till grund för
kyrkotuktens utöfning, och det borde derjemte vara det inre behofvet af
att i kyrkan åter inträda som skulle drifva den ångrande att underkasta
sig de stundom rätt hårda vilkoven af plikt och bot som för detta
inträde erfordrades. Men äfven här kom nu tvånget med och detta så, att
kyrkan först anlitade den verldsliga maktens hjelp för att tvinga
syndare till kyrkopliktens undergående. Derifrån var sedan allenast ett
enda litet steg till ännu vådligare förvrid-ningar. Den som bröt mot
kyrkan - bröt ju också mot staten, och kyrkan kunde sålunda af staten
begära handräckning för att tvinga till bättring och bot. Men omvändt
hade den som brutit mot staten också brutit mot kyrkan, och h vårföre
kunde icke då försoningen med kyrkan af den verldsliga rättvisan
åläggas som straff för den borgerliga förseelsen. Redan i begynnelsen
af 1600-talet framträda spår af en dylik uppfattning - och i 1686 års
kyrkolag är redan kyrkobotens begrepp så van-ställdt, att det ej längre
är kyrkan, presten och församlingen, utan alltid den verldslige domaren
som ålägger kyrkopligt. Här var sålunda ett utbyte af tjenster: staten
straffar med landsflykt, bål, eller stegel och hjul dem som förgripit
sig på kyrkans heliga troslära; kyrkan upplåter i stället sina
helgedomar såsom straffanstalter till den verldsliga rättvisans
förfogande. Staten och kyrkan äro ett ända derhän att »officia äro
confun-derade».240
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Så gick kyrkan miste om en befogenhet som dock oför-nekligen bort henne
ensam och odelad tillkomma. Ännu mindre kunde hon då få behålla sådana
som hade uti sig något af verldslig natur och genom hvilka hon på något
sätt kunde synas ingripa i hvad staten ansåg för sin rättmätiga
verksamhet. Redan Axel Oxenstjerna klagade öfver de bestämmelser och
förordningar rörande sedlighet och sed som kyrkans myndigheter på grund
af gammal tradition ansågo sig kunna uppgöra. Att stadga om gästabud
och klädedrägt, om bröllop, barnsöl och begrafningar, att ålägga pligt
för öfverträdelse af dylika bud, sådant tillhörde den verdsliga
öfverheten, menade statsmannen, och ingalunda kyrkans biskopar. Redan
på Christinas tid erkände presterskapet att högsta dispensatiorisrätten
i äktenskapsfrågor tillhörde den verldsliga och icke den andliga
öfverheten. Och vid århundradets slut blifver ändtligen under
påtryckningen af ett dylikt tänkesätt nästan hela den domsrätt, som
ännu i 1572 års kyrkoordning är åt kyrkan bibehållen, på det verldsliga
samhället öfverflyttad. Den förut öfliga skilnaden mellan andliga och
verdsliga mål upphörde nästan fullkomligt, i och med detsamma soin
horsmål, sabbatsbrott och eder, kyrkliga disciplinärmål, ja t. o. m.
det mesta af äktenskapsj urisdiktionen till verldsliga domstolar
hänvisades. Det förut öfliga forum privilegiatum för prester i civila
mål upphörde, då verldslig rätt tog hand om presterskapets arfs-,
förmyndare- och testaments-ärender, och till och med i fråga om
uppsigten öfver presterskapets lefverne och lära kommo så småningom de
lägre verldsliga domstolarne att deltaga åtminstone i ransakningen.
Genom det bestämda stadgandet slutligen om vadrätt från domkapitel till
hofrätten och Konungen var ifrån och med 1G87 den kyrkliga
jurisdiktionen, äfven i de delar der den ännu egde bestånd,
fullkomligen underordnad den verdsliga. Så voro äfven de friheter
försvunna som kyrkans män engång kanske skattade högst»

I sin ställning till konungamakten och regeringen ändtligen måste
kyrkan under en sådan tidsandas utveckling till slut ändock blifva den
underlägsna. Genom reformationen hade sta241

tens öfverhufvud erhållit betydande höghetsrättigheter och i det hela
taget synas dessa under det 17:de århundradet mera ökas än förminskas.
I åtskilliga punkter medgaf visserligen Gustaf Adolf en eftergift af
den maktutvidgning som Karl IX:de försökt, men de väsentligaste
rättigheterna stodo dock qvar och fulländade sig till envälde vid
århundradets slut. Frågan om den högsta dornsrätten öfver kyrkan, som
under så lång tid väckt split mellan andlige och verldslige, fick, som
sagdt, genom 1687 års förordning sin afgörande lösning. Frågan om
presternbetenas tillsättning, som också lagt förbittring mellan kyrka
och stat, mellan prester och adel, mellan biskopar och församlingar,
blef också af Karl XI afgjord i en riktning, som angifves deraf, att
han i praxis föga gjorde skil-nad mellan konungsgäll och konsistoriella
gäll. Makten att anordna om stiftsindelningen och att sammankalla
kyrkomöten var genom bruket stadgad i regeringens hand åtminstone från
1600-talets begynnelse och bibehölls fortfarande. Makten att besörja om
de högsta kyrkoembetena utöfvades länge af regeringen med en viss
hänsyn till presterskapets egna Önskningar, men Karl XI gjorde den
genom lag till fullkomligt kunglig enväldighet. Makten att utfärda
lagar och förordningar för kyrkan stiger också under århundradet och
Karl d. XI gör den till en obegränsad. Dess fortgående utvidgning beror
just på det allt klarare begreppet om statens och kyrkans solidaritet,
ett begrepp, som finner sitt uttryck t. ex. i Gustaf Adolfs något
förtrytsamma yttrande «vi veta icke någon kyrkoordning som med kunglig
autoritet utgången är, utan den de sig uppå beropa, den hafva de
sjelfva sammansatt och af trycket låtit utgå «; som verkar till de
oupphörliga försöken från regeringens sida att i dylika ärender taga
intiativet, och som slutligen utan hinder tränger fram, när Karl XI,
utan att rätta sig efter hvarken presterskap eller ständer, afslutar
allt kif och af sin kungliga maktfullkomlighet utfärdar en helt ny
kyrkoordning. Det enda hindret för denna makts fulla och obegränsade
utöfning under den föregående tiden hade just legat i den betydenhet
kyrkans presterskap hade egt såsom ett stånd vid riksdagarne Svensk
Liter.-Tiikskiif'. H. IV. 1867. 10242

och den konstitutionella makt det derigenom varit i tillfälle att
utöfva. Men Karl XI erkände bredvid sig ingen konstitutionell
myndighet, och med de öfriga ständernas frihet föll sålunda äfven
kyrkans.

När 1686 års kyrkolag med sina för mången öfverraskande förändringar af
gammal ordning kom till allmän kännedom, saknades visserligen icke män
som deraf spådde ondt för svenska kyrkan och trodde sig böra beklaga
den riktning kyrkoregementet derigenom skulle erhålla. Ja, likasom till
bekräftelse och illustration af det nya enväldet, saknades det ej ens
martyrer for den kyrkliga frihetens sak. Men i sjelfva verket var dock
kyrkan i det hela mogen för en dylik förändring, och det som skedde var
knappast mer än ett något hänsynslöst utförande af den längesedan
stadgade grundsatsen om statens och kyrkans väsentliga enhet.
Händelserna få sin logik af opinionerna, hvilka i längden ej gerna
underlåta att nära nog omedvetet draga ut sina konklusioner.

Se vi nu på den svenska kyrkans eget inre lif och dess ställning till
främmande trosbekännelser och kyrkosamfund, så går utvecklingen i detta
hänseende hand i hand med kyrkans fortgående förening med staten. Allt
fastare och fastare bommas portarne till mot hvar främmandes besök;
allt renare och kallare blir den ortodoxa luften derinne; mötesbeslut,
konfessioner, konfutationer, anathemer och konkordireformler kläda
hennes inre såsom fordom helgonbilder och annat afguderi; i koret
messas ett lutherskt «de profundis« öfver kätterska biskopar som
afsättas och villfarande lekmän som landsförvisas, och från
predikstolen utlägges med lärdom och nit den dåvarande lutherska
kyrkans högsta sanning: af bekännelsen går lifvet.

Den svenska kyrkan delade denna karakter med allt hvad luthersk kyrka
hette under det 17:de århundradet. Samma drag af nitisk
bekärmelsedyrkan och theoretisk spetsfundighet, af bitter
ofördragsamhet och ortodox finkänslighet, af andelöst tvång och
mekaniskt saliggörande kyrklighet, samma upphöjande af den lutherska
läran öfver det kristliga lifvet, af det kyrkliga samhället öfver den
enskilda personligheten utmärkte i mer eller243

mindre mön alla de kyrkliga samfund som kallade sig för äkta ättlingar
af Luthers anda. Svårt är det visserligen icke att upptäcka och angifva
de förvillelser från sjelfva utgångspunkten hvartill denna epigonernas
tid gjorde sig skyldig; men man miste dock medgifva, att förvillelserna
icke voro af den dödande arten , ithy att denna samma kyrka senare
visade sig hafva makt att regenerera sig sjelf. I sällskap med
Calovius, Mayer och Svenonius skulle Luther sjelf troligen ha känt
luften tryckande och tung; men om den kyrka, der han tillika kunnat
möta Arndt, Gezelius och Svedberg, skulle han dock icke gerna hafva
förtvinat.

Med smärta och nöd, under kamp och lågande förbittring var
protestantismen född och bragt från jäsande idéer till fullmogen
verklighet. Men ofridens anda vek ej bort från den fullväxta och
thriumpherande kyrkan; sedan hon värnat sin timliga tillvaro,
utvecklade hon ej mindre glödande stridslust vid upprätthållandet af
sin andliga egendomlighet. Hela hennes historia under mer än hundrade
år är så full af hätskhet och ofördragsamhet, att man väl är frestad
att fråga, om denna kyrka, som visade sig ega så litet af Kristi anda,
med rätta kunde kalla sig för Kristi brud.

Det är omöjligt att här gifva ett fullgiltigt försvar; man måste nöja
sig med att förklara företeelsen genom att fatta den i sammanhang med
sina förutsättningar. Och i en sådan förklaring kan ju ändock ligga ett
slags försvar, eller åtminstone ett förmildrande af omdömet. Enligt vår
mening låg dock ett i sig sjelf berömvärdt, ehuru missriktadt
sträfvande till grund för dessa förvillelser.

För dem som i Luthers reformation icke vilja eller kunna se något annat
än en förnekande protest, ett förstörande af bestående religiös
lifsåskådning, för dem som ej heller vilja erkänna, att det theoretiska
elementet är väsentligt för troslifvet och att det serskildt för det
kyrkliga samhället är af vigt att fatta i ögonsigte vetandet om hvad
man tror, för dem måste de kyrkliga sträfvandena under senare hälften
af 1500-talet och hela 1600-talet förefalla som det rena
uppochnervändandet af all pro-244

testantism, som ett olijelpligt återfall till en af Luther öfver-vunnen
ståndpunkt. Men vi betvifla liögligen både att Luther skulle hafva
erkänt en sådan uppfattning af sig sjelf, och att en sådan åskådning af
den lutherska orthodoxiens tidehvarf är fullt rättfärdig och sann.
Luther var ingalunda någon blott förnekande, utan i fullaste mått äfven
en försäkrande ande; hans tro var personligt lif, och i samma mön som
denna tro, hvilken han predikade ut af sitt eget inre, hade ett
positivt innehåll, måste den också naturligen sträfva att utbilda sig
till en troslära. Ty det oeftergifliga menskliga behofvet af klarhet
kan aldrig, ej ens på det religiösa området, stanna vid blott känsla
och aning, det måste med nödvändighet sträfva till be-begripande. Denna
uppgift var det nu Luthers efterföljare hade att fylla. Och de fyllde
den med ett nit som stundom gick öfver alla gränser, som stundom hotade
sjelfva grundprincipen med förstöring. Men principen bevisade sig dock
vara så mäktig, att den icke kunde förstöras eller fullt bortskymmas af
töcknen. Det behöfdes blott att nya, ursprungligt lefvande andar åter
fattade den i sin sanning, så måste kyrkan ånyo erkänna dess makt och
hennes räddning låg och ligger ännu i detta erkännande.

Det var, såsom redan är antydt, det rent theoretiska momentet i
troslifvet, som den senare orthodoxien tog sig före att hufvudsakligen
betona och deraf framgick hela dess svaghet. Den hade först utgått från
det fullt rigtiga erkännandet, att tron är icke blott känsla utan äfven
vetande, och att dess förnuftiga innehåll sålunda måste i begrepp
bestämmas, för att icke öf-vergå till oförnuft och okristlighet. Men
den slog derifrån snart öfver uti ett oriktigt misskännande af trons
ännu vigtigare praktiska moment, och då nu härmed förband sig dess
uppfattning af begreppet kyrka, så framgingo deraf något förvridna
läror både om kyrkan och om tron, ömsesidigt betingande hvarandra.

Luther hade i det menskliga subjektet och i det innersta af
personligheten funnit det religiösa lifvets medelpunkt, då han lärde,
att icke af gerningarne, utan af tron varder menniskan rättfärdig. Han
hade dermed upplöst en kyrka som byggts245

just på hopsummerandet af dess medlemmars goda verk till en enda yttre
enhet. Men Luther var dock ingalunda blind för det kyrkliga samhällets
betydelse, och när han störtade det gamla, gjorde han det endast för
att uppbygga ett nytt och bättre. Frågan var nu blott att gripa ett
djupare tag in i den menskliga personligheten, för att få det till ett
kyrkligt samhälle förbindande elementet, den rätta grundvalen för den
lutherska kyrkan. Sättet var anvisadt deraf, att tron, det menskliga
subjektets inre lif i Gud, redan var den lutherska principen. Men
möjligheterna voro dock tvenne, ty antingen kunde här det praktiska
momentet, viljan, tagas till utgångspunkt, eller ock det theoretiska
momentet, vetandet. Men att lägga de menskliga subjekternas vilja till
grundval för kyrkan hade varit att der införa en frihet, som för
Luthers efterföljare var alldeles orimlig. I stället valde de den
senare utgångspunkten och uteslutande denna. Och så blef den lutherska
kyrkoenheten en abstraction utur individernas troslif,
tros-bekännelsen, och således en enhet fullt ut så mycket yttre som den
katholska. Den lutherska kyrkan samlade sig en skatt af trossanningar
och symbola och byggde derpå sitt hopp, alldeles som den katholska
kyrkan samlade helgonens opera supererogatoria och deraf ville hemta
sin makt att göra menniskor saliga. Den katholska kyrkan hade förstört
den religiösa lifsåskådningen genom sin yttre ver k helighet. Den
lutherska kyrkan tycktes nu vara på samma väg genorn sin yttre tro s
helighet.

Utgången ur sådana förutsättningar var orthodoxiens öfver-drifna
finkänslighet under 17:de århundradet temligen naturlig. Enär
bekännelsen var blefven kyrkans grundval, så rnåste dess väktare med
yttersta ängslan hålla vård om dess renhet och sanning. Och enär
sålunda det theoretiska intresset blef ett öfvervägande, måste också de
symptomer låta märka sig, som i allmänhet gerna åtfölja den rent
abstrakta spekulationen. Systemet gick framför allt, och enär
trossysternet genom sitt innehåll var gudomligt och saliggörande, så
hade ju hvarje dess sats samma gudomliga värde och samma saliggörande
karakter. Andra systemer och hvarje för det egna systemet främmande246

trossats voro naturligtvis af djefvulen och hatet mot olika tänkande
var derföre theologens kristliga pligt. Hvarje försoning med kättare
var förräderi mot Gud.

Påtagligast framträdde orimligheten af denna det theologi-ska hatets
theorie i förhållandet mellan Lutheraner och refor-merte, och försöken
att bilägga deras inbördes split upprepades derföre gång efter annan
under 17:de århundradets lopp. Äfven i vårt land höjdes röster mot den
kyrkliga oförsonligheten både af de fridsamma och af de sjelfrådiga
naturerna, af Gustaf Adolf och Joh. Matthiae, af Karl d. IX:de och Joh.
Ter-serus. Duraji och Calixti anda trängde hit; men stöttes
oför-töfvadt tillbaka. Motståndet var för starkt, och i sjelfva verket
voro också anfallets krafter för svaga. Hvarken J. Matthire eller
Terserus voro nog starka personligheter för att draga med sig sin tid i
en ny ändelig riktning. Och hela rörelsen var dertill alltförmycket
<j,n rörelse på ytan, för att kunna åstadkomma någon pånyttfödelse inom
kyrkan. Den bönföll om för-soulighet, och vände sig till theologerna, i
stället för att framtvinga försonlighet genom att ånyo vända sig till
menni-skosjalarna. Den ville borttaga don theoretiska spetsfundigheten
genom att af trubba dogmernas skarpa egg, i stället för att söka
spränga trånga former genom väckande af ett friskare troslif. Den ville
skaffa kristligheten en bredare basis genom att förstöra troslärans
under århundraden vunna resultater, i stället för att återställa det
rätta förhållandet mellan lära och lif genom att väcka det senare till
större betydenhet än det förra. Den var hufvudsakligen kritisk; men
kyrklig ortodoxie kan icke botas med kritik. Den insåg och utsade att
trons theoretiska moment hittills var för starkt framhållet, och sade
väl också understundom att det praktiska momentet, det personliga
lifvet var vida högre. Men den gjorde heller icke mer. Uppgiften var nu
att verkligen väcka detta personliga religiösa lif. Detta gjorde Spener
och Pietismen.

Den Calixtinska eller synkretistika rörelsen i Sverige har Hr Hanngren
i sin lilla värdefulla uppsats rätt fullständigt framställt, och vi äro
honom tacksamma för de upplysningar han247

derom lemnat *). Denna rörelse är hos oss likasom i Tyskland en
särdeles intressant företeelse, om ock motsatserna å ömse sidor här
voro vida mindre skarpt utpreglade.

Oförsonlighetens anda hade redan framträdt temligen tydligt i theol.
fakultetens i Upsala betänkande år 1636, der det heter om en
föreslageri union mellan lutheraner och reformerte, en sådan som blott
bestode i utvärtes frid under det att hvar och en finge behålla sin
tro, «att man icke borde göra det onda (tåla olika tänkande) för att
låta godt (frid) deraf komma. En sådan frid vore gudlös, ty af motsatta
meningar kunde blott en vara sann, och man borde ej hafva gemenskap med
lögnen.« Den yppade sig denna anda ännu skarpare uti den senare striden
mot de två biskoparne, en strid som vi dock här ej behöfva vidare
skildra.

Det hade händt den svenska kyrkans män detsamma som hände de tyska
theologerna, nemligen att de vid den ensidiga utbildningen af lära och
kult ofta förleddes att hålla på yttre ceremonier, som icke längre
betecknade något inre, och ofta förde den theoretiska undersökningen in
på områden, der läran icke längre hade något att göra med lifvet. Allt
ifrån deri kostliga Ofeegska striden, då man med allvar undersökte
vinets eller körsbärssaftens respektiva rättighet och förmåga att i
nattvarden meddela Kristi blod, allt intill de skarpa oeriig-heterna om
korstecken och exorcism vid barnens dop finner man sålunda störande
yttringar af ett kyrkligt nit, som väl bättre kunnat användas. Och då
kyrkans högste styresmän med all

*) Hr Hanngrens största upptäckt är, att Joharmis Matthise bekanta
"Idea boni ordinis" icke är ett sjelfetändigt arbete, utan endast en
öfversättning eller bearbetning af en böhmisk kyrkoordning.
Förhållandet är säkerligen för vår tids forskare en nyhet, men Hr
Hanngren gör uppenbarligen orätt, då han (sid. 40, not.) beskyller
1600-talets svenska theo-loger för att hafva derom varit okunniga.
Protokollet vid undersökningen i Strengnäs år 1663, som finnes i Upsala
bibliothek och till en del är tryckt i Gjörwells "Handlingar i Sv.
Historien" utvisar tydligen att kännedomen om dess ursprung var spridd.
De kommitterade yttra sig nemligen (se Gjörw. Handl. s. 104): "Äfven
finnes en sådan kyrkoordning vara författad af de böhmiska kalvinister
och af dem begagnas."248

möjlig akademisk ilska kunde strida som för lifvet om den dyrbara
dogmen rörande Kristi nederstigande till helvetet, för att utröna om
det var Guden eller menniskan eller Gudamenniskan som gjorde denna
färd; eller när vid 1648 års theol. doktors-promotion en theol.
professor kunde framställa och en kyrkans biskop sökte besvara en sådan
doktorsfråga som denna: huru kunde våra första föräldrar vara okunniga
derom att Gud ej gifvit ormen talets gåfva; hvarföre misstänkte de då
ej hans tal; hvarföre läto de sig bedraga? - eller när en Hafenreffer
och en Hutterus, tidens theologiska kompendier, hvilka oftast utgjorde
den svenska prestmannens högsta ledstjernor, ined allvar sysselsatte
sig med sådana spörjsmål som: «quis est numerus aiigelorum?« eller:
«Hvad hafva djeflarne för kunskap och kännedom?« eller: «Varder ock
helvetets eld på sistone de fördömdes kroppar alldeles förtärande?» -
och när man ser tidens äfven utmärktaste predikanter i sina föredrag
oupphörligen återkomma till ifrig vederläggning af Eerengarius och
Carol-stadius, Flacius och Schwerikfeld, Origenes och Calvin, eller
hvad de än heta dessa konkordieformelns fördömde; - man förstår då rätt
väl, att det kunde finnas någon grund för den klagan öfver bokstafvens
herravälde inom kyrkan, som Joh. Matthire så högljudt upprepade och som
också otvetydigt bestyrkes af en sådan man som Gezelius. Men ej heller
får man förglömma, att vid århundradets slut funnos dock Spegel och
Svedberg, Carlberg och Arrhenius, Svebilius oeh Gezelierna inom den
svenska kyrkan, ty der dessa ledde verket kunde det ej gerna
fullkomligen saknas anda och lif. Pietismen åter sådan den n u
uppträder förefaller mindre berättigad, enär den nära nog bär
vansinnets pregel. Bättre halt får den härstädes i följande århundrade,
men mötes då med en ännu häftigare kyrklig ovilja och betvingas, till
kyrkans egen skada, med förföljelse och våld. Det är denna utveckling
af den svenska kyrkans ordning och lif som Anjou har tecknat i sitt
senaste verk. Den som vill närmare känna denna sida af vårt förflutna
samhällslif måste sjelf i det gedigna arbetet söka ledning och
upplysning. En beståndande grundval är derigenom också lagd för hvarje
kommande undersökning på detta område, och vi hafva endast249

att önska, det för kommande forskare våra domkapitelsarkiver och den
ymniga religiösa literaturen måtte kunna meddela ännu ytterligare
bidrag till vår kännedom om tidehvavfvet i hela dess andeliga kostume.

Den vördade författarens samvetsgranna och ärliga forskning är redan
känd ooh vittnad sak; derom behöfver här ej mycket vidare ordas. Hans
arbete är icke af dem som behöfva rädas för ett noggrannare
skärskådande; anmärkningsanledningar har det endast ytterst sparsamt
att erbjuda*). Denna samvets-grannhet framträder dessutom hos vår
författare icke blott i

*) Det kan dock icke annat än väcka förundran, att förf. vid teckningen
af Sveriges farliga ställning under 1590-talet ej med ett ord omnämnt
dessa för jesuiternas religiöst-politiska planer så upplysande
urkunder, som Ranke för längesedan framdragit i ljuset. De torde ej här
vara gjorda öfverflödiga deraf, att en yngre författare redan åberopat
dem och påpekat deras betydelse. - Så hafva vi ock hos honom saknat den
märkeliga, af Norlin redan framhållna, förordningen af den 10 Juni
1593, hvari så tydligt framträder hertig Karls benägenhet att
sammanblanda andligt och verlds-ligt regemente. Vi kunna tillägga, att
denna förordning, hvilken vid omnämnandet af böndagsplakaterua bort
ihogkommas, ingalunda står ensam i sitt slag. Tvenne temligen liknande
mandater af 1573 den 6 Juni och 1574 23 Febr. CH. Karls Registrator. R,
A.) utvisa, att tanken var allvarlig hos Karl. De äro märkvärdiga för
den stränghet hvarmed gudsfruktan oeh kyrkogång af fursten påbjudas,
och särskildt genom den makt som lägges i fogdarnes hand att efter
mantalsräkning bötfälla de ur kyrkan frånvarande äfvensom presten
sjelf, ifall denne skulle försumma sin predikan.

Då förf. tror sig böra ändra vår äldsta skolordnings datum från det
förut antagna året 1611 till 1610 och dervid stöder sig (sid. 119) på
ett yttrande af Paulinus år 1636, så anmärka vi blott att detta måtte
bero på någon lapsus calami hos Paulinus, enär han år 1629 uti sin
ArcJiomenoscopia, sid. 40, tydligen talar om "de constitutioner som år
1610 in Decembri och 1611 in Januario samhälleligen blefvo författade
och samtyckte". Tydligt är att detta senare datum, som ju också hares
af den hos Th}Tselius tryckta urkunden, är det rätta, och att
skolordningen först 1611 definitift antogs af det efter riksdagens slut
öfver julen qvarstannande presterskapet.

Sådana oegentligheter som förvexlingen af Upmark och Lagerlöf (sid.
388) eller påståendena, att Johannes Matthiie ej varit professor i
Upsala (sid. 173 noten), och att riks ca n ce 11 er en (sic) Bengt
Oxenstjerna var Axel Oxenstjernas brorsson (sid. 380) tillåta vi oss
blott att anmärka som skriffel af författaren.250

undersökningens noggrannhet, utan äfven i omdömets opartiskhet och
lugna värdighet.

Ett är forskningens konst, ett annat är framställningens, och huru nära
de äri naturligen må vara förbundna med hvarandra , står dock onekligen
vår författare i det förra hänseendet högre än i det senare. Hans
första arbete, Den Svenska TJe-formationens Historia, står onekligen i
genomskinlighet och öf-verskådlig klarhet vida öfver det nu
föreliggande och detta förhållande har också sin ganska naturliga
grund. Der var det mera att gifva en historia om kronologiskt
fortlöpande händelser, här mera att uppdraga teckningar af tillstånd.
Eller rättare uttryckt, der var reformationsverkets fortgång den stora
företeelse som af sig sjelf erbjöd sig åt förf. såsom en enhet, kring
hvilken framställningens alla detaljer måste grupperas. Här har deremot
förf., enligt vårt förmenande, icke lyckats finna en sådan enhet, eller
åtminstone icke klart framhållit densamma. Arbetet skall teckna
utvecklingen af kyrkans tillstånd, men utvecklingen är understundom
alldeles bortskymd genom de många dragen i teckningen af tillståndet.
Felet synes oss dock icke ligga i någon bristande urskiljning af
väsentligt och oväsentligt, utan hufvudsakligen i grupperingen. Det
medgifves, att under 17:de århundradet finnes ingen så tydlig kärnpunkt
i utvecklingen som den, hvilken först reformationen och senare
restaurationsförsöken bilda i det 16:de; men den eller de som finnas
böra åtminstone icke förbises. Vi förmoda, att om förf. något mera
gjort t. ex. »kyrkans förhållande till staten» eller »kyrkans
förhållande till andra trosbekännelser och ortodoxiens utveckling» till
medelpunkt för framställningen, så skulle öfversigten blifvit lättare.
Nu stå dessa de väsentligaste momenterna af kyrkans lif temligen
likställda med t. ex. kapitlet om kyrkans stiftsindelning och dylika
mindre väsentliga punkter. Ur denna synpunkt betraktad torde ock förf:s
sönderdelnirig af århundradet i tvenne hälfter vara ganska betänklig.
Derigenom bli upprepningar och omsägningar nödiga, derigenom får man
först släppa den ena efter den andra af utvecklingens trådar, för att
sedan i nästa afdelning åter nödgas att uppfånga dem. - På251

åtskilliga ställen (redan påpekade i Nordisk Tidskrift 1867 H. 2)
träffar man dessutom rena orimligheter i ämnenas anordning.

Med ett ord, Hr Anjous bok är icke lätt att göra sig till godo. Äfven
den, som afstår från att fordra lif i skildring och friskhet i färger
och endast fordrar klar och redig anordning af forskningens vinster,
torde icke alltid känna sig tillfredsställd. På samma sätt förhåller
sig med förf:s stil. Man behöfver ej vara granntyckt för att stöta sig
på sådana hårda perioder som vi möta t. ex. sid. 293 r. 23; sid. 319 r.
6; sid. 427 r. 5; sid. 525 r. 25.

Vid talet om den svenska kyrkan under 17:de århundradet är det ej ur
vägen att påminna om tvenne företeelser inom vår literatur,, som rätt
nära beröra vårt ämne. Det gör oss ondt att utrymmet här skall
förhindra oss från att med något mera än ett blott allmänneligt uttryck
af tacksamhet och beundran omnämna det sist utkomna häftet af Hr
Beckmans grundlärda arbete öfver vår Psalmhistoria. Måtte blott förf.
förunnas att afsluta det verk, hvaråt han egnat en så stor del af sitt
lif. Det är sällan så mycken lärdom och forskning lägges ned på ett
kulturhistoriskt ämne och sent torde den man komma, som skulle mäkta
att upptaga tråden, om den nuvarande förf. släppte den ur sin hand. Af
våra Psalmer äro nu snart de första 200 ransakade och kände, och det
var år 1845 som de första psalmernas historia begynte framläggas. De
återstående 300 få med all säkerhet ej taga så inånga år, såvida samma
hand skall kunna gifva oss deras historia. -- Hr Hansellis edition af
våra svenska skalder har i dessa dagar också förökats med en afdelning,
upptagande M. De la Gardies, Arrhenii, Ollons, Kolrnodins, Brasks och
Boéthii psalmförsök. Hr Hanselli har härmed ytterligare ökat sina
vackra, ty värr föga belönade, meriter om den svenska literaturen. En
följande del skall måhända gifva oss tillfälle att till hela hans
arbete återkomma.

I Hr Cornelii handbok möter oss ett arbete af ett visst praktiskt
syftemål, såvidt som den i främsta rummet synes eg-nad och afsedd till
en större lärobok. För sitt ändamål är den förträffligt afpassad och
likväl ingalunda så ensidigt, att denicke äfven tillfredsställer andra
fordringar. Vi framhålla såsom detta arbetes utmärkta förtjenst den
gedigenhet som öfverallt framträder i anordningens reda, i stilens
enkelhet och klarhet, i framställningens säkerhet och sakrikedom. Det
är emellertid mindre vägbrytande forskning än sammanställande öfversigt
af redan vunna resultater, som författaren gjort till sin uppgift, och
läsaren finner derföre helt naturligt åtskilligt att önska vid den
period af vår kyrkas historia för hvilken våra arkiver ännu åt
forskaren förvara obrutna schakter. En och annan gång, såsom t. ex. vid
talet om danske prinsen Magni dödsort, eller vid den långa digressionen
om trettioåriga kriget, synas oss visserligen proportionerna ej vara
rätt iakttagna, men sådana ställen bilda dock så fullkomliga undantag,
att de föga betyda för arbetet i dess helhet.

Om Hr Skarstedts bok utfaller vårt omdöme helt annorlunda, ty knappast
torde i vår literatur ett besynnerligare läroboksförsök vara
framkommet. Arbetets mest framstående egenskap synes oss vara, att det
så rent af svär emot sitt eget angifna ändamål. Hr Skarstedt säger
sjelf att mycket deri är skrifvit för «omvexlings skull«; vi skulle
snarare vilja säga att hela arbetet måtte vara skrifvit «för
omvexling«, för roskull. Hvar och en som vill taga kännedom om denna
egendomliga företeelse af krystade qvickheter och sökta ordlekar, af
lösliga uppgifter och godtyckliga combinationer, af anekdotjägtande och
originalitetssjuka, skall säkerligen instämma i detta vårt omdöme.

Såsom exempel på hvad förf. kan åstadkomma i ordleksväg kan vara nog
att anföra det ställe sid. 21, der det säges: «I legendens bildspråk
heter det om St. David, att han hängde sina handskar på solens strålar:
detta vill tydligen intet annat säga än att hans framfärd var
evangeliskt fredlig; han «handskades» icke med sina åhörare på samma
sätt som Sigurd.« — Förmågan att framhålla det väsentliga visas, då
förf., som indelar sin bok i kurser med olika stilsorter, bland de
vigtiga företeelser, som utgöra grunddragen af utvecklingen upptager
följande: Under Sigfrids frånvaro öfverföllos hans nepoter, Unaman,
Sunaman och Vinaman och ledo martyrdöd; dessa martyrers liufvuden
utgöra än i dag Wexiö domkapitels sigill. Och nästa anmärkningsvärda
faktum inom den allmänna med fet stil tryckta kursen är detta: I ett
annat sigill, Trolleättens, förvaras sannolikt ett betydligt minne af
kristendomens seger öfver hedendomens trollmakt, och det från
nyssnämnda landsända. — Författarens kritik, som stundom vill smaka af
lärdom, framlyser ypperst i följande bevisning. «Under

Adaldags tid var det som gränsföreningen på Danaholm mellan Nordens
trenne riken uppgjordes 951 (sic), stadfästad af påfven. Bullans äkthet
må betviflas, men hennes tillvaro gör obestridligt, att påfvens
myndighet tidigt nog ansågs erkänd inom våra landamären«. Således, om
Agapeti bulla, såsom längesedan bevisadt är, har Lundins, en professor
på 1600-talet, att tacka för sin tillvaro, så bevisar hon derigenom att
påfvens makt var tidigt erkänd i norden! I sanning, en sådan
skarpsinnighet kan tillåta sig allt, till och med den ännu kostligare
ordhärledningen, sid. 28 noten, der det heter, att emedan vårt «guffar«
på latin heter compater och på gammal svenska Godþfadþur, - så bör
guffar härledas af compater och får ej skrifvas gudfader«! Hvad göres
oss mera behof? Jo, det kan ej skada att ur läroboken anföra äfven
följande förklaring af barndopets uppkomst inom kristna kyrkan: «Lätt
förmälde sig denna tanke (föreställningen att nattvardsbegåendet på
sotsängen vore ett ofelbart medel att inkomma i himmelen) med
föreställningen om fördelen af dopets uppskjutande till dödsbädden, då
man ofta ej hade mer tankestyrka än ett spädt barn, och, vid
betraktelsen deraf, efter cirkelbevisets uppfattning, började allt
allmännare erkänna barndopet.»

HANS FORSSELL.

SKÖNLITERATUH.

En slump, komedi i tre akter, på vers, af Julius Centervall, Upsala.

Det har formligen blifvit en jargon att förklara, det Sverige icke eger
någon dramatisk literatur, som tål vid att jemnföras med vår lyriska
och episka diktkonst. Det fosterländska skådespelet och folkkomedien
hafva ju dock lyckligen odlats på senare tider; men det medgifves, ett
saknade vi verkligen: den finare komedien med dess fulländade,
versifierade form, sådan som den Herz i Danmark och Ibsen i Norge hafva
skänkt åt dessa länders literaturer. Dessa fint satiriska, af djup
karakteristik genomandade skådespel voro hittills främmande för oss, -
tills slutligen äfven på detta fält en ny dag synes hafva randats med
det arbete, hvars betydelsefulla namn smyckar dessa rader.

Lägre naturer, mindre fint bildade och mindre förtrogna med den djupa
betydelse, som döljer sig i vissa banala tale-
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sätt, hvilka stå på gränsen af att blifva fraser, men som i geniets och
den mognare livserfarenhetens mun blifva verkligt guld, de med ett ord,
för hvilka «det esthetiskas« öfvergående till «det etniska « derigenom
att man upphör skrifva vers och blir fabrikant, ännu är en gåta, de
skola måhända säga, att detta stycke saknar allt inre värde; men vi
mera fina och, tack vare vår akademiska bildning, redan på förhand
lifser-faroa och mogna naturer, vi som hafva studerat ocji NB. förstått
Kierkegaards filosofi och Ibsens diktning och sålunda förmå uppfatta
det esthetiskas haltlöshet, d. v. s. det vådliga i ungdomlighet och
poesi, - vi äro lyckliga nog att förstå och sympathisera äfven med det
djupa i ifrågavarande arbete, och skola här meddela en analys af
detsamma, såvida dess innehåll kan uttalas på ett annat språk än
gudarnes.

Första akten. Grefve Stålfelt har i sitt 50:de år en esthe-tisk soireé.
Den är besökt utom af hans fru som är 40 år och hans dotter, Eva, som
är 18 år, af en doctor som är 30 år, en doctor som är 25 år, en doctor
sorn är 40 år, och dennas fru, Clara, som är 23 år, samt af en lärd dam
som är 45 år. Scenens arrangement erbjuder en svårighet, ty l:sta akten
föregår dels i en salon, dels i ett kabinett «på sidan om salonen«. -
Till förklaring häraf våga vi den gissningen, att förf. tillfölje af
någon stor kärlek till antiken, af dess resurser velat göra en fin
praktisk användning och tänkt sig den antika skådeplatsens enkyklema
öfverflyttadt på vår moderna scen. - Doctor och baron Dehn (30 år)
skall just börja sin kärleksförklaring för fr. Eva, då grefve Stålfelt
går med honom ut i ett annat rum; Eva och fru Clara gå också ut i ett
annat rum; d:r Gregory (25 år) och d:r Eöhr (40 år), Claras man, gå
också ut i ett annat rum; blåstrumpan, fru v. Lesen och grefvin-nan
Stålfelt gå också ut i ett annat rum; ändtligen går hela sällskapet ut
i ett annat rum (allt detta i en passage af 24 rader repliker, som
naturligtvis ej stå i någon inbördes förbindelse, emedan de endast äro
inledningsrepliker) och scenen skulle sålunda genast vara tom och
stycket slut, om icke lyckligtvis Clara och Eva, som nyss gingo «in i
de inre rummen«, plötsligen befunno sig, 10 rader efter, midt för
publikens ögon «sittande på en divan i kabinettet med armarne flätade
om hvarandras lif«. Hur detta går för sig, skulle vara en gåta, om ej
vår hypothes om enkyklemats anbringande vore riktig. Här i kabinettet
utpressar nu Clara på det delikataste sätt ur Eva den bekännelsen, att
hon älskar Dehn. Sen de så icke hafva mera att säga, gå de naturligtvis
ut, och Föhr, Dehn255

och Gregory, den unge hjelten, marschera upp. Dehn håller ett moraliskt
föredrag öfver Gregory, som hittills visat sig mycket jemn och städad,
och vi få sålunda veta det rysliga, att han är en esthetiker d. v. s.
skrifver verser och «rasar lifvet bort«, men «bör söka sin förbättring
och förvandling genom konsekvent och felfri handling« - onekligen det
radikalaste medel till att blifva felfri, som finnas kan. Dehn har
lifs-erfarenhet, han vet hur vådlig Gregorys ställning är, eller som
han smakfullare uttrycker sig: han vet, «hvarthän det leder till«, en
språklig finess af stor verkan.

Man skulle kunna invända, att Gregory ingenstädes i hela dikten visar
sig sådan som Dehn här beskrifver honom. Men långt ifrån att detta bör
anses för ett fel eller en brist i ka-raktersteckningen, är det ett
bevis på en fin skaldenatur, att den hos publiken förutsätter alldeles
lika stor fantasi och skaparekraft, som skalden sjelf eger, - och i
sanning vår skald har ej förräknat sig.

Clara kommer nu och, delikat som vanligt, aftvingar hon också Dehn
bekännelsen att han älskar Eva. Hon berättar likaledes hvad vi ej förut
anat, men hvad som just derför är så mycket mera öfverraskande, att Eva
är en «högtbegåfvad qvinna«. Hvilket klart ljus kastar ej skalden
derigenom öfver Evas hela karakter! - Hon står nu för oss i sin sanna
dager, och skalden kan sedan göra henne hur tråkig han vill, hon skall
ändå för oss alltid förblifva den «högtbegåfvade qvinnari«. Dehn ber så
Clara hjelpa honom att vinna Evas hjerta; - det är den enda rätta väg,
en älskare bör gå för att vinna sitt mål; men Clara blir ond och otidig
på honom; det ena ordet tar det andra, och hon säger slutligen: «Hr
Baron! jag djupt er hatar;« - hvarpå han naturligtvis som vanligt efter
en sådan förklaring, «fattar hennes hand« och (här är styckets
spänniiigspunkt) säger:

- - «Ni får ej mig lemna Mig så, förstå.«

Detta ser och hör naturligtvis Eva genom en öppen dörr, tror att Dehn
älskar Clara, och efter denna «slump« besluter hon att utplåna all
kärlek ur sitt hjerta. Dehn, sorn märker det, upphör följaktligen att
tro på en «allvishet«, packar sin kappsäck och reser. Eva säger, att
ungdomens c gyllne frukt« har blifvit en «rätt« mat, som har formerat
((rätterna på smärtans rika bord((, och med en oändligt djup anspelning
på dessa rätters uppätande, kominer betjeriten och slutar akten med ett
rim på «formerat« .... «det är serveradt.«256

Andra akten för oss till Pompejis ruiner, der hela sällskapet
sammanträffar. Gregory och Delin resa tillsammans; grefve Stålfelt är
också ute med «familj och barn och blomma«. Hvarför hans barn ej räknas
med till familjen, och hvad hans «blomma« utom familj och barn vill
säga - derom har jag endast en ohygglig aning, som jag ej vågar
uttala;, men alla stora skalder hafva sina dunkla ställen från Atterbom
ända till Haqvin Bä ger. - Föhr och Fru samt Fru v. Lesen äro
naturligtvis på den nämnda resan också med. Vi hörde i första akten,
att Dehn älskade Eva, häraf följer nu konsekvent, att han i andra akten
måste älska Clara, och emedan skalden känner behofvet af att inför en
publik, som måhända ej förstår kärlekens underbara öfvergångar,
förklara detta, motiverar han det psychologiskt djupt och sannt medelst
dessa ord: «Ty hennes (Claras) sista ord och sista blick Ur sinnet,
fast jag kämpade ej gick«.

Dessa sista ord och denna blick återfinna vi nämligen i l:sta akten
påg. 18, der hennes sista ord och åtbörd enligt skalden sjelf äro:
«Blott oridt ni kan mig ämnaU (går häftigt); Furielik har Dehn sjelf
beskrifvit denna häftighet. Det är dristigt men vällyckadt!

Skalden säger som den sanna skaparen «jag vill, så sker det», och för
detta högre förnuft buga vi oss naturligtvis.

Ängsligt frågar nu publiken: «Men deji arma Eva?« Jo, skalden vet en
utväg. Gregory är ju ledig; han älskar Eva, och han är ju en helt annan
karl än Dehn, hvars väsen skildras träffande och med en fin logik i
uttrycket af Stålfelt genom orden;

((han nöjes ej med tro, men vill blott veta (f.

Claja Föhr, som nyss hatade Dehn, är naturligtvis nu också genast
villig att med honom flykta ifrån sin man till Spanien «i natt«; hvarpå
naturligtvis hennes man höres sjunga: ((Vårvindar friska»; hvarpå
naturligtvis Clara genast beslutar qvar-stanna hos honom. Af gripande
scenisk effekt är det, när Dehn, just som han får höra att Föhr kommer,
kastar sig på knä, - naturligt nog, emedan han ju eljest icke skulle
hafva blifvit upptäckt. Hela sällskapet kommer nu in o«h förstår
naturligtvis genast allt hvad som försiggått mellan Dehn och Clara; -
huru de kunna förstå det, är visserligen för oss gåtlikt, men emedan de
verkligen göra det, måste det vara möjligt, och felet icke skaldens
utan vårt. Den afsky-värde Dehn, som dock sedermera visar sig vara en
särdeles/ ädel man, gör så detsamma som han gjorde i första aktens257

slut - han reser, och vill se om icke slumpens makt i tredje akt «
förmår till allas nöje lösa knuten«.

Ej sannt käre läsare! du börjar nu ana detta skådespels
kulturhistoriska betydelse, du får nys om den för dramats framtid
vägbrytande idé, som det bär i sitt sköte. Deri med detta verk
öfvervunna gamla skolan trodde som på en dogm på den satsen, att en
dramatisk handling måste med inre nödvändighet utveckla sig ur
karaktererna, att det vådligaste fel vid ett drama vore, att slumpen,
ej karaktererna ledde handlingens trådar. Huru kortsynte hafva vi ej
varit, vi alla, skalder, esthetici, kritici och hvad vi än månde heta!
I den nyare dramatiken, hvars i tiden första och visserligen för alla
tider ensamt stående verk vi äro stolta af att införa för publiken, har
skalden brutit med denna dogmatiska tradition, som intet förnuftigt
skäl har. Redan i titeln: »En slump» ligger det upplyftande programmet:
detta drama skall visa verlden, att en skön dramatisk dikt kan byggas
på slump, utan karaktersteckning, utan inre samband mellan de enskilda
personerna, utan samverkande handlingar. Käckt har skalden brutet med
litteraturens forntid. Är det sannt att tiden sträfvar till allmän
spridning af allt hvad förut var ett privilegium för några få utvalde,
så är detta drama framtidsdramat xai éSo/Tj.v; ty efter detta skall
ingen skranka hindra hvilken som helst från att bestiga parnassen,
skaldeyrket har blifvit en allmänning, hvem som vill kan nu blifva
skald l ned med fördomarne! lefve den nya tiden!

Men du längtar, kära läsare! efter sista akten. Förf. kastar åter
personer och handlingar i urnan, hjulet vrides, personer och handlingar
dragas ut - voilä tout!

Tredje akten - Sverige. Till grefvens krets kommer bref, att den
förfärlige bättrat sig, »det har blifvit folk af honom», »han vid det
gamla trött beträdt en ny och bättre väg». Det är dock ej, som du
måhända förmodar, Dehn; - nej, det är Gregory som bättrat sig. Du vet
ju sedan l:sta akten, att han var en förhärdad esthetiker, fast du ännu
ej sett det; du har hört, att han intresserat sig för poesi och konst
och sådan »välling» och »lös mat«, hvilket lär förråda en dålig
moralitet. Hur djupt har också icke skalden uppfattat Kierkegaards
kategorier: den esthetiska och den ethiska ståndpunkten, när han
förklarar den esthetiska sålunda: »Jag diktade, men har för alltid
poesien lemnat». Nu har Gregory beträdt en bättre väg, - men hvilken?
En gissar att han blifvit »landtbrukare», en annan att han blifvit
»folkskolelärare», en tredje att han blifvit »läkare»; de förstå ej att
det, för att upphöra att vara »esthetiker», ej är nog hjelp att blifva
»landtbrakare»; de fatta ej, att en högre motsats erfordras för att
föra en menniska bort
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från det »esthetiska till det ethiska». Gregory har ej stannat vid

folkskolan eller landtbruket; nej, han har blifvit - »fabrikant».

»Är det ej ytterst glädjande, ej sannt?»

Den, som jagar idealet, säger Gregory i sitt bref, slutar »i bästa
fall» på hospitalet, oeh härmed har skalden från en högre ståndpunkt
mäktigt brutit stafven öfver den falska lifs-åskådningen, öfver
ungdomlighet, tro, idealitet och dylika barnsjukdomar. Men för att en
karakter som Gregorys skulle kunna göra detta betydelsefulla språng
från att fabricera vers till att fabricera ångbåtar, och »ge all
esthetik på båten» - understödjer skalden hans »bättring» genom ett
»större» arf. Hur djup och sann måste ej en sådan »bättring» vara.
Clara utbrister också:

»En slump, att han blef rik! Hvad rikedomen bringar andra tankar, Den
fattige i theorier vankar, Blott uti tvungen saknad af praktik.»

Ack ja! vi idealister, vi tro endast på idéerna derföre att vi ej hafva
pengar att realisera dem med. Hade vi pengarne, nog insåge vi, att de
idéer, för hvilka vi brunno, endast voro rök och dumheter. En sann och
djupt geriomlefvad erfarenhet uttalar sig här!

Nu komma Gregory och skurken Dehn hem. Men man är naturligtvis för
bildad för att låtsa vidare om, hvad Dehn gjorde i andra akten, man
umgås med honom som förut och i botten är han dock en ädel natur, som
nu friar till Eva - för Gregory! Denne får naturligtvis en sorts ja;
ty: »min kärleks d ram är nu för evigt slut, säger Eva, och i samma
andedrag: »jag älskar ingen - ingen nu; han skall alltså vänta ett år.
En fin satir på hvad kärleken kallar evighet, lagd i hjel-tinnans mun;
- Derefter gör Dehn samma betydelsefulla steg, som han gjorde i l:sta
och 2:dra akten - han reser.

Men Grefvinnan uttalar det betydelsefulla ordet:

»Jag vill rosa Den dram, som slutas af i lifvets prosa.»

Sålunda upplöser sig allt naturligt i fröjd och glädje.

Skola vi nu yttra oss om diktionen, så hafva vi redan visat flera prof
på dess genomskinliga klarhet, och det är ju en tydlig sak, att så
klart och bestämdt tecknade karakterer måste uttala sig klart och
poetiskt.

Hvad vi särskildt vilja anmärka är de ord, hvarmed Fru v. Lesen,
blåstrumpan, afslutar dramat: »Om allt, som timat, skrifver jag en
pjes»; ty med dessa ord i blåstrumpans mun har skalden med en djup
blygsamhet betecknat sitt arbete som hennes, som ett resultat af
blåstrumpans svaga och vridna lifs-uppfattning och menniskokännedora,
en blygsamhet, hvilken259

dock som all sann blygsamhet innebär en fullkomlig rättvis sjelfkänsla
och stolthet hos skalden.

För att angifva detta dramas plats i den moderna dramatikens leder,
kunna vi beteckna det som en diametral motsats mot den längesedan
utdömda Schicksalstragedieri: der var allt ett verk af en yttre
nödvändighet, här är allt ett verk af en inre slump. Vi vilja sålunda
försöka- nämna det: slumpdramat, hugskotts d rama t. Fråga vi efter
likhetspunkter inom literaturen, så gör vårt drama rättvist anspråk på
en plats för sig sjelf; ty ehuru det med skarp ironi karrikerar
»Kjfer-lighedens Komedie» och Kierkegaards hyperideala lifsuppfattnmg,
är det dock endast ett enda, för den stora allmänheten och troligen
också för skalden sjelf obekant drama, med hvilket det har en slående
likhet. Det påminner mig nämligen både i plananläggningens konseqvens,
i ideens klarhet och storhet, i karakterernas fria utveckling och i
situationernas naturliga följdriktighet om ett tyvärr för verlden
alldeles förloradt skådespel som förblef obekant, emedan författaren
nådde den högre ståndpunkten af ethisk varelse d. v. s. öfvergaf
poesien när han blef vuxen. När vi gingo i skolan, skref denne skald
vid 12 års ålder en pjes af liknande djup och sanning, men som vår
lärare, en okunnig och smaklös man utan högre lyftning, kastade på
elden med de orden, att det var »meningslöst joller», och att han »nog
skulle med lämpliga medel få de der idéerna ur pojken». Vår skald
lefver i ett tacksammare tidehvarf; men skulle någon finna, att vi för
mycket hafva framhållit dramats förtjenster, svara vi, att vi gjort det
i full anslutning till skaldens eget yttrande, som vi citera med
uteslutande af ett enda ord,

»Jag vill rosa Den dram, som slutas af - i prosa.«

L. D-N.

DIVERSE.

Berätttelser och Utkast af Finn. Författaren till sorgespelet "Alboin*
samt till den lilla berättelsen "En bilderstrid" i de sju Signaturernas
bok har här lemnat tvenrie nya berättelser, hvilka i allmänhet
rättfärdiga de förhoppningar, som uttalades i denna tidskrift med
afseeende på de nämnda produkterna. Väl är förf. icke originell i
ordets rätta mening, men hans mönster är ett sådant, som hvarje älskare
af sanning i dikten måste gilla, och lånet från den norska literaturen
beträffar icke innehållet, utan formen, hvilken förf. i den första
berättelsen på ett förtjenstfullt sätt lyckats fylla med ett
egendomligt lif af svensk hållning. Af karaktererna synes oss
hjeltinnan i stycket, den unga Anna, vara bäst tecknad och
sjelfständigast hållen, med all den friskhet och naivitet, som tillhöra
en äkta svensk bondflicka från skogstrakten. Deremot påminner Nils,
hennes
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dock som all sann blygsamhet innebär en fullkomlig rättvis sjelfkänsla
och stolthet hos skalden.

För att angifva detta dramas plats i den moderna dramatikens leder,
kunna vi beteckna det som en diametral motsats mot den längesedan
utdömda Schicksalstragedieri: der var allt ett verk af en yttre
nödvändighet, här är allt ett verk af en inre slump. Vi vilja sålunda
försöka- nämna det: slumpdramat, hugskotts d rama t. Fråga vi efter
likhetspunkter inom literaturen, så gör vårt drama rättvist anspråk på
en plats för sig sjelf; ty ehuru det med skarp ironi karrikerar
»Kjfer-lighedens Komedie» och Kierkegaards hyperideala lifsuppfattnmg,
är det dock endast ett enda, för den stora allmänheten och troligen
också för skalden sjelf obekant drama, med hvilket det har en slående
likhet. Det påminner mig nämligen både i plananläggningens konseqvens,
i ideens klarhet och storhet, i karakterernas fria utveckling och i
situationernas naturliga följdriktighet om ett tyvärr för verlden
alldeles förloradt skådespel som förblef obekant, emedan författaren
nådde den högre ståndpunkten af ethisk varelse d. v. s. öfvergaf
poesien när han blef vuxen. När vi gingo i skolan, skref denne skald
vid 12 års ålder en pjes af liknande djup och sanning, men som vår
lärare, en okunnig och smaklös man utan högre lyftning, kastade på
elden med de orden, att det var »meningslöst joller», och att han »nog
skulle med lämpliga medel få de der idéerna ur pojken». Vår skald
lefver i ett tacksammare tidehvarf; men skulle någon finna, att vi för
mycket hafva framhållit dramats förtjenster, svara vi, att vi gjort det
i full anslutning till skaldens eget yttrande, som vi citera med
uteslutande af ett enda ord,

»Jag vill rosa Den dram, som slutas af - i prosa.«

L. D-N.

DIVERSE.

Berätttelser och Utkast af Finn. Författaren till sorgespelet "Alboin*
samt till den lilla berättelsen "En bilderstrid" i de sju Signaturernas
bok har här lemnat tvenrie nya berättelser, hvilka i allmänhet
rättfärdiga de förhoppningar, som uttalades i denna tidskrift med
afseeende på de nämnda produkterna. Väl är förf. icke originell i
ordets rätta mening, men hans mönster är ett sådant, som hvarje älskare
af sanning i dikten måste gilla, och lånet från den norska literaturen
beträffar icke innehållet, utan formen, hvilken förf. i den första
berättelsen på ett förtjenstfullt sätt lyckats fylla med ett
egendomligt lif af svensk hållning. Af karaktererna synes oss
hjeltinnan i stycket, den unga Anna, vara bäst tecknad och
sjelfständigast hållen, med all den friskhet och naivitet, som tillhöra
en äkta svensk bondflicka från skogstrakten. Deremot påminner Nils,
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fästman, mera om Björnsons typer, ehuruväl förf. i ett fall absolut
skiljer sig från den norska förebilden. Han lägger nemligen alltför
stor vigt på småsaker, sträfvande att gifva dem en symbolisk oeh mången
gång till och med en mystisk betydelse, som är svår att begripa. Att så
förälska sig i detaljen, då den icke är karakteristisk för det hela,
måste skada intrycket, som för öfrigt är särdeles poetiskt och vackert.
Till sådana störande förälskelser räkna vi äfven det till tröttnad
upprepade uttrycket: "rosor och violer", och till det mystiska bör
likaledes sagan om evig ungdom och dess sammanhang med händelsen i
stycket, hvilket dock deraf erhållit sitt namn. Den senare berättelsen,
ehuru mera obetydlig, är icke misslyckad, och begge tillsammans bilda
ett rätt vackert häfte, som utgör början till en blifvande följd af
"utkast". Vi anbefalla hjertligen dessa profstycken hos alla dem, som
älska en utan anspråk och stora låter gjord teckning, vittnande om
poetiskt sinne och god vilja att uppfatta lifvet i dess sanning, eller
sådant det i verkligheten är, sofradt i den konstnärliga
idealiseringens skärseld.

De bildade konsternas historia från slutet af adertonde århundradet
till våra dagar af (Jarl Gustaf Est l änder, Docent vid Universitetet i
Helsingfors. Man kan icke neka, att intresset för den bildande konsten
och dess historia på de senare åren betydligt tilltagit i vårt land,
och ju närmare vår tid den period ligger, inom hvilken en författare
sträfvar att göra den bildade allmänheten hemmastadd, desto mera bör
helt naturligt detta intresse växa. Vi erkänna genast, att det arbete,
hvars förra häfte vi här på det varmaste anbefalla åt den konstälskande
publikens uppmärksamhet, är det bästa vi ännu ega pä svenskt tungomål i
en ny vetenskap. Det utmärker sig för allt, som kan göra ett arbete af
denna art begärligt: klar insigt, lefvande åskådning och fasta
esthetiska grundsatser, liflig och angenäm framställning samt mycken
lätthet i språkformen. Särskildt värderik är teckningen af Englands
koiistlif, hvilket för den större mängden ej blott hos oss utan
öfverallt legat insvept i ett vis.-t dunkel. Vi skola med nöje
återkomma till det förtjenstfulla arbetet, när senare häftet utkommit.

Det skönas verld. Estetikens ock Konsthistoriens hufvud l är or ined
specielt afseende på den bildande konsten populärt framställda af L.
Dietrichson, Docent vid Upsala Universitet. Af detta från slutet af
föregående år utlofvade och af mången troligen längtansiullt motsedda
arbete har nu första häftet lemnat pressen. Att från dessa 80 sidor
draga någon slutsats med afseende på det hela kan icke falla oss in, då
förf. tyckes redan i titeln lägga hufvudvigten på den bildande konstens
historia, och då det alltid måste erbjuda stora, svårigheter att
popularisera det skönas metafysik, sådan denna finnes framställd af
Vischer. Att detta icke alltid skall lyckas och desto mindre, ju
abstraktare bestämningarna äro, torde vara lätt att inse, liksom äfven
att klarheten i framställningen icke alltid vinner derpå att bilden
sättes i begreppets ställe. Vi uppskjuta derför vårt omdöme, till dess
förf. hunnit komma in på sitt egentliga fält och arbetet framskridit
närmare sin afslutning. Men vi kunna redan nu icke af hålla oss att på
det kraftigaste protestera mot det svenska språkets behandling i nu
utkomna häfte såväl i satsbyggnad som i formbehandling. Vi kunna
ingalunda dela förfcs åsigt i hans anmälan om att på sådant sätt
"åstadkomma gemenskap i kultur mellan nordens länder", utan vi uppmana
förf. af intresse för hans arbete att, om han äfven tänker på norrska,
dock verkligen skri f va svenska eller låta någon vederhäftig person
genomse manuskriptet, då han till fördel både för sitt arbete och vårt
språk skall undvika sådana saker, som man t. ex. läser i det öfversatta
poemet af Göthe, sid. 43.
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Stenåldern i forntiden.

Nilsson. Skandinaviska Nordens ur-invånare. I. Stenåldern. 2:dra uppl.
Stockholm 1866.

Le Hon. L'homme fossile en Europé, »ön Industrie, ses moeurs, ses
oeuvres d'art. Bruxelles 1867.

Lubbock. Prehistoric times. London 1865. Ch:s III, V, Yl, VII, IX, X.

Ty l er. llesearches into the early history of mankind and the
developement of civilisation. London 1865. Ch. VIII. (The stone-age -
past and present).

L ar t et and C hr i s ty, Reliquire Aquitanicae. London och Paris.
1865-67 (fortsattes).

Desor, Les palafittes ou construetions lacustres du lac de Neu-chatel.
Paris 1865.

Worsaae. Om Tvedelingen af Steenalderen. Kjbhvn 1862. (Aftrykt af
Oversigt över det k. Danske Videnskab. Selsk. Forhandl. f. Aaret 1861).

Gr e w i n g k. Das Steirialter der Ostseeprovinzen. Dorpat 1865.

Holmberg. Förteckning och afbildningar af Finska fornlem-ningar. I.
Stenåldern. (Bidrag till Finlands naturkännedom, etnografi och
statistik. IX). Helsingfors 1863. ,

B. E. Hildebrand, Berättelse om antiqvariska undersökningar i
Vestergötland 1863 (Antiqvarisk Tidskrift för Sverige. I).

Huru skulle förhållandena här i verlden gestalta sig, ifall genom ett
trollslag allt hvad metall heter försvunne? Bort ginge de ädla
metallerna och med dem alla smycken, som fåfängan, i dess mer och
mindre aktningsvärda former, skapat sig, men på samma gång de af
gammalt brukade värdemätarne. T brist på penningar måste vi, när vi
hunnit

Svensk Liter,-Tidskrift. H. V, 1867. 17262

sansa oss efter den plötsliga omstÖrtningen, vända åter till varubytet.
Bort ginge äfven de s. k. oädla, men derföre icke mindre vigtiga
metallerna och med dem mycket, som gifvit vårt lif prydnad, nästan
allt, som utgör den nuvarande bildningens materiela häfstänger. Ingen
bok kunde tryckas af brist på metalltyper, och man kunde icke återgå
till de första boktryckarnes sed att snida typer af trä, ty knifbladet
var försvunnet ur skaftet. Ingen åker kunde nödtorftigt skötas, ty
plogbil och lie och allt annat, som behöfdes, funnes ej mer. Intet träd
kunde utan svårighet fällas, när yxan var förlorad, intet villebråd
beqvämligen dödas, då vapnen försvunnit. Den som blifvit van vid
maschinerna förstår ej, huru man kunnat berga sig dem förutan. Huru
skall man då hjelpa sig utan metaller? Man har talat om det för
menskligheten tryckande och besmittande i vår odling och yrkat på ett
återvändande till naturfolkens sorgfria, lyckliga, oskuldsfulla lif!
Kanske hade dock en hvar känt sig något handfallen, om metallerna
försvunnit och således drömmen blifvit verklighet.

Det vore icke så lätt att plötsligen vända åter till natur-lifvet.
Utvecklingen af vår odling har varit en fortgående andens seger öfver
naturen och i sammanhang dermed ett allt-jemt fortsatt afvänjande från
henne. Under det vår inre syn blifvit skärpt och vår ande vant sig att
svinga i högre rymder, har kroppens öga blifvit skummare, och vi märka
icke, kunna icke aflocka naturen hennes hemligheter, som naturfolken
känna och bruka i sitt medvetslöst förtroliga, barnsliga umgänge med
henne. Beröfvad sin nuvarande odlings hjelpmedel, vore den bildade
menniskan till ytterlighet värnlös och detta icke allenast mot yttre
våld. Det faller sig svårt att vid uppgifvandet af den en gång vunna
ståndpunkten icke låta återgången blifva ett fall, i det de lägre, de
djuriska krafterna och begären göra sig gällande på bekostnad af andens
kraf. Det finnes i närheten af Malacca, djupt in i skogen, en by af
förfallna hyddor med qvinnor, som göra intet, och med män, som icke äro
bättre, en usel, vanskaplig befolkning, vissnad i förtid, nästan utan
familjelif, utan minnen, men med namn, som fordom glänste vid sidan af
Vasco de Gamas och Albuquerques.263

Det har verkligen händt, att en orts befolkning förlorat metallerna,
den brukat. När Hans Egede, den menniskoälskan-de missionären, under
förra århundradet kom till Grönland, hade dess invånare länge varit
utan beröring med européer. De hade fordom lärt känna jernets goda
egenskaper, rnen jer-net hade nu trutit. De hade dock icke hunnit mer
än försöka höja sig öfver naturlifvet, och återgången var derför lätt.
De gjorde ännu en gång benknifvar, men gåfvo dem samma form, som de
saknade jernkuifvarne hade egt. Men det finnes ett annat exempel. Det
hände mot slutet af förra århundradet, att några personer af en
upprorisk engelsk besättning slogo sig ned på en obebodd ö i
Söderhafvet. Deras jemsaker måste hafva gått förlorade, och andra kunde
de icke få - de voro i sjutton år utan beröring med européer - de måste
derföre söka hjelpa sig utan sådana. Det finnes i det brittiska museets
ganska fattiga ethnografiska afdelning tvenne redskap af sten från
denna ö, råare, om minnet ej sviker mig allt för mycket, än de råaste
inenniskors, ny-holländarnes, men fastade i träskaft, som uppenbarligen
voro tillhuggna med jernyxa. Der har jernet försvunnit ur skaftet, och
den vid jernet vanda menniskan var för afvand från naturen, för att
kunna göra sig en skaplig stenyxa.

Huru man först fann på att bearbeta stenen, kan man naturligtvis ej
säga; tilltaget förefaller begripligt nog. Hade icke för de historiska
folken minnet af stenåldern fullständigt försvunnit,*) hade vi likväl
sannolikt blifvit hugnade med namnet på verldens förste stenhuggare,
liksom Plinius är lycklig nog att kunna namngifva den förste, sorn
skaffade tenn från Kassite-riderna. Men när det gällde att bearbeta
stenen, hade man icke andra verktyg att välja emellan än sten, ben och
trä. Det lyckades professor Nilsson att redan i den förra upplagan af
^Skandinaviens ur-invånare» uppvisa en sorts stenar, temligen
otympliga, med hvilka flintan borde väl kunna bearbetas, ty denna är
sådan, att för ett välriktadt slag springer en ganska

*) Den semitiska och ariska forntiden synes icke hafva känt bruket af
sten-redskap för annat än religiösa och mystiska ändamål.264

regelbunden spånlik skärfva af från blocket - sådana flintspå-nor
förekomma mycket ofta i jordfynd och samlingar - och han lyckades, göra
detta, «utan att hafva hvarken i någon eth-nografisk samling sett eller
af någon, som besökt trakter, der stenredskap användas, kunnat få
underrättelser om formen af det steninstrument, hvaraf vilden påtagligt
begagnar sig för att tillhugga sina flintlansar och pilspetsar samt att
tillskärpa dem, då de genom bruket blifvit slöa.» (2:dra uppl. s.
28).*) Innan denna andra upplaga trycktes, äro dylika uppgifter
allmangjorda, hvilka på det fullständigaste bekräfta professor Nilssons
förklaring, och derjemte utvidga vår kunskap om naturfolkens förmåga
att med de enklaste medel åstadkomma hvad de behöfva. Engelsmannen
Tyler, hvars intressanta arbete om vårt slägtes äldsta tider äfven är
nämndt framför denna uppsats, har i ett tidigare arbete «Anahuac«
(London 1861) meddelat efter gamla spanska författare, Torquemada
(1615) och Hernandez (1651), huru de gamle aztekerne bearbetade sin
flinthårda obsidian genom att hålla stenen, som skulle formas, mellan
fötterna och på dess kant stöda ena ändan af en käpp, mot hvars andra
ända de lutade sig med bröstet, då i följd af den hårda tryckningen en
tväeggad, hvass, kniflik skärfva sprang af från stenen. Samma år
meddelar dåvarande kapitenen Sir E. Belcher i "Transactions of the
Ethnological Society", hurusom de vestra eskimoerne vid och bortom
Iskap bearbetade sin flinta medelst slag af en serpentin- eller
nefrit-hamraare, hvarjemte han upplyser om deras sätt att med ett
beninstrument gifva fulländning åt de finaste redskaper. Till dessa
tvenne vittnesbörd lägger år 1866 Lartets och Christys ofvan anförda
praktverk ännu ett ögonvittnes, hvilket jag tager mig friheten att
ordagrant åter-gifva.

*) Prof. Nilsson bibehåller fortfarande under rubriken ''knackstenar"
de ovala brynstenarne, hvilka af fullkomligt säkra fynd föras till den
äldre jernåldern. Han omtalar Cs. 50) en i Stockholms museum förvarad
sten af detta slag, som i fåran kringom kanten har en jernring med
ögla. Der ha under flere år funnits tre andra, som i fåran hafva mycket
tydliga rostfläckar.265

«Iridianen - en af Shasta-stammen i Californien - satte sig ned och
lade stens tade t i sitt knä, hvarefter han med ett enda slag af sin
agatsten klöf obsidianstycket i tu. Sedan gaf han åt ena sidan ett
slag, som afskilde en skifva af en fjerdedels tums tjocklek. Hållande
denna mot städet med venstra handens tumme och pekfinger, gaf han henne
slag efter slag, af hvilka Jivart tog bort ett stycke af den spröda
stenen, som småningom började få en bestämd form. Sedan han fullbordat
liedre delen af pilspetsen - det hela hade en längd af en tum - började
han gifva andra, sakta slag, af hvilka jag trodde hvartenda skulle
krossa hans arbete, men så stor var hans färdighet, att efter litet
rner än en tirnme hade han en förträfflig pilspets färdig. Jag bad
honom då göra en pilspets af en butelj sk ärfva, hvilket häri äfven
efter två misslyckade försök gjorde, ursäktande de två motgångarna
dermed, att han icke kände glasets gry. Ingen bildhuggare rör sin
mejsel med större noggranhet eller afmäter omsorgsfullare tyngden och
verkan af hvartenda slag än denne händige indian gjorde. Förfärdigandet
af pilar är hos dem ett särskildt yrke, i hvilket få ernå
fullkomlighet. Inom ett ögonblick)), tillägger berättaren, »försvann
inför denna enkla mekaniska process allt, som jag läst om bruket att
härda koppar, för att arbeta flinta m. m.» Jag hoppas, att det anförda
är tillräckligt, för att en hvar af mina läsare må komma till samma
öfvertygelse.

Stenålder har man kallat det tidehvarf i mensklighetens och det
enskilda folkets historia, då man ännu icke lärt känna metallerna och
stenen är det förnämsta råämne, man använde till förfärdigande af de
vigtigaste redskapen. Helst använde man flintan och med henne likartade
stenarter, som genom sin sprÖdhet i vissa riktningar voro lätta att
bearbeta, men genom sin hårdhet i allmänhet ytterst användbara. Stenen,
som skulle arbetas, och stenen, med hvilken detta arbete utfördes,
dessa oansenliga verktyg, som de fleste, om man lägger dem framför
deras ögon, torde vara benägne att förakta som skräp, äro det första
beviset för andens seger öfver naturen, det första steget till
uppnående af den odling, vi nu ega; det första steget är266

ofta det märkligaste. Att här ingå i de detaljer, som en fullständigare
framställning af detta ämne kräfver, kan icke komma i fråga, då dessa
äro af vigt förnämligast för de med ämnet närmare bekanta, men jag vill
försöka uppvisa, huru mensklig-heten gått framåt, steg för steg, äfven
inom stenåldern.

Denna ålders område "innefattar hela Europa från Skandinaviens fjäll
till Marathons slagfält och från atlantiska hafvets östra strand till
Rysslands stepper. Vi finna spåren af denna odling inom Asien i Sinais
öde dalar, i Bethlehems hålor, i Libanons klyftor och på Babyloniens
slätter, allestädes i Englands Indien och öfver hela den indiska
överiden, på Japans nordliga öar och å Ishafvets frusna kuster. Det är
utan tvifvel af brist på undersökningar, som China hitintills icke
uppvisat några bevis för dess tillvaro inom sina gränser *). I Afrika
finner man denna odling i Nubien, på Atlasbergens mellersta högslätt,
deras norra och södra sluttningar samt söderut vid Godahoppsudden. I
hela Norra Amerika har man uppdagat dess tillvaro från Benrings sund
till Mexicos högslätt och från vestra Columbia till atlantiska hafvets
strand. I Södra Amerika går denna ålders område från Perus Cordillera
till Eldslandet och spåras dessutom på Vestindiens öar, i Amazonflodens
och Ori-nocos högländer och i Brasiliens svårgenomträngliga skogar.»

»Ännu större utbredning hafva dessa stumma, men ojäfak-tiga vittnen om
menniskans tillvaro, om vi se på tiden.»

»I den dag, som nu är, dröjer stenåldern qvar bland dem som bebo
Ishafvets stränder både i Asien och Amerika, hos Ca-liforniens och
Klippbergens indianer, infödingarne på Nya Ca-ledo-nien och Andamanerna
och hos några australiska stammar. Icke ett århundrade har förrunnit,
sedan större delen af Stilla Hafvets öbor fingo, genom beröring med
främlingar, mottaga kännedom om metallerna. Fyra århundraden äro icke
gångna, sedan Amerikas upptäckare funno nya verldens inbyggare
fullkomligt obekanta med bruket af metrillredskap, om man undantager en
obetydlig kännedom af koppar och bronz.«

*) Tvenne omständigheter, som vittna om Chinesernas bekantskap med
stenåldern, nämnas af Tyler, s. 207, 208.267

«I gamla verlden är förhållandet ett annat. Inom Europa, norra Afrika
och hela Asien, utom dess nordöstra hörn, äro historia och sägen lika
tysta om stenverktyg, om vi undantaga ett yttrande af Herodotus *).
Inom detta område måste derföre de beledsagande omständigheterna
bestämma föremålens ålder." (Lartet och Christy).

Man har att söka det vetenskapliga fornsakstudiets ursprung - jag
undantager naturligtvis studiet af den klassiska forntiden - här uti
Norden. Såväl i Norden som annorstädes hade man visserligen tidigt
aningar om en stenålders tillvaro, de kunde till och med bestämdt
uttalas, men dessa yttranden voro enstaka och förklingade utan synbar
verkan. Ungefär samtidigt offentliggjorde Thomsen i Danmark och Nilsson
i Sverige sina åsigter, som blefvo bestämmande för fornsaksstu-diet i
Norden, den förre 1832, i eri «Udsigt över nordiske Steen-oldsager fra
den hedenske Tid,« den senare 1834 i sitt «Utkast till jagtens och
fiskets historia på Skandinavien.« De i detta utkast framställda
åsigterna utvecklades sedan närmare i den under åren 1838-1843
utkommande förra upplagan af «Skan-dinaviska Nordens ur-invånare«. Den
andra upplagan återgifver den förra jemte utkastet. Några i följd af
senare undersökningar framkallade anmärkningar äro tillagda.

Man kan, på samma gång man glades att se dessa tvenne epokgörande
arbeten åter tillgängliga, icke undgå att känna sig frestad till en
klagan, att icke den nya upplagan blifvit en omarbetning och en
fullständigare framställning af Nordens stenålder, sedd i den
belysning, som fynden inom främmande länder sprida. Den frejdade
författaren har förutsett denna anmärkning och till svar derpå
redogjort för anledningarna till den nya upplagans utgifvande. Att
särskildt framhålla förtjensterna i detta arbete är icke nödigt, då
arbetet och

**) Detta är dock för mycket sagdt. Af flere bland den klassiska
forntidens författare likasom i gamla testamentet, och i synnerhet
septuaginta, nämnas stenredskap, med den inskränkning, som noten å s.
263 härofvan, an-gifver. Nordens sägner tala om förtrollade
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dess författare säkerligen äro vidsträcktare kände än dessa mina rader
blifva.

En blick på de boktitlar, som föregå denna uppsats, visa, att studiet
af stenåldern tagit fart, väsentligen i följd af den nordiska skolans
uppkomst. Detta förhållande erkännes med tacksamhet såväl i England som
i Frankrike samt i allmänhet äfven i Schweiz. Jag kan icke säga
detsamma om tyskarne, som icke gerna vilja beqväma sig till att erkänna
sina skulder till främmande folk, allraminst till Nordens.

Något egentligen franskt arbete har jag icke här upptagit. Många
värderika bidrag till stenålderns kännedom finner man i Mortillets
sedan ett par år utkommande tidskrift, som bär den ganska märkliga
titeln: Matériaux pour 1'histoire positive et philosophique de J'homme.
Det är dock endast frågor rörande sten- och bronzåldrarne samt
bestämmandet af menniskans plats i skapelsen, som upptagas i denna
tidskrift!

Le Hon är en belgisk geolog, och hans arbete är tillkommet för att till
en större allmänhet sprida kännedomen om (Je sista årens antiqvariska
forskningar. Hans framställning är klar, i vissa afseenden mycket
belysande, och berömvärd för den sans, som utmärker den. Jemte
stenåldern afhandlas äfven bronzåldern. Han uppträder emot professor
Nilssons åsigt om Phenicernas handel på Norden. Kassiteriderna
förlägger han till Loires mynning, der de säkerligen lågo lika litet
som utanför Cap Landsend. Man kunde önska en något mera utförd
framställning af de äldsta tiderna och framför allt bättre figurer. Den
schweiziske geologen Desors arbete om Neuchatel-sjöns pål-bygnader
(ifrån sten- och båda bronzåldrarne d. v. s. äfven den s. k. äldre
jernåldern) eger stora anspråk på uppmärksamhet genom sitt gedigna
innehåll och sin goda framställning. Den som icke vill underkasta sig
besväret att i Ferdin. Kellers olika fynclberättelser - den säkraste
vägledningen - skaffa sig underrättelser och tycker att Troyons
"Habitations lacustres" se något vidlyftiga ut - de innehålla ock en
del saker, som utan skada kunde vara borta - gör bäst i att studera
Desor.269

Sir John Lubbock och Tyler höra till de icke fåtaliga engelska
clilettanter, som genom sin verksamhet göra verklig nytta. Lubbock gör
kanske såsom president i Londons Ethnological Society samt såsom
ledamot i flere andra sällskap anspråk på att räknas som en fullbördig
vetenskapsman. Hans namn har vunnit anseende, hans uppgifter äro
noggranna och ganska fullständiga, hvilka två sista egenskaper Tyler i
hög grad delar, jemte måhända större djup och originalitet. De öfriga
kapitlen i Tylers bok, oro teckenspråket, bild- och bokstafsskriften,
eld och kokning, bildningens framåtskridande och sjunkande, historiska
traditioner och iakttagelsemyther m. m. äro högeligen värda att läsas.
En af sakkunnig person utförd öfversättning vore helt visst en prydnad
för vår literatur.

Sålänge stenåldern studeras, kommer Henry Christys minne att vördas i
den vetenskapliga verlden. Äfven han var en di-lettant, men uppträdde
icke som författare, om man undantager några föredrag hållna inom
Londons vetenskapliga samfund. Under vidsträckta resor bildade häri
vackra samlingar, af hvilka den mexikanska och den komparativa för
studiet af stenåldern torde sakna motstycke. De senaste åren undersökte
han i sällskap med den franska geologen Lartet Syd-Frankrikes benhålor.
Christy afled d. 4 Maj 1865 i följd af en förkylning, åsamkad i de
belgiska benhålornas kyliga luft.

Om de öfriga, i början nämnde författarne och deras åsig-ter får jag i
det följande tillfälle att yttra mig.

Jag påminte nyss om det förhållandet, att en sanning under tidernas
lopp uttalas af en och annan, under det att de facta, på hvilka den
stöder sig, ligga i öppen dag, men man ser dem icke, och sanningen blir
icke någon allmän egendom. Så kommer helt plötsligt en tid, då ögonen
öppnas. Så har det varit ined den äldsta stenåldern, de första spåren
af men-niskohand.

Mången gång har man under äldre tider trott sig kunna uppvisa lemningar
af menniskor i geologiska bildningar, som270

skulle antyda en någorlunda hög ålder, men ena gången var det en
kolossal ödla, hvars skelett tagits för en menniskas, en annan gång
voro benen bevisligen moderna, en tredje antogös de vara det, emedan
hvarje annat förhållande vore en orimlighet Då uppträdde under senare
hälften af 1840-talet en man i Abbe-ville, vid namn Boucher de Perthes,
med ett arbete, i hvilket han sökte visa, att Sommedalens i en aflägsen
forntid bildade gruslager voro ytterligt rika på flintor, arbetade af
menniskohand. Hvem som helst i Frankrike var icke den tiden vuxen att
urskilja en arbetad flinta från en oarbetad; vetenskapsmännens ögon,
bländade af den klassiska forntidens glans, hade mycket svårt att
skönja qvarlefvorna efter de nordalpinska barbariska folken, och for
öfrigt stod det påstående, hvarmed Boucher de Perthes framkommit, i den
snörrätaste motsats till allt, hvad man dittills antagit. Måhända ansåg
man äfven honom mindre tillförlitlig i detta afseende, emedan han redan
förut sökt i ett stort arbete bevisa möjligheten af menniskans tillvaro
på jorden före den tid, som vanligen namnes; det är ju vanligt, att
hvad man vill, det tror man gerna. För öfrigt måste man medgifva, att i
vissa fall förråder Boucher de Perthes en väl lössläppt fantasi,
hvilket icke kunde bidraga till ökande af hans kredit.

Liksom man måste beundra den skarpsinnighet, med hvilken Boucher
urskilde bland gruslagrens oräkneliga stenar de af menniskans hand
arbetade, måste man äfven högakta hans mod att, trots all likgiltighet
och allt förlöjligande, fortfarande vidhålla sina åsigter. Han beträdde
dervid den rätta vägen. Han började jemföraude studera olika länders
stenåldrar, äfven Sveriges, och styrkt genom den så vunna erfarenheten,
utgaf han tio år derefter en ny del af sina «Antiquités celtiques et
antédiluvien-nes». Han stod nu icke längre ensam. Engelske forskare
granskade fälten för hans undersökningar jemte hans fynd och gillade
hans slutsatser. Temligen hastigt öfvergingo Englands vetenskapsmän på
hans sida och Frankrikes följde långsamt efter. Giltigheten af de
facta, som Boucher de Perthes framlade och som stadfästats såväl genom
tidigare som isynnerhet en m ang-271

fald af senare fynd, torde numera vara allmänt erkänd. Det vore ock
fåkunnigt att icke göra det, när alla de invändningar som blifvit
gjorda, kunnat med öfvertygande klarhet gen-drifvas. Det är fullkomligt
säkert, att dessa flintredskap äro funna i de gamla lagren tillsammans
med fossila ben och öf-verdragna med dessas ockergula färg. Det är
fullkomligt säkert, att dessa gruslager äro orubbade och att flintorna
icke nedkommit under senare tider. Man har velat betvifla äktheten af
dessa flintredskap och ansett dem vara naturbildningar. Af den som
aldrig förr sett ett arbetadt flintstycke är en dylik invändning
förklarlig, men i en fornforskares mun oförlåtlig, emedan den måste
vara uttalad mot bättre vetande. Jag har sett hundratal af dessa
forntida redskap, funna såväl i Frankrike som i England. Det är lika
visst, att de äro menniskoverk, som att stålpennan är det, med hvilken
jag skrifver dessa rader. Man har försökt drifva den satsen, att det
icke vore möjligt att så arbeta flintan. De facta, som jag redan
meddelat, bevisa motsatsen, äfvensom de många likartade flintstycken,
som än i dag arbetas på ort och ställe, för att rikta engelska
turisters och andras kuriositetssamlingar. De äro i allmänhet icke
svåra att skilja från de äkta.

Men de närmare omständigheterna, och hvilken betydelse hafva dessa fynd
?

Sommeflodens bädd måste fordom hafva haft högre läge än nu. Man finner
å sluttningarna af dess dal, å båda sidor, en ganska ansenlig
grusmassa, tydligen bildad genom aflagringar uti vatten. Något högre
upp märker man lemningarna af ett annat gruslager, på enahanda sätt
tillkommet. I allmänhet äro naturligtvis högre liggande lager yngre än
de lägre, men här är det icke så, det högre lagret hvilar ej heller på
det undre. Sedan den första grusmassan var bildad, skar sig floden
djupare ner, och gruset, som den fortfarande förde med sig, bildade
ånyo mäktiga lager. Sedan dess har floden skurit sig än djupare ner.
Sjelfva dalen har i allmänhet en rak riktning, men inom denna slingrar
sig floden i en mängd bugter, alldeles som man hos oss finner i djupet
af en f. d. ådal en liten rännil slingra sig fram bland vassen, l loden
har icke alltid låtit sina stränder272

vara orubbade, utan skurit under här och skurit under der. Man finner
derföre ofta, kanske oftast, ena gruslagret å ena flodsidan eller å
bada försvunnet, ehuru det är lätt att genom jeraförelser ersätta det
felande. Många floddalar i England och Frankrike förete enahanda
förhållanden.

Inunder dessa Sommedalens jemförelsevis nya bildningar och andra med
dem ungefärligen samtida ligger den gamla kalkklippan, af hvars
tertiärbeklädnad det mesta är gånget och återfinnes i gruset jemte
fragmenter af kalken och dess flintbildningar. Man har funnit, att
landets fördelning varit bestämd då ungefär som nu, ty man finner i
gruset, som täcker Sommes stränder, spillror allenast af Sommedalens
bergsbildningar. Detsamma gäller de andra flodernas, ja till och med
biflodernas dalar.

I dessa gruslager har man funnit i tusental redskap af flinta, rått
tillhuggna och tillhörande tre eller fyra typer, af hvilka en icke är
annat än de vid flintans arbetande bildade spånorna, hvilka måhända i
denna aflägsna och i odling föga försigkomna tid spelat en framstående
rol som verktyg. De två andra vanligaste formerna äro en grof, afrundad
åt ena ändan, spetsad åt den andra, och en platt med äggformig omkrets,
den s. k. mandelformiga typen, det finaste i arbetsväg, som gruslagren
uppvisa. Något slipadt verktyg är aldrig funnet. Jemte dessa flintor
finner man talrika qvarlefvor af forntida djur, som längesedan
försvunnit från jordens yta. De ligga inbäddade i samma lager, benen
och flintredskapen, de bära samma färg, som är så olika den nyhuggna
flintans, de äro understundom prydda med samma slags korallbildningar,
som antyder högre ålder än gårdagens.

Det storartade, vigtiga resultatet af dessa fynd blef således detta:
menniskoverk vid sidan af fossila djurben, menniskan samtidig med en
förgången djurverld. Egyptens minnesvårdar äro ganska gamla, men de
äldsta vittna om vår tidsålders djur.

Dessa gamla flodbäddar, Sommes, Seines och dess bifloders, Themsens och
Ouses ra. fl., äro icke de enda fyndorterna för dessa uråldriga redskap
*). Redan tidigt fann man dem i sam-

*) Man har funnit dem djupt under det nuvarande London och å det
parisiska marsfältet. Expositionspalatset hvilar på en grund med gamla
minnen.273

ma sällskap uti bergshålornas stalagmit-täckta bottenlager. En och
annan kunde icke underlåta att uppmärksamma detta förhållande, men
saken nedtystades. Nu har man vändt åter till hålorna för att låta dem
vitna ånyo.

Bland dessa intaga de . belgiska ett framstående rum. De som ligga i
trakteri af Liége undersöktes, förrän Bouchers undersökningar gjordes,
af D:r Schmerlirig, en af den vetenskapliga forskningens hjeltar, som
"dag efter dag lät sig sänkas ned med ött rep, hvars ena ända var
slagen om ett träd, till mynningen af hålan vid Engis; som sedan kröp
på händer och fötter genom en lång gång till de större rammen, för att
vid fackelsken öfvervaka, vecka efter vecka, år efter år, arbetarne,
som bröto sig genom den marmorhårda stalagmit-skorpan, för att
bortrödja bit för bit den underliggande, nästan lika hårda
ben-breccian; som stod timtal med fötterna i dyn, under det vattnet
droppade från takhvalfvet ned på hans hufvud, som stod der, iakttagande
läget af hvarje ben och skyddande hvarje djurlemning för oförsigtig
rubbning; och som efter allt detta hade att motse som frukt af sin möda
offentliggörandet af ovälkomna nyheter, stridande mot både
vetenskapmännens och de olärdas fördomar" (Lyell, Antiquity of man s.
69). De upptäckter, han gjorde och som man annorstädes gjort, hafva
alldeles samma förhållanden som gruslagren att uppvisa - menniskoben
och ännu oftare menniskors arbeten tillsammans med benen af de
längesedan utdöda djuren.

Under tidehvarf efter tidehvarf hade jordens yta undergått förändringar
och den lefvande naturen utvecklats. Den ena gruppen följde den andra i
oafbruten vexling; former, nästan alldeles främmande för vår nuvarande
verld, försvunno och af-löstes af andra, mera liknande våra dagars.
Tvenne det organiska lifvets stora åldrar voro gångna, och den tredje
kom. Vår verldsdels höjder lyfta sig alltmer öfver vattnet, de högre
växterna äro ymniga på jorden, klimatet är mildt, palmer och fränder
till Indiens trädslag frodas långt upp mot Europas nord. Väldiga
däggdjur, tjockhudade, beslägtade med svinet, tapiren och elefanten,
apor och köttätande djur af hundslägtet,foglar och fiskar i mängd,
hajar och rockor, delfiner och hvalfiskarnes förelöpare, krokodiler,
sköldpaddor och ormar utmärka den tidens fauna. Man märker bäst på
molluskerna, huru utvecklingen alltmera närmar sig våra dagar.

Då kom helt plötsligt ett afbrott. Huru och hvarföre? Is täckte de ur
hafvet uppstigna höjderna, väldiga glacierer utbredde sig vida och
sänkte sig mot hafvet, liknande dem, som våra sjöfarande varsna å
Grönlands kuster. Våra bygder höljdes af en väldig glacier, som skrapat
fåror i våra klippor och fört från Skandinaviens berg klippblock långt,
långt ut i verlden. Kring Alperna lägrade sig andra ismassor, som i
söder badade sin fot i hafvet, der nu Piemonts och Lombardiets slätter
bära skördar, och som gingo i norr till Jura. Det var en hård tid för
allt lefvande.

Isarne börja försvinna , kölden minskas. Hvar dröjde lifvet under
istidens fasor? Det är många frågor, som återstå att besvaras, innan
detta ämne blir fullt klart. Det vissa är, att faunan efter istiden är
en fortsättning af faunan före istiden, ehuru något mera liknande vår
tids.

Hvilka voro väl de djur, som den tiden vistades i de trakter, hvilka i
våra dagar kallas det nordliga Frankrike ? Renen, norra Skandinaviens
djur, finna vi der, elgen och Irlands nu utdöda jättehjort ströfvade
kring uti skogarne. Hästen, bison, ur- och muskusoxen - den senare nu
inhemsk i de nordliga delarne af Canada - lefde der jemte björnar,
hyenor och tigrar, lika nutidens, fast tillhörande andra arter. Tvenne
arter af noshörningar rörde sig, der det nuvarande Picardie ligger.
Flodhästen badade sin otympliga kropp i Sommes böljor - jag ber om
ursäkt för anakronismen, jag vet icke hvad namn floden då bar - och på
stranden gick den väldige mammuth, af sin dubbla hårbeklädnad skyddad
för den icke obetydliga svalheten i klimatet. Bland alla dessa djur rör
sig och i denna vrå af verlden lefver - menniskan.

Man har funnit hennes redskap. Men det är ett annat fynd, som bringar
oss ändå närmare det menskliga hos den275

tidens menniskor. Vid Aurignac i departementet Haute-Garonne, fann inan
en bergshåla, hvars öppning tillslöts af en stor flat, upprest
stenhäll. Nedrasad jord hade i årtusenden gömt ingången, som upptäcktes
år 1852, hvarefter Lartet undersökte platsen år 1860. Utanför hålans
dörrsten fann han ett kol- och asklager af sju tums tjocklek och
ungefär sex eller sju qvadrat-fa ra närs utsträckning. I askan lågo
rödbrända stycken af sandsten, hvilka hvilade på en jemn fläck af
kalkklippans yta; de måste hafva bildat härden. Dylik sandsten finnes å
dalens andra sida. Uti och närmast öfver kollagret fann han hundratals
flintredskap eller vapen af de vanliga formerna, deri-bland flintspånor
i mängd, och dessutom ett mångfacetteradt flintstycke, af hvilket
spånor tydligen afslagits, samt en knäck-sten. Derjemte fann han der
flere redskap af rendjurshorn, såsom pilar utan hullingar, samt af ett
hårdt rådjurs ben en pryl. Innanför dörrhällen hade man funnit
leraningar af icke mindre än 17 menniskor jemte redskap, men skeletten
hade genast tagits derifrån och jordats på Aurignacs kyrkogård, der det
vid Lartets ankomst icke var möjligt att återfinna dem och draga de
vetenskapliga slutsatserna af hufvudskålens form o. s. v. I och utanför
grottan anträffades en stor mängd ben af hålbjörn, gräfsvin, håltiger,
vildkatt, hålhyenor, varg, räf, noshörning, häst, svin, elg, irländsk
jättehjort, rådjur, ren och bison. Men det var den skilnaden mellan
dessa ben, att de, som lågo inne i hålan, voro alldeles oskadade och
flere åtminstone tillhörde djur, som hade blifvit hela inlagda till de
döda, hvaremot somliga utom hålan voro skadade af eld, alla
merg-förande klufna för mergens borttagande, och dessutom voro deras
lösare delar bortgnagde af rofdjur, som hade kalasat der efter
menniskorna.

Hvad allt detta är, kan utan svårighet inses. Derinne i hålan voro de
döda, liggande eller sittande, med vapen vid sidan och med djur hos
sig, af hvilkas kött de kunde nära sig, när de vaknade å de vida
jagtmarkerna i det andra lifvet. Derute höllo de efterlefvande sitt
graföl, till minne af dem som276

hvilade i det tysta. Det är längesedan dessa efterlefvande gingo att
slumra den långa sömnen och det vardt tyst på den plats, der deras
klagan öfver döden ljudit. Efter seklers förlopp äro de komna åter att
vittna för forskningens pröfvande domstol. Hvilka voro de? När lefde
de? Dessa frågor äro till den grad af intresse, att man gjort många
försök att besvara dem, och tidsuppgifterna sluta allesamman på mycket
höga siffror. Beräkningsgrunderna äro osäkra, mycket osäkra, och vi
torde göra bäst i att nöja oss rned vissheten, att dessa menni-skor
lefde för lång tid sedan och under förhållanden, i hvilka man icke
väntat sig finna vårt slägte. Och hvilka voro de? Kraniologerna hafva
tvistat om betydelsen af de få mennisko-skallar, som blifvit funne, af
hvilka isynnerhet en, anträffad i Neanderthal nära Diisseldorf,
särskildt blifvit framhållen som bevis för dessa tidiga menniskors nära
frändskap, hvad kroppen beträffar, med aporna. Det finnes intet, som
angifver, af hvilken ålder denna skalle är, som väcker förvåning genom
sitt abnorma utseende, hvilket liknar idiotens. Facta äro för få och
jemförelserna för knapphändiga för att ännu fälla något domslut. Det är
en olycka, att i många fall kraniologerna hafva så få exemplar att
lägga till grund för sina undersökningar, hvilket ofta gifver osäkerhet
åt deras påståenden.

Om det icke är oss möjligt att säga hvilka dessa menni-skor voro, få vi
nöja oss med att ana deras lefnadssätt. Deras slag af sten verktyg voro
icke många, hvilket, äfven om hvart fick tjena flere ändamål, antyder
få behof. De torde dessutom, såsom Nya Hollands invånare, ofta och med
fördel användt trä af hårdare slag till vapen och verktyg. Väldiga voro
i sanning de djurverldens jättar bland hvilka de lefde, men man måste
beundra menniskans förmåga, att icke allenast hålla sig vid lif ibland
dem, utan äfven att fälla dem, om icke på annat sätt, genom list. På
trän var tillgången säkerligen stor, och för att tända eld hade dessa
menniskor utan tvifvel samma utväg, som så många andra s. k. vildar -
att gnida tven-ne trädstycken af olika hårdhet mot hvarandra. De
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hafva behöft vara något värmande, ty klimatet lär icke hafva varit
alltför blidt. Molluskfaunan har mycket slägttycke med Sveriges och
Finlands nuvarande och antyder således ett nordligt klimat, liksom
renen och muskusoxen och de med tjock hårbeklädnad utrustade
pachydermata. Tigern har man i Asien funnit längre rnot norr, än
Stockholm ligger.

Det finnes en sorts hvita, runda fossila bildningar i kalken , hvilka
understundom äro af naturen genomborrade. Dr Eigollot, den förste
fransman, som trädde på Boucher de Perthes' sida, har ofta funnit
smärre hopar af dessa fossilier i lager, som innehålla flintverktyg och
fossila ben. Han antager, att dessa tidiga menniskor plägat träda upp
dem på snören - af serior, tarmar eller dylikt - att dermed pryda sig.
Antagandet är icke orimligt. I Aurignac-hålan faun man 18 st. små runda
skifvor, utskurna ur snäckskal, och genomborrade; de hörde troligen
till ett armband. Der fanns äfven en genomborrad vilddjurstand, måhända
en trofé*). Jag tror knappt, att menniskan å någon ort eller i någon
tid försummat att på sitt sätt söka pryda sig. Om sättet kan dömas
olika, men sjelfva begäret är af vigt såsom rent menskligt.

Man har trott sig märka en ändring i klimatet under den tid, som
skiljer bildningen af de högre och lägre grusmassorna i floddalarne, en
öfvergång till ett blidare klimat. Fortsatta undersökningar af
molluskfauuan behöfvas måhända för att gifva stadfästelse åt detta
förmenande eller modifiera det. I anti-qvariskt hänseende kan man
mycket väl tala örn de båda lagrens åldrar såsom delar af en och samma
period.

Yi finna lemningar af menniskor och af .menniskohan-dens verk under
förhållanden, som antyda en ålder något mindre aflägsen än den nyss
skildrade, rned en fauna olik vår

*) Sådana genomborrade tänder äro funna i Sverige bland lemningar

från stenåldern. KaiTerhöfdingar bäva sådana än i dag som ett
utmärkelsetecken.
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tids och ett klimat hårdare än Frankrikes nuvarande; jag nämner
särskildt Frankrike, emedan inom dess gränser företagits de vigtigaste
af de undersökningar, hvilka jag nu vill påpeka. Djuren voro nu icke
alldeles desamma som under den förra åldern. Hyenan och hålbjÖrnen äro
försvunna, hästen synes vara det helst ätna djuret, af renen äro
qvarlefvorna ytterst talrika, hvarför äfven denna ålder fått namn som
renens. När renens område i söder sträckte sig åtminstone ända till
Pyre-neerne, var klimatet i dessa nejder icke mycket varmt.

Om djurverlden hade undergått förändringar, var förändringen inom
mermiskornas verld ännu märkbarare. Vi varsna ett omätligt framsteg i
konstfärdighet. Redskapen och vapnen af sten - det är oftast icke lätt
att skilja mellan dem - förekomma i flere, ofta ganska behagliga
former. Men de mest förvånande lemnirigarna från denna tid äro de många
benredskapen med de å dem inristade figurerna, hvilka blifvit så
mästerligt åter-gifna i Lartets och Christys arbete. Man ser der ett
cylindriskt föremål af rendjurshorn, afbrutet i båda ändar och
der-igenom omöjligt att förklara, med en mycket tydlig bild af en fisk;
öga, gälar, fenor synas, formen är fullt proportioner-lig. Detta
benstycke är funnet i La-Madeleine-grottan. Der finnes afbildadt ett
annat ben eller horn, äfven cylindriskt, å hvars ena sida synas tvenne
hufvud, uppenbarligen tillhörande något djur af oxslägtet. Hornens
fästpunkter och riktning, den konkava pannan, hårtofsarne å hufvud och
strupe förråda uroxen. A andra sidan ser man tvenne hästhufvud, mot det
ena lutar sig en mensklig gestalt, omisskännlig, ehuru icke tecknad
fullt efter konsteris regler. Man ser dessutom å samma sida ett smalt
djur, liknande en orm eller en ål, samt flere räta streck, 'hvilkas
betydelse icke är lätt att utleta. Från Madeleine-hålan är kommet ett
annat reridjurshorn, som å ena sidan har tvenne hjortar (eller renar)
afbildade, och å den andra tvenne hästar, små, knubbiga hästar, hvilkas
ögon försvunnit bland manen och hvilkas svansar äro något besynnerliga
*).

*) Det är icke kopieringen å det nämnda arbetets planscher, som gifvit
en sa utpräglad karaktcr åt alla dessa figurer. Samma karaktcr fin-279

Det märkligaste af dessa prof pä gryende konstarilag är funnet i
Madeleine-hålan, nämligen en elfenbensskifva, brusten i fem stycken,
hvilka dock passa fullkomligt tillsammans. Ännu oren, sådan hon var
funnen, lades denna skifva fram för några af Frankrikes och Englands
mest ansedda vetenskapsmän, och när hon i deras närvaro rengjordes,
fann man å henne bilden af en mammuth, i skyndsam flykt, med svans och
öron upp-lyftade, med rätt nedhängande snabel, väldigt krökta betar och
den långa hårbeklädnad, som man fann på det uti isen vid Lenafloden
inneslutna mammuthdjuret. Jag behöfver knappt påpeka vigten af detta
fynd. Man kan vara envis i vidhållande af en gång fattade meningar, och
jag förmodar, att ännu möjligen någon vill skänka ett öra endast åt
talet om stora vattuflöden, som i floddalarna och benhålorna samlat
fossila djurben och moderna lernningar från menniskornas verld. Det
finnes verkligen hålor, som förråda att benen och fornsa-kerna i deras
bottenlager blifvit våldsamt invräkta, men å andra sidan äro de hålor
talrika, som icke förråda någon sådan våldsam omstörtning, utan visa
sig hafva varit menniskoboningar, i hvilka afskrädena fått ligga qvar
vid redskapen och hviloplat-serna, eller djurens tillhåll, hvilket
senare snart röjes af rof-djurstandernas märken på bottenlagrets ben.
Men äfven om dessa senare slag af hålor ej funnos, utan endast det
förra, behöfdes icke mer än detta fynd af fullkomligt obestridlig
äkthet, för att aflägga ett glänsande vittnesbörd för menniskans
samvaro ined djurverlderis nu utdöda jättegestalter. Mammu-then kunde
naturligtvis icke afbildas och till på köpet afbildas så troget, annat
än af ett ögonvittne. Man måste undra på denna trogna konturteckning,
som utfördes i den hårda elfen-bensskifvan sannolikt med ett spetsigt
flintstycke.

nes å de efter originalen utförda afgjutningar. som Christy icke långt
före sin död förärade till statens historiska museum i Stockholm.
Deribland finnes äfven ett redskap, som öfverst är utskuret till en
hjort eller ren med hufvudet bakutlutadt. Rcnålderns folk voro således
skickliga icke allenast i teckningen.280

I alla dessa teckningar förråder sig en god blick, en stor färdighet
att träffa det karakteristiska. Folket, som egde donna gåf/a, hade dock
ännu icke lärt sig att slipa stenredskapen. Detta är föröfrigt icke det
enda exemplet på konstfärdighet hos ett lågt stående folk. Buskmännen i
det inre af Sydafrika utmärka sig icke genom någon synnerligen hög grad
af bildning, de stå deremot ganska lågt, men det säges, att de hafva en
stor förmåga att teckna konturerna af växter och djur. Jag har aldrig
sett några af dessa bilder och kan således icke jemföra dem med
renåldersmenniskornas. En sådan jem-förelse vore af stort intresse, ty
under renens ålder befann sig menniskan i ett stadigt framåtskridande.
Buskmännen, Hotteri-tottstammens afskrap, hafva liksom hela stammen sin
glanstid bakom sig och hafva stannat efter seklers och årtusendens lif
på en sorgligt låg ståndpunkt. Månne dessa olika förhållanden skulle
kunna spåras i de båda folkens figurteckningar?

Innan jag för min läsare öfver till den stenåldersformy som ligger oss
närmast, vill jag fästa uppmärksamheten på tvenne mellanliggande
stationer, på tveime stenåldersfolk, som lefvat tillsammans med djur,
hvilka icke äro alldeles desamma som vår tids. Det ena folket finna vi
byggande sina hem på pålar, nedslagna i sjöarnas botten. Menniskorna
äro längesedan gångna och lemningarne af deras kroppar äro ytterst
fåtaliga, men pålarne stå qvar och mellan dem finner man under deri
yngsta bottcnbildningen rika påminnelser om pålbyggarnas lif. Det andra
folket lefde längs Danmarks och Skånes kuster, ehuru inom vårt land
lemningarne icke äro många. Detta folk hade året om boplatser invid
kusterna, ehuru de utan tvifvel ofta ströfvade ut för fiskets och
jagtens skuld. Liksom hål-invånarne fyllde sina boningar med afskräden,
hvilkas skadliga inverkan sannolikt i betydlig mön minskades genom det
kyliga klimatet, så läto dessa Nordens gamle invånare lemningarmi efter
sina måltider ligga omkring härden och platsen, der de vistades. Det är
dessa afskrädeshögar, på danska «Kjökkenmöd-281

dinger«, man nu återfunnit och i dem vittnesbörden om deras bildares
lif. Man har derjemte funnit längs kusterna samlingar af flintredskap,
af samma art som afskrädeshögarnes, men utan skal och ben. De tillhöra
samma tid. Afskrädeshögarna finnas icke i Norden allenast. Man har
trott sig finna liknande i Skottland, och resande förtälja om enahanda
företeelser hos nutidens naturfolk. Pålbyggriaderna upptäcktes först i
Schweiz af den nu i vetenskapens tjenst grånade Ferdinand Keller, men
man har sedan funnit dem flerstädes i vår verldsdel, från Frankrike
inåt Österrikes stater, från norra Italien och upp till Östersjön. Man
får hoppas, att de skola återfinnas äfven i våra bygder.

Med uppförandet af pålbygriaderna gick det så till. Man fällde träden
och tillspetsade den ena ändan - inan kan ännu urskilja, om huggen äro
gjorda med sten- eller brons-yxa - och nedsatte sedan denna i
sjöbottnen. Ofta gaf man under stenåldern ytterligare stadga åt pålarna
genom att fylla mellanrummen med stenar. På de öfver vattnets yta
uppstigande öf-verändarna lade man ett starkt golf af stockar, grenar
o. s. v. och på detta uppförde man sina boningar. Det förefaller
underligt, att man gjorde sig detta besvär, för att få grund att bygga
på, då marken invid sjön låg färdig och till en början åtminstone icke
torde hafva behöft köpas. Kanske valde man den besvärligare utvägen,
för att hålla sig skyddad för vilddjurens besök. En fullt
tillfredsställande lösning har man ännu icke fått på denna fråga. Ämnet
står ännu öppet och torde fortfarande få fröjda många författare med
det rika tillfälle till hypothesinakeri, det erbjuder. Det sista
förslaget jag sett, och icke det minst vidunderliga, är lemnadt af den
genom arbeten öfver vissa delar af den s. k. folkvandringsperioden
fördelaktigt käride D:r lieinhold Pallrnari. Det är en olycka, att man
inom fornsaksvetenskapen lika litet som inom andra vetenskaper kan
komma till något när giltiga slutsatser utan kunskap i ämnet!

Se vi på den djurverld, hvars lemningar skopan uppsamlar ur
«kulturlagret« mellan pålarna, finna vi en ny länk i den
utvecklingskedja, hvars början de gamla flodbäddsfynden upp282

visa och hvars sista länk vi hafva för våra ögon. Mammuth, noshörning,
flodhäst, hålornas björn, tiger och hyena funnos icke mer på
pålbyggarnes tid, men väl uroxen och bison, elgen och hjorten och
vildsvinet, idel djur, som längesedan försvunnit ur Schweiz. Andra,
såsom bäfvern, björnen och stenbocken, hvilkas ben icke äro ovanliga
bland de gamla pålarna, äro nu nästan försvunna. Det är i synnerhet
tvenne djurslag, hvilkas ben öfverflöda inom palbygnadsruinerna, ja,
som äro lika mångtaliga som alla de andra slagens sammanräknade,
rådjuret och oxen. Det är en ganska märklig företeelse, att i de äldre
pålbygnaderna äro rådjuren talrikare representerade än oxarne, i de
yngre tvärtom.

Liksom de folk, vi redan gästat, sökte pålbyggarne sin näring ur
djurriket. Klufna mergben finner man äfven efter dem. Men de hade
hunnit ett steg längre i försöket att göra menniskans herravälde öfver
djuren gällande - de hade tamt djuren till sin tjenst. Man kan se det
dels af benens beskaffenhet - husdjuren förete med afseende på
benbygnaden ganska stor olikhet med de vilda djuren - dels af benens
talrikhet, individernas ålder o. s. v. Det är professor Riitimeier i
Basel, som gjort pålbygnadernas fauna känd och uppvisat deras husdjur.

Pålbyggarne hade således husdjur, t. ex. oxar och får. Men de hade
hunnit ännu ett steg längre - de voro äfven åkerbrukande. Man har
funnit bland frukterna af deras konstflit mycket ofta hvete-ax eller
hvetekorn och icke sällan det sexradiga kornet, man har funnit
brödkakor, en tum eller något mer i tjocklek, fyra eller fem tum i
tvärmått. Man har vidare funnit päron och ännu oftare äpplen klufna i
två eller fyra delar, sannolikt ämnade att torkade förvaras till
vintern. Man har funnit i stora massor frön af hallon och björnbär,
skal af hassel- och boknötter.

Det var således ett i odling ganska långt framskridet folk, som bebodde
de äldsta pålbygnaderna. Vi må vara glada, att här gynnande
omständigheter ända intill de minsta detaljerna förvarat åt forskande
åldrar vittnesbörden om det dagliga lifvet.283

Vi kunna, med de upplysningar dessa fynd lemna, sluta till
förhållandena under likartade stenåldrar.

Pålbyggaren var rik på verktyg och händig i deras förfärdigande. Han
tillhögg sin flinta, och sedan han huggit, slipade han henne. Sir
Lubbock öfvervar en gång undersökningen af pålbygnaderna vid Wauwyl i
kantonen Luzern och under det han var der, fann man fyra mindre
stenyxor, en pilspets, fyratio flintspånor, femton råa stenharnmare,
åtta brynstenar, trettiotre slungstenar (?), åtta redskap af ben och
tvenne af trä, dessutom många ben och en stor mängd skärfvor af
lerkärl. Dessa voro väl i allmänhet groft gjorda liksom krukorna från
renåldern. Från den föregående tiden har man inga fullt säkra
lergodsfynd.

Af stort intresse hafva pålbygnadsfyriden varit, bland annat emedan de
visa, hur stenåldersmenniskor åtminstone stundom fästat sina redskap
vid skaften. Man har funnit små flint-yxor, fastade i skaft af hora
eller ben; i allmänhet äro arbetade bensaker vanligare i de schweiziska
fynden än i vår yngre stenålders grafvar. Man har dessutom funnit
flätverk af vidjor, förmodligen hörande till husen, samt stycken af
kläder, förfärdigade af lin eller halm. Skinnen voro icke längre den
enda beklädnaden. Till allt detta kommer, att de som bygde på pålar i
Schweiz' sjöar, icke fingo flinta till sina redskap i närmaste
grannskap, utan från andra sidan Jura, hvilket vittnar om en temligen
liflig byteshandel. Ännu tydligare vittnesbörd om en sådan har man i
fynd af en Medelhafskorall och af bernsten, vare sig denna senare
kommit från Medelhafvet eller från Östersjön, samt slutligen af nefrit,
en grön stenart, som ännu icke uppdagats i naturligt skick hitom Asien.
Detta tillbytaride af andra orters produkter antyder dock icke ensamt
en högre grad af odling. Ett smycke, som lenmas eskimoerna å Amerikas
ostkust, lär ganska snart kunna leta sig fram till Stilla Hafvets
strand.

Denna grupp inom stenåldern utmärkes således genom den slipade flintan.
Detta antyder visserligen ett ganska vackert284

framsteg i odling Man liar börjat sönderdela stenåldrarna i tvenne
större grupper, den oslipade och den slipade flintans, och detta med
rätta. Men man får deraf ingalunda draga den slutsatsen att alla
oslipade flintverktyg eller vapen tillhöra en äldre bildning än de
slipade. Det var nödvändigt att tillhugga redskapet, innan det
slipades, och i fall det då af en eller annan anledning aldrig blef
slipadt, ehuru det var ämnadt dertill, måste det som oslipadt bevaras
intill våra dagar från den slipade flintans. Dessutom var det vanligt
under denna tidsålder att icke slipa knifvar, lansar, pilspetsar o. d.
Icke på den, om man så vill, tillfälliga omständigheten, om ett redskap
hunnit eller icke hunnit slipas, beror den omtalade indelningen5 utan
grupperna bestämmas af de olika typerna. Alla stenåldrar med oslipade
redskap hafva helt andra typer äri den slipade flintaris ålder har att
uppvisa; eller om man lyckas uppvisa något redskap, som är lika eller
ungefärligen lika inom de båda formationerna, på grund deraf att
bestämmelsen var densamma och så litet behöfdes för dess uppfyllande,
att något konstigare redskap icke kom ifråga på den tid, då man kunde
åstadkomma ett sådant, inverkar detta förhållande intet på
bedömmari-det af de vitsord, fornsakerna i allmänhet, hela
formationerna afgifva.

Det är hufvudsakligen å ett område, der det har kommit i fråga, om man
har med den slipade eller oslipade stenens ålder att göra. Man har
nemligen med afseende på afskrädes-hogärna och de med dem
öfverensstämmande kustfynden sagt, antingen att de äro de fullständiga
qvarlefvorna af en odling, som här i Norden föregick den slipade
stenens, eller att de i dem förekommande redskapen äro de allra
simplaste, som användes för hvardagslifvets tarfligaste bestyr, under
det man för ädlare behof, samt när det gällde att uppträda med prakt,
använde samtidigt de praktfulla redskap och vapen, som t. ex. de
väldiga gånggrifterna innesluta. Enligt den senare åsigteri, som med
stor värma och fyndighet försvarats af den n. v. sekreteraren i
Köpenhamns Kongl. Videnskabernes Selskab professor Steenstrtip,
tillhöra afskrädeshögarnes och gånggrifternes fö ra-285

saksserie blott olika sidor af samma kultur. Den förra åsigten har sin
främste målsman i Etatsraad "Worsaae; jag kan icke förstå annat, än att
han har fullkomligt rätt uti sitt slutresultat. Det är i första rummet
af stor 'vigt . att bland de öfver all beskrifning många arbetade
flintstycken, som upptagits ur afskrä-deshögar och i kustfynden, äro så
godt som inga slipade. Steenstrup har sjelf icke kunnat anföra mer än
högst få exemplar från «fyra eller fem« ställen, och dessa äro till på
köpet åtminstone icke alla fullt säkra, några t. ex. äro funna så nära
jordytan, att de kunna lätteligen hafva kommit dit i en senare tid. Man
har å andra sidan fästat uppmärksamheten dervid, att i gånggrifterna
träffas ibland tillsammans med de slipade och välarbetade redskapen
några rått tillhuggna, som icke äro bättre gjorda än afskrädeshögarnas.
Nilsson anser t. ex., att en svår stöt blifvit gifven åt Worsaaes
tvådelning af stenåldern genom ett af V. Boye beskrifvet fynd ur en
gånggrift vid Hammer på Seland, i hvilken träffades såväl de mest råa
flintstycken som de bäst tillslagna, slipade och äfven borrade sten
verktyg. De nio figurer, som Nilsson dervid citerar, äro visserligen
råa, nemligen endast flintskärfvor, obetydligt tillhuggna, men detta
bevisar alls intet mot rättigheten att tala om en äldre och råare
stenålder uti Norden, emedan dessa citerade figurer icke återgifva
någon af de för denna äldre stenålder karakteristiska formerna. Det är
nemligen icke allenast frånvaron af slipade redskap, som utmärker
afskrädeshögavne - det är en negativ egenskap, som kan gifva tviflaren
rätt att tvifla - utan vi ega ett positivt och ännu vigtigare bevis uti
tillvaron af former, som icke tillhöra vår slipade stenålder. Och detta
bevis blir ovedersägligt, icke när det framställes naket som här, utan
när man betraktar samtidigt fynden från afskrädeshögarne och från
gånggrifterna jemte de grupper, som jag redan omtalat, från vestra och
mellersta Europa, och när man derutöfver skärpt sitt öga genom att
betrakta nutidens s. k. vildars stenvapen, som vittna om den mest
olikartade bildningsgrad hos de stammar, hvilka de tillhöra. Det är
naturligtvis med dessa den lägre menskliga odlingens representanter
jemförelser äro till-286

börliga. Otjenligt deremot är det att vädja till de förhållanden, som
utbildat sig inom vår konstlade tid.

Dessa antydda förhållanden afgöra frågan och skjuta undan professor
Steenstrups antagande, att afskrädeshögarnes redskap användts till helt
andra ändamål än grafvarnas, ett antagande, hvilket väl, om icke
jemförelserna stodo till hands, vore möjligt, men hvars giltighet
ingalunda kunnat bevisas. Han säger, att man finner dessa råa redskap
bland afskrädena, der-för att man icke ansåg det löna mödan att taga
vara på dem, men det blifver då oförklarligt, att dessa ytterligt rått
arbetade flintstycken icke förekomma i de talrika fynden ini landet af
i många fall, om icke i de flesta, tillfälligtvis förlorade redskap.
Pornsakssamlingen i Stockholm gifver ett lysande bevis härför genom
bristen af dessa de råa typerna, emedan våra kustfynd icke blifvit
systematiskt undersökta, under det samma samling är forundransvärdt rik
på prof från den slipade stenens ålder och redskap hörande till snart
sagdt alla arbetets stadier, från det första, då stenstycket ännu icke
fått mer än ett par slag, till det sista, då ett redan färdigslipadt,
men sedan sönder-gånget verktyg eller vapen blifvit åter försatt i
brukbart skick. De första arbetsstadiernas former från denna tid
sammanfalla icke med afskrädeshögarnas redskapsformer.

Dessa afskrädeshögar antogos till en början vara naturbildningar. Man
finner ju mångenstädes å torra landet snäcklager, der vatten fordom
funnits, men denna förklaring måste öfver-gifvas, emedan uti dessa
högar aldrig upptäckas minsta spår af lagerbildning, som icke kunnat
uteblifva, om de haft vattnet att tacka för sitt ursprung, hvarjemte
skalen i dessa gemenli-gen tillhöra vuxna individer o. s. v. Vid
närmare undersökningar, företagna af Worsaae, Steenstrup och den nu
aflidne geologen Eorchhammer, fann man äfven uti högarna talrika ben,
som voro öppnade, så att mergen kunnat borttagas. Äfven fann man dessa
råa redskap samt eldstäder, bestående af i rundlar hoplagda, af eld
skadade kullerstenar. Yi hafva således der verkligen afskrädena jemte
köket och en mängd redskap.

Skalen, som förekomma i dessa högar, tillhöra de vanliga ätbara
musslorna, men de förråda en större utveckling än som287

nu nås i de vatten, som skölja stranden, å hvilken de gamla af skrädena
ligga, ja man har bland dessa funnit vid Östersjön talrika skal af
ostran, som nu icke lefver i dess alltför söta vatten. Det torde
således vara längesedan dessa högar bildades. Derför tala benen. Man
finner visserligen bland dem sådana, som tillhöra våra dagars bekanta,
sillen, torsken, flundran, ålen, tjädern, ankan, gåsen, deri vilda
svanen, vargen, mårderi, uttern, delfmen, skälen, bäfvern m. fl., men
äfven lem-ningar af hjort, rådjur och vildsvin, som hunnit försvinna i
senare tider, samt qvarlefvor af uroxen, som längesedan försvunnit från
Skandinavien, och af den otympliga fogeln Alca inpen-nis, som nu eger
en tillflykt endast uppåt Nordkap, der jä-garne icke hunnit utrota de
sista individerna. Nittiosju procent af alla benen "tillhöra enligt
Steenstrup hjorten, rådjuret och vildsvinet.

Djurverlden är således af deri beskaffenhet, att vi berättigas anställa
en jemförelse mellan pålbygnadernas stenålder och afskrädeshögames. Men
hvilken skilnad! Pålbyggarne hade hunnit nästan sä långt som ett
stenåldersfolk hinner, afskrä-deshögarnas folk står ganska lågt, högre
visserligen än hålbjörnens samtida, men knappast högre än renålderns
menniskor i det nuvarande Frankrike. Pålbyggarne lifnärde sig icke
allenast rned jagt och fiske, utan de hade äfven flere husdjur och
idkade Åkerbruk, de stodo således tvenrie trappsteg uppöfver sina
samtida i Norden, som endast hade hunden till husdjur - tvenne
vidunderligt höga trappsteg.

Ifall fynd i afskrädeshögame af enstaka föremål, hörande till ett
bättre arbetande folk, bekräfta sig, finna vi i dessa fynd vittnen om
en beröring mellan Nordens äldre och yngre stenbrukande befolkning. Det
kom nemligen till våra n. v. bygder en stenålders-starn, som hunnit
höjdpunkten af sin kulturperiods utveckling. Det finnes intet land i
Europa, som kan uppvisa större och finare arbetade stenredskap, vare
sig för fredens eller krigets värf, än Skandinavien, hufvudsakligen
Danmark och södra Sverige.288

Det är denna stenålder, för hvilken professor Nilsson redogör i sitt
arbete. Han genomgår de olika former, fynden lemnat till samlingarna,
och söker med stor skarpsinnighet utröna deras bestämmelse. Det är icke
mycket att anmärka mot detta hans i hög grad förtjenstftilla arbete.
Dock får naturligtvis den, som deri gör bekantskap med den ena skarpt
utpräglade typen efter den andra, ej tro, att klassificeringen alltid
är lätt. Man träffar i verkligheten otaliga öfvergångar från en typ
till en annan, men det är af stort intresse att studera dem under
ständigt jemförande med de hufvudtyper, man finner af Nilsson
framlagda.

Jag öfverlåter åt en hvar att lära känna stenåldern genom att studera
professor Nilssons arbete. För fullständighetens skull vill jag dock
framställa några betraktelser öfver denna stenålders folk, anknytande
vid det, vi redan känna.

Det går långsamt att arbeta stenen, men å andra sidan har utvecklingen
ännu icke börjat fortgå med den snabbhet, som inträder efter
bekantskapen med metallerna, isynnerhet sedan rnan börjat använda
jernet. Man hade ett jemförelsevis litet område, inom hvilket man kunde
röra sig, och det blef derför lätt att inom detta ernå fulländning. Men
om ett stenålderns folk hunnit denna och derefter icke mäktar träda
öfver till bruket af metallerna, inträder först ett stillastående, och
det är fara vardt, att af detta varder ett tillbakagående. . I våra
trakter blef stenålderns utveckling tvärt afskuren genom invandring af
ett folk, som redan kände metaller.

Flintredskap äro talrika i södra Sverige och förekomma ännu i det
mellersta, under det flintan i naturligt skick icke förekommer annat än
i Skåne. Det måste således hafva funnits en utförsel af flinta, arbetad
eller oarbetad. Utan tvifvel funnos vissa mästare uti att hugga i sten,
liksom det fanns sådana hos Shasta-indianerna. Man har, under dessa
förhållanden rättighet att antaga en viss arbetets fördelning, och
detta är ju ett ganska fördelaktigt vitsord om stenålderns odling.

Ju högre utveckling , desto flere behof; ju flere behof desto större
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af enahanda verktyg från denna tid. Om vi se på mejslarne, finna vi
somliga, som äro mycket tjocka mot öfverändan och hafva långsidorna
ungefär parallela; andra äro ytterst platta och mycket prydliga genom
sin vackra slipning, andra äro något tjockare mot öfverändan och hafva
långsidorna smakfullt utsvängda mot den ganska breda eggen, andra äro
mycket smala, somliga hafva ena bredsidan urholkad, för att åstadkomma
så mycket större verkan. Det är ju en ganska vacker samling.

Hvilket mästerskap förråda icke pilspetsarna. Här hafva vi en sort,
mycket tunna, smala eller breda, med tverine nedgående eller ternligen
mycket utstående sidoflikar, med eller utan en mellan dem utgående
skaftturiga. Hvem måste icke häpna vid tanken derpå, att dessa
mästerstycken i finhet äro arbetade med sten ur sten eller måhända med
ben ur sten! Här är en annan typ, som tydligen är från början bildad af
mer regelbundna flintspånor - långa, smala, trekantiga spetsar med
skafttunga att stickas in i röret och ofta med prydligt sågtan-dade
sidor. En sådan pilspets är en gång funnen sittande i en
menniskoskalle, som några arbetare funno i en graf uti Västergötland
och krossade Det finnes ännu en typ, den mest utbildade af alla - ett
smalt, spetsigt och ganska långt benstycke, längs hvars tvenne smala
sidor gå rännor, i hvilka fliutskärfvor äro fastade i rad. Det måste
hafva varit ett ganska fruktansvärdt vapen. Det skulle blifva för långt
att redogöra för all den öfriga mängden af harpuner och andra
kastvapen, med sågtänder och utan, af hvilka flere bilda öfvergångar
till knifvarne.

Redan redskapens mångfald vittnar fördelaktigt om menni-skornas odling.
Enahanda vittnesbörd leranas af den finhet, med hvilken en mängd saker
äro utarbetade. Det finnes t. ex. knifvar med ornerade skaftkanter. Ett
sådant utförande kostade naturligtvis ganska mycket arbete. Man visste
också att taga vara på de redskap, man en gång hade förvärfva t sig.
Man kan upplägga vackra serier af knifvar, begynnande med en, som har
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med andra, hvilkas blad aftaga i bredd, slutande med exemplar, som i
stället för blad hafva endast en från skaftet utgående småningom
afsmalnande spets. Man tillskarpte eggen gång efter annan tills bladet
rent af försvann.

Begäret att pryda redskapen motsvaras af benägenheten att smycka sig
sjelf. Man kunde icke önska sig bättre material än don lysande
bernstenen, af hvilken klumpiga stycken något tillformades och
genomborrades till perlor i kolossala halsband. Genomborrade
vilddjurständer och smycken af ben äro ock runna. Äfven i lerkrukorna
roade man sig med att rista strecksirater.

Flintan kan svårligen borras. Det är en lyckträff, om ett flintstycke
fått af naturen ett hål, i hvilket ett skaft kan sättas, men skulle man
varit nödsakad att leta efter sådana, torde äfven stenåldersfolkets
ganska goda tålamod blifvit bragt på skam. I stället valde man lösare
stenar, som formades till yxor eller hammare och användes som kilar,
och möjligen som hackor eller till vapen. Dem genomborrade inan lätt
med litet vatten och några sandkorn, som utöfvade en kraftig verkan,
när de pressades in i ett trästycke, hvars kringvridande, verk-staldt
med handen endast eller med tillhjelp af ett rep eller något dylikt
enkelt medel, åstadkom de vackra, ganska regelbundna borrhål, som ännu
väcka och förtjena uppmärksamhet. Flere hafva velat förneka möjligheten
för stenåldersfolket att borra sådana hål och derföre velat föra de
yxor, som ega dem, till senare tidehvarf, till bronz-, ja, till och med
till jern-åldern. Det är fynden, som härvid hafva att afgöra, och
fynden föra dessa redskap till stenåldern. Det är icke vådligt, att
låta egna tycken och vår tids oförmåga att förstå ett arbetes utförande
afgöra om dess möjlighet eller omöjlighet.

Den djurverld, med hvilken dessa menniskor lefde i vårt land, var utan
tvifvel densamma som den nuvarande. Måhända fanns då i större antal
numera sällsynta djur, kanske dröjde ännu t. ex. uroxen qvar. Man har
icke här varit i tillfälle att utröna hvardagslifvets detaljer, ty man
har ännu icke funnit bostäderna och deras lernningar, utan allenast
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tillfälligtvis i jorden liggande, kanske fordom borttappade föremål. Så
mycket synes dock vara afgjordt, att dessa menniskor egde husdjur, och
äfven om man icke lyckats upptäcka några afgörande bevis för deras
jordbruk, finnes det dock stor sannolikhet för antagandet att de icke
voro främmande der för. Dessa och likartade frågor få öfver)åtas till
framtidens besvarande.

Här som inom andra arkeologiska områden är det graf-ven, som låter oss
kasta djupaste blicken in i folkets innersta; vi lära af denna känna
mer än hvardagslifvets behof och ger-ning, vi komma der på ett helgadt
område. Grafskicket tyckes hafva varit olika. De sista undersökningarne
i Westergötland, jemförda med äldre upptäckter, antyda att i en
aflägsnare tid lades de dödas lik i det fria, der förruttnelsen och
måhända rofdjuren fingo göra sitt verk. Sedan inkastades benen, mer och
mindre sammanhängande, i grafkammaren *). Under en senare tid lades
eller sattes liken, ofta flere tillsammans, i en grafkammare,
understundom skilda från hvarandra genom små på kant ställda flisor.
Men det märkvärdigaste vid dessa grafvar är sjelfva kammaren. Jag talar
här om den präktigaste formeri , gånggriften.

I Westergötland och Skåne finner man understundom, i vissa trakter rätt
ofta, väldiga kullar, ur hvilkas gräsmatta väldiga stenblock skjuta i
dagen. Ibland är jordbeklädnaden genom tidens inverkan eller med
menniskans tjenstvilliga biträde undanröjd. Om man fullbordar
frigörandet finner man en kolossal byggnad, rektangulär eller oval,
bildad af stora, flata stenhällar, täckta med ansenliga block. Till
denna byggnad leder eri gång, mindre storartad, bildad äfven den af
kantsatta block och täckt af hällar. Derinnanför är de dödas hvilorum.
För att gifva ett fullständigare begrepp örn dessa grafvar meddelar jag
följande mått ur beskrifningen af den ena vestgötagrafven. «Ofverst på
kullen ligga i dagen tvärt öfver grafven tre stora a fl ånga
gråstensblock, kullriga och ojemna på öfre sidan, men

*) Likartade fynd äro gjorda i Danmark. Se Boyes beskrifning af
"JrtJttestnen ved Hammer". Ann. for Nord. Oldk. 18G2.292

på undersidan mera släta. Den norra öfverliggaren är åtta fot lång, sju
fot bred, något öfver tre fot tjock; den andra tolf fot lång, sju fot
bred, fyra fot tjock, den tredje (den södra) åtta fot nio tum lång, sju
fot bred, fyra fot tjock. Bredd och tjocklek äro dock mycket olika på
olika ställen och i allmänhet aftagande mot ändarna. Grafvens längd,
mätt öfver täckstenarne, är något öfver tjugoen fot. Den åt öster, med
liten dragning åt norr, utgående gången är vid in-mynningen i grafven
betäekt af en stor sandstenshäll, uppbärande ena ändan af grafvens
mellersta öfverliggare, samt vidare af två klumpiga gråstensblock och
en flat kalkstenshäll. Utanför den sistnämnda qvarstå ännu gångens
sidohällar längre ut ända till högens kant, men den yttersta täckhällen
saknas. Att af-lyfta grafvens väldiga öfverliggare eller utbryta någon
af sidohällarna, på hvilka dessa hvilade, skulle icke varit möjligtutan
en större arbetsstyrka och fullkomligare mekaniska hjelpmedel än vi
egde att använda.« När det var svårt att nedbryta, huru mycket svårare
måste icke uppförandet hafva varit för dessa i en aflägsen forntid
lefvande menniskor, som alls icke hade några metallverktyg till
underlättande af sin möda.

Detta visar icke blott, att dessa menniskor egde en stor händighet -
hvarom redan de mångfaldiga verktygen och vapnen vittna--, utan äfven
att de vågade gripa sig an vid stora arbeten, så stora, att icke den
enskildes, ja, näppeligen familjens krafter förslogo till deras
fullbordande. Derför äro dessa gånggrifter af stor betydelse, emedan de
visa att dessa menniskor kände till den stora konsten att gemensamt
verka för ett mål. Det är ett icke ringa mått af samhällsanda, som
förråder sig i dessa grafvar, på hvilka många arbetat och i hvilka
många blifvit begrafna. Det är af intresse att tänka derpå, när man
besinnar hvad Nilsson påvisat, att grönländarnes vinterboningar och
äfven grafvar äro uppförda efter samma mönster. Dock torde svenska
stenålderns folk stått något uppöfver grönländarne i odling, tack vare
det blidare luftstrecket, som gaf rikare tillfälle till utveckling.293

Skulle det hända dig, min läsare, att du någon gång sätter dig ned att
hvila på en af dessa åldriga grifter, tänk då på, att de, som ligga
dernere i det mörka, voro menniskor som du, de trodde som du, på en
odödlighet - ty annars vore icke grafkammaren så präktig, annars låge
icke vapnen derinne eller lifsmedlen - de hade icke allenast detta
stora gemensamt, hvar och en af dem, utom måhända barnet, som icke
hunnit lemna moderns arm, har haft sin historia, sina fröjder, sina
sorger likaväl som du.

Det återstår en fråga att vidröra, hvars rätta besvarande vore lika
intressant, som det är vanskligt, frågan nemligen om stenåldersfolkets
eller - folkens nationalitet. Kraniologerne hafva försökt att passa in
detta tidehvarfs menniskor i sitt system, men tyvärr äro icke alla
facta samstämmande. Man har tem-ligen allmänt antagit, på grund af
fynden, att folket, som bygde gänggrifterna eller die Hiinengräber
eller Cromlechs eller hvad de må heta, hörde till den af Retzii tvenne
ordningar, sorn utmärker sig genom en kort skalle, men i
Vestgötagrafvarne voro skallarne med ett undantag, ganska långa och
hörde således till den motsatta ordningen. Följaktligen behöfvas
fortsatta undersökningar för att bringa frågan närmare sin lösning.

Man har antagit, att ett och samma folk varit utbredt öfver vår
verldsdels olika länder och lemnat som minnen efter sig de kolossala
grafvarna och stenredskapen. Man har ansett detta vidt utbredda folk
höra till den finska gruppen eller varit Iberernas starnfäder; båda
antagandena komina kanske på ett ut, ifall det är sannt, som en del
språkforskare säga, att äfven Ibererna höra till den finska gruppen. En
motsatt åsigt låter stenåldersfolket i hvart land vara stamfäderne för
samma lands senare invånare, hvadan det t. ex. blifvit sed att i
England och Frankrike kalla stenåldern och dess minnen celtiska. I
förbigående sagdt, har man så ofta och vid så olikartade tillfällen
användt namnet celter, att endast oreda blifvit frukten deraf.

Svensk Liter.-Tidskrift, H. V. 1SG7. 19294

Det är en sak, som är ganska viss, nemligen att man ingenstädes i
Europa varsnat en öfvergång från stenåldern till den närmast följande
metallåldern, bronzens. Jag vill visst icke bestrida, att man någon
gång funnit stensaker och bronz-saker tillsammans, men detta vittnar
endast om ett yttre sammanträffande, icke om en organisk utveckling,
som röjer sig först i svaga försök, sedan i säkrare steg, till sist i
en fulländad odling af högre art. Som ett exempel vill jag nämna, att i
Sverige äro de bäst arbetade bronzsakerna de äldsta, således följde den
tid, då man bäst arbetade bronzen, alldeles uppå den tid, då man icke
kände bronzen eller någon enda metall. Der finnes ingen öfvergång, och
förhållandena i andra länder intyga detsamma, ehuru detta icke är af
alla uppmärksammadt. Antagandet att stenåldersfolket eller rättare
folken ännu lefva qvar som de olika ländernas nuvarande inbyggare,
måste således förfalla.

Såsom redan blifvit nämndt, hafva de europeiska folkens häfder intet
att förtälja om den tid, då man icke hade metaller, utan i deras ställe
använde stenen. Den tiden och dess menniskor äro således förhistoriska
och följaktligen - namnlösa. Kraniologien kan aldrig komma längre,
äfven efter fortsatta undersökningar, än till att sätta
stenåldersfolken i närheten af den eller den gruppen, men kan
naturligtvis lika litet som fornforskningen gifva namn, när alla
lefvande röster och alla skrifna urkunder tiga. Således namnlöse! Jag
vet väl, att många icke vilja nöja sig med detta utslag, såsom varande
alltför skeptiskt. Gerna medgifves, att jag kunde behöfva bättre känna
redan framlagda materialier, och att jag hoppas mycket af kommande
upptäckter, men dessa upptäckter måste då blifva literära*). För
öfrigt, är det en sådan olycka att

*) Jag vill icke inlåta mig på försöken att ur ett folks sägner,
fortplantade ur mun i mun och under tidernas lopp förökade eller
förkortade eller nydiktadc, hemta upplysningar i denna sak. Tillfället
till hypotheser är stort, oeh jag tror, att de tillfällen äro få, då
man ieke kan till hvar och en säga lika väl ja som nej. Visshet gifva
dessa undersökningar icke, endast mer eller mindre grad af
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icke kunna gifva åt det namnlösa folket ett namn? Tvärtom, det händer
så obeskrifligerl lätt, att sedan man funnit ett namn, på ett eller
annat sätt, man inbillar sig veta synnerligen mycket, ehuru man i
verkligheten icke har för ett öre mera kunskap än förut. Det är en
lycka, vill jag nästan påstå, att man icke kan med ett godt samvetes
öfvertygelse gifva stenålderns folk ett namn och sedan lemna det åsido,
emedan det då blifvit så bekant. Nu tvingas man deremot att gå detta
folk närmare på lifvet, ransaka dess gömslen, studera dess qvarlefvor
och sålunda dag efter dag rikta vårt kunskapsförråd.

Man kan ock vinna ganska mycken kunskap om dessa namnlösa menniskor.
Jag har talat om ett folk eller flere, något sväfvande, som kunde man
icke vara fullt viss om valet mellan dessa två alternativer.
Fovnsakerna sjelfva gifva det svar, vi söka, men de gifva inga namn.

Ehuru professor Nilssons arbete säger sig handla om Skandinaviens
ur-invånare, finner man der icke de upplysningar, man väntar, om dessa
stenbrukande ur-invånares utbredning i Skandinavien, icke ens i
Sverige. Ett utredande af denna fråga är dock af största vigt, och jag
hoppas framdeles kunna återkomma dertill, ehuru å annat ställe än i
denna tidskrift. Det visar sig att vår stenålders hufvudorter äro att
söka uti landets sydligaste och sydvestra delar, ty inom dem finner man
grafvarne. Man finner dock lemriingar från stenåldern ganska talrika i
Småland och Östergötland och till och med i det mellersta Sverige icke
sällan, ehuru inom dessa områden aldrig i grafvar. Detta förhållande
kan dock icke tjena till vederläggning af fyndens vittnesbörd, att i
deras orter stenål-ders-menniskor bott, ehuru mindre talrika och mer
kringspridda. Jag skulle tro, att dessa områdens stenålder, liksom
åtminstone södra Norges, är att anse såsom utgreningar från den i Skåne
och Vestergötland blomstrande. De storartade minnena af denna tid
fortsättas sedan genom Danmark och Nord-Tyskland, öfver England och
Frankrike, ja, till och med bortom Pyrenéerna. Gånggrifter, «dyssar«
och dem mycket liknande grafvar möta oss i stor mängd inom de nämnda
områdena.296

E å vi anse menniskorna inom detta vida område vara ett folk? *) Jag
kan ännu icke svara derpå. Skilnaden mellan pålbyggnadsfynden och
afskrädesfynden förråda redan för den tiden en stor skiljaktighet. Om
undersökningarna få fortgå lika raskt som under den senaste tiden,
torde man kanske snart nog komma till klarhet i denna fråga. Man måste
dock dervid ihågkomma, att stenålderns kortare eller längre varaktighet
kan hafva vållat å olika orter ganska stor skiljaktighet. Så t. ex. har
Stor-Brittanniens stenålder hunnit ganska långt, äfven om dess redskap
icke kunna tafla med Skandinaviens. De s. k. Pikt-husen, deri
inbegripna äfven grottorna vid Drogheda, torde höra till stenåldern. De
i dem förekommande uthuggna ornamentema hafya åtminstone förekommit i
grafvar, som icke inneslutit annat än stenålderslemningar.

Den arbetade flintan utmärker hela detta område ända bort till
Weichseln i öster. Men öfvergår man denna flod, finner man helt andra
förhållanden. Tack vare Grewingks och Holmbergs förtjenstfulla arbeten
har man fått vigtiga upplysningar från de östligare orterna.

I Ostpreussen finnas ytterst få flintredskap. Grewingk känner icke mer
än ett för Östersjöprovinserna, Holmberg endast tverme för Finland **).
Till denna flintfattiga stenålder synes man få föra Gotlands och
Norrlands, äfven om inom båda dessa områden flintan icke är en så
sällspord gäst som i de andra nejderna. Weichseln är icke så bred och
stenåldersfolken voro icke så ovana vid omfattande byteshandel, att
detta skulle kunna förklara Österns flintfattigdom. Det ligger nära
till hands att misstänka en olika nationalitet såsom orsak till denna
olikhet i lifvets förhållanden. Men äfven inom detta östra område
varsnar man skiljaktigheter. I Östersjöprovinserna äro t. ex.

*) Här talas närmast om den slipade stenens ålder, till hvilken dessa
storartade grafvårdar höra.

**) Utan giltiga skäl, på grund af eget tycke, för Holmberg- dessa två
till bronzåldern. Grewingk tror, att den slipade flintan icke blifvit
före slipningen tillhuggen.297

hålmejslar sällsynta, hvaremot de icke äro sällsynta i Finland. Der äro
de genomborrade yxorna icke sällsynta, men i en samling af stenredskap
från guvernementet Olmetz saknas dessa alldeles.

Detta är en af de riktningar, i hvilka studiet af stenåldern bör
drifvas framåt. För huru mycket har icke vår tid att tacka detta
studium! Vår synkrets har vidgats, den menskliga utvecklingen har visat
sig rätt storartad, när man kunnat följa den från begynnelsens ringhet
allt högre och högre, man finner, hnru äfven i de tidigaste åldrar,
under de mest oansenliga förhållanden menniskans ande icke kunnat
förneka sitt gudomliga ursprung, sin sträfvan efter herravälde och
frihet.

HANS HlLDEBRAND.

HISTORISK LITERATUR.

A. A. Afzelius: Svenska folkets Sagoh äfcler, eller F ä-d e r n e s l a
n d e t s historia, sådan hon lefvat och ännu l e f ve r i sägner,
folksånger och andra minnesmärken, till läsning för folket. Tionde
Delen. Karla Sagan II. Sthlm 1866.

Under en lång följd af år har hr Afzelius egnat sin håg och sina
krafter åt ett arbete, som nästan af sig sjelft gör anspråk på att
varda ett nationalverk af den största betydenhet. Han har satt sig före
att uppteckna Sveriges minnen, sådana som de lefvat hos dess folk och
till en del ännu såsom sägner förnimmas i våra bygder, och han har
velat likasom friska upp dem till nytt lif i en tid, då de synas
förblekna för de nya intryckenas mängd och förstummas inför dagens
oroliga sorl. Men han har också försökt att gifva något mera än strödda
sägner; han har sträfvat att binda de lefvande minnena tillsammans med
dessa döda, som först af vetenskapen väckas till
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lif och att sålunda särskildt åt vår allmoge bjuda en sammanhängande
framställning af hela vår historiska utveckling.

Hr Afzelii uppgift är i sanning så vacker, att vi mer än gerna skulle
vilja säga idel vackra ord om denna uppgifts förverkligande. Hr Afzelii
kärlek för våra fosterländska häfder och hans genom denna nitälskan
vunna anseende äro ock så stora, att vi mer än gerna skulle vilja
endast prisa denna kärleks foster och göra en vördnadsfull bugning för
anseendet. Men obetingadt kunna vi det icke.

Fordringarna blifva stora, när uppgiften ställes så hög som hr Afzelii
onekligen är. Och de komma dertill från mer än ett håll; de framställas
af vetenskapen å den ena sidan och af folkbildningen å den andra. Begge
hafva de hvar sin egen art och hvar sin egen rätt, men i många punkter
förena de sig med hvarandra

Först kommer vetenskapen och säger, att ett verk sådant som hr Afzelii
har för henne sjelf en ej obetydlig vigt, enär det bör upplysa om
folkets förmåga att sjelft bevara sina minnen, ett drag, som onekligen
är bestämmande för hela dess kultur och folkkarakter. Och ur denna
synpunkt fordrar han då en kritisk behandling af det samlade
materialet, en kritik, som uppspårar och urskiljer det äkta folkeliga
och som tillika ger vid handen alla de upplysningar, som om sägnernas
bildning och utbredning kunde vara att vinna. Och det kan ej nekas, att
hr Afzelius väl mycket förbisett denna uppgift; att han föga bekymrat
sig om att underrätta oss om hvad man kunde kalla sägnernas topografi,
och att han ej alltid gått varsamt tillväga vid deras sofring. Detta
sen are hade varit af så mycket större vigt, som förf:s arbete ju icke
allenast afser att uppsamla, utan äfven att vidare utbreda och
fortplanta dessa lefvande minnen. Allraminst borde han då gifvit rum
för sådana misstänkta eller bevisligen falska srigner, som senare
tiders politiska beräkningar tillskapat eller som kläckts i moderna
diktarehjernor. Yi minnas från föregående delar det starkt misstänkta
«Nunnan Elisifs bref«, på hvilket förf. dock byggt en hel förskräckande
skildring af Sveriges klosterlif, så ock den299

vidunderliga sagan om Fahlu koppargrufva, huru hon genom Konung Berichs
försorg år 1480 före Christi födelse försågs med bergsmän från judiska
landet, och huru hon deremot några århundraden senare bestod kopparen
till de heliga kärileri i Jerusalems tempel - en saga, som hr Afzelius
med mycken sannfärdighet i tonen berättar och som säkerligen med full
tillit af mången läsare skall mottagas. Likaså möta vi i föreliggande
del det bekanta pasqvillet från 1750 1. 60-talet, «Karl XLs dröm«,
hvars äkthet hr Afzelius synes mycket mön att upprätthålla, förmenande,
att dikten berättats bland folket förr, än den af partimän användes för
deras syftemål, och tillika bifogande en rätt kostelig uttydning, för
att ej förspilla den gudaborenhet, hvilken han i allmänhet åt våra
spökhistorier vill tillerkänna. I denna sista del sakna vi deremot med
nöje de romantiska berättelserna ur mag. Ekbloms samlingar, hvilka
under de föregående regenterna emellanåt framkommo och då understundom
frestade oss att fråga, hvarföre förf. ej lika gerna kunde bjuda dylika
godbitar af Per Thomassons eller Wilhelmina Stålbergs tillverkning.

I stället har, såsom ock naturligt är, den sist utkomna delen att
erbjuda en rätt god samling af verkligen äkta sägner från Karl den
elftes för Sveriges allmoge så minnesrika tider. Till största delen äro
de visserligen förut bekanta, men behof-vet har länge varit kändt af
att få dem samlade, enkelt och naturligt förtäljda och dertill ställda
i sammanhang med historiens öfriga vittnesbörd. I alla dessa hänseenden
kunna vi dock ej säga, att hr Afzelius fullkomligen tillfredsställt
hvarken vetenskapens eller folkbildningens kraf.

Det är, enligt vårt förmenande, något för mycket af fantasi i hr
Afzelii författareskap, och detta öfverflöd vållar honom mycken brist
såsom häfdatecknare. Öfverflödande fantasi kalla vi då den, som
frigjort sig från sina naturliga och tillbörliga tyglar, verkligheten,
förståndet och smaken; den historiska verk ligheten, som utstakar
faktiska gränser mellan sanning och lögn, förståndet, som ger riktiga
synpunkter för denna verklighets begripande, och smaken, som åt
framställningen förlänar den pas-300

sande formen. Och hr Afzelii fantasi synes oss understundom åtminstone
hafva förvillat synpunkterna och förled t honom att bryta mot den sunda
smakens fordringar.

Till brotten mot den sunda smaken räkna vi framförallt förf:s
«margfaldeligen« framträdande sträfvan efter uråldrighet i stil,
talesätt och ordvändningar, hvilken i sanning gör hans arbete till en
pröfvosten för tålamodet hos dem, som hos sagoberättaren framförallt
begära naturlighet och friskhet. Hr Afzelii fantasi är här
gothiserande, enär den tydligen synes hafva frestat honom till att söka
något- bålstort och kraftfullt, något riktigt äkta gammalsvenskt och
kärnfullt ända långt långt bort i skrifkonstens och stilarternas
forntid. Derifrån vill han då hafva medbragt sådana ord som drottkär d.
v. s. konungsk, önsktalande d. v. s. smickrande, mannerligen d. v. s.
manligen, herdan d. v. s. accusativformen af herde; eller meningar,
sådana som denna: «mycket förlägen, huruledes han sitt tal begynna
skulle, gjorde han som vanligt, när han ur ett bryderi sig reda ville«,
eller dessa: «rm visste hon, att hennes broder Christian den femte på
sitt hårda och svekfulla sätt Hertigen af Holstein behandlat hade, och
det var hennes sorg, att hennes gemål Konung Karl mot det danska hofvet
häraf än mer skulle förbittrad blifva. Hon förutsåg, att den ofrid, som
häraf uppkomma måste mellan båda Konungarna, draga skulle tunga sorger
öfver hennes lefnad. Derföre önskade hon, att det svenska folket erfara
måtte, huru litet hon ville falla det till last med onödig ståt« etc.
Det olyckliga härvid är, att hr Afzelius just derigenom telat, att han
ändå icke gått långt nog tillbaka vid sökandet af förebilden för sin
stil, utan 'stannat i denna pinsamma stilart, som icke är svensk, utan
tysk och återfinnes i vår rotvälska från 1600-talet. Den som nu, utan
närmare bekantskap med vårt språk, i hr Afzelii berättelser söker
kännedom om folkets art att tala, skall tyvärr fatta den tanken, att
detta folk saknar all naturlighet och äfven i sättet att uttrycka sig
blåser upp sig till en stoltserande tillgjordhet. Och detta är dock
icke sarint, ty det rykte vi svenskar fått om oss att sätta konstgjorda
och prålande fjedrar öfver naturens enkla301

drägt, det har med all säkerhet sin rot deri, att så många af våra
författare förbisett det äkta folkeliga, som vi ega. Just hos hr
Afzelius skulle man vänta att firma det, men man söker det förgäfves.
Han skulle för oss vara, ehuru på ett annat område, hvad Asbjörnsen
blifvit for Norge. Men han är det icke. Och vi kunna dock få en
Asbjörnsen, ty det rika stoffet ligger och väntar på sin bearbetning;
vi behöfva honom, och någon gång skola vi hafva honom, så visst som hos
oss finnes öga och sinne för det naturliga och ursprungliga.

På tal örn smak vore väl ock något att säga om hr Afzelii fantasi såsom
er o ti s era n de, enär man nästan till öfvermått i hans arbete möter
mycket långa och något sötaktiga tirader om älskande, både «de som
förgås af qval« och «de som haroligt«, om bröllop och barnsöl och annat
dylikt, som kan tjena till förherr-ligande af det gudomliga budet
«varer fruktsamme och föröker eder« etc.

Men vigtigare är att taga i skärskådande hr Afzelii fantasi såsom
politiserande, enär det är såsom sådan den inger oss de största
betänkligheterna, särdeles vid nu sistutkomna del af hans arbete. Den
tid, han här fått att behandla, de händelser, han här har att berätta,
äro i sanning sådana, att det för deras riktiga uppfattande framförallt
behöfves det varsamma lugnet och den sansade opartiskheten.
Synpunkterna måste väljas högt öfver partilidelser och utom håll för
ännu fortverkande fördomar eller sympathier, ty eljest löper man fara
att genom en skef belysning förvrida den verklighet, man tecknar. Men
hr Afzelius är såsom häfdetecknare hvarken lugn eller opartisk. Och
huru skulle han kunna vara det, då hans politiska synpunkter äro
sådana, som de angifvas på hvarje sida af hans arbete? Han har i
allmänhet lätt att elda upp sig till ytterlig beundran eller till
ytterlig ovilja gentemot historiska personligheter, och hans känslor
gifva sig då luft i omdömen och skildringar, hvilka oftast väcka till
den undrande frågan: huru vet förf. allt detta? Hvem gaf honom lof och
rätt att på detta sätt tolka handlingar och öppna hjertan? Ar icke
detta att bedraga menniskor med föregifven kunskap om förborgade
ting?302

Men nu stannar hr Afzelius inför Karl d. XLs personlighet, oeh det är
då icke blott personen, som blir föremål för hans lifliga känslors
utbrott. Han höjer sig rent af till ett slags politisk passion, och i
sina högsta yttringar visar sig den hänförelse, som hos honom redan
förut en och annan gång framskymtat, nemligen den roy alistiska. Man
märkte förut denna riktning vid de temligen täta utfallen mot
historieskrifvare, som «afskrifva bestuckna medeltidsprester«, vid
behandlingen af aristokratien, som i allmänhet fick uppbära både
befogade och obefogade tillmålen, så ock t. ex. vid teckningen af Karl
IX:de. Man såg väl, att förf. var en anhängare af Geijer, men en af
dessa, som ännu fakta blindt, sedan striden är slut och nöta ut
mästarens skönaste fältrop, tills det låter som idel hojtningar. Nu ser
man dock ännu klarare, huru hr Afzelius uppfattar vår historiska
utveckling, och färgen i hans synglas lyser bjertare än någonsin. Vi
tro oss ej bättre kunna angifva t. ex. hr Afzelii begrepp om
konungadömet än genom att anföra tvenne hans yttranden, hvilka utgöra
sjelfva qvintessencen af den stämning som genomgår hela hans arbete.

Det är vid beskrifningen af Karl d. XLs besök vid Sala grufva som vi
läsa följande ord: «Till minne af detta konungabesök visas ännu i
grufsalen för häfdeforskaren (sic) en Tunna - densamma, i hvilken han
nedsteg i djupet, der en i berget inhuggen konglig krona visar hans
vändningspunkt. Den snillrike vandraren von Unge anmärkte här om den
heder, som denna tunn a vederfares: Så inviger en Konung allt hvad han
vidrör åt odödligheten. Det är lyckligt, när invigningen sker genom en
Karl den elfte och träffar någonting som gjort gagn, såsom denna
tunnan«.

Det är verkligen synd, att icke hr Afzelius skall hafva samme snillrike
vandrare att åberopa äfven för följande yttrande, hvarigenom enväldet
skall försvaras; ty de bära onekligen ett visst snillrikhetens
slägttycke med hvarandra. Det vi åsyfta återfinnes sid. 85 och lyder
som följer: «En Konung med vilja, mod och kraft att föra sitt Folk
framåt till ära och lycka, kan icke lida sådana band, som honom ålägga
att steg303

för steg släpa med sig en hop medregenter eller så kallade Råd, gamla
gubbar, som oftast rådlösa äro och städse hålla honom i rocken.«

Den som så tänker om en konungs helighet och om otill-börligheten af
hvarje annan vilja än den konungsliga, han kan naturligtvis icke mer än
på ett sätt yttra sig om Karl den elfte, hans regering och hans person.
Också finna vi verkligen denne konung härstädes så skildrad, att man
för idel ljus knappt ser någon bild alls. Han är en herre med de
all-rahögsta fullkomligheter; genomgår man de upprepade loforden och
särskildt erinrar sig de nyssnämnda yttrandena om helighet och allmakt,
så fela honom ej många af de egenskaper, som vår katekes tillägger Gud
den allsmäktige. I alla lifvets förhållanden , i sina
regeringshandlingar och i sitt enskilda lefver-ne är han utan vank och
lyte; allt hvad han gjort är rätt, och allt hvad han sagt eller
skrifvit är skönt och förträffligt. Hr Afzelius följer honom med
förtjusning, har alltid ett beundrande ord att yttra om de
obetydligaste handlingar, finner rörande bevis på huslighet och
familjekärlek i den märkliga omständigheten, att han som andra
meriniskor ätit smultron tillsammans med sin drottning, och är till och
med mycket fägnad af att se honom något för mycket beskänkt rida hem
från Arboga ölkäl-lare. Konungen är den förträffligaste make; han har
aldrig låtit den ringaste försumlighet eller köld mot sin gemål komma
sig till last; de som så sagt hafva endast förtalat. Han är också i
högsta måtto konungslig i hela sitt väsen, han lider alls icke af
folkskygghet; de som så sagt hafva af idel elakhet beljugit honom.
Hans- tjenare hafva också utan gensägelse de förträffligaste
egenskaper; Bengt Oxenstjerna t. ex. är en «fol-kets och Konungens man
och förstår sin tid«, då deremot Axel Oxenstjerna, som man kallat stor,
endast var ^Adelns och icke folkets raan«.

Och Reduktionen slutligen, hvars resultat af hr Afzelius så angifves,
att genom 1680 års beslut «fick den Skånska Birkrätten - Borgrätten
(sic) - som lemnade borgherren rätt öfver hans tjenares hand och hals,
sin bane«, denna märkliga304

tilldragelse, om hvilken förf. vidare yttrar, att den var en direkt
verkan af «Guds Ande i Heliga-manna samfund«, orsakad deraf, att man
ända från konung Gustaf Wasas tid så ifrigt läste och begrundade
bibeln; - denna tilldragelse omtalas naturligtvis, och detta med rätta,
som ett storverk af Karl den elfte. Men att samme Konung dervid skulle
hafva visat någon hårdhet eller någon gång låtit orättvisa komma sig
till last - ingalunda. Hr Afzelius är så viss på sin sak, att han
ganska skarpt bannar dem, som vågat säga något sådant. Och skulle någon
vilja hafva bevis på motsatsen, så må han blott läsa hr Afzelii
berättelser om den odrägliga stanken, som mötte Karl den elfte i
grefvinnan de la Gardies förmak, och om presten Kjerrulfs belöning, då
han för sina efterkommande fick arfsrätt till Wessige pastorat. Med
dessa tvenne vittnesbörd vill Hr Afzelius hafva bevisat, att konungen
både hade stort skäl att vara hård vid sin reduktion (hvilken stränghet
förf. dock helst vill alldeles förneka), och att han alltid med
«utraärkt förstånd och godhet« använde sin makt att förfoga öfver
riket. Por öfrigt behöfver hr Afzelius inga bevis; det är honom nog att
upphörligen förklara, att hos Karl den elfte fanns idel godt, hos hans
motståndare åter, aristokraterna, idel uselhet och ondska.

I sanning, vi kunna ej gilla detta sätt att skildra en mär-kelig tid
och en märkelig man. Karl den elftes personlighet behöfver man icke
rädas för att se i sitt sanna ljus, ty der blifva nog dagrar qvar,
äfven om en och annan slagskugga skulle förmörka dragen. Och Karl den
elftes tid tecknas ej heller med sanning, om man framställer den såsom
en tid, då idel frid och välsignelse rådde, då den bortflyktade
rättvisan återvände och en hittills okänd frihet eröfrades. Detta
tide-hvarfs sanna gestalt är ännu för oss insvept i ett rätt
ogenomskinligt töcken, och hr Afzelius har ej bortblåst det genom att
deröfver breda ett rosenskimmer. lleduktionens hemligheter ligga ännu
gömda i våra arkiver, och hr Afzelius har ej uppdagat dessa genom att
med ovilja afvisa all tanke på rättmätigheten af den klagan deröfver
försports. Enväldets verkliga305

betydelse för vår utveckling torde ock behöfva en närmare utredning,
och hr Afzelius synes oss icke hafva rätt förfarit, då han icke ined
ett ord framhållit vådan af den nya träldom, hvari Sveriges folk
infördes, då dess allmoge vann någon lättnad i sitt beroende af
aristokratien.

Vi hafva framställt dessa anmärkningar, emedan vi anse, att ett arbete,
som är afsedt till egentlig folkläsning, icke mera än de, som tillegnas
de s. k. bildade klasserna, får afvika från den historiska
framställningens högsta lag, att gifva hvarjoni och enorn sin rätt. Vi
hafva härmed endast i största korthet velat angifva de grundfel, som vi
funnit i hr Afzelii arbete; mera detaljerade anmärkningar måste vi
åtminstone för denna gång utelerana.

HANS FORSSELL.

LITERÄK-HISTOKISKA SKRIFTER.
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Frihetstiden. Örebro 1866. - Andra delen. Gustaf III och hans
ticle-hvarf. Örebro 1867.

Den Finsk-Svenska Litteraturens Utveckling från Universitets invigning
till utgången af det Gustavianska tidehvarfvet. Fem föreläsningar af
Gabriel Lagus. Borgå 1866.

Om det är en sanning, att historieskrifningen i våra dagar firat och
firar triumfer inom fäderneslandet, samt att den historiska konstens
och forskningens alster intaga ett stort och högt värderadt rum i vår
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literaturfält forskningarna ro-
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af Bernhard Elis Malmström. Första delens senare häfte. Stjernhjelm -
Frihetstiden. Örebro 1866. - Andra delen. Gustaf III och hans
ticle-hvarf. Örebro 1867.

Den Finsk-Svenska Litteraturens Utveckling från Universitets invigning
till utgången af det Gustavianska tidehvarfvet. Fem föreläsningar af
Gabriel Lagus. Borgå 1866.

Om det är en sanning, att historieskrifningen i våra dagar firat och
firar triumfer inom fäderneslandet, samt att den historiska konstens
och forskningens alster intaga ett stort och högt värderadt rum i vår
svenska literatur, så kan man åter icke neka, att inom detta stora
literaturfält forskningarna ro-306

rande vitterhetens h afd er icke intaga den ringaste och minst aktade
platsen. Må man blott ihågkomma sådana arbeten t. ex. för vår dramatiks
historia som Klemmings bibliografiska verk öfver »Sveriges dramatiska
litteratur», ett källarbete, utan hvilket Ljunggren skulle haft svårt
att så fullständigt som nu skett framlägga det »Svenska Dramats» äldre
historia, samt nu nyligen Dahlgrens, i denna tidskrift anmälda,
förträffliga »Anteckningar om Stockholms theatrar», utan hvilka vår
nyare dramatiks historia aldrig skall kunna skrifvas. Må man vidare
påminna sig, att Atterboms Siare och Skalder nyligen sett en ny
upplaga, att hans »Poesiens historia» ej längesedan blifvit tillgänglig
för allmänheten, att Wieselgren börjat utgifva tredje upplagan af
»Sveriges sköna litteratur», samt att Malmströms länge väntade
föreläsningar öfver »Svenska Vitterhetens Historia» nu utkommit och
framskridit till och med andra delen. Inför sådana f a c t a kan det
icke gerna nekas, att friskt lif och nitiskt arbete röjer sig på det
literärhistoriska området. Det är några af dessa senast utkomna
arbeten, som vi här vilja dels anmäla, dels anbefalla åt allmänhetens
uppmärksamhet, hänvisande för öfrigt till redan förut i denna tidskrift
gjorda anmälningar af föregående delar eller af begynnelsen till dessa
arbeten.

Som ett eget factum må vi anteckna, hvad som redan blifvit offentligen
anmärkt, nemligen att vi till sådana skrifter numera äfven i allmänhet
kunna räkna Svenska Akademiens Handlingar, sedan den poetiska
produktionen sinat ut och dess belönade alster icke längre ingå i
akademiens årsböcker. Skulle inan ega anledning att anse sådant såsom
brist och fattigdomsbevis? Nej ingalunda, om man tager i betraktande
beskaffenheten af de poetiska utgjutelser, hvilka såsom krönta ingått i
handlingarna, då man utan stränghet eller Öfverdrift torde kunna påstå,
att Bernhard Elis Malmströms Angelica bildar gränspunkten mellan förr
och nu. Hellre må lyrorna vara tysta än jemmerligen framqvida en både
till innehåll och form på andra hand omgjord, af den ärfda slentrianen
stämplad dikt; och då den höga akademien i alla fall måste visa några
lifs-307

tecken, gör hon det utan tvifvel bäst genom att, såsom nu skett och
sker, lemna sina för framtida forskare värderika bidrag- till vår
kultur- och literatur-historia. Skulle man våga göra en anmärkning, så
ligger grunden till dennas giltighet i institutionens egen natur och
beskaffenhet. Då nemligen hvarje inträdande ledamot är skyldig att tala
öfver sin föregångare, kan det svårligen undvikas, att något smicker
insmyger sig i sanningens plats, att smink sättes i stället för den
verkliga färgen, att oratoriska fraser få tjena såsom skärmar att dölja
det apotheoserade föremålets menskliga svagheter. Härmed inkommer i
bilden något, som antingen måste injaga misstroende hos eller förvilla
en kommande tid, då denna naturligtvis icke så noga kan känna, huru
pass sanningsälskande minnestalaren varit, eller huru mycket hof m an
ingått i hans väsen. Att historien icke har något bruk för sådana
literära kavaljerer, behöfver icke påpekas; må det derför vara oss en
tröst, att dessa loftal, som antingen smickra föremålet för dess egen
skull, eller i formen jaga efter blixtrande uttryck icke för
föremålets, utan för sin egen skull, blifvit allt mera sällsynta, så
att sanningen och saken sjelf allt klarare kommer fram i den form, som
är dess egna och naturliga drägt.

Till denna klass höra i det hela de fyra inträdestal, som utgöra kärnan
af Svenska Akademiens nu föreliggande fyrtion-deförsta del. Särskildt
torde vi få påpeka de båda, som haft till ämne de tvenne mäktigaste
personligheterna, nemligen Ljunggrens öfver Thomander och Kullbergs
öfver Malmström. Om man i det förra måste beundra den utsökta smaken i
anordningen och den konstnärliga smidigheten i uttrycket, hvilket till
och med någon gång har utseende af att vara nästan alltför mycket valdt
och utmejsladt för att vara fullt naturligt, så anslår åter i det
senare framför allt ärligheten i teckningen, kraften i färgen och
kärleken i utförandet, och inan får deraf en bild, som verkligen kan
sägas likna sitt föremål, och det icke minst i den sanningskärlek, som
städse framlyser i talarens lyckade bemödande att träffa den rätta
tonen. Samma enkelhet utmärker äfven Hildebrands minne af Enberg och
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son, om man också i det senare saknar en intimare bekantskap hos
talaren med hans föremål och dess omgifning, hvilket äfven visar sig i
vissa enskildheter, såsom då han ordar om «den flacka Uplands-heden«
samt utbrister, att skaldens fötter icke «sutto fast i deri sega
Uplandsleran«, ett uttryck, som väl skulle innebära, att i den
jordmonen inga skalder gerna kunde alstras, hvilket dock i ett och
annat hänseende torde jäfvas af erfarenheten. Att Strandbergs och
Svedelii svar äro kärnfulla och anslående, är klart af sig sjelft. Den
senare har dessutom lemnat ett förträffligt skrifvet föredrag till
firande af Birger Jarls och Stockholms grundläggnings sexhundraåriga
minne, hvarefter den intressanta delen afslutas med en fint och
kärleksfullt af Ljunggren utförd minnesteckning öfver skalden Jacob
Frese, den sjuke och olycklige, men dock aldrig misströstande
vårdröminaren, hvars lif, såsom tecknaren anmärker, träffande målas af
hans egna ord: «Uppå hårda strån om rosor drömma, Ilosor drömma om uppå
de hårda strån«.

Af Bernhard Elis Malmströms efterlemnade föreläsningar öfver
((Grunddragen af svenska vitterhetens historia» har, sedan första
häftet deraf i denna tidskrift anmäldes, första delens senare hälft
samt andra delen nu fullständigt utkommit. Hvad vi i denna första
anmälan uttryckte, har redan nu i den närmaste fortsättningen
inträffat: föreläsarens intresse har nemligen tillväxt i starkt
stigande proportion, ju mera han kommit ifrån den äldre, mera
otacksamma samt redan af Hammarsköld och Atterbom till fullo behandlade
tiden af vår literära utveckling och närmat sig till den tid, inom
hvilken vår egen döljer sina egentligaste lifsrötter. I detta hänseende
erbjuder redan första delens senare häfte intressanta belysningar.
Särskildt må man vara tacksam att sålunda ega på ett ställe samlade en
mängd bidrag till en karakteristik af det föregående århundradet i både
literärt och socialt hänseende, hvilka annars vore att söka på
mångfaldiga ställen. Dessutom kan man äfven i dessa utdrag ur
frihetstidens literatur träffa förslag och åsigter, hvilka hafva en
afgjordt divinatorisk karakter samt tyda på ett förstånd och en
lyftning i tänkesättet, öfver eller till hvilka vår sjelfkära tid
knappt förmått höja sig. Sådant är t. ex. utdraget ur309

Augustin Ehrensvärds, Sveaborgs grundläggares, tal om «Ung-domens
uppfostran till krigsmän», ord, öfver hvilka våra dagars gymnastik- och
skarpskytte-ifrare troligen skola glädja sig. Der heter bland annat:
«Vi som hafva den äran att kalla oss fria svenskar, låtom oss ransaka
våra historier: vi lära finna att våra gränser, vår makt och myndighet
icke haft sin tillväxt genom andra medel än genom en svensk tapperhet,
förstärkt med vetenskap och erfarenhet: värjan är den, som satt oss i
jemnvigt med de mäktigaste folkslag, och det är ännu deri, som skall
bibehålla vår gamla myndighet: allt ombyte är farligt. Yi uppodla icke
våra länders råämnen för att låta vår gamla heder rostas, utan för att
ge värjan makt och eftertryck, när hon behöfver. Låtom oss ock betrakta
vår tid och straxt begynna uppfostra våra efterkommande till förnuftiga
soldater, på det vi med tiden icke må bli tvungna att ge främmande den
makt och myndighet, som alltid grönskat i svenska händer«. liit hör
äfven fragmentet ur J. F. Kriigers förträffliga stats-ekonoiniska tal
år 1758 «0m folkbristens orsaker, verkan och hje!p«, anfört å sidan 464
o. ff. Äfven vår tids poeter hafva ett och annat att lära af
frihetstiden, såsom man kan finna af Olof Bergklints sid. 526 anförda,
ganska förträffliga åsigter om skaldekonsten, samt äfven i Dalins, ur
Vitterhetsakademiens handlingar, sid. 512 anförda ypperliga tirad om
den s. k. li-centia poetica. Han säger der: «bland orsakerna dertill
(att svenska skaldekonsten ännu icke hunnit ur sina barndomsår) är i
synnerhet ett gammalt missfödsel., som kallas T^icentia Poetica,
hvarmed man tror sig vara berättigad att mer få vara vårdslös i bunden
än i obunden skrifart; till belöning för det man är så artig och
skrifver verser, menar man sig fritt få fela: det ankommer ej så noga
på ett vridet ord, ett vridet rim, en vriden mening, läsaren håller väl
till godo: Licentia Poetica bör hugna skalderna med den förmån, att ej
vara så tvungna etc. Men jag vet sannerligen icke hvar de tagit detta
privilegium: af de gamla goda poeter hafva de det icke fått: ej heller
af de bästa nyare på andra orter: förnuftet och skaldekonstens art
gifva dertill ingen anlednings I sanning, gyllne Svensk
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ord, unga och gamla poetastrar allvarligen attförehålla! - Till de
intressantaste bidragen i detta häfte hör för öfrigt framställningen om
den periodiska pressen och tryckfriheten under frihetstiden med dess
pikanta episod om Forskåls tryckfrihetsprocess. Mindre utförligt och
själfständigt behandladt är sista kapitlet om Sveriges äldre dramatik,
något som ej heller bör förundra den sakkunnige, då man vet, att dessa
Malmströms föreläsningar äro författade och hållna, innan de ofvan
nämnda arbetena af Klemming och Ljunggren utkommit, samt att Malmström,
sorn ej egt tillfälle att i denna speciella gren göra sjelf-ständiga
stadier, ej hade andra källor att tillgå än Hammarsköld och i vissa
fall Biografiskt Lexicon. Att föreläsningarna ej sedermera efter de
nyssnämnda skrifternas framträdande omarbetades, beror på orsaker, som
det ej tillhör oss att bedömma; men att utgifvaren ej kunnat eller
velat företaga en sådan f ullständig omarbetning af en viss del, torde
vara lätt begripligt för hvar och en , som vet, hvad pietet mot en
afliden författare vill säga. - Till slut påpeka vi äfven det högst
märkliga stället, som behandlar frågan om romanförfattaren Mörks
martyrskap, och betona dervid den skiljaktighet i uppfattningen häraf,
som. karakteriserar Malmström i motsats mot den ny-ro-mantiska skolans
framställning af Mörk såsom ett literaturens offer. Den, som haft den
lyckan att höra den bortgångne läraren, skall icke brådt glömma det
djupt skakande intrycket af dessa ord, med hvilka kanske äfven aflägset
syftades på hans egen då för tiden förtvifiade yttre ställning: «Det är
ej vardt att räkna den vid 30 år bofaste Mörk bland poesiens martyrer i
ett land, der förtjenstfulla litteratörer lefvat och lefva, hvilka i
långt mera framskriden ålder det ena året ej med säkerhet veta, hvarmed
de skola köpa sitt bröd det andra«.

Den nyligen utkomna andra delen börjar med en teckning af Gustaf IILs
person, gjord med nog mycket utpreglad skärpa i de framspringande
dragen och nog mycken tyngd i skuggorna, utan att dessa raotvägas af de
solklara dagrar, som tillhöra äfven hans bild. Derpå framställas med
synnerlig oveld och klarhet hans förnämsta hofskalder, Oxenstjerna och
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gren, hvarefter med anledning af den sistnämnde förf. öfvergår till sin
med skäl berömda skildring af «Stockholmsposteris« lif och den dermed
sammanhängande literära striden, med de båda gustavianerna, Kellgren
och Leopold, å ena sidan samt den nyare tidens morgonfriske stridshane,
Thorild, å den andra. Utrymmet förbjuder oss att härvid ingå i
detaljer, helst dessa böra ses i sitt sammanhang och ej gerna kunna
lösryckas ur den mästerliga teckningens jemnt framflytande strömfåra.
Här står Malmström fullständigt på egen botten, och en sådan
framställning som hans i utförlighet och klarhet har ännu icke blifvit
lemnad Öfver detta så vigtiga skede i vår vittra utveckling. Med
längtan motse vi teckningen af den slutliga striden mellan
ny-romantiken och gamla skolan, en strid hvars fullständiga begripande
är så ytterst nödvändigt för rätta bedömmandet både af vår nuvarande
ståndpunkt samt af den väg, vår vitterhet i framtiden bör följa.

Sist bland hithörande arbeten hafva vi antecknat fem föreläsningar af
Gabriel Lagus om den finsk-svenska literaturens utveckling från
universitetets invigning till utgången af det gustavianska
tidehvarfvet. Förf. har i den första af dessa föreläsningar gifvit en
kort, men god teckning af Finlands tillstånd i kulturhänseende omkring
midten af 1600-talet, då det finska universitetet invigdes, och dervid
egnat särskildt uppmärksamhet åt predikoliteraturen såsom den enda,
hvilken på den tiden gaf ett någorlunda tydligt och lefvande uttryck
för folkets andliga tillstånd. I den andra redogör han för tidens
dramatiska produkter, utgörande skott dels af det tyska skoldramat,
dels af medeltidens mysterier och moraliteter, hvarpå han der afslutar
sin framställning med kärleksdikten, vackrast representerad af
Paulinus-Liljeristedt, hvars förnämsta dikt «klagan öfver Iris afresa«
han anför efter Hammarsköld. Den tredje föreläsningen behandlar Carl
XII:s och stora ofredens tid med Freses elegiska vårbetraktelser såsom
medelpunkt och slutar med Creutz' «Atis och Camilla« såsom ett uttryck
för tidens fredslängtan. I den fjerde behandlas först frihetstidens
rika tillfällighetspoesi vid bröllop och begrafnirigar; sedan söker
förf. visa* huru under312

denna tid första gryningen spåras till en själfständig finsk
nationalitet, hvars centrum blef den förevigade fosterlandsvännen
Porthan, hvarpå slutligen i den femte föreläsningen framställes den
gustavianska perioden med dess i Finland ringa poetiska glans, tilldess
den svenska literaturen i systerlandet med Franzén vann sin första
större poetiska seger. Dermed afslutar förf. sin framställning och gör
sig på samma gång den frågan, om han genom dessa sina studier lyckats
bevisa möjligheten af den svenska literaturens historia i Finland,
eller med andra ord, om de literaturalster, han samlat och granskat,
kunna fattas såsom verkliga värdemätare på nationens kultur, samt om de
sinsemellan hafva det sammanhang, att de kunna anses bilda en
utveckling. Af förf:s slutord, i hvilka han ännu en gång korteligen
sammanfattar gången i och resultatet af sin framställning, blir dock
hans eget svar på denna fråga icke fullt klart. Förmodligen vill han
väl dermed säga, att ett sammanhang och en utveckling verkligen finnas,
hvilket redan af sig sjelft bör vara klart, då det är medvetet
menskligt lif, som är en faktor med i slutresultatet. Alltså, en
historia har den finsk-svenska literaturen nog. Men en annan fråga
torde vara, om den före den finska nationalitetskänslans sjelfständiga
framträdande är af en sådan betydelse, att den förtjenar sin egen
historia, skild från moderlandets, af hvars literära utveckling den
finsk-svenska dock, såsom äfven förf. tydligt visar, endast och helt
naturligt är ett matt återsken. Imellertid kan den svenska
literaturhistorien ej annat än vara förf. tacksam, för det att han
samlat och ordnat denna glömda vitterhet, hvilken dock alltid skall ega
sin betydelse såsom en del af det hela, hvarjemte man måste vara honom
tacksam äfven för den kärlek till och aktning för det gamla
moderlandet, som hos honom öfverallt framlyser, äfven när han snärtar
«det svenska öfvermodet« för dess «sturska« ord, - en tacksamhet, som
dock skulle bli ännu större, om förf. med mera omhugsan, än nu skett
och, tyvärr, ofta sker i Finland, behandlat det svenska språket, då
detta numera ar det enda föreningsbandet mellan tvenne folk, hvilka
dock under sexhundra år lärt sig att förstå hvarandra, C. E. N.

Skönliteratur: F. M. Franzéns Samlade Dikter. Första och andra häftet. - Dikter
            af B. E. Malmström. Fjerde upplagan. Af C. R. N.
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SKÖNLITERATUR.

Frans Michael Franzéns Samlade Skrifter. Haft. I

och II. Öretro 1867. Dikter af Bernhard Elis Malmström. Fjerde
upplagan.

Örebro 1867.

En egen tillfällighet har gjort, att vi i dag få på en gång anmäla nya
upplagor af dessa båda skalder från olika tidehvarf, som ega så mycket
med hvarandra gemensamt och och dock äro hvarandra i grunden så olika.
Som bekant, var Malmström Franzéns efterträdare i Svenska Akademien,
der han år 1850 såsom en ung och kraftfull man intog den bortgångne
veteranens plats med ett tal öfver denne, hvilket, på samma gång det
utgör en af de vackraste gärderna åt föregångarens minne, äfven hör
till de finaste teckningar Malmström efterlem-nat, vittnande både om
hans varma sinne i allmänhet och hans kärlek särskildt till vår
vitterhet, dess häfder och dess anor, hvarjemte Malmström i sina Dikter
bland «Minnen« lemnat ett qväde öfver Franzén, som hör till hans bästa
elegiska utgjutel-ser. Så gratiös den äldres och deremot sublim den
yngres skaldegåfva var anlagd, liknade de dock hvarandra i ett
grunddrag, som utgör en af deras största berömmelser, nemligen den
känslans vattenklara renhet, som skyr allt mörkt, inveckladt och
tvetydigt, den kärlek till sanning och natur, som alltid föredrager det
naturliga och enkla framför det gjorda och upp-skrufvade, den
karakterens fläidlöshet, som till och med i versens fall samt i ord-
och tanke-fogningen genast doftar läsaren till mötes i deras skrifter.
Och likväl, huru olika voro de icke hvarandra, - den ene idyllisk,
fridfull, nästan barnsligt rörande i det intryck han efterlemnar, medan
den andre under sina strofers klassikt rena yta visar ett stormfullt
sinne, manligen be-314

herrskadt, och ett sorgfrätt hjerta, manligen undandoldt; - den ene ur
fullaste hjerta och rikaste erfarenhet sjungande om allt, hvad hemmet
och samlefnaden med de kära i dess skygd eger ljufligt och
vederqvickande, den andre i djupa, stundom äfven hjertskärande toner
utgjutande sin oändliga saknad just af dessa renast menskliga känslor
och fröjder! Likväl mötas de båda motsatserna återigen i den
konstnärliga formen, ty den idylliska och den elegiska stämningen ligga
dock ej så långt aflägsnade från hvarandra, som man möjligen skulle
tro. De härflyta nemligen båda från en mer eller mindre starkt
framträdande reaktion emot och längtan ur ett tvunget och onaturligt
tillstånd till ett fritt och rent menskligt, blott med den skilnad, att
idyllen redan funnit fast botten i naturen eller det menskliga lifvets
enklaste förhållanden, medan elegien kämpande och tårögd blickar
tillbaka till det Eden, som flytt och aldrig skall återvända. Men just
till följd af denna slägtskap i känslans ursprung kunna äfven de båda
stämningarna lätt öf-vergå i hvarandra, och deri ligger grunden till
den icke sällan hos Franzén framqvällande elegiska tonen, under det att
hos Malmström det idylliska väl icke saknas, men dock mera sällan
framträder i sin renhet, på grund af bristande försoning i känslans
djup, hvilket till och med haft till följd en stundom frambrytande
satirisk bitterhet, hvaraf den nya upplagan lemnar åtminstone ett
talande bevis. Men äfven en sådan satirisk eller ironisk vändning är en
telning af samma rot, som alstrat idyllen och elegien, nemligen af den
inre missbelåtenhet med det bestående, som i sin högsta form, då icke
blott förståndet, utan känsla och fantasi äro de bestämmande
faktorerna, då sorgen gäller icke något enskildt, utan hela
mensklig-heten, kallas humor.

Fråga vi nu, hvilken roten var till Franzéns idylliska stämning, så
ligger svaret till en del redan i det ofvan anmälda finska arbetet om
den finsk-svenska literaturens utveckling, nemligen i den idylliska
ton, som i allmänhet och mest under föregående århundrade samt början
af detta genomgår den finsksvenska dikten, till hvilken äfven Franzéns
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och denna idylliska ton var ett ovilkorligt och naturligt uttryck af
folkets i de tusen sjöarnes land innerliga längtan efter det lugna lif,
den fred och ro, som landet hade förlorat under «stora ofredens« dagar,
och som sedan alltjemnt stördes, tilldess denna evigt oroade lem af den
stora svenska statskroppen slutligen kom till sin efterlängtade
idylliska ro genom 1809 års våldsamma amputation. Från denna sida
betraktad, bildar Franzén den naturliga mellanlänken mellan Creutz, som
han sjelf så mästerligt besjungit, och Runeberg, hvars enda i hans
samlade dikter intagna tillfällighetsstycke är egnadt åt Franzén. Det
kan icke nekas, att detta är en rad af ädla namn, öfver hvilka Finland
och Sverige på en gång kunna vara stolta.

Man klagar öfver, att Franzén är föga läst och foga känd i vårt land -
och hvarför? Vi vilja försöka att angifva en orsak. Den ligger enligt
vårt förmenande deri, att hans dikter ej varit fullt ändamålsenligt
redigerade. De åtta banden hafva varit alltför dyrbara att blifva
allmän egendom, att blifva folkets tillhörighet, och dock är poesien
icke hvad hon skall vara, om hon icke äfven i yttre måtto är
tillgänglig för menige man. Få af vårt lands skalder äro väl så egnade
att träda in och vara välkomna under äfven det ringaste tak som
Franzén, om åt hans visor bereddes en lämplig dr ägt i form af en
godt-köpsupplaga. Det är på detta sätt Tegnér och Runeberg trängt in i
folkmedvetandet, och vi tro fullt och fast detsamma kunna ske med
Franzén. De stora upplagorna äro utan tvifvel nyttiga för samlarne och
vitterhetsforskarne, men de hafva tvenne stora olägenheter. Först och
främst blifva de genom sin digerhet ej blott svårtillgängliga, utan
äfven ofta nästan afskräckan-de för den, som ej är man af facket; och
för det andra betraktas de äfven stundom såsom ett slags literära
magasin eller materialbodar, i hvilka hvarenda, äfven den allra minsta
och lumpnaste tanke af en bortgången storhet - hvilken ju äfven kurmat
hafva sina svaga stunder - skall vederbörligen sorteras, inregistreras
och magasineras, för att sedan kanske en gång i hvarje halfsekel af
någon vitterhetsforskare ånyo revideras och vädras samt sedan läggas
ned i sitt fack till en ny femtioårig316

sömn. Att detta icke tillhör den sanna poesiens väsen och natur,, inser
hvar och en ganska lätt; då kan man också med skäl fråga: hvarför taga
vara på allt, äfven det obetydligaste, om hvilket man dock skulle kunna
förmoda, att det af författaren, såvida han fått tid på sig, skulle
blifvit utdömdt och förkastad t? Men om man äfven för
literaturhistoriens skull föranstaltar sådana alltomfattande upplagor,
tro vi det dock mot massan af nationen vara en skyldighet att sofra ut
guldet, att afskilja det äkta poetiska och beståndande samt göra detta
i en mindre och billig upplaga tillgängligt för hvarje läsande och
poesihungrig själ i landet. Det är detta vi härmed vilja lägga
utgifvaren af den nya upplagan af Franzéns dikter varmt på hjertat, ty
dennes visor, «Selma och Fannyw, hans «Naturbilder« och hans andliga
sånger äro väl värda, om några, att blifva en verklig nationalskatt,
icke blott till namnet, utan ätven till gagnet.

Motsatsen till alla sådana, likt och olikt inneslutande diktsamlingar
bilda Bernhard Elis Malmströms «Dikter«, af hvilka nu, på nytt förlag,
fjerde upplagan utkommit. Utom i arten och beskaffenheten af Malmströms
skaldegåfva, med den egna tjusning, som alltid ligger i att se den äkta
manliga krafteris utbrott hämmadt och ordnadt af plastiskt lugn i
formen, ligger orsaken till dessa dikters stora spridning i den
omutligt stränga kritik, som skalden på sig sjelf utöfvade. Som bekant,
uppträdde han första gången med någon större glans år 1841 i Linnaea
Borealis, året efter «Angelieas« prisbelöning. Nåväl, man finner der af
hans hand elfva olika stycken, men af dessa hafva blott sju influtit i
dikterna; de öfriga fyra, nemligen «De Unges helsiiiugff, som var
kalenderns inledningssång, «Skogs-frun«, en dikt i folkvis-ton,
«Hellas«, en elegi, samt «Den fattiges visa«, som var försedd med
musikbilaga, hafva alla ansetts ovärdiga att inträda i diktsamlingen,
liksom äfven den episka ungdomsdikten «Anadne«, och samma regel har här
i den nya upplagan blifvit följd, - en pietet mot den döde skaldens
minne, för hvilken allmänheten ej kan annat än vara utgifvaren tacksam.
Men den nya upplagan har dock ett särskildt in-317

tresse genom det tillägg hon fått af icke mindre än tolf nya dikter,
hvilka icke finnas i de äldre upplagorna, och af hvilka fyra, nemligen
elegierna «Skridskogångaren« och «Enslighet«, samt ur de blandade
dikterna «Skogsbygden« och «Stilla, mitt hjerta« icke varit förut
tryckta, åtminstone ej i sin helhet. De Öfriga nu tillagda dikterna
äro: slutorden öfver Franzén vid förf:s inträde i Svenska Akademien,
öfver Geijer vid hans minnesfest, samt vid jubelfesten i anledning af
Sveriges och Norges femtiåriga förening; vidare «Mickel«, en politisk
satir, som varit synlig i Aftonbladet, det enda af de nu upptagna
tilläggen, om hvars lämplighet man kunde med skäl hysa någon tvekan ,
ej blott för dess hatfulla beskaffenhet, utan äfven emedan det står
alltför ensamt och isoleradt i den eljest alltigenom ädla omgifningen;
derefter kommer prolog vid studentkonserterna för Danmark,
helsriingsord till Strandberg och Svedelius i Svenska Akademien, samt
slutligen «Det gamla paret«. Detta stycke, som icke allenast är perlan
bland de tillagda poemerna, utan otvifvelaktigt hör till det allra
yppersta i hela samlingen, utgör liksom sjelfva blomman af Malmstöms
omfattande studier af det gustavianska tidehvarfvets poesi, literatur
och kultur i allmänhet. Det var första gången synligt i någon af
Upsala-tidnin-garna och är efter skaldens död reproduceradt i Ny
Illustrerad Tidning. Ingenting kan i ädelhet och behag likna denna
målning af ett gammalt par från den gamla goda tiden, med sin fina
ironi öfver det nu lefvande slägtets prosaiska hvardagsak-tighet. Hela
tankegången och åskådningssättet, hvarje enskild bild, ja, ända till de
speciella uttrycken äro med konstnärlig säkerhet och takt gripna ur en
verklighet, som stod lifslefvan-de för skaldens fantasi, och som derför
äfven fått en plastisk utpregling, hvilken äfven i sin mön bekräftar
det omdöme, som i denna tidskrifts första årgång straxt efter skaldens
död yttrades om hans särskilda begaf ning just för den poesi, som
framträder i objektiva bilder och med plastisk form. Af de öfriga förr
icke offentliggjorda poemerna är «Skridskogångaren« en liten frisk och
målande vinterbild, dock genomandad af ett stilla vemod och slutande
med en elegisk suck, samt «Skogsbygden« ett318

poetiskt uttryck af skaldens innerliga längtan «långt bort från
verldens larm« till den djupa skogens ro, der «Sång och Saga» förtälja
urgamla sägner, - således ett uttryck äfven den af samma elegiska
stämning, som man öfverallt spårar hos skalden, här dessutom förenad
med en bestämdt idyllisk ton. Till slut återstå «Enslighet« samt
«Stilla, mitt hjerta«, hvilka båda utan tvifvel härstamma från skaldens
sista dagar, öppnande för oss efterlefvande en hjertslitände blick in i
den kraftiga och imponerande personlighetens, för profana ögon dolda, i
ensliga stunder af oändliga qval förtärda inre, - en blick, som måste
fylla hvar och en för menskligheten lågande själ med det bittraste
vemod, på samma gång hon också, gripen af denna men-niskohjertats
upplyftande tragik midt i lifvets sorlande hvar-dagshvimmel, måste med
skalden i ödmjukhet böja sig under fadershanden, som straffar, men
äfven försonar. Eri aning om denna stundande försoning uttalar sig
klarast i samlingens sista dikt, hvilken här såsom afslutning må i sin
helhet meddelas:

Stilla, mitt hjerta! Snart hvilar du sött

Djupt i den ensliga mullen;

Ofta du yrat, men snart är du trött,

Längtar till grönskande kullen;

Der i de susande lindarnes frid

Snart du får slumra och bida din tid.

Troget du klappat - år ifrån år -

Fröjder och sorger mig delat:

Vållat mitt löje och vållat min tår,

Vållat min skuld, när jag felat.

Men om du bröt, du dock aldrig var kallt,

Glödde och stred - och led framför allt.

C. E. N.
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DIVERSE.

Ed. Laboulaye: Förenta Staternas historia. Öfversättning af O. W.
Ålund. Sthlm 1867. Haft. 1-4.

Den snillrike förf. af ((Paris en Amerique« eger redan hos oss ett
namn, sorn talar för sig sjelft och som bör vara nog att tillförsäkra
detta hans nya verk den stora spridning, som vi varmt tillönska
detsamma. I likhet med hans föregående arbeten skall detta fängsla
genom behaget af en fulländad stil, ge-riorn klarheten och lifligheten
i den historiska berättelsen och genom den varma hänförelse för frihet
och rätt, som genomandas det hela. Det förtjenar att läsas och väl
begrundas, och om det studeras med mogen eftertanke, skall det
säkerligen ock meddela något af den upphöjda åkådning, det friska och
varma lif som är författaren så eget. Äfven den, som ej med honom delar
förkärleken för det republikanska styrelsesättet, skall medgifva, att
han med oemotståndlig styrka framhållit sanningar, som vår tids
samhällen aldrig nog kunna höra. Äfven de, som ej alltid kunna gilla
den rent spekulativa grundvalen för hans politiska öfvertygelser, måste
dock medgifva, att han äfven i detta hänseende framträder vida bättre
utrustad än de allrafleste af den franska skolans politici *). Hvad
åter den historiska framställningens trohet beträffar, har Laboulaye
samma fördel som hvar och en, som ur andra hand tager sitt historiska
material, att nemligen kunna skjuta det ansvaret öfver på sina
sagesmans skuldror. Hans uppgift har ej varit att genomforska
originalurkunderna till Amerikas historia, utan fastmera att skrifva om
Bancroft, Hildreth och ännu några flere författare, så att deraf måtte
blifva en bok med särskild betydelse för Frankrike, att ur dem laga ett
extrakt mera tjenligt till stimulerande läkemedel för det sjuka Europa.

«Förenta Staternas historia« är kornmentarien till ^Europa och
Amerika«; det satiriska skämtet har här fått sin fullstän-

*) Vi hänvisa särskildt till den hos en fransysk skriftställare
temligen ovanliga framställningen af samhällets väsende. D. I. s.
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diga förklaring i en öppet framlagd politisk trosbekännelse. Tacitus
skref sin Germania för det sjunkande Eom; Laboulaye har skrifvit sitt a
Amerika» för det sjunkande Frankrike. Men romaren var utan hopp, och
fransmannen ser mot en ljusare framtid; romarens ord ljödo som en
dödsringning öfver ett folk, som han såg nedstiga i sin graf;
fransmannen vill blott väcka till besinning, och han tror på
möjligheten af förbättring. Väl har han tecknat motsatserna mycket
skarpa mellan den gamla verlden och den nya; visserligen har han dervid
lagt skuggorna så tjocka öfver Frankrike, att det nära nog synes
invigdt åt fördömelse och död, såsom han ock onekligen öfver Amerika
lagt dagrarna så ljusa, att dess bild förefaller som en glittrande
stjernbild högt upp öfver molnen. Men så som Laboulaye skrifver man
dock icke för att förkunna sitt land endast undergång och förgängelse.
Han är för närvarande kanske den ypperste representanten af den
politiska skola, hvars första ord talades af Tocqueville och isynnerhet
af Baudot i hans på sin tid så beryktade «Décadence de la France«. Men
denna skola förtviflar icke, hon manar endast till ett nytt lif. Raudot
har sjelf låtit sitt första arbete åtföljas af ett nytt «La grandeur
possible de la France«, och i Tocquevilles fotspår går nu redan en hel
skara af liksinriade tänkare och statsmän. Detta unga Frankrikes lösen
är «décentralisation«. De tala ej längre samma språk som frihetens
apostlar i det adertonde seklet; de hafva tagit idealet närmare i
ögonsigte, och det har för dem fått en naturligare, sannare skepnad. De
hafva sett, att den gudinnan, som dyrkades med blodsoffer och
förstörelse, - var intet annat än ett namn, som klingade, en dimbild,
som flydde, en gäckande afgud, som svikit sina löften och i stället för
frihet gifvit gammal träldom under nya namn. De hafva insett, att det
franska samhällets olyckor efter revolutionen kommit deraf, att dess
folk ej förstått hvad frihet vill säga, utan i dess ställe lekt med
sådana grannlåter som «suffrage universel«, «égalité«, och
«constitutions« och, när dessa brustit sönder, tröstat sig med det
allra grannaste, (da gloire«. De hafva känt slutligen, att friheten ej
kunnat trifvas hos Frankrikes män, - derföre att de321

bortkastat dess förutsättning, känslan af individuell
sjelfstän-digliet.

Ingen har dock med mera skärpa uppvisat dessa sanningar än Edouard
Laboulaye. Han har spårat dem öfverallt inom det franska
samhällslifvet; han har förföljt dem från palatset till kojan; i det
offentliga och i det enskilda lifvet, i sederna, i tänkesättet, i
uppfostran har han uppvisat de hemliga krafter, som i hans fädernesland
göra talet om frihet till ord och ingenting annat än ord. Och just för
att gifva denna sanning lif och klarhet har han så mot Frankrike ställt
bilden af detta Amerika, der han i det offentliga och enskilda lifvet,
i sederna, i tänkesättet, i uppfostran kunde uppvisa de mest slående
motsatser mot Frankrikes samhällslif, och som tillika gaf honom
tillfälle att påpeka de hemliga krafter, genom hvilka friheten kan från
ord blifva verklighet. Härigenom -. och dertill genom den fulländade
konstnärligheten i utförandet - blef hans «Paris en Araerique« ett
epokgörande arbete inom den franska Iiteraturen.

En af Laboulayes sannaste älsklingssatser är den, att sederna betyda
lika mycket, om ej mer, än lagarna i ett land, och att de senare äro
intet, om de ej uppehållas af de förra. Det är derföre han nu åter sökt
genom en historisk framställning uppvisa de amerikanska sedernas
utbildning och deras inverkan på hela styrelsesättet. Det är derföre
hans arbeten nästan taga formen af bot- och bättrings-predikningar,
vända till ett folk, hvars hela samhällslif han finner anstucket af en
inre sjukdom, och som endast inifrån kan botas. Det är derföre han ock
upprepade gånger försäkrar, att det ej är hans mening att förorda
Frankrikes politiska förbättring genom ett direkt öfver-flyttande af
den amerikanska republikens konstitutioner.

Men dessa försäkringar får man dock icke taga i den strängaste mening
och såsom författarens sista ord. Laboulaye vet väl, att om å ena sidan
sederna gifva lagarna lif, så kunna å andra sidan lagarna gifva upphof
åt sederna eller - förändra och förstöra dem. Det gifves mellan dessa
faktorer en vexelverkan, som lagstiftaren måste iakttaga, och hvars
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bedömande just utgör hans svåraste konst. Laboulaye är också långtifrån
att vilja stanna endast vid ett stilla betraktande och beundrande af
det lif, som är Amerikas egendomlighet; den «praktiska« behandling af
ämnet, som för honom är så väsentlig, går onekligen derpå ut att
angifva de positiva lärdomar, hans fädernesland har att hemta på andra
sidan Atlanten. Arbetets ära och arbetets frihet, individens
sjelfstäridighetsanda och sjelftillit, samhällslifvets och
samhällsordningens grundande på individen och icke på staten, sådana
djerfva önskningar kunna visserligen ej genom lagar allena göras till
verklighet, men lagarna kunna gifva ansatser till utveckling, och
framförallt - lagarna kunna så anordnas, att de ej längre utgöra något
hinder. Med ett ord, Laboulayes innersta mening är denna: lär af
Amerika konsten att decentralisera! Den fiende, han med satirens och
den allvarliga diskussionens vapen bekämpat, är centralisationen, detta
system af statens absoluta förmyrider-skap, som i Frankrike utvecklat
sig till fulländning och åt hela samhället gifvit den karakter, i
hvilken Laboulaye ser roten till allt dess förderf. Och som han nu i
Amerika funnit ett samhälle med minsta möjliga centralisation, ett
samhälle der statsmakten har minsta möjliga mått af befogenhet, så har
det vant honom ett behof att hänvisa till detta samhälle såsom ett
mönster. Näst den egendomlighet, som framgår af folkkarakte-ren, har
han derför, i likhet med Tocqueville, i sina skrifter betonat den
egendomlighet, som der utvecklats genom kommunernas, de små
samhällenas, frihet och sjelfständighet. Kom-munallifvets frigörelse
från statens förrnynderskap är den praktiska användning af Amerikas
föredöme, han ytterst vill påyrka. Detta yrkande är det egendomliga för
den skola han tillhör och är onekligen uttrycket för ett af Frankrikes
allvarligaste behof.

Men Laboulaye och hans anhängare stå i dessa yrkanden ej ensamme inom
Europa. Äfven i andra länder har samma behof låtit sig förnimma,
inverkat på lagstiftningen och öppnat nya utsigter inom vetenskapen.
Den nya skolan har äfven323

utom Frankrike betydande representanter, och vi skola åt denna nya
skola och dess sträfvanden snart nog egna närmare uppmärksamhet. -11.

L. G. Linde: Systematisk framställning af Sv7enska
Kameral-lagfarenheten. Andra, omarbetade upplagan. Örebro 1867.

Vi helsa med glädje denna nya, betydligt omarbetade och betydligt
utvidgade upplaga af hr Lindes förtjenstfulla arbete. Det utgör numera
icke blott en oundgänglig praktisk hjelpreda i vårt invecklade
kameralväsende, utan äfven ett rätt vigtigt bidrag till hela vår inre
samhällsutvecklings historia. Med berömligt nit har hr Linde genom
träget begagnande af rika källor förfullständigat sina uppgifter om
vårt kameralverk och dess utveckling; med reda och klarhet har han
anordnat och framställt sitt ämne, och i ett och annat hänseende har
han ock lemnat oss nya och värdefulla upplysningar.

Det är naturligt, att vid en sådan kollektion af siffror och uppgifter
en och annan oegentlighet lätteligen kunnat insmyga sig, och en
grundligare undersökning skulle måhända kunna uppleta flere
anmärkningar än vårt utrymme medgifver att framställa. Endast i
förbigående tillåta vi oss erinra förf. t. ex. derom, att han s. 445
vid behandlingen af «Bevillnings-taxeringens« historik alldeles
utegiömt de ansatser till en sådan inrättning, som förekommo under Carl
XILs tid från år 1716; att han sid. 455 yttrat sig så, att det ser ut,
som om han menat, att de stora specialjordeböckerna ännu ingifvas hvart
10:de år, då de dock, som bekant, efter 1825 icke ingifvits; så ock att
han vid redogörelsen för presternas gärd daterar dess uppkomst från
1583, då det af gärdebrefven tydligen framgår, att presterna
fullkomligt på samma sätt deltagit i gärderna åtminstone från
begynnelsen af kon. Eriks tid. Mindre observanda lenmas derhän. -11.

Svenska Museum. De utmärktaste konstverk, som finnas förvarade i
National-museum i Stockholm, framställda i fotografi af Johannes J seg
er, fotograf vid Sv. Nat.-museum. Med text. Första årgången. Haft. I.
Stockholm 1867.

Sedan statens samlingar af konstverk i alla grenar numera blifvit
vederbörligen inhysta i deras nya praktfulla plats, har
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anmärkningar än vårt utrymme medgifver att framställa. Endast i
förbigående tillåta vi oss erinra förf. t. ex. derom, att han s. 445
vid behandlingen af «Bevillnings-taxeringens« historik alldeles
utegiömt de ansatser till en sådan inrättning, som förekommo under Carl
XILs tid från år 1716; att han sid. 455 yttrat sig så, att det ser ut,
som om han menat, att de stora specialjordeböckerna ännu ingifvas hvart
10:de år, då de dock, som bekant, efter 1825 icke ingifvits; så ock att
han vid redogörelsen för presternas gärd daterar dess uppkomst från
1583, då det af gärdebrefven tydligen framgår, att presterna
fullkomligt på samma sätt deltagit i gärderna åtminstone från
begynnelsen af kon. Eriks tid. Mindre observanda lenmas derhän. -11.

Svenska Museum. De utmärktaste konstverk, som finnas förvarade i
National-museum i Stockholm, framställda i fotografi af Johannes J seg
er, fotograf vid Sv. Nat.-museum. Med text. Första årgången. Haft. I.
Stockholm 1867.

Sedan statens samlingar af konstverk i alla grenar numera blifvit
vederbörligen inhysta i deras nya praktfulla plats, har324

den enskilda företagsamheten börjat försöket att göra dessa
konstskatter till landets, till allas egendom i vidsträckt mening,
derigenom att utvalda konstverk medelst fotografiens hjelp mångfaldigas
och spridas till alla landsändar. Hvar och en, som ifrar för utbredning
af konstkännedom och uppöfning af konstsinne hos den svenska
allmänheten, kan ej annat än vara den man tacksam, som företagit sig
den stora och svåra uppgiften att i en värdig gestalt göra våra
offentliga konstskatter sålunda tillgängliga. Men det enda sätt, hvarpå
denna allmänhet kan härför visa sin tacksamhet och sitt intresse, är
att göra det praktiska utförandet af denna tanke möjligt genom att med
subskription understödja företaget. Arbetet är ämiiadt att utkomma i
årgångar af 12 häften, hvarje häfte innehållande fyra fotografier jemte
text till ett pris af 8 lldr Rmt, hvilket ej gerna kan anses vara för
mycket, då fotografierna äro af den beskaffenhet, som de i det utkomna
profhäftet visat sig vara. De tafla nemligen med de förnämsta
utländska, sorn vi varit i tillfälle att se. Skada vore derför, om hela
företaget af brist på uppmuntran skulle afstanna, ehuru det dock icke
kan nekas, att det för mången torde blifva drygt nog att för året kosta
på sig 96 lldr Kmt för afbildningar af arbeten, hvilka, huru bra dessa
än äro, icke höra till det bästa och skönaste af antik och modern
konst. I alla händelser torde det fosterländska i företaget samt den
tanken, att göra hvad vi sjelfva ega tillgängligt för så många som
möjligt, vara tillräcklig för de i ekonomiskt hänseende lyckligt
lottade inom vårt land att göra sitt till, att planen icke må stranda.
Den utlofvade texten, som, efter hvad subskriptions-anmälan försäkrar,
besörjes af sakkunnig person, bör äfven blifva af intresse genom att
samla på ett ställe notiser, tillhörande vår svenska konsts ännu unga
och nästan obearbetade historia. Dock kunde man möjligen härvid hafva
anledning till den önskan, att ur den framtida texten måtte utgå
ställen sådana sora följande om Sergels Amor ochPsyche, «en grupp«,
heter det, «som " hvilka fel än en nyare kritik må hafva att hos
densamma anmärka, dock eger, hvad den så ofta saknar, förtjensten af
det der 'tusan - -V Utom det, att man ofta drifver nog mycket
taskspeleri med detta berömda stickord af Sergel, är hela uttrycket
alltför intetsägande och omotiveradt för att vara fullt passande i ett
monumentalt verk som detta.

Sveriges Folkskola: I. Folkskoleinspektörernas Berättelser 1864-66; Eneroth: Om
Folkskolan i Sverige I, II; Wallin: Iakttagelser rörande folkskolorna; Paulsson:
          Historik öfver Folkskoleundervisningen. Af J. Wallin
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Sveriges Folkskola. I.

Berättelser om folkskolorna i riket för 1864-66, afgifna af
tillförordnade inspektörer. D. I. II. med Tabeller. Stbm. 1867.

O. Eneroth: Om Folkskolan i Sverige. I. II. Sthm. 1864-66.

J. Wallin: Iakttagelser rörande folkskolorna i några främmande länder.
Göteborg. 1865.

Emile de Laveleye: Vår tids folkskoleväsen. Öfvers. af H. Hamilton.
Sthm. 1867.

A. Paulson: Historik öfver Svenska Folkundervisningen. Sthm. 1866.

Svenska folkskoleväsendet har på sednare tider börjat vinna stor
uppmärksamhet ej blott ifrån regeringens sida, utan ock ifrån folkets;
ej blott så, att de frågor, som röra detsamma, kommit till liflig
diskussion, utan, hvad än mer är, så att man söker i handling utföra
och till verklighet bringa de åsig-ter och tankar, hvilka likasom af en
gifven naturnödvändighet röra sig på detta område. Då härutaf blifvit
en följd, att våra sträfvanden för folkbildningen till och med af
främlingarne, med mer eller mindre riktig uppfattning af verkliga
förhållandet, börjat att observeras, och då man ser oss sjelfva, trots
vår nitälskan för den vigtiga saken, ofta vara temligen litet
hemmastadda med frågan, torde det ej vara alldeles otjenligt att i
denna tidskrift lemna några upplysningar både angående svenska
folkskolans framfarna skiften och om dess närvarande ståndpunkt, för
att sålunda kunna bilda sig någon föreställning om hvad vi för
framtiden hafva att hoppas.

Mången, som mera ytligt betraktar förhållandena och ej mäktar inse hvad
som med skäl kan fordras af ett väl ordnadt folkskoleväsen i anseende
till dess organisation och verksamhets-Svensk Liter.-Tidskrift. H. VI.
1867- 21326

sätt, tänker för högt om svenska folkskolan likasom om svenska
allmogens bildning i allmänhet. Detta dels af okunnighet om rätta
förhållandet, dels af en falsk patriotism. Ej sällan vilseledes man af
det kända förhållandet, att största delen af vårt folk, såsom det
heter, kan både läsa och skrifva och har så kunnat ifrån många
generationer tillbaka, under det att ett motsatt förhållande eger rum i
flera af de länder, som i högre grad än vi representera den europeiska
bildningen. Huru gerna vi skulle vilja instämma i detta
argumentationssätt, kunna vi det ej och, såsom vi tro, på ganska
antagliga skäl. Visserligen måste vi medgifva, att det stora flertalet
af Sveriges folk kunna läsa och skrifva; - men huru? Månne så, att de
Öfver-hufvud taget kunna läsa och förstå ens en lättförstådd bok? Månne
så, att de genom läsningen kunna tillegna sig ett populärt arbetes
innehåll? Månne så, att de bildningsskatter, som framhafvas genom en
god läsning i bok, komma dem till del, odlande för själ och sinne,
väckande den själsverksamhet, hvarför det svenska folket är väl
utrustadt, och utvecklande de anlag för praktisk och industriel
verksamhet, hvilka detta folk med skäl säges i ovanlig grad besitta? Vi
tro det ej. Gemenligen inskränker sig folkets läsfärdighet dertill, att
de förmå hjelpligt stafva sig fram i en bok, detta med mycket besvär
och stapplande, många omsägningar och ideligt tillbakatagande, allt
under ringa eller ingen uppfattning af innehållet, utan någon
väsendtlig nytta för själen. Vanligen är det den Hel. Skrift och andra
andaktsböcker, som utgöra föremålet för dessa läs-öfningar. Huru dessa
tillgå, är nogsamt bekant, och den klena kristendom, som utmärker rätt
många af vår allmoge, är ett vittnesbörd för sanningen af våra ord.

Förhåller det sig ej på samma sätt med skrifförmågan? Visserligen kunna
de flesta fullväxta personer skrifva sitt namn läsligt nog; sällan ser
man dock ibland dem prof på en vacker stil. Äfven om så skulle vara
händelsen, huru många kunna väl göra bruk af sin förmåga i detta
hänseende? Huru många kunna väl korrekt stafva sitt modersmål, och huru
många kunna hjelpligt uppsätta en enkel skrift, en orlofssedel, ett
qvitto, en327

räkning och dylikt? Ganska få. - Vi vilja ej tala om de öfriga .ämnena,
som ingå uti folkskolornas meddelanden. Om folket vet något af hvad
historien, geografien och naturläran meddela, är detta vanligtvis så
fattigt, så utan sammanhang och inre grund, att värdet af detta vetande
ungefär reducerar sig till noll. Själsodlingen har deraf ingen fromma,
och mycken själsråhet kan stå tillsammans med ett så beskaffadt
vetande.

Resultatet af detta vårt sätt att se saken blir emellertid det, att
själsodlingen bland deri lägre befolkningen hos oss ej är stor,
åtminstone ej för ett folk, som har det vackra rykte om sig, att sedan
århundraden tillbaka hafva kunnat läsa i bok, och för hvars bildning nu
i flere decennier arbetats både från folkets och regeringens sida. Men
vi hoppas, att det friska lif, som nu tyckes röra sig på detta område,
skall utveckla sig med allt mäktigare kraft och åstadkomma sådana
förbättringar i undervisningssätt, lärometoder, författande af
läroböcker m. m. för att ej tala om intresse för skolan och skolans
arbete i allmänhet, att verkligen goda resultater deraf kunna vara att
motse. Således, vi hoppas en vacker framtid för vår folkskola, ehuru vi
nödgas bestrida, och detta emot mångas fördom, att den för närvarande
innehar mer än en rätt underordnad ståndpunkt.

För att öfvertyga sig om huru långsamt och ihärdigt svenska folkskolan
sträfvat fram mot sitt mål, må man kasta en blick tillbaka till de
flerfaldiga försök att arbeta upp densamma, som under olika tider
blifvit gjorda, och de olika stadier, den genomlupit. Man skall deraf
lära, att ett vigtigt mil vinnes långsamt och med mycket besvär, men
att den långsarama utvecklingen gifver mera utsigt på varaktighet och
styrka, än de inrättningar, hvilka springa upp med öfverraskande
plötslighet och utveckla sig med onaturlig hastighet.

Svenska folkskolan såsom en genom lag grundlagd och till formen
fastställd organisation är ej äldre än något öfver tvenne decennier. Så
mycket längre tillbaka gå de spår, hvilka varseblifvas såsom ledande
till detta mål, spår väl till utseen-328

det tillfälliga ocli utan inre sammanhang, men som dock betingas af en
genomgående tanke: undervisning såsom medel för bibringande af
kristendomskunskap. Man må då medgifva, att vår folkskola uppväxt utur
en hög och ren tanke. Måtte den alltid gestalta sig i öfverensstämmelse
dermed, och alltid bära sådana frukter, som afpregla detta ursprung!

Att undervisningen för folket skulle under kristendomens första tider
ligga inom kyrkans intresse och således i presternas hand, var en helt
naturlig sak. De religiösa frågorna under dessa dagar voro ej blott de
högsta, utan snart sagdt de enda, som sysselsatte den tänkandes
uppmärksamhet. Derföre, när tanken på inrättande af skolor uppstod,
måste den komma att uteslutande rigtas på kyrkans läror med hvad som
dit hörde af uppbyggelseliteratur, kateketiska framställningar,
liturgiska anordningar o. s. v. Emellertid inskränkte sig detta
tidehvarfs egentliga skolväsende uteslutande till den lärda skolan;
sjelfva folkbildningen sköttes omedelbarligen genom kyrkan och presten,
och denna kyrkas hela anda var ej sådan, att hon kunde ifra for någon
utveckling i denna riktning. Ett slags påbud om folkundervisning kan
man dock finna i några stadganden af Er-kebiskop Nils Ragvaldi
(1438-48) och från Söderköpingssynoden 1441, hvari påbjudes att
»presten skall till modersmålet öfversatta och på söndagar och
helgdagar för folket uppläsa Fader vår, Ave och Trons artiklar.» Denna
stadga om inlärande icke genom läsning, utan genom muntligt föredrag
eller föreläsande var vid denna tid alldeles naturligt; men detta
undervisningssätt har t. o. m. efter boktryckerikonstens framträdande
mycket länge fortgått och ej litet verkat hindrande för kunskapers
spridande och utveckling.

Med protestantismen framträdde ett nytt lif på andens område, hvilket
utvecklade sig i många riktningar. Att undervisningsväsendet ej kunde
blifva af detsamma ovidrördt, är naturligt. Vi se detta bland annat
deraf, att Laurentius Petri uti den första svenska kyrkoordningen af
1571 tillade ett särskildt kapitel rörande skolordningen, hvaruti
stadgas, »att l-.sta klassen i skolan skall utgöras af dem, som läsa
ABC, stafva och329

läsa innantill.» Har var således folkskolan den »den breda basen»,
hvarpå den lärda eller latinskolan var bygd, ett mål, dit våra dagars
dristiga reformatorer sträfvat, om med eller utan skäl, är ej här
tillfälle att afgöra. - Efter nämnde tid uppträda temligen talrika
folkskolor, uti detta ords egentliga mening. Och till heder för de
tidernas lysande namn få vi nämna, att en Skytte, en C. G. Gyllenhjelm,
en Magnus de la Gardie, en P. Brahe m. fl. andra stiftade folkskolor
för sina underhafvaudes barn, med det uttryckliga vilkor, »att barnen
der skulle lära läsa i bok och att förstå sin kristendom». Gustaf Adolf
gick år 1625 så långt framom sin tid, att han för Jönköpings stad gaf
ett strängt påbud om ovillkorlig skyldighet att sätta barnen i skola,
och drottning Kristina beslutade 1640, att en barnskola skulle inrättas
i hvarje stad, »der barnen kunde få lära sig sin kristendom, att läsa i
bok, skrifva och räkna», hvarmed hon dock ej afsåg undervisningen af
folkets barn uteslutande, utan en grundläggning af studier för vidare
fortsättning. Den bland vårt folk allmäniieligen spridda förmågan af
innanläsning daterar sig från Karl XLs tid. Uti den år 1686 af denne
konung stadfästa d e kyrkolag föreskrifves uti 24 Kap. 22 g:
»Kyrkoherden skall låta sig angeläget vara, att ungdomen i hans socken
lärer läsa i bok och förstå sina kristendomsstycken». Kyrkoherden i
hvarje församling var väl således ålagd att hafva uppsigt deröfver, att
ungdomen i hans församling skulle lära sig att läsa, men icke att sjelf
undervisa. Detta ålåg redan från Karl IX-.s tid kapellanerne och
klockarne, såsom de i sådant afseende mest lämpliga och bäst
qvalificerade. Att ordna ett system för folkskollärares daning och
användande ingick ännu ej i de lagstiftandes tankar. Uppfattningen af
detta behof framstod först mer än ett århundrade sednare, fast äfven då
till en början i matt och oklar form. - Det vill synas, som om den på
ofvan anförda sätt anordnade undervisningen ej fått någon större fart.
Åtminstone äro vedermälena deraf ej mycket framstående, och föga kännes
derom uti sådana handlingar från de dagarne, hvarest man skulle kunna
söka belysningar rörande denna fråga.330

Vid bokläsningen beliöfdes böcker. Sådana funnos ock. Vi hafva ifrån
denna tid flera Katekeser, af hvilka en och annan är af den godkända
beskaffenhet, att de med fördel begagnats intill våra dagar, ja stundom
uppläggas i nya upplagor. Vi vilja här blott i förbigående nämna
Katekeserna af Paulinus Got h us, Matthias och 01. Laurentius. Äfvenså
hafva vi kateketiska arbeten af Terserus, Gezelius och Empora-grius;
Spegel och S v e b i Ii u s ej att förglömma.

Ett steg framåt uti kristendomskunskapens meddelande bereddes genom den
vid början af 18 århundradet vidtagande natt-vardsimdervisningen. Denna
med thy åtföljande konfirmation var under långliga tider en frivillig
handling af presterskapet. Den utbredde sig småningom och verkade
välsignelserikt för utvidgandet och stadfästandet af god
kristerldomskunskap. Denna inrättning infördes successive i de olika
stiften och var all-männeligen i bruk, då genom nya Handboken af 1811
det häfdvunna bruket gjordes till lag. Vid medlet af det 18:de
århundradet börjar så en ny tidsafdelning i svenska folkundervisningens
historia. Både folket och presterskapet hade nemligen kommit till
erfarenhet derom, att hvad som i det föregående var afgjordt, ehuru
välment i hänseende till afsigten och i viss mån välgörande till sina
verkningar, dock, såsom afseende endast den religiösa undervisningen,
ej var beräknadt på att väcka och underhålla det allmänna
kunskapsbegäret hos det uppväxande slägtet och att utgöra en h af kraft
för åstadkommande af en allmän bildning bland folket. Nu se vi för
första gången regeringen medelst speciela resolutioner rörande denna
fråga ingripa i det allmänna uppfostringsverket. Så utfärdade Fredrik I
år 1723 en befallning, ställd till föräldrar och förmyndare, att
flitigt hålla sina barn till att lära läsa i bok och förstå sina
kristendomsstycken, med åläggande af 2 mark silf-vermynts böter å dem,
som tredskades och i sådant hänseende voro försumliga. Äfven Adolf
Fredrik synes hafva haft nit för folkets upplysning. Derom vittna ej
blott allmänna påbud, utan ock särskilda cirkulärer ställda till
åtskilliga domkapitel, med uppmaning till ett verksamt nit för
ungdomens uppfostran. -331

Be välvilliga bemödandena från regeringens sida voro ej utan sin frukt.
Derom vittna en mängd skolor, som inom ett par decennier uppväxte öfver
allt i landet, sällan bekostade af för-samlingarne, oftast af enskilda
personer, någon gång af säll-skaper, som bildade sig för detta ändamål.
- Många af de skolor, som sålunda tillkommit och som ytterligare
alltjemnt förökade sig i antal, ledo dock synnerligen af brist på
duglige lärare. Man vet att till lärarekallet användes hvarjehanda löst
folk, såsom afskedade soldater, gamla betjenter, kuskar och sjömän, ja
till och med brottslingar och till straff dömda personer, ett för
undervisningen och uppfostran olycksaligt förhållande, som sträckt sig
långt fram emot våra dagar. Vi behöfva endast påminna om ett kongl.
bref af den 14 Juni 1820, hvaruti konsistorierna förständigades att
tillse, det till skolmästare antoges endast välkända personer, och'der
länsstyrelserna ålades att genom kronobetjeningen förekomma, det inga
kringstrykande brottsliga och vanartiga personer finge sysselsätta sig
med undervisningen.

Den första väckelse i större skala, som förekommer i vår folkskolas
historia, är införandet af Vexelundervisnings-metoden, som dessutom
framför andra gjorda försök hade den förtjensten att uppsätta ett
system, på hvars grundliga och konseqventa genomförande det lade full
vigt. Hade man förut felat genom en fullkomlig frånvaro af en genomförd
organisation och en genomgående grundtanke, så felade man nu i motsatt
rigtning, så att man offrade för mycket, åt formen, satte metod i
stället för innehåll, militärisk disciplin i stället för uppfostran,
exercis i stället för utveckling. Hade man förut blott något gjort sig
bekant med de försök till ett genomfördt ra-tionelt
undervisningssystem, som i Tyskland och Schweitz blifvit gjorda af
Pestalozzi och andra varma menniskovänner, skulle man ej så blindt
hafva kastat sig i det jernhårda vexelunder-visningssystemets armar.
Nu, obekant med all metod vid undervisningen, omedveten om de
grundlagar, som böra följas vid barnens andeliga utveckling, såg man
uti den främmande, på modet varande metoden en frälsningens engel, som
skulle för332

godt pris gifva verlden ljus och lycksaliggöra menniskorna, och detta
på så beqvämlig väg, att med användande af densamma läraren skulle
lättare kunna sköta 100 lärjungar, kanske 1000, än förut 10. Icke
underligt då, att man skyndade att göra sig hemmastadd med den
undergörande metoden för att sedan göra bruk af densamma. Redan år 1822
voro omkring 40 sålunda ordnade skolor i gång dels uti Stockholm, dels
i landsorten. Vi se under de tiderna ett friskt lif röra sig på
undervisningsväsendets område. Allt var lust och hopp. Idel framgång
lyste dem till mötes, som praktiserade metoden, och med glad
förtjusning drog man tviflarne inom kretsen af de allmänna
förhoppningarna.

Så gick det en del år bortåt. Lankasterskolor uppväxte öfver allt, och
kunde snart räknas i hundradetal. Lärarekandidater sändes talrikt till
de först ordnade vexelundervisnings-skolorna, hvilka ansågos
representera metoden i dess ursprungliga renhet, och förde med sig till
sina hem erfarenheter, hvarpå alltjemnt byggdes, enformigt och
slafviskt, såsom ej annorlunda kunde ske, enär metoden strängt taget ej
medgaf några utvecklingar. Läroböcker och tabeller författades;
materielen i allmänhet riktades och förbättrades; sällskaper för
metodens befrämjande stiftades flerestädes; - med ett ord en frisk vind
blåste öfver det pedagogiska fältet. Voro frukterna af alla dessa
bemödanden ej sådana, som våra dagar fordra dem af ett godt skolsystem,
så voro de dock trots den synbara ihåligheten bättre än de, som
framkallats af de äldre bemödandena i och for folkskolans sak. Att
metoden hölls uppe och att skickliga lärare bildades, dertill bidrogo
väsendtligen de i Stockholm och Lund bildade seminarier med thy
åtföljande öfningsskolor, hvilka fortsatte sin nitiska verksamhet,
intill dess att den nyare tiden framträdt med förändrade åsigter
rörande undervisningen och med vädjande från form till innehåll.

Det var naturligt att ett undervisningssystem af så sträng formalistisk
natur som vexelundervisningssystemet skulle stå eller falla med den
grad af kraft, enhet och konseqvens, hvarmed det uppehölls, och att det
skulle förlora sitt inflytande i333

den mån dessa egenskaper förbisågos eller forslappades. Så blef ock
händelsen här. Den ursprungliga ifren aftog mångenstädes, slentrianen
tog öfverhand, andan flydde mer och mer utur systemet, och snart kunde
de gamla vexelundervisningsskolorna ej tillfredsställa de fordringar,
som sannare pedagogiska åsigter småningom gjorde gällande. Uti
Tyskland, Schweiz, Danmark och flerestädes uppstodo mäktiga reaktioner
på folkskolans område, och vårt land kunde ej uraktlåta att å sin sida
både inse frågans vigt och att önska göra sig tillgodo de erfarenheter,
som för de nämnda länderna talade ett öfvertygelsens språk.

Framstod sålunda under påtryckning af ofvannämnda förhållanden den
bekanta folkskolestadgan af den 48 Juni 1842, den första lag för
svenska folkskolan, epokgörande för vårt folkskoleväsendes utveckling.
Denna skollag, Karl XIV Johans testamente till svenska folket, har
blifvit olika bedömd allt efter de dömandes olika fordringar, insigter
och åsigter, af många strängt klandrad, af andra högeligen berömd.
Sannt är, att densamma ingalunda tillfredsställer de högre fordringar,
som kunna ställas på grundlagen för ett folks intellektuela uppfostran;
att den ser folkskolan ifrån en ternligen begränsad synpunkt; att den
sätter fordringarne på folkskolan för lågt; att den ej är nog metodiskt
bestämmande o. s. v. Men å andra sidan måste medgifvas, att den är ett
mästerstycke af enkelhet och reda; att den klart och medvetet fattar
sitt mål; att dess bestämningar och föreskrifter äro af utförbar och
praktisk natur; att den hvilar på grundvalen af för vårt folk och vår
natur egendomliga förhållanden; att den utgår ifrån sjelfständiga och
oberoende synpunkter uti många af sina bestämningar. Dessutom bör tagas
i betraktande, att den tillkom under en tid, då vårt folkskoleväsen i
sin helhet befann sig uti ett ganska oredigt och oordnadt förhållande,
då fordringarne på folkskolan voro högst svaga, då sinnet för
folkskolan hos folket ännu var föga vaket, då principerna för en
skolorganisation ännu hos oss voro föga utbildade. Och man bör då
lätteligen kunna medgifva, att ifrågavarande Skolstadga gifver ungefär
hvad den kunde och borde gifva, ett uppslag i den vigtiga frågan;
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den utkastar just sådana tankar i ämnet, som betingades af
omständigheterna; att deruti förekommande regleraentering ej skjuter
öfver sitt mål, utan låter det gälla såsom bestämmande norm, hvilket
har möjlighet för sig att kunna göra sig gällande i handling och
utförande. Om man jemför denna stadga med andra länders första
lagstiftningsförsök för ordnandet af sitt folkskoleväsen, skall man
finna, att den i månget hänseende uti verkligt värde höjer sig öfver
desamma. - Ifrågavarande stadgas svagaste punkt äro onekligen
bestämningarne rörande seminarierna. Frukterna utaf desse seminariers
verksamhet blefvo ock, hvad den mera klarseende kunde vänta. En
folkskolelärarekorps framgick med underhaltiga kunskaper och utan
Öfning och färdighet i undervisningskonsten, och denna korps skulle
göra den nya lagen till en sanning. Huru de härutinnan lyckades, hafva
vi sett; och oförskyldt har skolstadgan i sin helhet fått uppbära
skulden för de brister, som tyngde på semi-narie-institutionen.

Nu hände det, att män uppstodo, som voro klarsynta nog att inse
bristerna i folkskolan, sådan denna uppvuxit på den nya lagstiftningens
grund, nitälskande nog för att våga en strid mot det förhandenvarande
förhållandet. Mera autodidakter än bildade pedagoger, dömande mera
efter sin känsla än efter principer, kastade de sig i kamp emot det
bestående, utan att till en början hafva för sig rätt klart afgjort den
väg, som borde beträdas, de medel, som kunde stå till buds för
genomförande af en förbättring, och det mål, dit man i reformatorisk
ifver ville föra folkskolan och dess verksamhet. Det var ej utan sitt
intresse att se början af den kamp, som skulle kullstöta det gamla
lankasterväsendet, reformera seminarierna och i allmänhet gifva uppslag
till en ny sakernas ordning. Man såg der exempel på, huru en tanke, en
grundsats kan så fylla en menniska, så styra dess kraft, att äfven i
det milda lynnet kan komma att inläggas till och med en hög grad af
skärpa, och att det fridfullaste sinne stundom kan komma att lifvas af
krigiska tänkesätt. Så var verkligen händelsen här.

Främst bland kämparne mot den bestående ordningen stod335

den ädle fosterlandsvännen Grefve Torsten Rudenschöld. Lifvad af de
frommaste tänkesätt och brinnande af kärlek till folkundervisningens
högvigtiga sak, egnade han det sista tiotalet af sitt lif åt
folkskolelärarens anspråkslösa kall, först på egen hand uti en särskild
församlings skola, sedan med understöd af konung och folk åt en
vidsträcktare verksamhet, då han såsom en riksinspektör drog landet
omkring för att med råd och dåd, med ord och handling gå sådana
kommuner tillhanda, hvilka kände sig manade att verka för sina
folkskolor. Under dessa resor gjorde han många erfarenheter i afseende
på folkskolornas ställning, som för honom voro af en mycket nedslående
natur, och i sitt hjerta djupt upprörd öfver det dåliga skick, hvaruti
mängden af skolor sig befunno, återvände han ofta från dessa resor med
vemod i sinnet, men tillika med funderingar öfver bästa sättet att
afhjelpa det bristfälliga, skefva och ofullständiga uti de närvarande
folkskolorna, deras ställning och verksamhet. Vi må ej neka, att han i
månget fall hade rätt uti sina omdömen; men vi må å andra sidan
medgifva, att hans ogillanden någon gång voro öfverdrifna, skärpta
genom ett emot den bestående ordningen misstämdt lynne och stark
afvoghet mot det rådande systemet, hvilket allt gjorde, att den annars
klarsynte mannen såg idel mörker, der mången annan med lika
domsrättighet som II. dock upptäckte ljusglimtar af både värma och
klarhet. Utgående från den anspråkslösa ställningen af betraktare på
afstånd, sedermera uti en trängre krets gripande in med sin personliga
verksamhet, vidgade han slutligen uppfattningen af sin kallelse derhän,
att han omsider framträdde såsom reformator, detta sednare dock ej med
sjelfuppkallade anspråk, utan ledd af omständigheterna och af egna och
folkskolans vänner framdragen till denna mera bemärkta, men ock mera
maktpåliggande ställning. Likalitet som han eftersträfvade detta
sednare, likalitet tilltrodde han sig krafter och förmåga att kunna
uppbära tyngden af det ansvar, som dermed var förenadt.

Det må tillåtas oss att med några ord redogöra för Grefve Rudenschölds
åsigter, hvilka, huru anspråkslösa och till utseen-336

det obetydliga de an må synas, likväl hafva gripit djupt in i svenska
folkskolans utveckling och framkallat sådana åsig-ter rörande dess
organisatoriska del, som delvis äro af den höga betydelse, att de
aldrig böra få förbises. - Grundsatserna för sin skolplan har Grefve
Rudenschöld sålunda uttryckt:

»Förflytta den för alla nödiga innanläsningsskolan så nära hemmen som
möjligt, men tag derjemte sjelfva hemläsningen så mycket som möjligt i
anspråk och öfvertyga föräldrarne, att folkskolans allmänna del har
till sin högsta bestämmelse att s tö d j a och reglera, men icke att
ersätta hemläsningen.»

»Gör folkskolans högre undervisning möjlig, genom att skilja dess
öfningar så, att lärarne få göra ett i sender, och öfvertyga
föräldrarne, att den högre undervisningen enligt Skaparens i lagen för
organismen tydligen ådagalagda vilja endast bör meddelas ett af
naturanlagen anvisadt fåtal; men lär ock detta fåtal, att de genom
samhället åt dessa få bibringade högre kunskaper icke äro bestämda att
blifva deras uteslutande egendom, utan fastmer meddelas dem för att
förvaltas och användas till allas gemensamma båtnad.»

Man ser sålunda, att den s. k. Eudenschöldska organisationsplanen ej
innebär några kraftigare bestämningar, några svåruppfattliga theorier.
Tvertom, den är enkel, så att de starkt teoretiserande skolmannen ofta
försmått densamma såsom alltför konstlös, i den öfvertygelse att något
rätt stort svårligen kan framgå u tur så enkla och ringa grunder. Vi
åter anse, att enkelheten är just det' som gifver denna metod dess
bästa berättigande, och att den praktiska genomgående tanken uti
densamma är dess största förtjenst. Hade Grefve Rudenschöld inlagt sina
organisatoriska bemödanden uti metoden, egentligen taladt, och
förslösat sina krafter på detaljer för sättet att handhafva
undervisningen, skulle han säkerligen misslyckats, emedan tiden för
genomdrifvaride af reformen i den rigtningen ännu ej var förhanden.
Också fattade han ej pedagogiken utur denna synpunkt, eller åtminstone
lade han derpå en mycket ringa vigt. Hans hufvudsyfte låg uti den
önskan, att till förmåga af läsning i bok befordra alla allmogens
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Att man med begagnande af hans s. k. metod härutinnan bör kunna lyckas,
är en numera mångfaldigt bekräftad erfarenhet. För att fatta ett
öfverskådande begrepp af Kudenschöldska folkskoleplanen, har man att
klart märka följande punkter, så väl hvar för sig som i deras inbördes
sammanhang.

a) U o t skolorna förläggas, likasom de förut vanliga
flyttningsskolorna, till föräldrahemmen, der de små barnen undervisas,
en, två eller flere förmiddagar i veckan, allt efter som omständigheter
och förhållanden det medgifva, af äldre och kunnigare barn, eller de s.
k. Eliterna, hvilka utgöra de mest framstående af den fasta skolans
lärjungar. Denna undervisning sker dels under husfädernas uppsigt, dels
under ordinarie skollärares ledning och tillsyn. I dessa rotskolor
inöfvas de i folkskolestadgan föreskrifna första kunskapsämnena,
stafning, renläsning och utanläsning af katekesen, skrifning och
räkning af de fyra enkla räknesätten. Men som de ambulatoriska skolorna
icke medgifva barnens framförande till den undervisning, som
folkskolestadgan föreskrifver, utan för denna fordras, att läraren för
någon viss tid måste vara befriad från de mindre barnens undervisning
och öfning, så är

b) Fasta skolan nödvändig. Den bör ställas i medelpunkten för
rotskolorna. Den fasta skolans bestämmelse är att vara ett grundstöd
för de ambuhitoriska skolorna, medelst hjelp-lärares bildande för dessa
och en gemensam grundskola för all vidare skolbildning. Sedan barnen i
rotskolorna inhemtat de första nödiga grundkunskaperna, intagas de i
fasta skolan 2:ne förmiddagar i veckan, att af läraren sjelf undervisas
såväl i kristendomskunskapen, som i de af folkskolestadgan före-skrifne
medborgerliga kunskaperna, eller väl- och rättskrifning, svenska
språket, bokföring, räknekonst, geografi, historia och naturlära.

c) Torsdagsförmiddagen i hvarje vecka är en för
kristendomsundervisningen särskildt bestämd dag, då alla, både de äldre
och de små barnen, samlas i den fasta eller elitskolans lokal.
Hufvudegenskapen i kristendomsundervisningen på dessa338

stunder bör vara den mera på hjertat och lefvernet gående
framställningen af kristendomens sanningar.

d) Alla eftermiddagar äro barnen fria från skolgång och öfvas då hemma
i kroppsarbeten.

Sådan är i kort sammanfattning Grefve Eudenschölds metod, eller
rättare, förslag till svenska folkskolans ordnande. Dess förtjenster
ligga, såsom vi sett, deruti, att på detta sätt det blifver en
möjlighet att bringa till tidig undervisning de stora massor af
landtlorsamlingarnes barn, hvilka spridda på stora landsträckor ej alla
kunna besöka den gemensamma fasta skolan och, i de vanligaste fallen,
ej kunna i hemmen erhålla den nödiga undervisningen. Det återstår
nemligen för dessa barns första undervisning svårligen någon annan
åtgärd än den af R. föreslagna, eller den numera genom lag och
författning grundade småskolan. Det var för denna Grefve R. kämpade,
det var den han bekände såsom sin anspråkslösa lefnads uppgift. Han
lefde länge nog för att se frukter af sina bemödanden, ja dessa frukter
så erkända, att de af konung och ständer lades till grund för en ny
sakernas ordning inom skolväsendet.

Dock få vi ej neka, att ju R:s organisationsplan hade sina svaga
punkter, sina fel, hvilka till större delen dock ej få skrif-vas på
räkningen af något falskt resonnement från organisationens sida, utan
snarare på en nog långt sträckt undfallenhet för folkets uppskattning
af folkskolan, dess ändamål och dess verksamhetssätt, för att ej tala
om hans egen öfvertygelses styrka, hvilken likasom kärleken trodde
allting och hoppades allting. - Till dessa fel räkna vi:

Att endast ett fåtal af lärjungar kunde uppträda till det mått af
kunskaper, som skollagen kallar minimum, nemligen de s. k. eliterna,
under det alla de andra, den stora massan, stanna på den underordnade
ståndpunkten af småskolans kun-skapsmått. Detta förhållande, stridande
mot vår folkskolestadga, strider i än högre grad emot de fordringar,
som numera ställas på folkskolan i hvarje land med någon känsla för
folkets upplysning. - Vidare skall efter samma åsigt, den första
undervisningen förläggas till hemmen eller kastas i händerna339

på de s. k. eliterna. Detta, ehuru Grefve R. lätteligen hade bort kunna
inse, att det är svårt, örn ens möjligt att fordra utaf hemmen, sådana
de nu äro, att de skola meddela någon undervisning alls, såsom
grundläggande en fullständig skolundervisning. Sådant blifver en
möjlighet först då, när en god och solid folkbildning genomträngt dessa
hem. Intill dess lärer man förgäfves utaf dem fordra ett biträdande,
som ligger utom deras förmåga att gifva. Men, enligt 11. bör den första
undervisningen delas mellan hemmen och eliterna. Också ett misstag!
Eliterna äro ett pedagogiskt oting, som aldrig låter realisera sig, så
att deraf blir annat än*en vacker fantasi. Lärare om 12 å 15 års ålder,
äfven om de »öfvervakas af äldre folk», skola aldrig i längden hålla
sig uppe. Också finna vi, att U. frångick denna tanke utan att sätta
någon annan i stället, hvarigenom en stor lucka uppkommer i systemet.

Sålunda hölls sinnet vaket för folkskolornas bästa, med en ifver,
hvarom man förut ej drömt. Denna ifver sades hufvudsakligen uppenbara
sig hos folket. Der den mindre visade sig, sade man, var på de håll,
der man mest bort vänta den. Isynnerhet fingo presterna sitta emellan
för det påståendet, att de voro absolut fiendtliga ej blott mot
folkskolan, utan mot folkupplysningen i allmänhet. Men om rätta
sammanhanget härmed upplysa bäst riksdagsprotokollerna från de tiderna.
Granskar man dessa handlingar, skall man lätt finna, att förebråelserna
för deras åsigter uti denna fråga stodo i nära sammanhang med ifrandet
från tidningarnes sida mot presterskapets ställning inom
representationen och mot dess betänksamhet vid antagande af de många ny
hetsförslag, som utgingo från det liberala lägret. Gerna medgifva vi,
att inom presteståndet sådana röster höjdes, som kunde och måste tydas
såsom utgångna från motstånd emot folkupplysningens sak. Men granskar
man förhållandena med oförvilladt och opartiskt öga, skall man ej få
svårt att medgifva , dels att största delen af ståndet och deribland
dess yppersta och mest begåfvade män voro varma vänner af frågans
lyckliga lösning; vi behöfva blott nämna sådana män som Franzén,
Agardh, Butsch, Gumelius och Björkman m. fl.; - dels340

att det så kallade motståndet ej alltid i sjelfva verket var ett
motstånd, utan blott en betänklighet, förestafvad utaf den onek-liga
svårigheten att här komma ifrån ord till sak, eller af en möjligen
ogrundad farhåga, att folkupplysningen skulle så skeft kunna ställas,
att den i sjelfva verket ej blefve utan sina betänkligheter.

Emellertid, under det man diskuterade frågan om bästa sättet för
folkskolans ordnande, utsträckningen af dess verksamhet och sättet för
denna verksamhets bedrifvande, kämpade lä-rarne i dessa folkskolor ej
sällan med nit i sitt kall och kärlek till dem åliggande verksamhet.
Ännu vissare var dock, att de kämpade med försakelse och brist, vållade
af den knappa lönestat, hvarpå de voro satta, och som gjorde deras
borgerliga existens i hög grad tryckt och beroende. Tor att bereda dem
någorlunda betryggade lefnadsvilkor, hvarförutan ingen, minst
skolläraren, kan med full tillfredsställelse och framgång hän-gifva sig
åt sitt kall, sökte regering och ständer genom då och då fattade beslut
att gå de högt uttalade önskningarne till mötes. Att steget ännu ej är
tillfullo uttaget, måste dock med-gifvas. För folkundervisningens
befrämjande i allmänhet anslogs år 1846 halfva den personliga
skyddsafgiften, utgörande 40 öre för man och 20 öre för qvinna. Såsom
tillägg till detta beslut följde ett annat af år 1863, som innehåller
den bestämmelsen, att de församlingar, som till sina skollärares
aflöning tillskjutit ett emot denna afgift svarande belopp och derjemte
förbundit sig att till hälften fylla hvad som brister i den fastställda
minimilönen, ega rättighet att af statsmedlen erhålla den återstående
hälften. - Förbinder sig en församling att höja lönen utöfver detta
belopp, erhåller den, likaledes af statsmedlen, ett bidrag, som dock
för hvarje lärare ej får öfverstiga 50 R:dr. Har en församling
ändamålsenligt ordnat sitt skolväsende, men är af fattigdom förhindrad
att sjelf till fullo erlägga minimilönen, fylles hvad som brister
äfvenledes af statsverket. - Erbjuder sig en församling att till sitt
skolväsendes utveckling och förbättring tillskjuta två tredjedelar af
hvad utöfver ofvannämnda tillskott dertill erfordras, erhåller den af
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medlen den återstående tredjedelen, så långt det dertill beviljade
anslaget sträcker sig.

Ar 1865 togs ett vigtigt steg med afseende på folkskole-lärarnes
bildning medelst utfärdande af ett nytt reglemente för rikets
folkskolelärareseminarier, enligt hvilket en tvåårig lärokurs skall i
dem meddelas i följande läroämnen: bibelkunskap, förklaring af Luthers
katekes, biblisk historia, kyrkopsalmer, kyrkohistorien i sammandrag,
svenska språket, räknekonst, geometri och geometrisk åskådningslära,
historia, geografi, naturkunnighet, pedagogik och metodik,
skönskrifning, musik, sång, gymnastik och vapenöiiiing,
trädgårdsskötsel. - Denna seminarii-stadga har ifrån vissa håll
uppburit mycket klander, såsom varande ensidig, trårigbröstad,
pietistisk o. s. v. För vår del hvarken vilja eller kunna vi
underskrifva dessa omdömen. Utarbetad med stor samvetsgrannhet och
efter noggrann pröfning af erfarne och skicklige skolman, synes deri
oss hafva gifvit just hvad folkskolan behöfde. Utgående från allvarlig
grund, gifver den i enkel och klar form alla de bestämningar, som böra
anses grundläggande för en institution af ifrågavarande art. Ej utan
hänsyn till hvad utlandet i sådant fall erbjuder såsom användbart, har
man sökt att åstadkomma en stadga, lämpad efter våra förhållanden,
efter vår folkskolas behof och tillgångar.

Redan år 1863 utkom en instruktion för folkskoleinspektörer och äro nu
omkring 40 inspektörer antagna. Enligt instruktionen åligger det dem
»ej blott att med noggranhet följa undervisningens gång, personligen
besöka de inom hvars och ens område förekommande så allmänna som
enskilda skolor, inhemta kännedom samt till undervisningsdepartementet
afgifva fullständig berättelse om folkskoleväsendets tillstånd m. m.;
utan äfven att beträffande de bristfälligheter, hvilka, i afseende å
såväl distriktets skolväsende i sin helhet, som ock de särskilda
folkskolorna , blifvit af dem anmärkta, samt de ändringar och
förbättringar, hvilka befunnits nödvändiga, dels muntligen meddela
skolstyrelsen äfvensom lärarne erforderliga föreskrifter, dels ock inom
en tid af tre månader efter besöket tillsända skolsty-Svensk
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relsen skriftlig pro memoria i ämnet. Derjemte skola de, der skyndsam
rättelse är af nöden derom göra anmälan hos Domkapitlet. »

Folkskoleinspektörsväsendet är hos oss äldre än den nuvarande regimen
och får således i afseende på sina fel och sina förtjenster ej skrifvas
på dess räkning. Framkalladt dels af utifrån gifna exempel, dels af en
i sakens egen natur gifveri nödvändighet, har denna inrättning utbildat
sig, man kan säga i små och anspråkslösa proportioner, men har dock -
erkännom det - varit till ganska mycken nytta. Denna institutions
förtjenster ligga deruti, att en nödig kontroll dymedelst blifvit
införd; att sunda och riktiga grundsatser i hvad som rör
folkskoleväsendet mångenstädes gjort sig gällande; att enhet och
sammanhang uti svenska folkskolan någorlunda kommit till stånd; att en
ej illa uppgjord statistik öfver folkskolorna uppstått, hvilken gör att
man dels kan öfverskåda det hela, dels med större lätthet inse hvad som
uti de särskilda detaljerna kan vara att ändra, rätta och förbättra.
Man kan ej neka,, att inspektörernas verksamhet hittills bedrifvits med
nit, skicklighet och framgång. Derom vittna, utom hvad man enskildt kan
hafva sig bekant, de tvenne omgångarne af berättelser öfver deras eget
arbete och folkskolornas ställning, verksamhet och utveckling under de
år, som dessa berättelser omfatta. - Dock ligger i hela
inspektionsväsendet, sådant som det för närvarande befinner sig, en
svårighet för utöfvande af en rätt kraftfull, samlad och genomgående
verksamhet. Denna svårighet består hufvudsakligen deruti, att
inspektörerna äro tillsatta på förordnande och sålunda utgöra ett
rörligt element med ett obestämdt vara eller icke vara; att de äro
ordinarii tjenstemän på annat håll och för ett eller annat år dragna
ifrån sina egentliga tjen-steåligganden, eller tvungna att dela sig
mellan detta sitt em-bete - vanligen prestens eller skolmannens - och
det tillkomna extra uppdraget. Det är klart, att på detta sätt intet
fullt intresse för inspektionsuppdraget kan komma till stånd, likalitet
som kontinuitet i planen för dem åliggande arbete, fullständigt
inträngande uti uppdragets alla detaljer, eller343

en alltjerat fortgående tillsyn öfver det hela och dess delar. - Vill
man af ifrågavarande inspektion göra hvad göras bör och göras kan,
måste man, i likhet med hvad som är händelsen uti andra länder, der man
med nit omfattar sitt folkskoleväsen, ställa dessa skolinspektörer på
ordinarie stat, med utnämning t. ex. på lifstiden eller någon längre
bestämd tid, i hvilket fall alla de ölägenheter skulle kunna
undanrödjas, som vi i det ofvan sagda påpekat. Under en fortsatt
utveckling af folkskoleväsendet skall säkerligen också nödvändigheten
af en dylik organisering alltmer framträda, och när omständigheterna
sådant medgifva, skall den förverkligas. Endast under förutsättning att
en dylik anordning göres, skall den rätta fördelen kunna dragas utaf de
då och då återkommande inspektörsmötena. Först då skola Hrr inspektörer
kunna infinna sig vid dessa för dem angenäma och för folkskolan högst
vigtiga sammanträden, med tillräckliga insigter uti folkskolans
väsende, tillräcklig erfarenhet om dess närvarande gestaltning och
tillräcklig säkerhet uti uppfattningen af dess verkliga behof.

Medan vi här äro inne på kapitlet om inspektion, må vi ock nämna några
ord om en annan art af densamma, som vid sidan af den nämnda uppvuxit
genom landstingens försorg och på deras bekostnad. Inom flera län
hafva, som bekant, landstingen anslagit en summa, större eller mindre,
för underlättande och befordrande af folkskoleväsendet. Isynnerhet har
landstinget i Göteborgs- och Bohuslän varit i detta hänseende liberalt,
genom flera tusen Riksdalers årligt anslag för nämnda ändamål. Om dessa
åtgärder hafva vi naturligtvis intet annat än godt att säga. För
upprättande af folkskolor, för understöd åt skickliga lärare och
lärarinnor, för anskaffande af god materiel och i allmänhet såsom
vittnesbörd om ett växande intresse för saken, hafva dessa bemödanden
visserligen den största betydelse. Men några landsting hafva dertill
också företagit sig att tillsätta inspektörer och att utrusta dessa med
uppdrag af ungefär samma natur och beskaffenhet som de af staten
tillsatta inspektörernas, nemligen att tillse skolorna inom distriktet,
att upp-344

träda ordnande och bestämmande uti allt hvad som rörer undervisningen,
att deröfver föra en fullständig kontroll och inkomma med sina
berättelser. Vi måste bekänna, att vi ej rätt kunna gilla denna åtgärd,
enär den synes oss mest egnad att medföra oreda och förvirring.
Hittills har allt gått väl; men förestäl-lom oss, att dessa privata
inspektörer blifva män som gå statsinspektörerna i vägen, som
kontramandera deras tillsägelser, kullkasta deras anordningar, med ett
ord vända upp och ned på hvad dessa förut gjort, - så hade man ju en
liten anarki färdig, lika god som mången annan, kanske blott en smula
trassligare, förargligare och retsammare. De arma folkskolorna, som
utgöra ett särskildt föremål för landstingens intresse, äro i sjelfva
verket underkastade en trefaldig inspektion, från statens sida genom
hvad vi vilja kalla öfverinspektörer, från landstingens sida genom
deras emissarier, från domkapitlens sida genom pastorsembetet. Man må
då med skäl komma derom öf-verens, att svårligen någon inrättning i
hela vårt land är så kontrollerad, och att, om framgången skulle svara
emot kontrollen, våra folkskolor borde af alla inrättningar inom den
svenska statskroppen stå allra högst. Att så ty värr ej är händelsen
torde vara klart nog af hvad vi redan hunnit anföra. - Ett och annat
landsting har haft den goda takten att för utförande af sina åtgärder
för folkskolans bästa förena sig om de af staten redan antagna
inspektörerna och att genom anslag sätta desse i tillfälle att utföra
de anordningar, hvilka staten ej förmår åstadkomma. Ingenting är
bättre.

Innan vi yttra oss rörande det inre af vårt folkskoleväsen och söka
bedöma dess ståndpunkt, dess sträfvanden och utsigter, vilja vi på
grund af statistiska uppgifter genom rent yttre fakta besvara den
frågan, huruvida och i hvad mån de bemödanden, som under de sista
tvenne årtiondena blifvit offrade för folkskoleväsendet, hafva burit
frukter. Vi begagna för ändamålet dels officiella statistiska tabeller,
dels uppgifter häm-345

tade utur Hugo Hamiltons nyligen utgifna uppsats rörande
folkskoleväsendet uti de Skandinaviska länderna.

År 1844 funnos 497 folkskolor, och deri undervisades omkring 37,000
barn. Af de 497 lärarne voro då 118 prestmän, 177 klockare och
orgelnister, endast 184 utan annan beställning, 9 lärarinnor i
flickskolor, l i gossskola, 5 militärer, l postmästare, l smed (ang. 70
saknas uppgifter). De till folkskolan anslagna statsmedel uppgingo till
97,500 R:dr (år 1865: 1,198,081 R:dr).

Ar 1847 gingo endast 191,309 barn i folkskolan, deraf 99,343 i fasta,
91,964 i flyttande skolor*)-

Ar 1850, d. v. s. tre år efter den för folkskolornas ordnande bestämda
tiden, då på en folkmängd af 3,358,867 personer 436,678 barn uppgåfvos
såsom varande inom skolåldern, voro 14,285 i saknad af all
undervisning, eller omkring 3,2 proc. af hela antalet. I fasta skolan
undervisades då 143,526, i ambulatoriska 126,178, i enskilta 17,465 och
i hemmen 128,996. Antalet lärare utgjorde för de fasta skolorna 2,107
och i de ambulatoriska 1,357. Folkskolornas antal, de gamla
vexelundervisningsskolorna deri inberäkriade, antogs då vara minst
2,429.

Yid 1865 års slut, då hela rikets befolkning utgjorde 4,114,141
personer, af hvilka 486,597 bodde i städerna och 3,627,444 på landet,
uppgick samtliga de inom skolåldren varande barnens antal till 776,091
för hela riket, och särskildt för landsbygden till 608,146.

Inom rikets samtliga städer funnos då en eller flere folkskolor. I
Stockholms stad, hvars befolkning utgjorde 133,361 menniskor, voro
dessa skolor försedda med 93 lärare, och skolbarnens antal var 4,248.

På landet funnos då, enligt folkskoleinspektörernas årsberättelse för
1864-66, 2,174 fasta och 1,251 flyttande eller tillsammans 3,425
egentliga folkskolor, samt 2,759 småskolor och omkring 300 enskilda
folkundervisningsanstalter.

*) Dessa uppgifter från: O. Eneroth: Folkskolan, dess ändamål etc.
Sthm. 1867. Redaktionen.346

Folkskolorna sköttes af 2,795 ordinarie och extra lärare och 88
lärarinnor; de förberedande småskolorna åter af 1,270 lärare och 1,003
lärarinnor. 2,426 lärare och 69 lärarinnor voro utexaminerade från
folkundervisningsseminarierna; 843 lärare voro tillika klockare.

Vid 1866 års slut funnos på landet 2,165 skolhus, hvaraf 1,646 voro
försedda med trädplanteringsland. Ett stort antal nya skolhus voro
dessutom då dels under byggnad, dels beslutade att uppföras.
Medelkostnaden för de nybygda husen kunde antagas uppgå till omkring
3,000 R:dr, ehuru en del af dem kostat från 5 till 9,000 E,:dr
hvardera. Enligt inspektörernas beräkning, hvarvid minst en småskola
ansågs behöflig i bredd med hvarje fast eller flyttande folkskola,
erfordrades då ännu minst 132 egentliga folkskolor och 826 småskolor,
för att det oundgängligaste behofvet skulle kunna anses vara fyldt. -
Vid samma tidpunkt funnos 10 högre folkskolor samt omkring 100
slöjdskolor för flickor, och nya sådana uppstå med hvarje år.

Af inom skolåldren varande barn undervisades då i fasta skolan 187,010,
i flyttande 149,759, i småskolan 120,850, i privata skolan 22,267, i
högre folkskolan 162 och i de allmänna elementarskolorna 9,150. Af
föräldrarne sjelfva eller af enskilda lärare undervisades i hemmen
103,993 barn; 11,473 barn, hvaribland 2,845 på grund af naturfel,
uppgåfvos sakna all undervisning', således, då de senare afdragas från
hela antalet, endast något öfver 1,3 proc. af samtliga inom skolåldern
varande barn.

Af samtliga vid denna tid i skolorna på landet inskrifna 336,769 barn
lärde sig alla läsa väl innantill; med undantag af blott 720 lärde sig
alla att skrifva; alla läste katekesen och 334,644 bibi. hist., 265,570
bland dem läste historia och geografi, 72,840 naturlära, 65,822 svensk
grammatik, 18,513 geometri och Imearteckning. I gymnastik och till en
del äfven i militäriska öfningar undervisades 125,054, men i
trädgårdsskötsel deremot endast 13,079.

Att detta alltjemnt växande antal af skolor fordra dryga utgifter säger
sig sjelft. Dessa utgifter, ehuru ringa i jemfö-347

relse med hvad rikare och större länder utbetala för sitt
folkskoleväsen, äro dock för oss och våra förhållanden ej obetydliga.
Att noga beräkna samtliga de utgifter, sorn utgöras för landets
folkskoleväsen, är svårt, om ens möjligt. De torde dock i rund summa
taget kunna beräknas till emellan tre och fyra millioner, utgörande
omkring en R:dr på hvarje mantals-skrifven person. Staten har på 25 år
tiodubblat sitt bidrag till folkskolan, som nu öfverstiger en million
E:dr. Kommunernas egna omkostnader för lärareunderhåll och
skolbyggnader torde kunna uppskattas till ungefär dubbelt. - Kan man ej
med säkerhet beräkna hvad inflytande den genom skolorna stegrade
folkupplysningen medfört på det sedliga och religiösa lifvets område,
torde dock några enkla sifferuppgifter, som vi i sådant hänseende vilja
framlägga, bära vittne derom, att humaniteten stigit, rättskänslan
blifvit mera utvecklad, seder och bruk förmildrats, att hyfsning och
ett städadt väsen undanträngt den gamla råheten.

Justitie-statsministerns afgifna embetsberättelse för åren 1845 och
1864 utvisa följande, såsom vi tycka, tillfredsställande resultater. År
1845, då landets folkmängd endast uppgick till 3,316,536 personer,
häktades 15,483, eller en på 214; år 1864 deremot, då folknummern
stigit till 4,114,141 insattes endast 11,998 i allmänt häkte, således
endast en på 342. - För sedlighetsbrott af alla slag sakfälldes år 1845
ej mindre än 1,732 personer, år 1864 deremot endast 938. Der-ibland
hade äktenskapsbrottens antal nedgått från 149 till 67, och
lägersmålens från 1,565 till 881, eller nära nog till hälften. För
brott emot enskild person sakfäldes under året 1845 ej mindre än 12,661
och under det sednare endast 3,874 personer. Uppsåtliga dråp hade
nedgått frun 72 till 5, ej uppsa 11 i g a från 79 till 19. Antalet af
slagsmål och miss-handel i allmänhet hade minskats från 5,397 till
2,828. För brott mot eganderätten sakfäldes år 1845 4,913 personer, men
deremot år 1864 endast 3,316 etc. - Att man ej får skrifva dessa vackra
resultater på folkskolans räkning uteslutande, kanske ej ens till
större delen, är klart. Men nog har den sti-348

gande folkbildningen deruti sin andel, och nog må vi välsigna de
frukter, som med visshet kunna derifrån härledas.

Vi hafva i det föregående betraktat gången af vårt folskole-väsendes
utveckling och dervid kommit till den iakttagelse, att under de sista
decennierna en frisk vind börjat blåsa öfver detta det andliga lifvets
åkerfält, och att man oförtrutet, så godt man förstått och så vidt ske
kunnat, derpå nedlagt ett flitigt arbete. Det föll sig väl svårt att
upptaga vägen på det obanade trädesfältet, att bearbeta och uppmjuka
den hårda jorden. Men det visade sig dock, att densamma var odlingsbar
och att man i en framtid kunde motse skördar, kanske lika goda som de,
hvilka framkallats under vida gynsammare förhållanden. - Vi gå nu att
tillse samma folkskoleväsendes närvarande ståndpunkt , hvad det kan
hafva felaktigt eller fortjenstfullt uti sin organisation, och hvilka
utsigter som kunna erbjuda sig för den blick, som skådar framåt och
fröjdar sig åt de löften, som der skola uppfyllas.

Det är oförnekligt, att den närvarande Ecklesiastikchefen har den
väsentligaste delen uti alla de åtgärder, som under de sednaste åren
vidtagits i och för folkskoleväsendets utveckling. Genast vid
mottagandet af ecklesiastikportföljen kastade han sig med fullaste
kraft och med ganska tydlig förkärlek in på folkskoleväsendets gebit.
Ecklesiastikdepartementet ordnades så, att deruti inrymdes en särskild
afdelning för folkundervisningsväsendet, så att folkskolan fick full
broderslott gentemot den lärda; nya af behofvet framkallade
författningar utfärdades dels såsom tillägg till förut utgifna, dels
såsom bestämmande uti nya framkastade frågor; om författande af
läroböcker uti flera af folkskolans ämnen drogs försorg;
skol-materialier af allahanda slag beställdes och utdelades till
nedsatta priser; en massa skolman utsändes till olika delar af utlandet
för att taga kännedom om främmande skolor och skolmetoder; seminarier
för såväl manliga som qvinliga elever upprättades och försågos med
reglementen och instruktioner; åt in-349

spektörsväsendet gafs ytterligare fart, ej minst genom de möten, hvilka
hållits för meddelanden af erfarenheter, åsigter och förslag;
visitationer uti seminarier och skolor hafva talrikt hållits; förslag
till pensionsreglementen hafva utgått m. m. Man kan ej neka, att detta
allt talar om en rastlös ifver för sakens framgång och snabba
bedrifvande.

Det tillhör ej denna tidskrifts forum att granska och bedöma all den
verksamhet, som sålunda utgått från regeringens sida för vårt
folkskoleväsendes befrämjande. Ur principiell synpunkt skulle vi endast
vilja yttra en farhåga, den nemligen att staten synes vilja göra nästan
för mycket, och vi kunna ej undertrycka den öfvertygelsen, att ett så
beskaffadt sätt att centralisera i längden ej är det bästa, utan förr
eller sednare leder till en maktfullkomlighet i högsta hand, hvilken
åter kan verka nedtryckande, förlamande och förslappande på de krafter,
som äro verksamma uti administrationen hela vägen nedigenom. Såsom ett
exempel vilja vi endast anföra, huru staten gjort eller synes vilja
göra sig till bokförläggare, bokhandlare och globfabrikant, kart- och
planchritriingsentreprenör o. s. v., för att med mycket besvär och
obehag af inånga slag åstadkomma dessa artiklar. Om på detta sätt en
ändamålsenlig och billig materiel kan anskaffas, är sådant visserligen
en god sak; men vi anmärka härvid: l:o) att en lika god, ja bättre
materiel kan åstadkommas på enskild väg; 2:o) att hela detta
industriföretag gör all konkurrens omöjlig, enär ingen förläggare torde
kunna hålla sina artiklar till det utomordentligt låga pris, hvartill
staten kan sänka sig derigenom att den här underkastar sig hvilka
förluster af försäljningen som helst. När sålunda all konkur" rens
under dylika förhållanden måste blifva omöjlig, kunna svårligen de
fördelar af varans godhet, som en öppen och fri täflan framkallar, i
längden hafva någon utsigt att göra sig gällande; 3:o) är det hardt när
omöjligt för staten att förlägga sådana massor af skolartiklar, som
skulle behöfvas, ifall åtgången blefve så stor, som landets hela behof
kräfver; ett förhållande som redan visat sig, enär mångfaldiga
reqvisitioner ingått till350

det industriidkande, fabricerande departementet, hyllka ej kunnat
expedieras, oaktadt de ingått i mycken liten skala.

Men ännu vigtigare är för oss folkskoleväsendet, sådant det ter sig*
uti sin inre beskaffenhet, sitt verksamhetssätt, sin metodiska hållning
och sina resultater. "Rätt mycket godt torde dervid vara att framhålla,
men också mycket som borde vara annorlunda, och som med Guds hjelp
torde blifva annorlunda, när man en gång hunnit till de resultater,
efter hvilka man sträfvar. Fältet är stort, oeh arbetarena kunna sägas
vara få. Det fordras således både tid och krafter att genomarbeta
detsamma.

En vigtig omständighet, egendomlig för vår svenska folkskola, är
användandet af qvinnor för lärarekallet, detta ej blott i småskolorna
utan delvis äfven i den egentliga s. k. folkskolan. Vi kunna nästan
säga, att Sverige i detta hänseende tagit initiativet, och att detta
system ännu kan kallas egendomligt lör vår folkskola. Märkvärdigt nog
hafva de uti allting filosoferande tyskarne, i allmänhet taladt, ej
kommit att tänka på denna sak, så naturlig, så klar och så tilltalande;
och sjelfva Schweitz, den moderna folkskolepedagogikens vagga, har ej
heller häråt egnat mer än en flygtig tanke, hvaraf de dock, så vidt oss
bekant är, ej på allvar sökt göra bruk. - Vi måste emellertid lyckönska
vårt lands folkskoleväsende till den åsigt hvartill vi kommit uti
ifrågavarande hänseende, och som nu är i fart att i handling tillämpas.
Qvinnan eger utan tvifvel inånga af de egenskaper, som fordras för
lärarekallet. Att hon vida bättre än mannen skall kunna uppfatta de små
skolbarnens natur, anlag och behof, att hennes mjukare och finare
känsla skall i månget fall komma henne till hjelp, der mannen med sitt
kallt reflekterande förstånd står rådlös, säger sig sjelf. Att hennes
nit, samvetsgranhet och flit i uppfyllande af sitt kall på detta fält
bör åstadkomma stor och välsignelserik framgång, kunna vi med temlig
visshet motse och hoppas. Detta vare sagdt med särskildt afseende på
småskolan. Vår öfverty-gelse i detta fall är så deciderad, att vi tro
denna del af vår folkskoleorganisation stå eller falla med qvinnans
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derstädes. Också bar erfarenbeten på detta fält gifvit allt för stora
bevis på detta systems användbarhet, för att vi skulle kunna draga oss
tillbaka från den beträdda vägen. - Hvad deremot beträffar qvinnans
användande såsom lärarinna för äldre gossar, hafva vi våra tvifvelsmål,
som ej blifvit häfda utaf hvad vi i sådant hänseende sett och hört. De
försök i större skala, som hittills blifvit gjorda, utgå ifrån en
svagare och för mycket ex-perimental auktoritet i frågan för att vi
skulle bestämma oss derefter. Ar qvinnan ej for vek för att kunna rätt
kraftigt ingripa i det obändiga pojklynnet? Har hon den kraft, som
höf-ves för att med fullt jemnraått och lugn i sinnet kunna
disciplinera en klass af kanske 50 å 60 gossar eller derutöfver?
Emellertid är det utan tvifvel, att qvinnan har en stor uppgift i
afseende på folkskolans utveckling. Må hon dertill värdigt bereda sig
genom tillegnande af en solid, flärdlÖs och allvarlig själsodling, och
må samhället å sin sida ej uraktlåta att genom goda läroanstalter
befordra ett dylikt samhällsvigtigt ändamål!

Hvad kristendomskunskapen och kristendomsundervisningen beträffar hafva
vi några anmärkningar att göra. Man kan gerna säga, att de tider äro
förbi, då af missförstånd eller af princip den mekaniska utanläsningen
i sin oförnuftiga och råa gestalt herrskade, då barnens kristliga lif
skulle befordras genom lexor, och då summan af det vetande, som man
vågade meddela barnet, låg inom katekesens permar. Förekommer ännu
någonting sådant, sker det bakom ryggen af de kontrollerande
myndigheterna, i hemligt förstånd med okunnigheten eller den formalism,
som fruktar att innehållet förflygtigas derigenom att skalet lossas,
som i sin välmening aldrig har lärt sig inse sanningen af den gamla
satsen: bokstafven dödar, men anden gör lefvande.

Emellertid just för att vinna detta och mycket annat i hvad folkskolan
rör, torde det efter vårt förmenande vara nödvändigt att bibehålla
presterskapet uti det dem ifrån urgamla tider åliggande ansvaret för
folkskolans gång och verksamhet. Man har sökt att rubba denna ordning,
och att fråntaga presten den gamla sjelf skr ifvenheteu till
ordförandeplatsen inom skolrådet,352

och man har i den rigtningen, ej minst vid sista riksdagen, gjort stora
anlopp, hvilka dock den gången ej kröntes med framgång, och hvilka, i
fall de förnyas, vi hoppas måtte så sent som möjligt komma till seger.
Då sjelfva det republikanska Schweitz, som dessutom ej är kändt för
öfverdrifvet stränga kyrkliga åsigter i allmänhet, medgifver
församlingsläraren en sjelfskrifven plats uti skolrådet, och derpå ej
synes något förlora, torde hos oss risken ej blifva särdeles stor, men
nyttan deremot otvifvelaktig. Åtminstone erkänna vi oss höra till dem,
som strängt hålla på denna grundsats och detta utaf mer än ett skäl.
Härvid anmärka vi först, att sålunda gifves en viss garanti derför att
kristendoinskunskapen uti folkskolan kommer till sin fulla rätt, en sak
så mycket vigtigare i våra dagar, som slitningarne på det religiösa
området äro af den beskaffenhet, att hvar och en, som har sinne för
sann kristendom i lära och lefverne, måste fröjda sig åt hvarje
sträfvande att se kristendomsläran klart, grundligt och varmt meddelad
åt den ungdom, som kommer att utgöra, såsom det heter, landets märg och
kärna, vi skulle vilja säga, landets öfvervägande största befolkning.
Vidare och för det andra hålla vi på prestens sjelfskrifvenhetsrätt
utur den synpunkten, att presten ofta, kanske oftast är den enda
någorlunda bildade person i församlingen. Är han stundom utrustad med
anspråkslösa kunskaper nog, så ligger han dock i allmän bildning
ge-menligen öfver sina församlingsboer af det hedervärda bondeståndet,
hvars »instinkt för det rätta», såsom det någon gång heter, väl i
åtskilliga fall kan vara aktningsvärd nog, men sannerligen ej räcker
till, då det blir fråga om undervisningens vigtiga angelägenhet,
hvilken fordrar att de, som inflytandet hafva, gjort sig väl
hemmastadda med dess ändamål, beskaffenhet och medel. Man må kunna,
såsom visst folk söker inbilla oss, med instinkt reda politikens
frågor; men skolans reder man icke utan den högre insigt, som
bildningen förlänar. Slutligen skulle vi högst ogerna se presten
utkastad utur skolrådet, emedan bestämdt ingen uti hela församlingen
bör eller under vanliga förhållanden kan vara i högre grad än han
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tresserad för folkskolans framgång. Den omsorg han egnar åt skolan,
egnar han i sjelfva verket åt den upplysning, hvars målsman inom
församlingen han är. Utan en viss fond af förberedande kunskaper hos
det uppväxande slägtet kommer han ingen väg uti sitt kall. Han måste
bygga på en förut lagd grund, eljest bygger han på lösa sanden. Då till
allt detta kommer, att enligt inspektörernas påstående och efter deras
erfarenhet presterskapet i allmänhet befmnes nitälska för folkskolan
och dess framgång, så tyckes det vara skäl att låta presten bibehålla
en plats, som i sanning ger lika mycket bekymmer som heder, men som
anförtrodd åt hans vård har åtminstone någon garanti att ordentligen
uppfattas och handhafvas, och hvarifrån han kan sprida åtminstone lika
mycken upplysning som ifrån kyrkans predikstol.

Hvad som i väsendtlig grad göres vår folkskola behof, och hvarförutan
allt reglementerande och inspekterande alltid skall blifva utan afsedda
följder, är metoden vid undervisningen, detta skolhållriingens lif och
anda, hvarförutan allt blifver dödt, kallt och förstenadt. Icke är det
nog att lagen föreskrifver dessa inånga ämnen af bildande natur, hvilka
skola föra undervisningen uppöfver de s. k. minimifordringarna, eller
att på de fastställda schemata briljera alla dessa öfningar, som kasta
en viss glans öfver en skola och höja den till rang och värdighet af en
väl ordnad institution. Allt sådant är lyx och flärd, skryt och
fåfänga, om dessa ämnen ej drifvas rationelt och utur rig-tiga
psykologiskt-pedagogiska grundsatser. Lexor och åter lexor, utanläsning
ifrån perm och till perm, såsom det heter, väga ej mycket uti
bildningens vågskål. Vi åtminstone lägga ingen vigt derpå; ja vi rent
af frukta dessa öfningar, der de endast gå ut på ett mekaniskt
anförtroende åt minnet af hvad läroboken innehåller. Trots mycken flit
och stora bemödanden under denna form har mången skola, fastän med
anseende att vara väl underhållen, i sjelfva verket andligen dödat
kunskapsbegäret och kunskapsförmågan hos de åt densaramas vård
anförtrodda barnen. Utrustade med en tung barlast af osmälta
minneskunskaper, hafva dessa lärjungar utgått i lifvet, utan blick för
det-354

samma, utan förmåga att i ringaste grad reflektera Öfver de
tusenfaldiga sig der företeende fenomenerna, utan en tanke på att i
sammanlefnadens oräkneliga värf kunna göra sig till godo de i skolan
inhämtade kunskapsskatterna. Hvarken hjerta eller förstånd hafva derpå
vunnit, oeh själen har trots dessa kunskaper förblifvit oodlad,
otillgänglig för intryck, oförmögen att känna varmt, tänka sannt och
bestämma sig efter riktiga principer. Under sådana förhållanden blir
det, som om kunskapen vore till endast såsom ett yttre ting, hvilket
påhänges för prydnadens skull; såsom om dess ändamål aldrig vore att
genomtränga roeuniskans hela andliga väsen, med förädlande förmåga
inverkande på själ och hjerta. - Hvad sedan beträffar kunskapens
praktiska nytta för lifvet, dess olikartade och oberäkneliga användande
uti de mångfaldiga förhållanden, hvaruti detta lif gestaltar sig, dess
inflytande på karakter och handlingskraft, dess väckelse till
medborgerliga dygder och energisk verksamhet i samfundslifvets tjenst,
derför har man ofta ej gjort sig någon reda. Väl har man t. ex. i
naturläran läst om många underliga djur både i Asien och Afrika, men
man har aldrig gjorts förtrogen med våra egna husdjurs natur, skötsel
och förnuftiga behandling; kanske har man rätt mycket hört talas om
hvad praktfullt och underbart en sydländsk Flora bjuder på, men sällan
har man fått en enkel framställning om arten, beskaffenheten och
naturen hos de sades- och trädslag, af hvilka vi hafva vår näring och
vår förnöjelse. På samma sätt i allting annat, som hörer till
folkskolans läroämnen.

Så ungefär har det gemenligen förhållit sig med vår skolundervisning.
Den har varit allting annat än instruktiv i detta ords bättre mening.
Den har ofta lemnat endast döda frukter, ej värda att förvara, tomhet
åt alla håll, ett vetande utan must och inärg, en åskådning, alltför
slapp för att intränga någonstädes, ett omdöme utan skärpa. Ända inpå
våra dagar går denna anmärkning; blott under de sista tiderna
förmildrad genom ett uppvaknande till sträfvan efter något bättre.
Detta bättre är väl ännu en hägring, som ter sig i fjerran; men vi våga
hoppas, att det ej skall försvinna undan den sökande och355

forskande blicken, utan framträda mer och mer klart och låta sig finnas
och tillgodogöras af det nit och den kärlek för den vigtiga saken, som
äro omisskäriliga uti dagens sträfvanden.

Yi böra dock ej förtiga, att de egendomliga förhållanden, som ligga i
vårt lands natur och lokala egenheter skola allt-jemnt lägga ej
obetydliga hinder i vägen för folkskolans jemna utveckling öfver hela
vårt land. Vi behöfva endast påpeka våra på många ställen glest bebodda
landsträckor, våra mörka höstar och långa vintrar, våra vidsträckta
skogar, våra många sjöar och kärr - allt lika många hinder för en jeran
och oaf-bruten skolgång. Man ser detta ådagalagdt uti inspektörernas
berättelser, enligt hvilka uti Norrland, Wermland och Småland så stora
hinder möta genom de här påpekade omständigheterna, att det synes hardt
när omöjligt att af folkskolorna inom dessa landsändar kunna vänta den
framgång, hvaråt man på andra ställen redan har att glädja sig.

Till dessa hinder kominer ett annat, ännu mera trotsigt och hotande.
Detta ligger i det svenska folkets fattigdom. Med möda måste den
svenska bonden framtvinga sina torftiga skördar utur jorden. Han
behöfver för att bearbeta densamma biträde ej blott af de äldre bland
sitt husfolk, utan också af sina barn. Det är ju ej sällsynt att se
gossen och flickan, redan vid 7 å 8 års ålder, sysselsatta i mån af
sina ringa krafter vid det arbete, som jordbruket kräfver. Under sådana
förhållanden måste under långa tider af året skolan afstå ifrån sina
anspråk, likasom under de årstider, då regn och köld göra en vandring
till och ifrån skolan omöjlig. Att på detta sätt undervisningen måste
komma att gå ojemnt, att lexlagen sönderbrytas, uppgjorda anordningar
göras omöjliga, faller af sig sjelft. -För att hafva dessa hinder,
gifves ingen utväg; man måste beklagande böja sig under desamma och
söka att, så godt sig göra låter, begagna de tillfällen, som stå till
buds, för att af kunskaper gifva det lilla , då man ej är i tillfälle
att gifva hvad mera, hvad tillräckligt är. - Måtte våra djerfva
reformatorer fästa något afseende på dessa omständigheter och i någon
mån nedstämma tonen inför de svårigheter, ja i vissa356

fall omöjligheter, som det ej är någon dödlig gifvet att tillfullo
afhjelpa.

Vår folkskoleliteratur ar af rätt fattig beskaffenhet, och kan ännu ej
annat vara, enär vi så sent börjat att på fullt allvar röra oss på
folkskolans vida fält. Visserligen saknas ej läroböcker. Vi hafva
sådana i alla folkundervisningens grenar, till största delen skrifna af
folkskolelärarne sjelfva. Att många af dessa försök äro af svagare
beskaffenhet, torde ej vara svårt att visa. De allra flesta tala mera
om nit och välvilliga bemödanden, än om för en sådan uppgift nödiga
kunskaper och tillräckliga författaregåfvor. Utaf verkligen goda
läroböcker vilja vi dock erinra om Starbäcks lilla arbete i Sv.
historien, Gelins och Brunii lärobok i geografi, Siljeströms räknelära,
för att ej tala om Berlins naturlära, hvilken sednare är af den
förträffligaste beskaffenhet och har gifvit en hel lyftning åt vår
folkskola. En fullständig läsebok i alla skolans ämnen, af behofvet
starkt påkallad , har länge varit under utarbetning och lär snart vara
att förvänta.

Är läroboksliteraturen för svenska folkskolan i allmänhet klent
representerad så till qvantitet som qvalitet, kan man tryggt påstå att
förhållandet är ungefär lika, åtminstone från den qvan-titativa sidan
taget, ifråga om arbeten rörande folkskoleväsendets historia och
metodik. Mycket ljus faller dock öfver vårt folkskoleväsendes sednare
år genom de på statens bekostnad förlagda officiela framställningarna
och berättelserna af de offentliga inspektörerna. Ett försök till en
allmän framställning af vårt folkskoleväsendes utveckling har man uti
skolläraren A. Paulsons historik öfver Sv. folkskolan, ett arbete, som
utlagdt på bredden och uttänjdt i onödiga detaljer, ej kan
tillfredsställa billiga fordringar. Nyligen har utkommit i svensk
öfversättning af Hugo Hamilton ett arbete med titel »Vår tids
Folkskoleväsen af Emile de Laveleye», hvilket på ett klart och enkelt
sätt löser sin uppgift och gifver oss en god bild af frågans ställning
i de olika länderna. Såsom ett komplement till detta arbete har
öfversättare!! fogat en framställning om folkskoleväsen dets historia
uti de skandinaviska länderna, hvaruti han med357

mycken sakkännedom framlägga det vigtigaste af hvad som inom detta
område är att anmärka. - Något utförligare arbete uti ren pedagogik ega
vi ej. Förre inspektören for Göteborgs folkskolor J. Wallin har sökt
att fylla denna brist genom en öfversättning af Bormanns bekanta
»Unterrichtskunde fur ewan-gelische Volksschullehrern auf Grund der
Kegulativen». Samme man har utgifvit »Iakttagelser rörande Folkskolorna
i några främmande länder», med hufvudsakligt syfte att göra svenska
folkskolemän bekanta med de främmande skolorna ur metodisk synpunkt
sedda. - Dessutom märke vi O. Eneroths arbete »Om Folkskolan i
Sveiige», fullt af värma för saken, allvarliga begrundanden, vackra och
sunda framtidstankar, mera reflekterande än didaktiskt framställande. -
Tvenne tidningar utgifvas för svenska folkskolan, den ena i Norrköping
af semi-nariiföreståndaren D:r Anjou, den andre i Göteborg af klockaren
f. d. skolläraren Wikander. Den förra af dessa båda tidningar har,
under det år den existerat, meddelat många goda artiklar med anvisning
på en metodisk behandling af folkskolans olika ämnen; den senare, af
mera vexlande innehåll, fast svagare i redaktionen, följer lifligt med
folkskolans utveckling och rör sig med lätthet uti många dess frågor.

J. WALLIN.

II.

O. Eneroth: Folkskolan, dess ändamål, medel och verkningar, jemte
öfversigt öfver folkskolans ställning såväl i Sverige och Norge som
andra kristna länder. Sthm. 1867.

Sedan förestående artikel redan var lagd under pressen, har redaktionen
mottagit detta nya arbete af en inom vår folk-skoleliteratur
framstående författare, och på tal om den vigtiga Svensk
Liter.-Tidskrift. H. VI. 1867. 23
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frågan taga vi oss den friheten att i anledning häraf tillägga
ytterligare några ord.

Den storartade verksamhet som i våra dagar begynt utvecklas för vår
folkskola, måste naturligtvis framkalla den ena frågan efter den andra.
Den fråga, som för vår förf. synes vara af största vigt och intresse är
den om skolans förhållande till kommunerna och staten.

Det är godt, att en upplyst och kraftfull regering tager ärendet om
hand; den har dermed begynt ett arbete, som kanske mer än något annat
förtjenar erkännande och tacksamhet, och det höfves hvarje varm
fosterlandsvän att med blicken fästad på det stora målet önska välgång
åt sträfvanden, hvilka naturligtvis skola möta motstånd hos
likgiltigheten, trögheten och okunnigheten. Hvar och en som eger någon
kännedom om vårt lands sociala förhållanden torde dertill inse, att
detta regeringens arbete är för verkets framgång oundvikligen
nödvändigt; hvar och en som känner våra seder och vanor vet, att vårt
folk för att sätta sig i gång behöfver kraftig påstötning från konung
och regering, der det af gammalt lärt sig att se roten och upphofvet
till samhällsnyttig verksamhet. Det är nu engång så, att den svenske
bonden, om man ser honom i hans egen hembygd, med orubblig envishet
fasthåller vid fars och farfars sed, att han med misstroende mottager
förslag till ändringar och förbättringar, att han ogerna gör en
uppoffring för vinnandet af nya syftemål, hvilkas gagn han ofta ej ens
önskar att inse. Men deremot eger han en under århundraden rotfästad
aktning för det Konungsliga Majestätet, och hvad han afvi-sar när det
kommer soin råd från enskilde och herremän, det lyder han, när det
kommer som kungörelse och befallning från konungen och hans tjenstemän.

Stödd på denna oförnekliga sanning, kan en svensk regering med skäl för
sig fordra stor befogenhet vid folkskoleväsendets befrämjande. Den
redan förefintliga folkkarakteren kan - och bör derföre ock - begagnas
såsom hafstång för folkets egen utveckling, och det skulle förråda
ovishet att i ett land med våra traditioner vilja bedrifva arbetet
uteslutande på samma359

sätt som i England eller Nordamerika. Man skulle löpa fara att icke få
någon verksamhet eller någon begynnelse alls, om man forbisåge de
krafter, som finnas, för att vänta underverk af krafter, som först
behöfva åtminstone årtionden för att väckas till lif.

Men det är icke nog att begynna och pådrifva ett sådant verk; enär det
skall fortgå under sekler, må man ock se sig om efter drifkrafter, som
under sekler kunna mäkta att uppehålla dess lif. Att dessa drifkrafter
måste vara inre, framgår af sjelfva begreppet af lif. Då blir blott
frågan: hvilka krafter kunna kallas inre i förhållande till en sådan
institution som skolan; eller med andra ord: hvilken per sona moralis
har närmast och i första hand behofvet af dess tillvaro och ansvaret
för dess rätta utveckling? Vi skulle så vilja formulera den
tvistepunkt, som i våra tider så ofta och så skarpt både i theori och
praxis söndrat dem som ifrat för undervisningsväsendets utveckling. Den
tid är förbi, då kyrkan såsom sådan gjorde anspråk på
undervisningsväsendet såsom sin uteslutande angelägenhet. Frågan gäller
numera å ena sidan de enskilde och de privata föreningarna, å den andra
staten, den må nu fatta sig endast såsom rent verldsligt samhälle eller
såsom stat och kyrka i förening. De, som sätta staten främst uti allt,
framställa härvid ett hufvudargument, hvilket i sin största skärpa
utsädes och med yttersta konseqvens genomfördes af den nyare tidens
störste stats-heros. »Hufvudändamålet med all undervisning är att hafva
ett medel att styra och bestämma folkets moraliska och politiska
tänkesätt», yttrade i sitt statsråd Napoleon den förste, när han
genomförde den rent militära organisationen af Frankrikes åt staten
monopoliserade undervisningsväsende. I en något mindre frånstötande
form skulle samma grundsats så kunna uttryckas, att emedan de enskilde
medborgarnes intellektuella utveckling är af yttersta vigt för statens
helsa och välfärd, så måste staten, och ingen annan, befordra och vårda
desses första undervisning.

Vi tro oss emellertid ej mycket behöfva orda om denna grundsats och den
slutledning, hvarpå den hvilar. Det är tyd-360

ligt, att slutsatsen derinom är genom ett alltför raskt grepp
tillkommen . och dess felaktighet framgår tydligast deraf, att den
bevisar förmycket. Ty alldeles samma slutledningskonst använde forntida
statsmän, då de läto staten taga samhällets materiella utveckling om
hand; alldeles samma slutledning kan man använda för att åt staten
tillmäta en inqvisitorisk makt öfver alla yttringar af medborgarnes
sedliga och intellektuela lif; alldeles samma slutledning använde
Fourier och Saint-Simon for att göra samhället sjelft till medelpunkten
och drifkraften för all mensklig verksamhet. Dessa slutledningar drogos
visserligen utur andra premisser, men ur premisser, som till arten äro
alldeles lika med den ofvannämnda. Och då vi med en viss förtrytelse
afvisa sådana satser, som att staten bör leda medborgarnes industriela
verksamhet, eller genom presstvång, religionstvång och sedeuppsigt taga
vård om deras fortsatta uppfostran, eller genom konstlade inrättningar
göra hvarje sin medlem delaktig af en chimärisk lycka, så torde samma
förtrytelse äfven få gälla satsen om statens uteslutande rätt att vara
medborgarnes lärare och uppfostrare. Hvad vi tadla hos dem, som dragit
de slutledningarna, är icke den obestridligen riktiga in-sigten, som
utgör deras premisser: att hela samhällets konstitution väsentligen
beror af alla medborgarnes ståndpunkt i sedligt, intellektuellt och
materiellt hänseende; utan detta, att de derför åt staten tillmätt en
befogenhet i afseende å dessa medborgarnes vigtiga angelägenheter, -
hvilken icke framgår af statens eget förnuftiga väsende, och som till
följd af osvikliga naturlagar i längden måste verka raka motsatsen af
hvad man med densamma åsyftat. Ty om icke staten rent af skall blifva
en absurditet, en institution, som kommer i motsägelse både mot sig
sjelf och mot den menskliga individens oafvisliga rätt, så måste han
hafva en egen sfer, ett eget förnuftigt ändamål, och detta ändamål
torde rationelt taget vara det att uppehålla och utveckla
rättsförhållandet emellan medborgarne; - och icke något annat.

Ur rationell synpunkt sedt, torde man derföre få erkänna, att staten
icke är det subjekt, som direkt har att taga un-361

dervisningens angelägenhet öra hand. Söker man då efter ett sådant
subjekt, så förefaller det oss, som man ej skulle träffa det förr än
uti familjen. Ty det är ju barnet som har behof af undervisning; det är
familjen och dess hufvud som bär den naturliga känslan och det
moraliska ansvaret för barnet; och det är derföre naturligen familjen,
som är den undervisningssökande.

I familjens behof af undervisning för barnen ligger derföre den kraft,
som verksammast bör kunna hålla skolan vid lif, och det är sålunda af
yttersta vigt att väcka den kraften och att låta den verka, när den
engång vaknat till lif. Ty likaså naturligt som det är, att den, som
vill hafva undervisning, har af undervisningen ett vida kännbarare och
mäktigare behof, än den, som vill gifva undervisning, lika naturligt är
det, att familjens behof af skolan på längden skall för henne vara en
mäktigare drifkraft än statens behof af densamma. Ju mera direkt
familjerna derföre kunna komma att taga skolan örn hand, för att genom
densamma fylla ett klart medvetet behof, desto säkrare bör
skolinstitutionen, dess bestånd och utveckling vara betryggad. I ett
land sådant som Nordamerika, der familjefäderna erkänna skolan och
undervisningen såsom sin egen allravigtigaste angelägenhet, der den
enskilde »med lagen i hand kommer och fordrar undervisning af kommunen
eller staten», - der är skolan en verklighet, som är nödvändig. I ett
land som Ryssland deremot, der en upplyst regering begynt anse
folkundervisningen såsom en vigtig sak, men der staten med lagen i hand
måste framtvinga barnen till skolbänken, såsom deri intvingar rekryten
i ledet, der är skolan en verklighet, som är tillfällig.

Och dock torde ingen vilja förneka, att en regering, som sålunda
använder sin makt till att påtvinga ett motsträfvigt folk undervisning
och skolor, bör hafva tack för denna sin verksamhet. Den rent
rationella synpunkten kan ju på långt när ej alltid göra sig gällande
inom samhällslifvet, och allraminst i sådana punkter, der den för sin
giltighet nödvändigt fordrar vissa höga förutsättningar. Den sanningen,
att familjens eget362

behof af undervisningen är skolans mäktigaste drifkraft, hvilar
naturligtvis helt och hållet på den förutsättningen, att inom
familjerna finnes ett verkligt, starkt och klart medvetet behof af
undervisning för barnen. Att detta behof bör finnas och att det i och
med civilisationens utveckling skall komma att finnas, är visserligen
klart; ty, såvida som intellectuell utveckling är en uppgift för
menniskan, så ligger det i denna uppgifts natur att någon gång
framträda såsom känsla af behof. Men der nu denna känsla ännu slumrar,
der uppgiften icke har blifvit medveten, der behof af undervisning icke
kännes, hos sådana folk med ett ord, der familjernas hufvud betrakta
barnaundervisningen såsom en sak af underordnad vigt eller alldeles
icke derför vilja göra uppoffringar, der kan man ju af dem föga eller
intet vänta för undervisningens befrämjande. Och om staten der
öfvertager undervisningens sak, bygger skolor och danar lärare,
anordnar lärokurser och anskaffar undervisningsmateriel, månne den icke
dertill har samma befogenhet som hvarje odlare, hvilken med alla
möjliga medel vill framlocka lif ur det frö, der lifvet gömmer sig?
Samhällets ypperste, statens ledare, som äro i tillfälle att använda
stora häfkrafter för vinnandet af stora ändamål, torde utan tvifvel
vara berättigade att arbeta för det stora målet: att väcka behof af
intellektuell utveckling hos dem, som böra vara detta behofs egentlige
målsmän.

Och huru skall detta mål vinnas, huru skall behofvet kunna väckas och
hållas lefvande hos dem det naturligen tillhör? Tydligen allrasäkrast
genom skolans och undervisningens egen inverkan. Först det slägte, som
i någon mön njutit undervisningens välgerningar, skall kunna förstå
behofvet deraf. Men utan tvifvel äfven derigenom, att de, som lärt sig
känna och inse behofvet, i mön af sin förmåga dertill medgifvas att
sjelfva deltaga i bestyret om skolans angelägenheter. Undervisningen
skulle mycket ytligt inverka på folket, om den ej väckte hög och ifver
för skolväsendet, och statens ledare skulle illa förstå denna
institutions vigtigaste intressen och sin egen ställning till densamma,
om de ej med glädje såge denna hög yttra sig i sjelfständig verksamhet,
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skuldror så småningom aflyfte bördan för att anförtro den åt dess rätta
bärare.

Betraktar man denna frågas ställning inom vårt land, så är det
oförnekligt, att gr un d t ankarn e af vårt nuvarande regeringssystem i
detta hänseende såsom i de flesta andra temligen tydligt peka hän emot
sjelfstyrelse, och en blick på våra författningar om skolråd och
landsting visar, att lagen vill gifva den privata verksamheten ungefär
så stort utrymme, som den till en början kan behöfva. Men man må ock
medgifva, att utvecklingen ännu på långt när ej kommit derhän, att
statens väckande och organiserande verksamhet blifvit af underordnad
vigt. Alla de nitälskande och upplyste prestmän, som med sina
församlingar fått bestå heta strider, ja, i sådana strider till och med
riskerat hela sitt förtroende, endast för att hos dem kunna framlocka
en gnista af deltagande för skolan, torde med oss instämma i detta
omdöme. - Men om de små kommunerna besväras af okunnighetens vis
inertise, ser man deremot onekligen i de större kommunernas, länens
eller landstingens, åtgöranden en skymt af ljusare förhoppningar. De
vittna derom, att der kommunernas mera framstående män mäktat göra sig
gällande, hafva de be-hjertat den stora frågans vigt och åstundat att
åtminstone understödja den verksamhet som utgår från samhällets höjder.
Och dermed är då också en begynnelse gjord till en sådan organisation,
hvarigenom ärendet flyttas sina förnämsta intressenter närmare in på
lifvet. Hvad deraf kan utveckla sig, skall framtiden utvisa. Ännu synes
ej annat än samverkan och godt förstånd råda mellan statens män och
kommunerna; och ju längre detta kan fortgå under ifrigt arbete för
skolväsendets utveckling, desto bättre Men om systemet af kommunal
sjelfverksamhet och kommunala uppoffringar under årtionden får fortgå,
skola då ej också anspråken stiga på kommunal sjelfrådighet i fråga om
skolväsendet? Och skall då ej strid uppstå mellan statens och
kommunernas män? Möjligen, ja troligtvis; och frågor, som ännu äro
skjutna i bakgrunden, skola då blifva af mycken betydelse.

Genom åtskilliga uppsatser rörande vår folkskola har hr364

Eneroth redan förut gjort sig känd såsom en varm förfäktare af sjelf s
t yreisen på undervisningsväsendets område, och han har upprepade
gånger framhållit vigten deraf, att denna angelägenhet af folket sjelft
må betraktas såsom dess egen och icke såsom en pålaga af staten. Hr E.
har härvid visserligen någon gång uttalat åsigter, i hvilka vi ej
tillfullo kunna instämma, och hans deduktiouer synas oss ej alltid
fullkomligt bindande. Yi påpeka t. ex. hans åsigt om folkskolans och
elementarskolans sammansmältning, hvilken han synes vilja stödja på den
något för allmänna satsen, att alla hafva lika rätt till undervisning.
Häraf följer naturligtvis icke. såsom hr E. påstår*), att alla barn
böra åtnjuta samma slags allmänna undervisning, utan endast att alla
barn böra erhålla undervisning. Den frågan åter, huruvida den första
eller allmänna undervisningen bör vara lika för alla, såväl för dem,
som skola åtnöja sig med denna första undervisning allena, som för dem,
hvilka sedan skola utbilda sig för tekniska yrken, och för dem som ärna
fortgå till vetenskaplig och humanistisk bildning, den frågan löses
icke genom en så sväfvande fras, utan kan endast på grund af
pe-dagogiskt-psykologiska undersökningar och erfarenheter afgöras. Men
hr E. har onekligen sagt Sveriges folk mer än en oafvislig sanning om
hvad folkundervisningens frid tillhörer, och genom sitt sist utgifna
arbete bör han, enligt vårt förmenande, kunna verka mycket godt. Vi
helsa med glädje detta hans försök att hos den stora massan af svenska
folket ingjuta något af sin egen varma öfvertygelse om
folkundervisningens vigt. Huruvida han härvid alltid lyckats att träffa
den ton och det språk, som är for allmogen lättfattligast, tillmäta vi
oss icke att bedöma. Men de män, som tilldömt arbetet det af Gefleborgs
läns landsting utfästade pris, torde dermed hafva gifvit en borgen för
denna dess egenskap. Jemte många andra förtjenster eger det också den,
att stilen är enkel och värdig; uttryckssättet är lättfattligt utan
denna konstlade enfaldighet, som så ofta vidlåder våra försök till
bearbetning för folket Och

*) Se "Folkskolan, dess ändamål etc." sid. 23.365

ehuru arbetet är egentligen afsedt för Sveriges allmoge, tro vi oss
kunna försäkra, att det derigenom icke blifvit främmande för den högre
bildningens läsarekrets. Författarens varma hänförelse förlänar åt
detsamma ett oemotståndligt intresse, och för rätt mången torde de
upplysningar han meddelar hafva nyhetens behag. -LL.

Bellman och Fredmans Epistlar. En studie af Gustaf Ljunggren. Lund.
1867.

Snillet är outtömligt på alla sätt. Medan det lefver och verkar här på
jorden, strör det sina skatter omkring sig med vårdslös hand, knappt
medvetet om sin rikedom; när det en gång tillhör minnets verld och
lefver bland oss blott med sina verk, ega dessa ändock så mycket af det
individuella lifvets oändliga fullhet i sig, att de bilda en outtömlig
källa till forskning, studier och belysningar, hvilka, på samma gång de
kasta nya dagrar öfver föremålet, tillika visa, att detta, när det är
fyldt af det sanna lifvets äkta gudagnista, i evighet aldrig kan
upphöra att vända nya, förut ouppmärksammade sidor mot det forskande
ögat. Sådana äro Shakspeare och Göthe, sådan är Bellman. Föreliggande
arbete är en ny och värdig länk i den kedja af arbeten öfver vår
nationalskald, som, en gång började, aldrig skola upphöra, så länge en
svensk tunga kan tolka hans sånger och ett svenskt hjerta kan fatta
deras innersta betydelse.

Och skola de väl någonsin' blifva - icke missförstådda, ty det har ofta
varit deras öde, - inen oförstådda, skola de blifva urmodiga och
främmande för svenska sinnen? Detta är naturligtvis en kättersk och
orimlig fråga, som redan längesedan, och äfven af den ärade författaren
till ofvanstående studie, blifvit tillfredsställande besvarad dermed,
att de, oaktadt den trogna spegelbild de gifva af sin tid, sitt land,
ja, af den särskilda punkt deri, som vi kalla Stockholm, eller huru
enskilda
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och individuella de än äro, dock derjemte innesluta så allmänt
menskliga drag och framför allt måla så rent svenska typer, att de
alltid skola begripas af den, som har öga för lif och natur, för
sanning och verklighet. Men äfven om de till det bok-stafliga
innehållet skulle bli mer och mer svårbegripliga och i alla detaljer
behöfva kommenteras, så ega de dock en sida, som alltid skall utöfva på
svenska sinnen en bestämdt gripande och hänförande, nästan demonisk
tjusning, och det är i och genom musiken.

Bellmans humor har visat, att vi svenskar äfven kunna vara humorister,
men vår svenska humor är, såsom äfven han visat, af en egen art: den är
musikalisk. Den söker gerna brytningen mellan tragik och komik i
brytningen mellan ord och toner, mellan den medvetna och omedvetna
yttringen af känslolifvet, i motsatsen mellan det öfverdådigt
innehållet i versen och den känslofulla melodien eller mellan de muntra
tonerna och ordens dofva, dystra klang. Och emedan den humoristiska
visan är den art af poesi, hvilken bäst motsvarar vårt nationallynne
och tilltalar våra känslor, skall Bellman, huru gammalmodig han för
öfrigt må blifva, aldrig förgätas eller blifva oförstådd af svenska
hjertan. Ty denna humoristiska visa är och blir dock den gyllne tråd,
som genomgår vår poetiska utveckling, i hvilken vi afgjordast och
klarast äro oss sjelfva, utan att hafva lånat från andra håll; hon är
den poetiska blomma, hvilken lika enkelt och naturligt spirat upp på
den svenska literaturens mark, som den doftrika Linnsea under
barrskogens dunkla grenar. Hon är helt och hållet vår, derför älskas
hon af alla, - och hennes krona är den Fredmanska episteln, derför är
Bellman den störste och den mest svenske af våra skalder. Derför äro vi
ock så ömtåliga om dessa na-tionalskatter, icke blott så, att den, som
vill nedsätta dem till att vara intet annat än cyniska utbrott af ett
rått och förderf-vadt väsende, sårar oss i våra innersta hjertrötter,
utan äfven så, att vi icke gerna se dem utförda på ett sätt, som icke
är värdigt deras höga poetiska rang. Vi äro, som bekant, mycket
nogräknade med den, som skall för oss tolka Bellman. Det367

är en känd sak, att Lans poesi i Danmark är högt värderad, och att
danskarne känna skalden så, att de stundom komma hans egna landsmän på
skam; men deras sätt att tolka eller föredraga hans sånger
tillfredsställa icke den svenska uppfattningen. Vi fordra af en
Bellmans tolk, att han skall vara lika utmärkt sångare, lika god
musikkännare, lika fin mimiker och mångsidig skådespelare, som skalden
sjelf var, om dennes anda på ett tillfredsställande sätt skall ingjutas
i diktens, oaktadt musikens och metrikens stränga ledband, dock ofta
sjelfsvåldiga språng. Derför är det äfven för den verklige
Bellmansvännen motbjudande att höra Fredmans, på dramatiskt föredrag
beräknade, Epistlar, då de t. ex. skildra en bestämd personlighets öden
och tankar, utföras omsatta för qvartettsång, en stilvidrighet lika
orimlig, som om t. ex. Cherubinos aria ur Figaros bröllop skulle
behandlas på samma sätt. Derför helsas äfven i vårt land med glädje
alla försök att göra Bellman mera rätt förstådd, mera uppriktigt
älskad, och i detta fall har Svenska Akademien den obestridliga hedern
att hafva gått i spetsen för nationen alltifrån deri stund, då Bellman
sjelf 1791 erhöll af henne det Lundbladska priset och Kellgren skref
förordet till Fredmans Epistlar, till den dag, då Atterbom 1849 med
mästarehand tecknade hans bild till Akademiens minnesgärd. Professor
Ljunggrens studie öfver Bellman och Fredmans Epistlar äro en ny gärd af
samma art, egnad åt skaldens oförgängliga minne, ett i många delar
förträffligt samt med fint sinne kon-strueradt redskap till en klarare
uppfattning af hans verk, hvarför den svenska allmänheten med
tacksamhet lär helsa detta arbete välkommet.

Arbetets kärnpunkt utgöres af författarens redan för flere år sedan i
Nordisk Universitetstidskrift utgifna studier öfver Fredmans Epistlar,
och denna föregås nu af en framställning af humorn i den svenska
poesien före Bellman, utgörande en omarbetning af författarens i
Götheborg år 1866 hållna offentliga föreläsningar, samt efterföljas af
kommentarier till 28 af epist-larne, af hvilka utläggningar några varit
synliga i Ny Illustrerad Tidning. Först och främst måste man härvid
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att sjelfva greppet af ett sådant ämne, som det här valda, är särdeles
lyckligt, isynnerhet genom det sammanhang, i hvilket det af författaren
ställes till föregående yttringar af samma art, liksom äfven
fortsättningen af en sådan undersökning efter Bellman skulle höra till
de intressantaste uppgifter för en forskare i svensk literaturhistoria.
Den första afdelningen utgör också en vacker och värdig inledning till
den egentliga kärnan i framställningen, och vi vilja dervid framhålla
teckningen af humorn i dess förhållande till svenska folklynnet samt i
folkpoesien. Deremot våga vi tvifla på, att Sancta Brigitta med fog kan
räknas till folkpoesien före Bellman, samt ännu mera, att hon kan
ställas i humoristernas led, såvida vi skola hålla oss till de
föregående bestämningarna af dess väsende; ty hon kan icke sortera
under den glada eller den lugna humorn, och icke ens den dystra har
någon plats för den ekstatiska straffpredikanten. Och humorn måste dock
bero på åskådningssättet, icke på de mer eller mindre starka
kraftuttrycken. Det är väl sant, att humorn grundar sig på idealistisk
verldsåskådning, på uppfattningen af det gudomliga såsom oändligt
upphöjdt of ver den menskliga svagheten, och att den derför i sin
sanning endast kunnat alstras af kristendomens anda. Men dermed skall
framkomma äfven en annan, nödvändig faktor, nemligen kärleken till det
menskliga i dess minsta och obetydligaste former, såsom äfven i sin mön
delaktigt af lif och idealitet. Straffpredikanten deremot ställer sig,
i sin ifrån mot synden, fiendtlig mot allt sinligt, mot allt litet,
obetydligt och svagt hos menni-skan; han kan derför, enligt vår tro,
bli satiriker, men humorist blir han aldrig, huru grotteska än de
spridda fraser kunna vara, i hvilka han kläder sina straffdomar.

I den följande afdelningen utgöres glanspunkten otvifvel-aktigt af
förf:s ypperliga teckning ur de fredmaiiska epistlarne af de
framstående personerna i denna förunderliga krets. Här har esthetikern
varit inne på sitt rätta fält, då han samlat de spridda strålarne i
bestämda brännpunkter samt ställt bilderna af de välbekanta figurerna
hela och lefvande för våra ögon. Hvad man särskildt torde kunna påpeka
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denna teckning, är dels framhållandet af de fredmariska personerna
såsom äkta svenska typer, såsom representanter i allt sitt förvildade
skick af det svenska nationallynnet med dess både fel och förtjenster,
hvarigenom det äfven blir lätt förklarligt, huru detta poetiska slödder
kunnat tillvinna sig våra hjertan och gri;-a våra känslor, äfven när de
äro soin allra uslast och i prosaisk mening föraktligast; dels också
förklaringen af Fredmans egen personlighet såsom medelpunkten i denna
upp- och nedvända verld och såsom skaldens eget humoristiska medvetande
personifieradt, hvarmed nyckeln är gifven både till det rätta
begripandet af sångerna sjelfva samt af Bellmans förhållande till sina
poetiska skapelser, och äfven derigenom till en klarare uppfattning af
humorns eget svårförklarliga och svårfattliga begrepp.

Detta är nu, såsom vi redan nämnt, kärnpunkten i förf:s framställning.
Det konstnärliga intresset samt det lockande för en sådan mästare i
utarbetningen som förf. att vinnlägga sig om detaljen och de dekorativa
enskildheterna hafva väl här och der förledt till ett och annat
esthetiskt hors cToeuvre, och dit räkna vi främst jemforelsen mellan
Anakreon, Hafiz och Bellman, hvilken mera är en smakfull och med konst
utarbetad dekoration, än den står i inre och nödvändigt sammanhang med
ämnet. Dock kan väl en jemförelse med Anakreon anses vara befogad genom
det tillnamn Bellman, af sina samtida erhöll. Deremot våga vi anse ej
blott som ett sådant hors d'oeuvre, utan rent af såsom i sin princip
förkastligt det sätt att förklara skalden, som af förf. användes i den
sista delen af hans arbete. Att han sjelf härvid icke varit fullt på
det klara med sitt esthetiska medvetande, bevisas tydligen af det
tvekande sjelfförsvar, hvarmed dessa kommentarier inledas. Vi instämma
med den ärade förf., att en »poetisk kommentarie har sina svårigheter».
»Det gifves nemligen något», heter det sid. 172, »som för hvarje
kommentator är oåtkomligt, detta osägbara, hemlighetsfulla, som gör att
konstverket synes som ett högre naturverk, tillhörande en verld, hvars
hemlighet vi ana, men icke känna». För vår del våga vi tro, att detta
något icke blott är oåt-370

komligt, utan att det ohjelpligen försvinner, när kommentatorn sticker
sin prosaiska dissektionsknif i det lefvande konstverket. Enligt vår
mening finnes det blott tvenne sätt att kommentera Bellman: det första
och bästa sker med sång, med dramatiskt föredrag, med skaldens
lifslefvande uppenbarelse inför det tjusade ögat, - och så tolkad har
han ännu aldrig varit oförstådd. Det andra sättet ar antingen att, som
Carlén gjort i den nya upplagan af Bellmans skrifter, gifva nödig
förklaring på svårtydliga eller obegripliga ord och uttryckssätt, eller
i allmänhet gifva historiska förklaringar; eller ock - en högre art af
samma slag - att gifva den est h etiska tolkningen af den Bellmanska
diktningens innersta väsende, såsom redan Ätter-bom gjort, och att
dertill foga en sammanhängande framställning af personerna i skaldens
komiska verld, sådan som förf. sjelf i den föregående afdelningen af
sitt arbete mästerligt utfört. Deremot tro vi det vara från
konstverkets synpunkt förkastligt att så, som i dessa kommentarier på
många ställen skett, parafrasera skalden, att i det närmaste begagna
hans egna ord och uttryckssätt, men dervid beröfva dem just det, som i
all deras tillfällighet och nyckfullhet, eller rättare, med allt deras
individnella tycke gaf dem den bestämda pregel af nödvändighet och
lagbundenhet, som tillhör hvarje konstverk, och som i Bellmanssången
representeras af det rythmiska och metriska sammanhanget i poesien
ensam för sig, eller i sin fulla utsträckning af ordens och musikens
oupplösliga och innerliga samband med hvarandra. Af det sist anförda
torde framgå, att om en sådan parafrasering är orimlig med all poesi,
af hvad slag den vara må, så är den ännu orimligare med en sådan poesi,
hvilken såsom Bellmans har sin egentliga lifsprincip, sin enda riktiga
tillvaro i förening med musiken, ja, vi skulle nästan vara frestade att
säga, i förening med ett musikaliskt-dramatiskt föredrag, utan hvilket
Bellmans sånger lika litet kunna sägas verkligen vara till som en tafla
utan sin rätta belysning, som en staty utan sin bestämda plats att ses
och uppfattas, som ett drama af Shakspeare utom theaterns tiljor, som
en symfoni utan orchester. Vi tro det enda riktiga sättet i stället för
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minutiöst utförd kommentarie vara, såsom förf. sjelf yttrar å sid. 245,
»att inskränka oss till att meddela skaldens egna ord», ty har icke han
gifvit ett klart och lefvande uttryck åt sin inre åskådning, - ja, så
är han ingen äkta skald och förtjenar ej att på något sätt kommenteras.
Dessutom innebär en sådan detaljerad tolkning alltid faran att göra för
mycket af originalet och att i de enklaste uttryck se djupsinniga ting,
hvilket åter icke har någon nyttig inflytelse på den, för hvilken
tolkningen är ämnad, alldenstund hans omedelbara njutning af
konstverket derigenom stores och hans reflexion retas att i hvarje
ögonblick söka en aflägset liggande betydelse i sådant, som för
konstnären sjelf endast var ett enkelt och rättfram begagnadt uttryck
för hans naturliga sätt att se. Det är denna konstruk-tionsmethod, som
är så betecknande för och så fördömlig hos de »kulturbärare», hvilka
förf. vid ett tillfälle med skäl apostroferar. Af idel kärlek till sitt
ämne, af idel nit att bjuda sin tjenst ända i de finaste detaljer åt
älskarne af hans egen älsklingsskald, har han låtit förleda sig att
göra för mycket, att icke blott verka eggande och lifvande på deras
fantasi och sporra dem till sjelfverksamhet, utan han har för dem
framlagt, såsom äfven arbetets titel utvisar, sina egna intimaste
studier af skalden. Huru intressant än en sådan blick in i esthetikerns
sätt att bena sönder sitt ämne kan vara, hafva vi dock vågat tvifla på
nyttan af denna method, då det gäller att leda allmänhetens
uppmärksamhet på betydelsen af och intresset för poetiska verk. Vi tro
henne vara tacksam för hvarje vink hon får till den rätta uppfattningen
i stort, hvarje anledning till en bestämd synpunkt för åskådningen,
hvarje lösning af en uppkommen motsägelse mellan konstverket och hennes
egen känsla såsom uppfattande. Men vi tro henne på samma gång, liksom
hvarje förnuftigt väsende, sedan hon fått sig väggen anvisad, helst
vilja gå den sjelf utan ledband, och vi drista derför hysa den
meningen, att allmänheten liksom vi, på samma gång hon är förf. den
största tack skyldig för den förträffliga ledning, han i den förra
afdelningen af sitt arbete lemnat till den rätta uppfattningen af vår
förnämsta skald, tillika anser honom i sina372

kommentarier ofta hafva drifvit sin lofvärda omtanke om begripandet af
Eellman längre, än rådligt varit, om den poetiska doften skall
qvarstanna hos hans odödliga sånger.

C. E. N.

ENGELSK ROMAN. I.

George Eliot: Felix Holt eller Radikalen. Öfvers. Sthm. 1867. », » En
kärlekshistoria. Öfvers. Sthm. 1867.

Den engelska romanen har alltid kunnat i Sverige påräkna en talrik och
intresserad läsarekrets. Den inhemska produktionen inom denna konstart
har varit ringa, åtminstone den värdefulla, och då romanläsning i våra
dagar har blifvit snart sagdt ett behof, har allmänheten måst vända sig
till utlandet för att få det fylldt. Hon har då ej kunnat undgå att
företrädesvis känna sig dragen till den literatur, som eger att uppvisa
sådana mästare som en Scott, en Dickens, en Bulwer, en Thackeray, och
denna förkärlek har äfven bibehållit sig, trots det herravälde som »la
littérature de boue et de sang» en tid lyckades tillvinna sina
glänsande och osunda alster. Vi hafva sålunda under en följd af år fått
i svensk dr ägt emottaga de flesta engelska romaner, som i sitt hemland
vunnit någon allmännare spridning, och ett par af dem, som på den sista
tiden ernått den största populariteten, skola vi här göra till föremål
för några anmärkningar.

Felix Holt bär på sitt titelblad ett namn, som redan klingar bland de*
förnämsta i sitt lands literatur. När i början af år 1859 »Adam Bede»
såg dagen, hade England ej på länge varit vittne till en så lycklig
debut - så kan man nästan kalla detta arbete då förf:s föregående »
Scenes from clerical life» just ej hade gjort hennes namn kändt i
vidare kretsar. Flera upplagor utsåldes på några månader, kritiken var
enhällig i sitt
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beröm; intresset spändes af den anonymitetens trots alla bemödanden
ogenomskinliga slöja, hvari förf. lyckades dölja sig; flera
efterbilduingar och till och ined en af annan hand tillverkad
fortsättning ockrade på den allmänna beundran - med ett ord, allt
förenade sig att af »Adam Bede» göra ett literärt evene-ment. Förf:s
anonymitet bröts slutligen, och man tror sig nu med säkerhet veta, att
man har en »Miss Evans» att tacka för de utmärkta arbeten, som på sitt
titelblad bära pseudonymen »George Eliot». Man skall ej kunna neka, att
det uppseende hon väckt är befogadt, äfven om det måste medgifvas, att
hon till en del hade sina föregångare att tacka för sin framgång. Åren
före »Adam Bede» voro nemligen utmärkta af en synnerlig fattigdom på
romanens område. Hvarje vår frambragte visserligen i massa så kallade
skildringar ur det engelska familje-lifvet, der samma lorder på samma
baler åt samma ladies säga samma plattityder, der samma med tre
oförsörjda döttrar utrustade intriganta mor slår sina krokar kring
önskvärda ungkarlar, der samma fattiga officer anställer jagt efter
arftagerskor, och der slutligen samma åldriga och besynnerliga »earl»
dör just lagom för att åt sin kusins i tredje led son lemna den titel
och den förmögenhet, som äro nödvändiga för upplösningen. Men med dessa
på stil, observationsförmåga och spännande intrig blottade
dussinarbeten kunde man ej finna sig belåten: kritiken larmade och
publiken gäspade. Det kunde då ej fela, att ett arbete med sunda
karaktärer, skapade ur nationens kärna, med scenerier, vittnande örn
det finaste sinne för hemlandets folklif och natur, och slutligen på
det rikaste belyst af dessa sinnets ljusbrytningar vi kalla humor, -
att »Adam Bede» skulle framstå i den fördelaktigaste dager. De
förtjenster som utmärkte arbetet voro dock så stora, att det säkerligen
äfven utan dessa gynnande omständigheter skulle banat sig sin väg, och
förf. har ytterligare lagt dem i dagen i de romaner, med hvilka hon
fortsatt sin skriftställareverksamhet o.ch icke minst ined den som här
föreligger oss.

»George Eliot» tillhör den skola som i våra dagar är den förherrskande
inom konsten, som onekligen i mycket fört henne Svensk
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framåt, men som ock i mycket varit till men för hennes sunda
utveckling. Realismen för den äkta konstens talan, då han drifver
konstnären att hemta sina bilder ur det verkliga lifvet, i stället för
att söka ge förin åt eri öfverspänd fantasis kropps-lösa foster, men
han skjuter öfver sitt mål, då häri vill att konsten skall återge hela
lifvet i all dess skiftande mångfald, hvarken mer eller mindre. Den
sunda realismen består ej i att uppfatta och afbilda alla småsaker,
utan i att uppfatta och af-bilda dem i riktiga förhållanden. Och
likasom det naturliga ögat ej förmår att uppfatta allt på en gång, ej
den enstaka blommans skönhet på samma gång det tjusas af en storartad
utsigt, så måste ock för konstnärens öga vissa saker vara så små, att
han ej ser dem, eller han skall genom dem blott se det stora. George
Eliot har i detta hänseende i sin karakters-teckriing, som onekligen är
hennes starkaste sida, gifvit oss prof på ett sällsynt jemnmått. Hon
griper med djerf och säker hand sina figurer ur verklighetens sköte,
och hon vet att återge dem med den plastiska rundning och åskådlighet,
som fordras för att bilden skall bli helgjuten. Hon genomarbetar på det
nogaste sina karakterer, hon känner dem i grund och botten; deras
minsta handlingar, deras hemligaste tankar undgå henne ej, men hon vet
att främst fatta i ögnasigte och skarpast utprägla de drag, som utgöra
det egna och sjelfständiga hos hvar och en. Det är ej de många
smådragen, hvilkas summa liksom utgör karakteren, det är tvärtom denna,
som från början klart fattad utvecklar och aftecknar sig i smådragen.
Detaljerna skymma ej hufvudbilden; som fina skiftningar, som lätta
skuggor och dagrar sväfva de öfver och mildra de skarpa konturerna. Den
kraft, hvarmed förf. vet att följdriktigt utveckla en personlighet,
isynnerhet hennes moraliska sida, är verkligen beundransvärd. Hon har
djupare än någon fattat den sanningen, att rnenniskans karakter är en
frukt af hennes handlingar, att hvarje handling har sitt gifna
inflytande på sinnelaget, som det är omöjligt att undvika, att »our
deeds are like children that are born to us: they live and act apart
from our owri will. Nay, children may be strangled, but deeds never,
they375

liave an intlestructible life, both in and out of our consciousness.»
Förf. utvecklar denna tanke ej blott i Eoinola, der han är den rådande
grundprincipen, utan hon låter honom i alla sina öfriga arbeten mer
eller mindre klart träda i dagen, och hon vet deri-genorn att sätta
sina personer i en högst intressant belysning. Hon älskar ock att
införa dem under inflytande af olika stämningar och situationer, och
hon eger en synnerlig förmåga att lämpa sina tankar och sitt
framställningssätt efter dessa, att låta hvar och en behålla sitt
sjelfständiga åskådningssätt, med ett ord: att individualisera.

Men just derföre att George Eliot i sin karaktersteckning utvecklat så
stort mästerskap, eger man rättighet att på henne ställa så mycket
större fordringar. Hvarje nytt arbete af henne för ovilkorligen tanken
tillbaka till bilder sådana som Mrs Poyser, the Dodsons, Tito Melema,
och det kan ej nekas, att täflan är ganska svår. Vi måste också
bekänna, att sjelfva huf-vudpersonen i »Felix Holt» ej synes oss
utmärkt af samma genomförda följdriktighet och samma sunda naturlighet,
som vi förut lärt oss att beundra. Förf. tyckes i »Felix Holt» ha velat
framhålla för oss bilden af en man, som, väl begåfvad och uppfostrad,
dock med flit stannar på samhällets lägre trappsteg och der utvecklar
en för honom sjelf tillfredsställande och för hans medmenniskor
gagnande verksamhet, lika väl som om hans lifsbana löpt i en högre
sfer. Men denna uppgift synes oss ej vara lyckligt löst. Felix Holt är
visserligen till namnet arbetare, men också blott till namnet. Det
heter visserligen, att han förtjenar sitt bröd som urmakaregesäll, men
han tyckes dock alltid kunna bestämma öfver sin tid efter godtfinnande.
I någon förbindelse med sina kamrater eller gelikar finna vi honom ej,
annat än som en slags lärare eller missionär. Hans sätt och
konversation är helt och hållet en vanlig bildad mans, och så vidt vi
efter romanen kunna döma förflyter hans lif under umgänge med personer,
hvilka alla på samhällets trappsteg stå högre än han. Han säger
visserligen att han har en mage som en rhinoceros, så att han kan lefva
på »porridge», häri skryter t. o. m. öfver att han ej är en råtta och
skiljer på376 vax- och talgljus, men en handtverkare, som möter sin
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förebråelser med ett skämt cm »the Ciceronian antiphrasis», liknar en
vanlig arbetare ungefär lika mycket, som en herde i sévresporslin
liknar fårens vanliga okammade vårdare.

Då förf. ville framställa »Felix Holt» icke blott som den begåfvade,
naturfriske, originelle man han onekligen är, utan äfven som eri slags
social reformator, hade hon otvifvelaktigt bort gå till väga på ett
annat sätt Plennes uppgift hade varit att infora honom i daglig och
stundlig beröring med den folkklass han frivilligt tillhörde, att
framställa de strider och försakelser han måste genomgå för att blifva
sitt lifs rnål trogen, att uppvisa huru han kunde finna sig
tillfredsställd med utöfvandet af en verksamhet, som omöjligen kunde
vara tillräcklig för hans andliga behof. . Mannen med en rik och odlad
själ nedstigande till de ringa på jorden, delande deras sorger och
fröjder, offrande sig för att, trots allt motstånd - ty verl-den är
sådan - sprida upplysning bland dem som intet veta, det hade varit en
storartad bild. Som det nu är, kunna vi ej annat än instämma med hans
grannar i att betrakta det som besynnerliga griller, att en väl
utrustad och uppfostrad man besluter att gå genom lifvet som en simpel
arbetare, oaktadt förf. tydligen beundrar hans val och hjeltinnan
belönar det rned sin hand. Dock - i ett afseende måste vi vara
tacksamma att han ej strängt genomförde sin plan, utan sökte sitt
umgänge bland dem, som stodo på hans bildningsgrad, ty derförutan hade
han förmodligen ej gjort bekantskap med Esther Lyon, och verlden hade
gått förlustig en af de finaste och behagfullaste skildringar af ett
kärleksförhållande, som någon roman har att uppvisa.

Det kan ej nekas, att Felix i sitt förhållande till henne visar sig på
sin från romanläsarens synpunkt fördelaktigaste sida. Ingenting är
visserligen i romaner vanligare, än att älskaren vinner föremålets
tycke genom den nonchalance hvarmed han bemöter henne, och de så
kallade »sanningar» han säger henne. Sättet torde i praktiken vara
mindre användbart; men377

i romanen förfelar sällan bj el tens ohörlighet att göra önskad verkan.
Det är också på detta sätt, som Felix Holt vinner sin brud: hans
»courtship» består till en stor del i förebråelser och angrepp mot
hennes mera förfinade sätt att lefva, och när han i skarpa ordalag
förhåller henne ett verkligt eller affekte-radt lättsinne, blir hon
visserligen »något stucken af hans tal, men tycker på det hela ej så
illa om det». Men fastän det sålunda är »en gammal historia» som
berättas oss, har förf. vetat framställa den med så mycken konst, att
deri förefaller oss alldeles ny. Han är så frisk, så originell, så
intressant med all sin tvärsäkerhet och sina mer eller mindre underliga
idéer, att man ovilkorligen dras till honom; och sällan har väl ett
qvinnohjertas halft medvetna mysterier med mera finhet blifvit lagda i
dagen än i teckningen af henne. Man kan ej vara mera förtjusande än
hon, då hon med all den styrka, som är qvinnans brist på logik
förbehållen, vet att parera hans anfall. Och att det halft förargade
intresse, han först hos henne väckt, kan förvandlas till kärlek, det
har förf. icke allenast sagt utan äfven uppvisat med en finhet och ett
behag, som vittna likaväl om hennes noggranna själsstudium, som om
hennes verkliga konstnärsskap.

En af de behagligaste karaktererna i romanen är M:r Lyon, Esthers far,
eller åtminstone fosterfar. Det hvilar öfver den gamle
dissenterprestens personlighet en atmosfer af frid och renhet, som det
gör en godt i själen att inandas. Det enda man skulle kunna anmärka är,
att han måhända upptar för mycken plats genom sin stora, slutligen
inhiberade debatt med adjunkten i församlingen om tidens religiösa
frågor. Mera i romanens intresse använder han sin tid genom att mottaga
M:rs Holts förtroenden angående hennes son. Det humoristiska elementet
är i denna, liksom i alla George Eliots romaner starkt utbildadt, och
utom ett par bifigurer som Tommy Trounsem och M:r Sampson,
diligenskusken, är det egentligen M:rs Holt som fått på sin lott att
uppbära detsamma. Felix hade förbjudit henne qvacksalfvandet med några
från hennes man ärfda och i trakten mycket kända specifika, och i sitt
försvar mot378

detta ohemula beteende är hon alldeles outtömlig på kostliga infall.
»The pills had a sale, as you may be sure they suited peoples insides.
And what folks can never have boxes enough of to swallow, I shoulcl
think you have a right to sell. And there is raany a many text for it
as Tve opened ori without ever thinking; for if it's trtie: »Ask and
you shall have», I shoulcl think it's truer when you're willing to pay
for what you have». I allmänhet äro förf:s humoristiska figurer
förträffligt tecknade, och i en sak har hon onekligen öfverträffat sin
store föregångare, Dickens: i det lif och den omvexling de förete, med
fullt bibehållande af hvar sin karakteristiska egendomlighet. Dickens
vet att på ett oöfverträffligt sätt införa dem med ett infall, i en
situation, som genast låter oss få en bild af personen, men det händer
lätt att denne, hvar gång han visar sig, för samma qvickhet på tungan,
uppträder i samma, ofta nog något chargerade ställning, och det goda
uppslaget till en karakter går förlorad t i en karrikatyr. George
Eliots styrka är deremot just att införa sina personer i olika
stämningar och situationer, men låta dem bibehålla hvar och en sin
gifna åskådning; hon skyr t. o. m. ej att uppvisa de motsatser, som
kunna bestå tillsammans i en karakter, men hon vet ock att som i en
brännpunkt sammanföra och upplösa dem i den fullt genomtänkta och klart
åskådliga bild, hon från början gjort sig af hvarje karakter.

Men örn förf. står högre än de flesta i så många hänseenden, så kan det
icke förnekas, att hennes konstnärskap ock eger svaga sidor. Hur mycket
som än kan trifvas tillsammans inom romanens medgörliga gränser, så är
hon dock en konstform lydande vissa lagar, lika väl som dramat, om än
dessa lagar äro mindre stränga och mindre klart uttalade. En af de
främsta af dessa är onekligen fordran på klarhet och enhet i
kompositionen. Hufvudhandlingen skall vara en, väl utpreglad i alla
sina drag, och allt skall otvunget sluta sig kring henne. Episoderna
skola stå i ett bestämdt sammanhang rned henne, och tjena till att från
ett eller annat håll belysa täflan. Detaljerna skola med lätt hand
utarbetas, än finare, än gröfre,379

efter det förhållande hvari de stå till henne: med ett ord, det måste
finnas en viss arkitektonik i anordningen och grupperingen af det hela.
I detta hänseende har aldrig George Eliot varit utmärkt af någon
synnerlig fulländning, och Felix Holt lider äfven af betydliga
ojemnheter.

Sjelfva berättelsen har det felet att löpa i tvenne spår, som endast
stå i ringa förbindelse med hvarandra. I början af romanen införes
läsaren hos familjen Transome, inom hvilken konflikter och karakterer
uppenbara sig, som ensamiia vore fullt tillräckliga att fylla en roman.
När på slutet m:r Jermyn, familjeadvokaten, med hvilken Harold Transome
legat i delo i följd af oredligt skötande af affärerna, med en röst
»hväsande af ilska» säger-. »Jag är din far», så är detta motiv
alldeles för stort tilltaget för att tjena som upplösning på en episod.
M:rs Transomes och Harolds personligheter och omgifning äro tecknade
med förf:s vanliga mästerskap, men med Felix Holt hafva de föga att
skaffa. Ett sorts samband är visserligen åvä-gabragt på det viset, att
hjeltinnan, som i så många andra romaner, befinnes vara arftagerska
till egendomen, men för att komma till detta resultat måste den tålige
läsaren leta sig genom en labyrinth af arfsfrågor och processer, som
komma honom att af fullaste hjerta instämma i m:r Sampsons yttrande,
att: »there had been ins and outs in times gone by, so that you
couldn't look into it straight backward».

I följd af detta förhållande lyftas Esther en tid ur sin låga sfer och
blir ett föremål för m:r Transomes hyllning. Emellertid inträffa
parlamentsvalen, som jemte thy åtföljande politik upptaga en stor del
af romanen, och på sjelfva valdagen - en teckning af sällsynt
åskådlighet och dramatiskt lif - blir Felix Holt anklagad som
mandråpare på bevis, som skulle vara tillräckliga att öfvertyga hvem
som helst, som ej händelsevis hade reda på hemligheten. Hans oskuld
uppdagas emellertid, och Esther, som vid hans olycka kommit till
klarhet om hvem hon älskar, skyndar att lemna m:r Transome i oqvald
besittning af sin egendom, för att med Felix dela en lägre men ljufvare
lott.380

Det är onekligt, att detta splittrande af hufvudhandlingen och denna
disproportion i episodernas utarbetning ej låta romanen framstå som det
fulländade konstverk det så lätt kunde ha blifvit. Men ojemnhet i
formen är en svaghet, som förf. delar med nästan hela sitt lands nyare
romanliteratur, och vi hafva så mycket mindre velat undanhålla dessa
små anmärkningar, som arbetets förtjenster i alla fall äro så vida
öfvervägande.

Öfversättningen torde ej ha varit ett lätt arbete. George Eliots stil
är mönster af fulländning, och hon begagnar sitt modersmål som en
mästare. Språket böjer sig lika lydigt under hennes hand, antingen vi
lyssna till en snillrik och djupsinnig anmärkning eller till Tommy
Trounsem's sladder. Of-versättaren synes oss lyckligt hafva återgifvit
de allvarliga partierna i boken, men i de humoristiska saknar hans stil
onekligen den kraft och den qvickhet, som i så hög grad utmärker
originalet. Hans arbete har här ock varit svårt, nästan omöjligt.

»En kärlekshistoria» är en öfversättning ur förf:s första arbete:
»Scenes from clerical life». Om »M:r Gilfils love-story» ej precis
låter oss ana den skriftställare, som ett år senare med »Adam Bede»
skulle sätta hela sitt land i rörelse, så innehåller hon dock
tillräckligt mycket godt, för att vi med godt samvete skulle kunna
anbefalla henne i allmänhetens omtanka. Öfversättningen synes oss gjord
med van och säker hand. Yi önska slutligen att »George Eliot» måtte hos
oss finna allt det erkännande hon förtjenar, och att hon måtte fortfara
att rikta sitt lands literatur med arbeten utmärkta af samma
förtjenster, som vi förut lärt oss beundra. -M.
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Minnen och Anteckningar från Ångkorvetten Gefles expedition till
Yestkusten af Afrika och Medelhafvet åren 1864-1865 under befäl af Herr
Kaptenen och Riddaren m. m. A. Peter s en. Af H. af Trolle och J. H
ägg. Med 16 illustrationer och 2:iie kartor. Stockholm. Adolf Bonnier
(1867).

Ofvanstående arbete, som redan blifvit i korthot omnämndt i denna
tidskrifts tredje häfte för innevarande år, har nu fullständigt
utgifvits, och vi återkomma derför enligt löfte till en redogörelse för
detsamma. Då det först blef kändt, att ång-korvetten Gefle skalle afgå
till Afrikas vestkust och besöka Liberia, gladde sig säkerligen mången
i likhet med oss öfver den utsigt, som clerigenom yppade sig att få
närmare kunskap om denna i många afseenden intressanta stat, hvarom
blott sällan någon kortfattad uppgift kommit till den stora
allmänhetens kännedom. Ehuruväl samfärdseln mellan Liberia samt Europa
och Amerika ingalunda är obetydlig, hafva likväl de underrättelser, som
derifrån erhållits, varit i en förvånande grad sällsynta och
knapphändiga. Man kan inse detta redan deraf, att Peterraaniij som i
sina bekanta »Mittheilungen» med oaf-låtlig uppmärksamhet följer
geografiens framsteg och nästan med förkärlek uppehåller sig vid allt,
som bidrager att utvidga vår kännedom om Afrika, under de 13 år, som
förflutit sedan han började utgifva sagda tidskrift, icke om Liberia
meddelat mer än en kort ippsats på en enda sida och ej heller haft att
omnämna mer äri ett enda mindre arbete, som under denna tid derom
utkommit. Visserligen har material till en skildring af Liberia ej
alldeles saknats, - såsom berättelser af det amerikanska
kolonisatiol.ssällskapet samt rapporter till Förenta Staternas kongress
och engelska parlamentet, - men den, hvilken man hufvudsakligen har att
tacka för en grundligare och mera tillgänglig kännedon derom, är
"Ritter, sorn öppnade »Zeitschrift fur Allgemeine Erdkinde», första
bandet, Berlin 1853, med en uppsats (sid. 5-49) om Liberias
grundläggande och nuvarandetillstånd. I samma tidskrift har sedermera
Barth 1862 på 7 sidor skrifvit »några anmärkningar om Liberias
nuvarande tillstånd». Dessa uppsatser af de båda heroerna inom
geografiens område vinna äfven ökadt intresse genom de omständigheter,
som närmast framkallat dem. Presidenten öfver Liberia, Roberts, hvilken
gjort sig lika förtjent genom sin duglighet såsom styresman som genom
sitt mod och sin anförareskicklighet under de krig, som republiken
nödgats föra mot sina vilda och öfver slafhandelns dämpande förbittrade
grannar, hade besökt Europa, och Ritter skref sin uppsats, sedan han
haft »den stora lyckan att lära personligen känna den unga fristatens
ädla, högt bildade president och högakta hans hela verksamhet och
väsende». Likaså föranleddes Barths uppsats af den bekantskap, som han
gjort med den dåvarande presidenten Benson, som just den tiden anländt
till Europa. Men hvarken Ritter eller Barth hade dock sjelfva sett
Liberia och häri hafva författarne till nu föreliggande arbete en stor
fördel framför dem, hvarförutom detta äfven eger nyhetens förtjenst och
visar oss, huru Liberia värdigt fortgått på sin bana. Till gagn för
dem, som önska att härom taga kännedom, önska vi författarnes lifliga
och underhållande skildringar en så vidsträckt krets af läsare som
möjligt och inskränka oss för öfrigt till att ur det myckna
intressanta, som der meddelas, särskildt framhålla ett, nemligen det
svar, som man der erhåller på ett synnerligen vigtigt spörjsmål.

Att engelska språket i Liberia är statsspråket, derpå har redan Barth
fäst uppmärksamheten, och han anmärker, att till och med den dåvarande
presidenten Benson icke var mäktig något negerspråk. Men medelst
hvilket språk meddelas då odlingens första skatter åt de inom Liberias
område boende eller med Liberia i förbund stående negerstammarne,
hvilka till antalet mångfaldigt öfvergå de egentliga Liberianerne?
Hafva dessa senare, som ju medvetet sträfva till det målet att blifva
sina afrikanska bröders uppfostrare, lyckats bland dem finna något
språk, nog allmänt taladt och nog bildbart att kunna begagnas såsom
kulturspråk? Härpå meddelas nu i »Minnena från Gefles expedition» ett
bestämdt, fastän nedslående svar.Liberianarne arbeta afsigtligt derpa
att uttränga de inhemska språken och i deras ställe insätta det
engelska.

Just med afseende på Liberias egen uppgift anse vi det ofvan angifna
svaret nedslående. Det är nemligen tydligt, att den införda odlingen
under nuvarande omständigheter måste stå såsom en främmande planta, som
först då kan sägas hafva slagit fast rot i Afrikas jord, när den
uppbäres af ett inhemskt språk, samt att arbetet på infödingarnes
höjande måste framskrida jemförelsevis vida långsammare, så länge det
skall hålla jemna steg med de inhemska språkens undanträngande, hvilket
förhållande således äfven från denna synpunkt måste anses såsom ett
ondt, - om också ännu måhända ett nödvändigt ondt. Ju förr detta
upphör, desto lyckligare för Liberias stora bestämmelse. Men så stor
denna än i sjelfva verket är, så är det dock möjligt - ja! sannolikt -
att man öfverskattat densamma. Liberia kan på grund af sitt läge på en
utkant af Afrikas kust svårligen komma i en liflig beröring med det
inre. Ingen stor flod leder därifrån något djupare inåt. Tvärtom är det
därifrån afspärradt genom den bergskedja, som på ett afstånd af omkring
30 svenska mil följer kusten allt ifrån Nigerns utlopp till trakten af
Sierra Leone. Härigenom har likväl den unga staten å andra sidan vunnit
den fördel, att den skyddats från ett för tidigt sammanstötande med de
mäktiga och krigiska, dels hedniska, dels mohammedanska folk, som
bortom denna bergskedja anträffas. Emellertid kan till följd häraf
Liberia svårligen vara att anse som den rätta »ingångsporten till det
inre Afrika», såsom Ritter kallat det. Den rätta vägen dit leder utan
tvifvel från det inre af Guinea-viken uppför Nigern och dess biflod
Benue (äfven Tschadda kallad), hvilken väg redan 1854 en engelsk ångbåt
befarit till en punkt blott 40 sv. mil aflägsen från Afrikas sjelfva
centrum, Tsadsjön, från hvilken senare åter Barths värdige
efterföljare, Tysken Rohlfs, för ett halft år sedan framträngt till
Guinea-viken, som han först af alla Européer lyckats att tvärt igenom
Afrika, kommande från Medelhafvet, uppnå. Det är mot denna vida
ingångsport, som Europa måste rikta sina ansträngningar för att
fullfölja detmål, för hvars vinnande Liberia blifvit anlagdt: Afrikas
civiliserande samt undertryckandet af slafhandeln, hvilken nu har sitt
hufvudsäte just vid sjön Tsad. Derifrån såg Rohlfs sistlidne års sommar
en enda karavan afgå med 5000 slafvar, som skulle släpas norrut genom
Sahara för att sedan till största delen föras till Egypten och de andra
turkiska länderna till hån och vanära för det kristna Europa, som med
lätthet skulle kunna spärra denna slafhandelns afloppskanal. En väntan,
att Liberia skulle här inverka, blefve allt för långvarig och innebure
ett för högt uppskattande af dess betydelse. Man behöfver likväl ej
göra sig skyldig till en sådan öfverdrift för att till sitt fulla värde
erkänna så väl Liberias redan förvärfvade anspråk på mensklighetens
tacksamhet som dess framtida kallelse. Att hafva på en sträcka af 100
sv. mil utrotat den här i sn förfärligaste skepnad rasande slafhandeln,
hvilken hade förvandlat hela denna kust till en likadan mordhåla, som
länderna söder om den stora öknen på de sista tjugu åren blifvit, är i
det första hänseendet en ej ringa förtjenst. Det gör Liberia väl värdt
att med särskild välvilja följas af landsmännen till den ädle Wadström,
af hvilken den tanken först uttalades och förfäktades, att man borde på
Afrikas vestkust anlägga nybyggen för att derigenom civilisera
infödingarne och tillintetgöra slafhandeln. I det senare hänseendet
åter är dess sannolika utsigt att blifva medelpunkten för en stat,
sträckande sig från Senegals och Gambias utlopp till närheten af
Nigerns, - ett område tillräckligt att rymma åtskilliga ansenliga riken
efter europeisk måttstock, - nog storartad för att ådraga det verldens
uppmärksamhet, och nyttigt vore utan tvifvel, om författarnes vinkar om
Liberia såsom afsättningsort för Sverige i tid manade till handling.

Ångkorvetten Gefles expedition gällde icke blott Afrikas vestkust, utan
äfven Medelhafvet, hvarifrån förf:ne bland annat lemnat en intressant
redogörelse för Suez-kanalen, illustrerad med en något medelmåttig
karta, äfvensom en nästan för omständlig framställning af astronomen
Mohammed Beys sinnrika theori, att pyramiderna byggdes så, att Sirii
strålar i kulminations-385

punkten skulle falla vinkelrätt mot deras södra sida, särat af hans
högeligen okritiska sätt att beräkna deras ålder på grund af ett
medelvärde mellan de sinsemellan ganska afvikande vinklar, som de
särskilda pyramidernas sidor bilda med horizontalplanet. Men vi kunna
med afseende på denna senare afdelning af arbetet fatta oss betydligt
kortare, emedan vi anse den förra afdelningen vara deri ojemförligt
vigtigaste, hvilken åsigt äfven delas af förf:ne sjelfva, såsom ur
deras förord framgår. Äfven här följer man likväl gerna fÖrf:ne och
tager med nöje del af deras skildringar af det, som de under sin resa
sett och erfarit. Man skulle göra detta med ännu större nöje, om ej
deras framställning nedtyngdes af en hel bråte främmande lösgods. De
kunna knappast segla förbi eller anlöpa en ort utan att gifva oss till
bästa en öfversigt af ortens hela historia. Sådant kan vara på sin
plats i en resehandbok, men bör i en re-sebeskrifning åtminstone
användas med sparsamhet och urskiljning. De flesta af »Minnenas» läsare
torde väl redan förut ur de vanliga historiska läro- och läseböckerna
känna till exempel det vigtigaste af Egyptens öden samt förloppet vid
Cartha-gos förstöring, om också sådant kan duga att höra örn igen. Men
hvarken för dessa eller för öfriga läsare kan det vara af något
intresse att läsa den mängd af smånotiser - historiska och andra -
hvarmed man alltför ofta trakteras, kanske värst i anledning af
utfarten till Ephesus. Man intages slutligen af en riktig oro för
förf:nes resehandbok, som man litet emellan ser sticka fram. Stundom
kommer man väl undan med blotta förskräckelsen, såsom när man far förbi
Xeres, då resehandboken tyckes hafva legat i resväskan, och man således
slipper höra berättas om Arabernas eröfring af Spanien, men det dröjer
mer-ändels ej länge, förrän den åter är framme. Så måste man i Sevilla
till och med få del af gata och husnummer för 3 enskilda
tafvelsamlingar, hvilket förefaller så mycket obehöfligare, som man
blir upplyst, att fö rf: ne ej ens sjelfva besökt dem. Att använda
resehandbok och der göra flitiga marginalanteckningar är helt visst
både beqvämt och nyttigt, merr nödvändigt är att, då man sedan vill
befordra sådana förprickade ställen till tryck-386

ning, företaga en sorgfällig urgallririg samt så bearbeta det, som ej
förkastas såsom obohöfligt eller felaktigt, att det verkligen
sammansmälter till ett med deri öfriga texten och ej ser ut sorn en hop
påhängda klutar. Ännu nödvändigare blir en sådan bearbetning, om man
händelsevis begagnar två resehandböcker, ty eljest löper man fara att -
smärre temligen motsägande uppgifter att förtiga - råka ut för sådana
vidunderligheter, som å sid. 191, der omedelbart efter omnämnandet af
Turkames eröfring af Archipelagen läses: »Milo fortfor likväl att
blomstra, men förödelsen hemsökte äfven denna sköna ö. Den grekiska
afundsjukan, farligare än sultanernas vilda horder, flög öfver hafvet
från Athen. Peloponnesiska kriget hade utbrutit. Skaror af roflystna
inan kommo från Hellas » ... o. s. v. Det är möjligt, att vi misstagit
oss i vårt försök att förstå, huru ett sådant ställe kunnat inflyta,
men vi hafva åtminstone sökt finna den för förf:ne minst ofördelaktiga
förklaringen.

Bland smärre felaktigheter måste anmärkas bristande noggrannhet vid
återgifvaridet af en del namn på personer och geografiska föremål, både
äldre och nyare. Förf:iies regellösa sätt att till ett subjekt i
pluralis sätta verbet än i singularis och än i pluralis har redan i
tidskriften omnämnts. Men oaktadt dessa störande ojemnheter, hvilka
lätteligen bort kunna förekommas, kunna vi likväl ej vara förfine annat
än tacksamma för deras i allmänhet väl skrifna, underhållande och
innehållsrika arbete, hvilket försetts med ett stort antal plancher,
hvaraf åtminstone de flesta böra vara läsaren välkomna. Såsom en
verklig brist i utstyrseln, hvilken för öfrigt nästan allt för mycket
förråder våra förläggares vanliga benägenhet att onödigtvis förvandla
en mängd arbeten till dyra salongsverk, måste deremot nämnas saknaden
af en karta öfver Liberia. Om förf:ne kunnat i Liberia anskaffa en
tidsenlig sådan eller åtminstone bidrag dertill, skulle de hafva gjort
den geografiska vetenskapen eri stor tjenst.

Då vi, nu taga afsked af »Angkorvetten Gefle», sker det med den
uppriktiga önskan, att våra örlogsfartygs expeditioner387

rätt ofta måtte framkalla skrifter af våra kunniga och bildade
sjöofficerare, af hvilka vi allt ifrån Gosselmans dagar varit vana att
mottaga så många förträffliga skildringar från främmande länder och
haf. S. N.

C. F. Wiberg: De klassiska Folkens förbindelse rn e d Nord en och
inflytande på dess civilisation; med en fyndkarta. Gefle 1867.

Ett värdefullt bidrag till Nordens archseologi. Med mycken möda och
mycken vidsträckt lärdom har förf. här åstadkommit ett, så vidt vi
kunnat se, fullständigt sammanförande af alla hittills kända fynd,
hvilka gifva upplysning om nordens äldsta förbindelser med Phcenicier,
Etruscer, Greker, Romare och Byzantiner, och han har derigenom fyllt en
hittills rätt kännbar brist. En särdeles klar öfversigt af dessa
förbindelsers topografiska utsträckning vinnes genom de uppgjorda
fyndlistorna; en medföljande tysk karta synes vara afsedd att än mera
underlätta en sådan öfversigt, men är genom sin oredighet och brist'på
färgbeteckningar nästan utan all nytta. Det är naturligtvis de
romerska, de grekiska och de byzantin-ska fynden, som utgöra
framställningens egentliga kärnpunkt, och af serdeles intresse blifver
den derigenom, att förf. icke inskränkt sig till norden allenast, utan
äfven på kontinenten följt han-delsvägarne, sådane de utstakas af
fynden. Men härtill har ock förf. lagt något nytt - ett bidrag, kunde
man säga, till de archeologiska hypotheserna. Han gifver först en
öfversigt af phoeniciernas förbindelser med de nordliga länderna och
uttalar dervid, såsom de flesta andra archeologer, sitt stora
misstroende till Nilssons lära om en phoenicisk bronsålder i Norden.
Men bronsåldern är en sphinx, som med sina gåtor plågar våra
archneologer, och vår förf. har å dem sökt ett nytt svar. Med
anslutning till de åsigter, som en v. Säcken, en Linden-schrnidt
uttalat om Tysklands bronzer, tror sig hr W. kunna hänvisa dem, som
söka vår bronskulturs vagga, icke till Phoani-cien, utan till Etrurien.
Vi medgifva, att förf. härmed har gifvit ett nytt uppslag, något att
tänka uppå; men vi kunna ej se att hypothesen af honom ännu är upphöjd
till vetenskaplig sanning, och enär det är en helig pligt att mycket
tvifla »in archaeologicis», så afvakta vi tillsvidare ett större antal
in-duktionsleder för bevisningen.
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Arbetet är nyss förut utgifvet på tyska och torde äfven utlandet
tillvinna sig en välförtjänt uppmärksamhet. -LL.

DIVERSE.

AV i l helin Liibke: Arkitekturens historia från äldsta till närvarande
tid. Öfversättning med tillägg. Första häftet. Stockholm 1867.

Att ntgifva på svenska ett godt arbete i arkitekturhistoria är ett
företag, som vi ej kunna annat än önska all framgång, emedan studiet af
konstens historia äfvensom i allmänhet be gripandet af konstens alster
af alla slag ytterst grundar sig på kännedom om arkitekturen såsom den
bildande konstens naturliga basis och utgångspunkt. Att åter Liibkes
bekanta handbok härtill är det lämpligaste arbetet att dömma efter
anordning, omfång och illustrationer, lider intet tvifvel, och vi böra
derför vara förläggaren tacksamma, som velat genomföra ett så stort,
kostsamt och nyttigt företag samt skänka det en sådan utrustning, som
vi finna i här anmälda första häfte. Då man der-jernte kan hafva
anledning tro, att öfversättningen fallit i lämplig persons hand,
eftersom förmodligen samma hand kominer att bearbeta vår egen
byggnadshistoria, hvarmed också ett behof inom vår literatur åtminstone
i någon mön fylles, kunna vi ej annat än af hjertat helsa arbetet
välkommet, under löfte att med första återkomma dertill i förening med
ett och annat verk af beslägtad art.

O. Bäckström: De Europeiska Staternas Historia 1815-1866; i sammandrag.
Sthm. 1867. - Vi påpeka detta arbete såsom en god och angenäm handbok i
den nyare tidens historia. Förf. har klart och öfverskadligt angifvit
de vigtigare händelserna; hans stil är ledig och flärdfri; hans
framställningssätt är objektivt, och han af håller sig vanligen från
det bedömande af händelser och personer, som vid en närliggande
tidsperiod är så vanskligt. Möjligen skulle man kunna tvista med honom
örn hvad han i företalet angifver såsom vårt århundrades historiska
mission, men vi afstå derifrån, bekännande vår tro, att ett tidehvarf
ej kan karakteriseras förrän det som ett afslutadt helt faller under
minnets fogelperspektiv.

Diverse: Lübke: Arkitekturens historia. - Bäckström: Europas historia 1815-66
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det bedömande af händelser och personer, som vid en närliggande
tidsperiod är så vanskligt. Möjligen skulle man kunna tvista med honom
örn hvad han i företalet angifver såsom vårt århundrades historiska
mission, men vi afstå derifrån, bekännande vår tro, att ett tidehvarf
ej kan karakteriseras förrän det som ett afslutadt helt faller under
minnets fogelperspektiv.

  Svenska Minnen. I. C. G. Styffe: Skandinavien under Unionstiden; L. Rääf:
Beskrifning öfver Ydre härad; A. E. Holmberg: Bohusläns Historia; C. J.
Ljungström: Åhs och Wedens Härader; Redogörelser för föreningens för Nerikes
Folkspråk och Fornminnen verksamhet; Dalarnes Fornminnesförenings Årsskrift; O.
 Eneroth: Södermanlands Herregårdar; G. W. Sylvander: Kalmar Slotts och Stads
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Svenska Minnen.

C. G. Styffe: Skandinavien under Unionstiden; ett bidrag till

den historiska geografien. Sthm. 1867. 3,75. L. F. Ilääf: Samlingar och
anteckningar till en beskrifning öfver

Tdre Härad i Östergötland. D. IV. Örebro. 1865. 4,50. A. E. Holmberg:
Bohusläns Historia och Beskrifning. Andra

upplagan, öfversedd af G. Brusewitz. Örebro. 1867. I.

II. III. 10 rdr. C. J. Ljungström: Ahs och Weclens Härader med staden

Borås. Sthm. 1865. 6 rdr. Redogörelser för Föreningens för Nerikes
Folkspråk

och For n min n ens verksamhet. 1859-61. I. II. med

bilagor. Örebro. 1860, 62. 2,25. Dalarnes Fornminnesförenings
Årsskrift. 1867. Falun.

1867. 1,25. O. Eneroth: Herregårdar och Slott i Södermanland, tecknade

efter naturen af Fr. Richardt. H. 1-12. Sthm. 1864-

67. 30 rdr. G. W. Syl w änder: Kalmar Slotts och Stads Historia, I. II.

l, 2, 3. III. 1. Kalmar 1863-66. 25 rdr.

Det arbete, som vi uppfört först i ordningen inom denna samling af
topografisk literatur, intager också utan gensägelse ett af de främsta
rummen bland den vetenskapliga forskningens alster i vårt land. Förf:s
förut utgifna vetenskapliga arbeten hafva låtit oss hos honom finna den
lärdom, som fullt beherr-skar äfven det obändigaste material, den
kritiska skärpa, som sofrar det, och framförallt denna samvetsgranna
trohet, som vänjt oss att till honom lita nästan lika mycket som till
urkunderna sjelfva. Och allt detta återfinna vi med Svensk
Liter.-Tidskrift. H. VII. 1867, 25390

så mycket större tillfredsställelse, som förf. nu ånyo nedlagt sina
mödor på ett fält, der dessa egenskaper i fullaste mått göra sig
gällande, ett fält förr nästan obrutet och derföre fullt af hvarjehanda
ogräs, stenhårdt och derföre afskräckande för vanliga krafter, och
tillika så vigtigt och betydelsefullt för hela vår historia, att hvarje
vän af våra häfder med den största glädje måste helsa denna dess
bearbetning.

Arbetets betydelse fattar man lätt äfven vid det allraflyk-tigaste
genomögnande, och ett noggrannare studium deraf gifver snart vid
handen, att härmed är för vår medeltids historia en sådan grundval lagd
, som i sjelfva verket är oundgänglig för hvarje vetenskaplig
behandling af förgångna tider. Det är lätt att inse vigten af denna
topografiska grundritning, som förf. gifvit af medeltidens
Skandinavien: förhållandet mellan förr och nu i folkets hela kultur
sammanhänger icke så obetydligt med förhållandet mellan förr och nu i
afseende å landets, bygdens beskaffenhet. Särdeles vackra resultater
har i detta hänseende vår förf. åstadkommit först genom sammanställning
af geologiska och arkivaliska vittnesbörd rörande jordytans
förändringar i följd af vallens höjning och vattnets sänkning t. ex. i
Svealands kustprovinser; så har han ock genom förträffliga
kombinationer gifvit oss nästan fullständig kunskap om vägarnes
sträckning, och hans uppgifter om skogarnes vidd låta oss åtminstone
ana den då odlade bygdens relation till vildmarkerna.

Ännu värderikare blifver dock «bidraget till den historiska
geografien)) genom alla dess meddelanden om tidens sociala
förhållanden. Om dess administration och beskattning är här sammanfördt
allt hvad ännu står att veta och, när man tager i. betraktande det
material förf. varit i tillfälle att begagna, vore man frestad att
tillägga: ungefär allt hvad vi någonsin kunna hoppas att få veta derom.
Yi följa förf. der han med ledning af köpebref, stadgar och
skatteboksfragmenter spårar utvecklingen af vårt invecklade
beskattningsväsen i alla dess provinsiella skiftningar: skeppslags- och
hamnindelningens ursprungliga betydelse för hela norden har han
uppvisat, likaså huru den förfallit vid samhällets vidare utveckling
och endast lemnat sva-391

gare spår af sin tillvaro, under det nya beskattningsenheter framkallas
af ett förändradt beskattningssystem. Vi få vidare redogörelse för
landets indelning i landskap, härader och socknar; de urgamla
tingsställena, de forna kungsgårdarna eller husabyarna bestämmas; de
ursprungliga ortnamnen återställas. Men ännu mera fäster han vårt
intresse genom de på urkunder stödda uppgifterna för slottens och
länens historia, dessa vittnen om ett helt nytt administrativt system,
som tränger sig in uti och från 1300-talet sönderspränger den
ursprungliga förvaltnings- och rättskipningsordningen. Svårt är det
visserligen ännu att om denna process få en fullständig och rätt klar
kännedom, ty hvarje försök att fixera den nya administrativa
indelningen gäckas af den obestämdhet och planlöshet, som då rådde i
alla dylika förhållanden. Än finner man höfvidsmän öfver landskapen, än
höfvidsmän eller fogdar öfver slott med några få underlydande härader,
än skansar utan egentliga fogdar och fögderier; än styras några härader
af fogden på en kungsgård, än af en mäktig herre, som residerar på egen
sätesgård; än ligga de vid ett slott, än vid ett annat; än lemnas de
som pant, än som förläning åt en biskop, en riddare, en grefve - en
svensk eller en utlänning. Men förut var denna oreda för oss omöjlig
att beherrska, och man frestades endast så mycket mera att komplettera
sin ringa kunskap genom gissning, som man ej ens hade rätt klart, huru
mycket i den vägen var möjligt att med visshet veta. Nu är den
klarheten vunnen genom undersökningar af en forskare, som eger den här
så serskildt oskattbara egenskapen att hellre lemna bristfälliga
upplysningar än osäkra uppgifter. Nu ega vi tillika genom honom säkra
hållpunkter, om vi äfven måste medgifva att vårt vetande i många
stycken blir magert nog. Mer än ett af dessa slott är endast genom
tillfälligt omnämnande i ett bref räddadt ur fullkomlig glömska; få äro
de, för hvilka man säkert kan angifva byggnadsåret; längderna öfver
deras innehafvare äro i de flesta fall skäligen bristfälliga - och
vanligen begära vi förgäfves säker upplysning om de förbindelser som
ålågo dessa innehafvare,392

Och likväl kan man efter förf:s arbete öfver den nya administrationen
uppgöra tablåer af en öfverraskande fullständighet. Några siffror kunna
vi erhålla som gifva begrepp om tillståndet. De befästade kronan
tillhöriga slotten, hvilkas antal intill Magnus Erikssons sista år
knappast öfverstigit ett dussin, få under 1360-talets häftiga strider
en betydlig förökning. En del förstöras väl genom belägringar och
uppror, men i allmänhet fortgår dock unionstiden i samma riktning, och
för den utstakade perioden angifver vår förf., om vi ej misstaga oss,
ej mindre än 45 sådana slott (vi inräkna då icke dessa s. k. slott, som
tydligen endast voro befästade sätesgårdar, ss. Mariuholm m. fl.)
förutom en mängd kungsgårdar, hvilka troligtvis ej alldeles saknat
befästning. En och annan af borgarna, t. ex. Kin-daholm, tjenade väl
blott till skansar i krigstid; men det stora flertalet voro
medelpunkter för små beskattnings- och förvaltningsområden, eftersöktes
och mottogos mestadels som län af af de store, utgjorde residens för
dem eller deras fogdar. Det är bekant, att deras beroende af
längifvaren ej alltid var detsamma, svagt under Albrekt och den senare
unionstiden, starkt under Margareta. Men konungamakten gjorde de dock
alltid afbräck genom den sjelfständighet de gåfvo sina innehafvare; den
gamla förvaltnings- och beskattningsordningen störde de genom det stöd
de förlänade åt godtycklighet och förtryck; den urgamla
rättsförfattningen sprängde de genom de jurisdiktionella privilegierna
för gårdar och slott. Och till dem kommo än vidare kyrkans och
biskoparnes slott och sätesgårdar till ett antal af mellan 20 och 30,
samt slutligen alla frälsets egna sätesgårdar. Af dessa senare
uppräknar förf. för unionsperioden 36 i Westergötland, 2 i Dal, 49 i
Småland, 21 i Östergötland, 36 i Södermanland, 4 i Nerike, 13 i
Westmanland, 60 i Up-larid och 8 i Finland - öfver hela riket således
229. Och likväl torde, enligt fö rf: s egen mening, förteckningen
numera ej kunna blifva fullständig. Godsens storlek kan man
naturligtvis ej känna, men rätt många måste hafva varit betydliga
possessioner, sätesgårdar för rikets mäktigaste män, lagmän,
höf-dingar, länsherrar och rikets råd. Om en och annan vet man393

med säkerhet, att de vid denna tid varit befästade; så om Hästholm i
ÖG., Göksholm i Nerike, Sundaby i Sörml., Mariu-holm och Ekholm i tlpL;
af åtskilliga andra finnas ännu tydliga borgruiner; så af Winstorp,
Gum, Dala, Tofta, Ekesjö, Winaes, Fogelvik, Aal, Aspariees, Wik m. fl.

Med dylika data har förf. ökat och befästat kännedomen af vår
Unionstid. Det vore lätt att af arbetets rika innehåll göra mångfaldigt
flera sammanställningar,, och vi äro öfvertygade, att det alltid skall
blifva den oskattbaraste ledning för hvar och en, som söker
upplysningar om denna tids förhållanden. Ett bör man dock vid sådant
begagnande alltid ihågkomma, nämligen författarens grundsats att aldrig
lemna uppgifter utan bevis och att ej gerna förlita sig på andra bevis
än urkundernas. Denna i de flesta fall riktiga grundsats bör man
betänka, innan man, såsom helt nyligen i en tidning har skett,
beskyller honom för diktatoriskt förfarande. Det gällde der Borganäs
fästning, hvilken förf. på grund af bref och doku-menter förlagt till
Tuua socken, under det traditionen hittar den i Hedern öra. Ett
liknande förhållande finner man, då förf. för Wermland ej upptager
Saxholms fästning, emedan dess tillvaro vid denna tid, såsom han sid.
293 n. 4 förklarar, ej be-* ~ j

visas af handlingar - endast af osäker tradition och grundmurar utan
årtal. Arbetet lider genom sådant förfarande stor brist - på
apokryfiska notiser; men denna brist är ju en förtjenst af första
rangen. Likaledes skall man der förgäfves söka polemik; vederläggningen
af falska uppgifter synes förf. gemenligen hafva behållit för sig sjelf
och åt allmänheten endast gifvit hvad som blir öfrigt såsom äkta, sedan
genealogers och topografers tallösa gissningar reducerats till sitt
rätta värde.

Förf. har sjelf tydligen angifvit sitt arbetes gränser, då han
inneslutit unionstiden iuom åren 1389-1448, och allmänheten har
naturligtvis i främsta rummet att tacka för att deri erhållit så
mycket. Men vi föreställa oss likväl, att den ännu hellre skulle hafva
sett, om denna period - och dermed arbetets omfattning utsträckts ännu
längre. Vi stödja denna förmodan på sjelfva begreppet af historisk
geografi, hvilken ju skall vara en394

teckning af de territoriela förhållandena, sådana de bestämmas af och i
sin mån åter bestämma folkets sociala lif. När då teckningen skall
inskränkas till en viss period, måste denna naturligtvis innesluta
något visst stadium af den sociala utvecklingen - sedd i dess
förhållande till territoriet. Nu är det visserligen sannt, att från år
1448 är Unionen i det närmaste faktiskt upplöst, en svag begynnelse
sålunda gjord till en ny nationell utveckling, ock dermed ock ett skede
öppnadt af nya sociala förhållanden. Men just de sociala förhållanden,
som i territoriets gestaltning finna en exponent: nämligen
administrationens mera feodala skick och de båda frälseståndens
egendomsförhållanden - finna också de någon slags naturlig slutpunkt
vid årtalet 1448 eller ens någon naturlig begynnelse vid 1389?
Knappast. För Sverige särskildt skulle väl ej slutpunkten träffas förr
än möjligen vid Gustaf Wasas större förändringar i det verldsliga
regementet och i det kyrkliga. Ett och annat vittnar ackså om att förf.
känt olägenhet af en sträng begränsning och han har med fin takt
naturligtvis undvikit svårare olägenheter genom att utvidga
tidsgränserna. Emellertid må denna anmärkning ej gälla för mer än en
önskan, hvilken vi förmoda, att hvarje vän af sådan forskning med oss
delar, nemligen att Sveriges historiska geografi för tiden näst efter -
och hvarföre icke äfven före - Unionen måtte af samma mästarehand få
sin behandling. För hvar och en annan torde ett sådant arbete vara för
svårt.

Det är emellertid godt rum för många arbetare å det vidsträckta område,
som genom begreppet historisk geografi ligger öppet. Här, örn någonsin
i historisk forskning, är också af nöden den varrna och innerliga
kärlek och hängifvenhet för ämnet, som ej förvägrar ens det ringaste,
det obetydligaste sin uppmärksamhet. Här, om någonsin, är samlarens för
alla andra obegripliga, stundom löjliga, v ur m på sin plats och gör
nytta, äfven om den riågongång slår Öfver hvarje förnuftigt mål. Men
här är också af nöden den blick för det stora i det lilla, som ensam
kan göra samlarens verksamhet nyttig, och395

det mod, som för det stora målets skull ej låter sig afskrackas af
detaljernas sandrnoar.

En af vår häfdaforsknings vördnadsvärde veteraner, L. F. Rääf kan gifva
oss exemplet af en sådan kärlek, eri sådan blick och ett sådant mod.
Den sistutkomna delen af hans arbete om Ydre Härad är visserligen ej
längre någon literär nyhet, men vi våga dock framdraga detta verk till
skärskådande -. eller rättare framhålla det såsom ett föredöme, väl
vardt att begrunda och efterfölja.

L. F. Kääf är en originell författare, - så originell att det är ett
nöje att betrakta hans idéers egendomliga stråt i en tid, som åt
idéerna bryter breda, rätliniga «allfaravägar», förvekligande och
förderfliga såsom han sjelf skulle kalla dem. Det är af gammalt bekant,
att han icke är vän med vårt århundrade, och denna ovänskap är så
oförsonlig, som den någonsin kan blifva genom den fullkomligaste
oenighet rörande de väsentligaste principer. I föreliggande arbete
framträder den öfverallt, och om man ville af de strödda tankarne
hopfoga ett helt, finner man lätt, att förf:s sociala ideal icke hör
denna verlden till, utan till den som för 200 år sedan lefde i sin
friska blomstring och som nu i vissa af sina institutioner håller på
att dö. Denna förgängelse är för honom liktydig med slägtets
försämring, samhällsordningens förfall och Sveriges undergång. Den nya
tidens tankar och sträfvanden vill han icke förstå, och han kastar den
i ansigtet sitt hjertas innerliga förakt; dess lagstiftare kallar han
frasmakare och i dess lagar ser han endast roten och upphofvet till
allehanda slags ondt. Dess hvitmenade fängelser alstra ju brottslingar,
och dess välmenande fattiglagar skapa fattigdom; dess
skiftesförrättningar, jordklyfning och hypotheksvä-sende förstöra
landtbruket, och dess frihandel dödar köpenskapen; dess religionsfrihet
borttager gudsfruktan, och de goda sederna fly för den nya flärden, som
kallar sig folkskola och all-männelig bildning. Så eger Eääf ett
strängt fördömelsens ord nästan för hvar och en af de skapelser,
hvaröfver den nya tiden yfves;/ han förnekar våra axiomer; han vänder
upp och ned på396

våra begrepp om samhällsskick och utveckling; - men vi hafva knappt
rätt att bele hans ord, ty inom dem bor en kärlek, ett allvar, som
ingifva aktning. Det är kärlek till sanning och allvar i forskning, ty
om förf. ock af fakta drager slutsatser som förråda en underlig
åskådning, så tillåter han sig dock icke att för slutsatsernas skull
vanställa fakta. Det är också någonting äkta i sjelfva denna för oss
underliga åskådning: man ser att förf. lefver med hela sin själ i det
förgångna, att han så att säga blifvit den tidens barn, - skarp,
sträng, men kärnfull och fosterländsk såsom de gamle i Gustavernas tid.
Af hans kärlek till fosterlandet och dess minnen är Ydre härads
beskrifning ett serskildt vedermäle, en skänk till det grannelag, hvars
häfder han tecknat och hvars sinne han velat väcka för något högre än
denna dagens äflan, hvilken förefaller honom ohjelpligt lumpen.

Hvad som framförallt gör denne författare till ett föredöme är hans
samvetsgrarinhet, sedan ock hans fullständighet. Han vill tydligen
framdraga allt, som kan tjena till att belysa forntiden, och han har
också lyckats att uppdaga mer än någon af dem, som arbetat i samma väg.
Till belysning af ortens kyrkliga förhållanden, hvilka i föreliggande
del afhandlas, har han sålunda genomletat konsistoriernas arkiver och
kyrkornas gamla handlingar, och så har han t. ex. blifvit i tillfälle
att meddela väl ej talrika, men värdefulla underrättelser om
sock-narnes fattigvårdsärender åtminstone från slutet af 1600-talet; så
har han ur kyrkoböcker och sockenstämmoprotokoller samlat de yppersta
drag ur församlingslifvets historia; så har han ock ur dylika källor
meddelat rikhaltiga upplysningar om de religiösa svärmerierna i orten.
An gifver han oss edsforrnulärer för sexraän och kyrkovärdar från
1600-talet, dyrbara dokumen-ter, som man fåfängt skall leta annorstädes
än bland de multnade papperen i kyrkkistorna; än register på kyrkors
fasta egendom under 1300-talet; än har han anställt
specialundersökningar af Kammarkollegii handlingar, hvilkas
samvets-grannhet vi kunna vitsorda, och så med den möjligast största
precision för sin ort lyckats angifva, huru mycket397

reformationen öfVerflyttade från kyrkorna till kronan; - och likaledes
finner man i denna beskrifning öfver ett härad sådana handlingar, som
förut undgått våra forskare på rikshistoriens område, nemligen de
vigtiga förteckningarna från 1539 och 1540 öfver det röfvade och
qvarlemnade kyrkosilfret i Ö-stergötland.

Det är dylika ideligen återkommande vigtiga drag ur det innersta af
samhällslifvet, som förläna Rääfs arbete så framstående betydelse, och
som just vittna om hans skarpa blick för det stora i allt det lilla.
Ingen sida af detta samhällslif synes hafva undgått hans forskning, och
hvad häri för sitt område uträttat är derföre ej minst vigtigt såsom en
anvisning för andra , hvad cl e hvar på sitt håll böra eftersöka. Först
genom sådana specialbearbetningar af detaljerna skall utsigten kunna
öppnas öfver det stora hela, och de till utseendet obetydliga
detaljerna få genom dylika fullständiga bearbetningar en ofantlig vigt.
Vi påminna oss t. ex. från föregående delar af samma arbete de talrika
utdragen ur häradsrätternas protokoller, vittnande om sederna, sådana
de framträda i sina yttringar på det rättsliga området, vittnande ock
om den stilla verksamhet, hvarigenom de smärre kommunerna hos oss under
århundraden hållits vid lif. Och sådana vigtiga urkunder ligga dock
nästan alldeles tysta och onyttiga i sina gömmor spridda öfver hela
Sveriges rike. Såsom Eääf har begagnat dem, visa de oss t. ex. hvad
wnämnden» varit, huru den ingripit i rättsskipning och administration,
huru dess medlemmar utsagos, huru den uppehöll sin värdighet och huru
dess värdighet erkändes; huru häradstinget var kommunallifvets
medelpunkt, och huru det lyckligt nog aldrig fullkomligt mistade sin
egenskap af att vara ett reelt band mellan de splittrade
samhällsklasserna, ehuruväl det såsom «bon-deting» ofta rönte förakt af
de högst priviligerade. Och dessa förteckningar öfver ortens embetsmän
- från lagmän och liä-radshöfdingar till fogdar, häradsskrifvare,
länsmän och ^nämndemän, hvilka förf. säkerligen med otroligt besvär
bragt tillsammans - man skulle mycket misstaga sig, om man ansåge dem
endast som curiosa., anmärkningsvärda allenast för genealogen.398

som söker personalnotiser. Låt oss undfå dylika för alla Sveriges
härader och provinser, och de torra personlistoma skola om de sociala
förhållandena gifva antydningar, nära nog lika vigtiga som de, hvilka
finnas i lagstiftningen och i företeelserna vid riksdagarna. Mari
skulle kunna upprätta en god öfver-sigt af samhällsklassernas
aflagring, af deras förbindelser och deras söndring - endast med
ledning af sådana uppgifter, som Ra af meddelat om
giftermålsförbindelserna inom denna lilla del af vårt land, om
embetsmärmens befordringar och tjenstetid, om rangstrider o. d. Det är
alldeles icke ovigtigt att kunna spåra, huru en sådan embetsman som
länsmannen, han som af alla statens tjenare har den ömtåligaste
beröring med folket, huru denne ifrån att vara bonde så småningom blir
herreman, utbyter sitt ärfda bondenamn, tager gifte i presthus och
borgarefamiljer, slutligen icke längre är socknens barn, utan kommer
från främmande bygder och då icke alltid raottages med välvilligt
sinne; det är ej ovigtigt att se förteckningen Öfver häraders
domhaf-vande, idel adliga namn, och der bredvid de obetydligare namnen
å dem, som i verkligheten skött häradshöfdingens tjenst; det är ej ens
ovigtigt att få fullständiga listor å de frikostiga gifvare, som åter
försett våra kyrkor med kronor, taflor, sköldar, skrudar, kalkar m. m.
Af det ena kan man t. ex. se huru vårt offentliga stånd ej alltid
skötte sin offentliga tjenst, af det andra, huru de arbetat för att
åtminstone uppehålla sitt anseende inom kyrkokommunerna eller - för att
skaffa sig jns patronatus.

Vid sidan af Ydre Härads beskrifning ställa sig ett och annat dylikt
arbete af liknande art; serskildt hafva vi här att framhålla Herr
Ljungströms «Ahs och Wedens härader med staden Borås» samt den nya
upplagan af Holmbergs "Bohusläns Historia och Beskrifning". Om det
förra är mycket godt att säga: bygdens topografi, folkets lynne och
seder, fornminnen, sägner o. d. har förf. flitigt upptecknat; kyrkors
och gårdars öden har han sökt utreda, om också ej alltid efter de
ovedersägligaste vittnesbörd; vid beskrifningen af Borås ville vi blott
anmärka, att man nästan kunnat vänta några flera meddelanden ur
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archiv, såvida ej detta vid någon af de många eldsvådorna blifvit
alldeles förstörclt, hvarom förf. dock ej upplyser oss. Om Holmbergs
arbete behöfva vi ej vara vidlyftiga: det är kändt och erkändt såsom
klassiskt genom gedigenheten af förf:s undersökningar serdeles på det
rent arkeologiska området, genom behaget och lifligheten i
framställningssättet. I den nya upplagan synes egentligen endast
inledningen hafva undergått en grundligare omarbetning af förf:s egen
hand, hvarvid åtskilliga förändringar blifvit vidtagna, så att t. ex.
theorien om bronsfolkets hitflyttning från Finland är öfvergifven.
Förf:s bekanta konjektur, att Bohuslän varit Ossians Lochlin och Tjörn
de gae-liske hjeltarnes Uthorno qvarstår ännu. I ordförteckningen
finner man en ej obetydlig tillökning. Föröfrigt synes Hr Brusewitz
hafva bragt de statistiska uppgifterna i öfverensstämmelse med 1860 och
1864 års förhållanden, och har han dessutom i noter under texten gifvit
åtskilliga - mestadels obetydliga - anmärkningar.

Ett måste vi vid detta så hufvudsakligt arkeologiska arbete anmärka,
nemligen dess bristande noggranhet och fullständighet i afseende å de
bohuslänska fynden. Genom en oss benäget meddelad afskrift af
riksmuseets antiqvariska inventarium hafva vi blifvit i tillfälle att
jemföra och granska de här förekommande uppgifterna, och tyvärr
befinnas vigtiga fynd både af äldre och yngre datum utelemnade, andra
origtigt beskrifria. Så t. ex. saknas fyndet af en stor gulclarmring
från Haborskulle å Nötskär; om Rolfsendsfyndet säges det sid. 213, att
det ej blifvit bevaradt, då det likväl finnes i Akademiens samling och
tillochmed är beskrifvet i Liljegrens förteckning (W, H. A. A. Handl.
XIII.); ett stort guldfynd vid Dingle af tvenne hela halsringar och 4
byglar till sådana (tillsammans om l|$0, ett d:o fynd vid Skärje, ett
vid Solhem, ett vid Hög Edsten m. fl. äro alldeles förbigångna: med ett
ord, det märkes att hvarken Holmberg eller utgifvaren af hans arbete
begagnat den enda tillförlitliga källan för dylika uppgifter. Yi skulle
ej hafva anmärkt detta, om ej en så stor del af arbetet upptoges af
arkeologiska undersökningar och beskrifningar, och om det ej400

i öfrigt så tydligt angifVit sig som ett hufvudverk Öfver orteris
fornminnen. - Af rätt stor vigt är den karta öfver Bohuslän, som nu
åtföljer verket, och som utmärker sig för stor åskådlighet serdeles med
afseende å skärgårdens vattendjup.

Axel Emanuel Holmberg har förvärfva t sig ett vackert minne genom den
lifliga andel han tagit i den arkeologiska vetenskapens utveckling i
vårt land, och kan väl i det hänseende nämnas såsom Nilssons trognaste
lärjunge; serskildt bör han dock ihågkommas för sina bemödanden att
väcka och sprida detta fosterländska intresse till en vidsträcktare
krets. Genom sin populära framställning af nordens arkeologi har han
likasom Dybeck, och örn möjligt ännu kraftigare än denne, lifvat sinnet
och hågen för nordens minnen och deras bevarande; ett arbete, som
vidare fullföljts af män sådana som Eietz, Djurklon, Säve, Ljungström,
Hofberg m. fl., och som burit vackra frukter i våra nu så talrika
fornminnesföreningar.

Behofvet af dylika fornminnesföreningar i orterna framgår både af den
historiska forskningens egen natur och af den historiska kunskapens och
det historiska intressets betydelse för folket. De hafva en tvåfaldig
mission: de skola rödja väg och bryta schakterna för vetenskapen; de
skola ock åt folket meddela kärlek för forntiden och dess minnen.

Att dessa föreningar blifva provinsföreningar är hos oss mycket
naturligt och i det senare hänseendet serdeles betydelsefullt. Våra
provinser äro onekligen små nationella enheter inom det stora svenska
folket, hvar med sin egendomlighet af natur, språk, lynne och sed, hvar
med sin egen utveckling inom det stora samhällets utveckling, hvar med
sina egna gemensamma vigtiga intressen. En nyare tids lagstiftning har
sökt att åt dessa faktiska sociala förhållanden gifva det erkännande,
som med hela samhällets goda organisation kan vara förenligt, och den
utvidgade sjelfstyrelsen skall utan tvifvel mycket bidraga till deras
stärkande och befästande. Ett stort steg är dermed taget till väckande
och underhållande af den allmänanda som är ett folks förnämsta
lifsvilkor: känslan af gemensamhet väckes lättare inom en mindre krets
än inom en större,401

och känslan af gemensamhet inom den mindre kretsen är nära nog ett
vilkor för känslan af gemensamhet inom den större. Men under det
kommunala myndigheter befordra den fortsatta utvecklingen af en
kommunal anda, hafva dessa privata föreningar att verka för
bibehållandet af den gemensamhetskänsla, som eger sina rötter i
minnenas och folkegendomlighetens fasta jordmån. De kunna samla ortens
ledande inan och lifva dem till verksamhet för detta mål, de kunna i
prester, folkskolelärare och andra embetsmän finna förträffliga
utliggare och redskap; de kunna ock genom allehanda skrifter och
lättfattliga framställningar sprida historisk kunskap och intresse till
hela befolkningen. Det ligger ingen öfverdrift i den förhoppningen, att
de just genom detta sistnämnda medel skulle kunna verka till nytta och
välsignelse: vårdarena af våra sockenbibliotheker pläga förtälja, att
historisk läsning är för vår allmoge kär, och gamle män veta ännu att
berätta, huru i deras barndom, innan ännu sockenbibliotheker funnos,
Hervara- och Vilkinasagorna och andra historieböcker i byarne vandrade
omkring i utnötta exemplar sedan 1600-talet. På ett sådant behof kunna
dylika föreningar bygga rätt mycket af sin verksamhet, och serskildt
böra de gå det till mötes medelst beredande af kännedom om den egna
bygdens öden.

Hvad de sålunda utså af kärlek och intresse för minnena skola de
sjelfva skörda i den medverkan, som de så väl behöfva vid sjelfva
samlandet af dessa minnen. Och med dem skall ock vetenskapen skörda och
blifva dem öfvermåttan tacksam för deras vinster. Af dem väntar hon
upplysningar som eljest ej stode att vinna ; af dem väntar hon skydd
och försvar för det som okunnigheten arbetar på att förstöra. Det är i
sanning ej litet det fält, som för dessa föreningar ligger öppet;
förstå de blott att uppmärksamma allt, skola de finna sysselsättning
för mångahanda krafter. Och sjelfva nödvändigheten af en sådan
krafternas förening som deras visar sig dessutom tydligt af de
uppgifter, som framställas genom vissa af våra minnens beskaffenhet. Vi
hafva kungliga förordningar till fornminnens skydd, men de verka endast
ofullkomligt, sålänge ej på alla punkter402

det intresse finnes, som drifver till åklägan, när bonden lägger
runstenarna till brotrappa eller viigfyllnad; så länge ej ögon äro
öppna och medel finnas till hands att skydda ättehögarne, som skottas
undan för plogfåran; sålänge hos vederbörande ej en aning finnes om
värdet hos de fula gubbar, som från altarskåpen i bästa fall kastas
undan på tornvinden. Yi hafva ock en Kunglig Vitterhets-, Historie- och
Antiqvitets-Akademie, om hvars vördnadsvärda verksamhet mer än
hundraåriga samlingar bära vittne, men man får ej begära underverk af
en aritiqvarie, en intendent och några amanuenser, och en så mångfaldig
verkverksamhet, som blifvit dessa embetsmän ålagd, kan omöjligen
medgifva dem ett ingripande på alla punkter, der verksamhet för
fornminnens bevarande är af nöden. Skola derföre våra fornsaker
behållas till vittne för efterkommande om deri kultur som varit, så
måste de krafter tagas till hjelp, som kunna verksamt öfvervaka, och
dessa krafter måste förena sig, ty den enskilde förmår i de flesta fall
foga eller intet öfver den motståndskraft som ligger i ett folks
likgiltighet.

Men högst ensidigt skulle dessa föreningar fatta sin uppgift, om de
inskränkte sig till dessa minnen, som kungliga förordningar tagit i
sitt hägn och en kunglig akademie gjort till sin specialitet; framför
dem öppnar sig en ännu vidsträcktare utsigt öfver kulturen, om de taga
hänsyn till språkidiomerna, sådana de i folkets mun bibehållit sig
genom sekler, till sägnerna, som vittna om folkets egnaste uppfattning,
till sederna och bruken, vidskepelserna och folktron, som ofta gifva de
säkraste kännetecken på lynnet och karakteren; om de dertill egna
uppmärksamhet åt ortens kyrkliga, administrativa och ekonomiska
utveckling; om de med ett ord genom sitt arbete samla och i sin mön
bearbeta det material, hvarförutan kännedomen om vår sociala utveckling
blir skäligen bristfällig. Och sådant material ega de att hemta ej
blott ur folkets mun, utan ur kyrkornas gömmor, i städernas, länens och
häradernas arkiver, eller hos enskilde samlare, och det skall aldrig
nog kunna framhållas , hvilken tjenst de kunna göra genom det
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aktandet på alla spår af odlingen, sådane de förete sig i folkets allra
hvardagligaste lif.

Vi vänta oss här af en och annan ett misströstande tvif-velsmål, och
våra förhoppningar skola kanske kallas öfverspärida af dem, som icke
vilja bygga på någon annan verksamhet än den, som öfvas å dragande kall
och ernbetets vägnar.

Till svar å sådana tvifvel vilja vi endast göra en kort sammanställning
af de uppgifter rörande våra redan bestående fornminnesföreningars
verksamhet, hvilka vi från skilda håll lyckats hopsamla; dessa fakta
torde tala bättre än hvarje annat försök till vederläggning af
betänkligheterna.

Eedan från äldre tider lära föreningar till fornminnens samlande och
vård hafva existerat vid Linköpings elementarläroverk och vid Lunds
universitet, den sistnämnda under ledning af biskop Faxe och rned
sådana resultater af sin verksamhet som Rietz' Skånska skolväsendets
historia, Brunii Skånes konsthistoria och Cronholms Skånes politiska
historia. Dessa säll-skaper torde dock nu vara försvunna eller hafva
uppgått uti nyare mera utvidgade föreningar, skapelser af en senare
tid. Nämnas bör ock, att Wexiö gymnasium redan genom biskop Wallqvists
försorg fick ett antiqvariskt museum, dit bidrag insamlats från
kringliggande orter.

Först i midten af 1850-talet begynte dylika associationer under
medverkan af alla orternas intellektuella och materiella krafter att
rätt taga fart. Det första uppslaget gafs år 1856 uti Nerike, der
Kammarh. Frih. G. Djurclou genom nitiska be^ mödanden och under
medverkan af flere framstående män åväga-bragte en dylik förening med
stadgar, embetsmäa, verksamhetsordning, årliga afgifter och årliga
sammanträden. Exemplet följdes år 1859 af Helsingla n d, der
kontraksprosten d:r L. Landgren lyckades intressera ortens inbyggare
för det vackra företaget att rädda minnesmärkena af vår medeltids
kristliga konst och för detta ändamål fick Enångers gamla kyrka
reparerad och iståndsatt till ett slags provinsiellt fornminnesmuseum.
Ar 1860 instiftades Södermanlands fornminnesförening, 1861
Westmanlands, och lärer den nitiske R. Dybeck till begge404

hafva medverkat; 1862 Dalarnes och s. a. Gestrik lands genom
bedrifvande af lektor C. F. Wiberg, dess nuvarande ordförande. 1863
uppstod West er götlands förening, sedan några för saken intresserade
män, cleribland i synnerhet komministern C. J. Ljungström, i ortens
tidningar gång efter annan påmint om ärendets vigt. S. å. 1863
utvidgades ock Werra-1 a rid s forna naturhistoriska förening derhän,
att den gjorde provinsens fornsaker och öfriga minnesmärken af dess
kultur till föremål för sin verksamhet; 1864 lär Östergötlands
fornminnesförening hafva tagit sin begynnelse; 1865 slutligen stiftades
en dylik i Halland genom ryttmästaren v. Möller och i Skåne en ny
förening genom Eietz, Bruzelius, Ljunggren m. fl. Från Småland hör man
genom tidningarne omtalas åtminstone det arkeologiska museet och för
Göteborgs- och Bohuslän har Göteborgs Vitterhetssamfund, enligt hvad
dess förhandlingar för åtskilliga år utvisa, i någon mön sökt fylla en
fornminnesförenings uppgifter.

Af Sveriges provinser äro sålunda endast de nordligaste norrländska,
Blekinge, Gottland och - mirabile dictu! - äfven Upland, fornkulturens
och fornminnenas rikaste hemland, utan alla spår af dylik förenad
verksamhet. Vi hafva dock hört sägas, att en upländsk
fornminnesförening lär vara att snarligen förvänta, någonting som icke
vore underligt i en ort, der det arkeologiska studiet eger sina
yppersta målsmän. Af dess verksamhet bör man naturligtvis kunna hoppas
mycket, då den både eger det rikaste material att bearbeta och de
friskaste krafter att använda.

Personalen inom dessa föreningar har naturligtvis kommit att utgöras af
ortens mest bildade och förmögnaste män, lär-domsidkare, prester,
godsegare och embetsmän af alla grader; men ju flera föreningarne i sin
krets kunna indraga af dem, som mest äro i tillfälle att träda i
beröring med folket, desto bättre. Några af föreningarna synas ock
hafva lyckats att tillvinna sig betydande krafter, bidragande så väl
med penningemedel som med personlig verksamhet - hvilket senare
naturligen måste vara det allravigtigaste. Södermanlands förening
räknar sålunda405

för närvarande 200 medlemmar; Skånes 150, »ibland dessa provinsens
anseddaste män»; Wermlands 125, hvaraf 24 ständiga: W ester götlands
öfver 150; Gest rikland s hade år 1863 34 ledamöter. Af de öfriga sakna
vi dylika uppgifter.

Från några håll klagas visserligen öfver medlemmarnes brist på
ihållande intresse, och skattmästarne lära isynnerhet möta svårigheter
vid penningebidragens indrifvande; men från andra håll höra vi deremot
försäkringar om de ljusaste utsigter, från Södermanland och
Westergötland isynnerhet hugnande underrättelser om det varma intresse,
som framför alla andra allmogen för sådana ärenden ådagalägger. Klart
är, att man alldeles icke får vänta, att dessa föreningar skola gå af
sig sjelfva, det intresse de hafva att upprätthålla är just af sådan
natur, att det framförallt kräfver ledning och pådrifvande verksamhet
från det fåtal hos hvilka det kan vara hufvudsak. Föreningarna hafva
alltid uppstått genom inflytande af någon specialist och de skola
aldrig kunna ega bestånd, utan att någon eller några sådana påtaga sig
den tyngsta bördan af deras arbeten och genom idelig, trägen verksamhet
sammanhålla det hela. De skola ohjelp-ligen sönderfalla, om deras
egentliga ledning lägges i händerna på personer, som genom sin
ställning sägas förläna föreningarna anseende och glans, men hvilkas
egentliga verksamhet alltförmycket hindrar dem att befatta sig med
föreningen. Deras framgång eller deras förfall skall alltid bero på den
eller de, som åtaga sig deras styrelse, och vänta dessa, att
föreningarnes arbete skall af sig sjelf framgå såsom ett resultat af de
många deltagarnes verksamhet, så torde de snart finna sig bedragna.

Men mycket torde de kunna uträtta, om de fatta sin uppgift så, att
lifvet från deras egen verksamhet meddelar sig åt föreningens
medleicrnar, och om de framförallt bemöda sig om en ändamålsenlig
organisation och fördelning af arbetet på o-lika händer. Försök till
sådan organisation hafva blifvit gjorda inom åtskilliga föreningar, så
inom Södermanlands, der provinsen indelats i 68 districter med hvar
sitt ombud, hvilka åtaga sig som en p Ii g t att vårda och anteckna
fornminnen; så ock inom Skåne och Gest rikland. Dalar nes förening har
vidtagit Svensk Litcr.-Tidskrift. H. VII. 1867. 20406

samma anordning och till sina respektive distriktsombud utsändt
formulärer med frågor, å hvilka den infordrar årliga svar. Härigenom
kan enhet åstadkommas i den undersökning af minnena som är föreningens
uppgift, och föreningens styrelse blir i tillfälle att öppna sina
medlemmars ögon för allt hvad som kan vara af vigt för provinsens
beskrifning och historia. Ett resultat af denna anordning föreligger nu
också uti den årsskrift som denna förening nyligen utsändt, hvari man
finner dylika sockenuppgifter meddelade från prester, ingenieurer och
andra för ändamålet användbara personer.

Dylika socknevis upprättade förteckningar och beskrifningar öfver
minnesmärken och egendomligheter hafva åtskilliga af de öfriga
föreningarna äfven åstadkommit. Nerikes förening, som nu räknar de
flesta lefnadsåren, och som dertill haft den lyckan att ega en af våra
mest nitiske arkeologer till sekreterare, har från åtskilliga håll
insamlat flera dylika af framstående värde, af hvilka äro att värdera
isynnerhet en öfver Edsbergs socken af Cand. Hofberg, hvilken finnes
införd i föreningens tidskrift, en skildring af Kägleholrn under M. G.
de la Gardies tid af adj. Eoth, hvilken af föreningen erhållit pris och
nu utkommit i bokform, samt beskrifningar och samlingar af adj.
Blumenberg öfver Ramsbergs bergslag med alla dess egendomliga minnen af
Finnfolkets inflyttning m. m. d. Den har dessutom undan förgängelsen
räddat äldre socken- och provinsbeskrifningar, framförallt en värdefull
beskrifning och historia öfver Nora bergslag, hvars tillvaro i ett
bergmästararkif tillförene varit för verlden temligen obekant. Samma
förening har genom sin forne sekreterare Erih. Djurklou och den
nuvarande Cand. Hofberg hopsamlat ett ordförråd af 7 å 8000 ord ur
provinsens dialekt, ett dyrbart material för en ordbok, som länge varit
under utarbetning. W ester götlands förening säger sig ock ega ett
vackert antal dylika sockenbe-skrifningar och väntar blott på medel för
att i en tidskrift göra dem för allmänheten tillgängliga; den har ock
från sina medlemmar mottagit permebref, folkmelodier, ordsamlingar, o.
d.; från Södermanland förmäles ock om högst betydliga samlingar af
liknande art, och Helsingla n ds förening har visat tecken till dylik
verksamhet genom utgifvande af en serskild grammatik407

öfver delsbomålet, hvarjemte den nu inköpt ett manuskript öfver
Helsingedialekten. Samlingar af lösa fornsaker ega dessutom litet hvar
af föreningarne. Den halländska har att uppvisa 116 nummer, den
nerikiska 70, Westergötlancls 150, Södermanlands har 5 stora lådor
fyllda, Ges t rik l an d s mottager årligen smärre tillskott af
antiqvariska fynd och Hel-singlands drager värderikare konstalster
tillsammans i En-ångers kyrka och bildar af sten- och jernsaker jemte
bronsprydnader en liten samling i Hudiksvall

De flesta föreningarne tyckas dock anse sig uträtta mest genom sin
vaksamhet öfver de fasta fornminnena. Helsinglands förening låter
årligen uppteckna och afrita sådana, och har t. ex. endast i Tuna
socken antecknat ej mindre än 450 graf-högar. I Gestrikland har Lektor
Wiberg i sällskap med en ritare tvenne somrar genomrest socknarne,
antecknat och af-ritat runstenarna och ättehögarna, och framlägger nu
frukten af detta arbete i ett verk öfver Gestriklands runstenar, som
utgifves på föreningens bekostnad, och hvaraf tvenne häften - med
tvenne runstensafbildningar i hvarje - redan äro utkomna. Genom sina
ombud hafva ock Skånes, Södermanlands, Hallands och Dalarnes föreningar
dragit försorg om runstenars uppresande och vitens utfärdande för
åverkan, utfäst premier för fornminnens upptäckande o. m. d.
Westergötlandsföreningens sekreterare Komm. Ljungström har på trycket
utgifvit och låtit å landsbygden utdela en liten skrift med titel
«Runalist», afsedd att bibringa allmogen den kunskap om våra runor, som
numera synes vara alldeles försvunnen, och hvars återlifvande kanske
bäst skulle skydda dylika fornsaker. I detta som i öfriga afseenden har
ock Nerikesföreningen uträttat mycket: de runstenar, som i Bautil för
Nerike upptagas, har den eftersökt och åter afritat de igenfunna; några
hafva hittats insatta i kyrkomurar, andra undanvräkta och sönderslagna,
en påträffades af en torpare uti en landsvägsbro, en annan fanns i ett
kärr och blef genom välvilligt biträde af allmogen med mycken möda
förflyttad till säkrare plats.

När man öfverser denna verksamhet, är resultatet åtminstone icke just
nedslående, och har det lyckats att åstadkomma408

så mycket pä ett tiotal af år, så har man rätt att vänta än mera.
Hufvudsaken är att verksamma ledare finnas att tillgå, och att det
intresse, som fordras till desses understöd, med alla möjliga medel
hållas vid makt. En och annan af föreningarna hafva för det ändamålet
sökt göra sig kända genom utgifvande af årsberättelser i tidningar
eller serskilda skrifter, och de som ej medhunnit sådant förbereda sig
dertill. Så med Södermanlands, Hallands, Westergötlands och Skånes,
hvilken senare lär ämna börja sin literära verksamhet med utgifvande af
Necrolo-gium Lundense. Otvifvelaktigt är denna sida af deras verksamhet
- den offentliggörande, af ganska stor betydelse, och kan något i den
vägen åstadkommas, så står vetenskapen till dem i största förbindelse.
De hafva, om de så vilja, föredömen i Tysklands och framförallt
Englands talrika provinsiella forn-föreningar, hvilkas årsböcker och
»serier» innehålla de dyrbaraste materialer till kulturens historia.
Men sådan verksamhet fordrar naturligtvis ännu mera penningemedel, än
våra unga föreningar hafva att påräkna, - deras årsinkomster synas i
allmänhet hålla sig vid 2 å 300 Edr - och man får i detta hänseende
nedstämma sina förväntningar.

En utväg är dock dessa föreningar beredd till utvidgad verksamhet äfven
åt detta håll, nemligen genom Witterhets-Akademiens anbud af
penningeunderstöd och af utrymme för årsberättelser och värdefullare
arkeologiska notiser i dess nya an-tiqvariska tidskrift. Nerikes,
Helsinglands, Gestriklands, Werm-lands, Östergötlands och
Westergötlands föreningar hafva deraf begagnat sig och genom sin
förening med Akademien hvardera åtnjutit i årligt understöd 2 å 300
Edr, hvarjemte Nerikes förenings årsberättelser i Akademiens tidskrift
blifvit tryckta. Genom en sådan anordning vore då också
tillfredsställdt det behof af sammanslutning och samverkan, som dessa
föreningar nödvändigt måste känna, och som understundom ledt en och
annan till tanken på en allmän förening vid sidan af Akademien.

Hänvisningar till betydlig utvidgning af området för sin verksamhet
kunna dessa föreningar finna i hrr Eneroths och409

Sylvanders arbeten. Den förre skall, genom sin ofta upprepade och ofta
berättigade klagan öfver det lättsinniga förfarandet med »kulturens»
minnesmärken, påminna om nödvändigheten att taga vård om hvad som ännu
kan räddas, och för framtiden åtminstone förhindra sådana
urkunds-autodafeér, hvaraf vi hafva sorgliga och talrika exempel i vårt
land. Den senare åter skall genom sitt i några hänseenden högst
värdefulla arbete påminna derom, att här och der ligga skatter ännu
förvarade, hvilka kunna gifva ypperlig vinning för våra häfder, om
blott förlagskapitaler och arbetskrafter hän v ändas till deras
uppbruk-ning.

Herr Eneroth har gått till studiet af de Södermanländska herrgårdarne
med tydlig afsigt att i deras häfder finna en klar bild af
samhällslifvets, privatlifvets och »odlingens» förändringar och
utveckling i en landsbygd, der frälsenaturen kommit till väldet. Liksom
så mången annan har han dock från de undersökningarna kommit temligen
tomhändt tillbaka, och han har derigenom ej just blifvit mildare stämd
mot vår aristokrati. Han är rättmätigt bedröfvad deröfver, att så många
dyrbara privata dokumenter, som skulle hafva gifvit de rikaste
upplysningar örn sådana förhållanden, genom okunnighet och
bekym-merslöshet gått förlorade, och hans bedröfvelse utbryter stundom
i harm mot denna brist på aktning för slägt- och godsminnen hos en
samhällsklass, som dock lagt aktning för sådana minnen till grund för
storartade anspråk. Och ehuru man väl må hafva något undseende med
gamla tiders krigsbussar och hofjurikare, som visst ej kunde se så
långt in i sakerna, att en gammal gårdsräkenskap för dem skulle hafva
annat än papperets värde; och ehuru man må göra något afseende derpå,
att de flesta af dessa gårdar förlorat sina handlingar under
flyttningen från slägt till slägt, så är dock denna harm befogad nog,
så mycket mer som den tyvärr måste gälla mången anstolt godsegare ännu
i våra dagar, och det lönar väl mödan att förehålla hvar och en, hvad
efterverlden förlorat genom sådan vårdslöshet. Hr E. framställer mycket
träget mycket riktiga frågor: hur bodde herrarna på 1400, 1500,
1600-talen? hur lefde de på sina gods? och410

huru ofta bebodde de dem sjelfva? hvad sådde de, hvad skördade de?
hvilka vilkor hade bönderna, torparne, tjenarne? o. s. v., men ofta får
han svara oss, att derom finnes intet att säga.

Ofta, dock icke alltid. För åtskilliga af dessa herrgårdar ger han oss
en byggnadshistoria som icke saknar intresse, for andra en ekonomiens
och brukningssättets historia, som eger ännu reelare värde och för dem
alla åtminstone förteckningar öfver innehafvarne, allt uppgifter för
hvilkas sammanbringande förf. omsorgsfullt synes hafva tillgodogjort
sig offentliga arkivers och enskilda samlares upplysningar. Detaljer
öfver den ekonomiska utvecklingen innehålla sålunda teckningarna af
Säfstaholm, Eriksberg, As, Wibyholm m. fl.; öfver byggnadshistorien få
vi upplysningar både för 1600-talets slott sådana som Eriksberg,
Stenhamrnar, Säfstaholm, Wibyholm och 1700-talets såsom As, Julita,
Yxstaholm, Sparreholm m. fl. Och hvad förf. ej kunnat gifva af historia
ersätter han med statistiska uppgifter öfver går-darnes närvarande
skick. Att detta sista blifvit honom möjligt är naturligtvis beroende
på gårdsegarnes beredvillighet att lemna dylika upplysningar. Måtte
blott en så glädjande fördomsfrihet vara allmännelig!

Det resultat, hvartill förf. sjelf synes hafva kommit vid sina
undersökningar om »odlingenw och »kulturen», är sorgligt nog för de
gamla tiderna, enär han i allmänhet synes vilja draga ett stort streck
mellan det nittonde århundradet och de öfriga: bakom detta streck ingen
ekonomisk utveckling, intet »odlingsarbete», endast slentrian och en
patriarkalisk »kultur». Hvad några gårdar beträffar står sig dock
åtminstone 1700-talet ej så illa vid jemförelsen, detta århundrade, då
en och annan novus homo trängde sig in i Södermanlands aristokratiska
bygd och upprättade nymodigt gårdsbruk, då nya läror i ekonomien banade
sig väg och då ett nytt slägte blef för hushållsväsendet intresseradt.
Så fort som i vår tid gick det icke att bryta bygd, men det kunde ej gå
bättre med sådana bruk-ningsmedel, sådant kreditväsende och sådana
landboförhållanden.

Ät detta landbosystem och dess patriarkaliska karakter har förf. egnat
en billig uppmärksamhet, och en och annan gång411

har han derom lemnat upplysningar, så mycket mera värdefulla, som dessa
förhållanden nu åtminstone begynna blifva en öfver-vunnen ståndpunkt.
När de ännu voro i sitt bästa flor vid de svenska herrgårdarne, gick
hela anordningen ut på att för huf-vudgården hafva så mycket som
möjligt af dagsverken, körslor o. cl. att påräkna. Bonden gjorde t.
ex., för ett hemman, åt herrgården sina 2 tolfmilsresor, 3
sjumilsresor, 9 fyramilsresor, 5 ivåmilsresor, 4 enmilsresor, 60
dagkörningar, 100 hjonedagsverken, 280 karldagsverken och 40 mindre
dagsverken, och dessa skulle han göra vid påkall d. v. s. när som
helst; han tje-nade framme vid gården, han hade der sitt hufvudsakliga
arbete, det egna hemmanet var egentligen endast till för att gifva
nödigt uppehälle åt familjen. Också antog väl hans förhållande till
herrn och inspektorn gerna karakteren af tjenst: han var en medlem af
godsets stora familj, och allt gick så temligen familjärt och utan alla
former tillväga. Väl var den godsherr-liga jurisdiktionen försvunnen,
och frälsebonden hörde egentligen under ha adsting, men nog sköttes
åtminstone polismyndigheten af rättaren, fogden och nådig herrn; väl
var det vanligt, att frälsebonden betraktade sin ställning som ärftlig
och att hemmanet gick från far till son i mångfaldiga led; men kontrakt
derpå hade han väl sällan, och nåden kände han mera än sin rätt; m. e.
o. han hade det i den vägen ej annorlunda än de adeliga hustjenarne,
hvilkas tjenster också gerna blefvo tjenster på lifstid, ja t. o. m.
gingo i arf från far till son och sonson.

Detta system hade sin vackra sida i den personliga förbindelsen mellan
jordegaren och arrendatorn af hans jord, en sida som också säkerligen
framträdt mera, ju mera godsher-rarne sjelfva bott bland sina bönder;
en sida som ej heller bör förbises vid systemets bedömande. Vår förf.
har också gifvit den sitt fulla erkännande, och en liten teckning af
herregårds-väsendet i dess vackraste skick och tillika af ett stycke
forntid midtuppe i nutiden, sådant som här och der står att finna, göra
vi oss ett särskildt nöje af att här införa.

»Julita gård», säger förf., »är helt säkert mellersta Sveriges mest
forngammalt patriarkaliska gård för närvarande.412

Husbondfolket utgör en familj med sina underhafvande, lefvande i det
mest oinskränkta inbördes förtroende å örnse sidor. Det är
patriarkalismen i sitt mest utbildade och dertill, i många fall,
vackraste skick. Några kontrakt komma sålunda ej i fråga. Komma de
underhafvande i skuld vid gården, så afskrifves den af den goda
matmodren, ungefär som barn i en familj få sina skulder afskrifna, om
de råkat göra några. - Arbetet går sin gamla gång. Gårdsfogden meddelar
på kyrkovallen om sönda-garne arbetsordningen för veckan och
karfstockarne genomgås vid veckans eller månadens slut, och dermed är
den saken klar. - Dör en bonde eller torpare, så efterträdes han utan
vidare af son eller måg eller annan närskyld. - Eödes ett barn på
godset, så äro husbonden och hans hustru sjelfskrifna faddrar och alla
barn på Julitagodset heta också Matts eller Beata allt efter dem. -
Sjuknar någon på godset, - den gamla Friherrinnan måste genast dit. Dör
någon, - det är hon, som består svepningen. Gifter sig någon, - det är
åter hon, som skall vara med, och det är hon, som består den förnämsta
brölloppsgåfvan. Har man ystning, - det är hon, som skall hafva
ostkakan. Skall man köpa sig en ko eller en häst, - det är hon, som
först skall rådfrågas, och räcka penningarna ej till, så ... hvem
skulle förskottera, om icke hon? Behöfver man reparera stugan litet, -
det är hon, som skall se efter, hvad som fordras, och som skall släppa
till hvad som behöfves. Har mor i Källdalen väft en väf, - det är
Friherrinnan, som först skall se den och approbera den. Så i allt. De
fem lederna af Palbitzky-slägten hafva lefvat och dött med lika många
leder på hvarje underlydande gård och torp på det sättet tiderna
igenom. De hafva sammanväxt och de älska hvarandra, som voro de alla en
enda slägt. Det är patriarkalismens vackraste sida.»

Men systemet hade ock sina fula sidor, och de voro säkert flere, ty
spelrummet för onda makter blef vanligen för stort. De orida makterna
voro godtycket, slafviskheten och håglösheten. Om godtycket och
förtrycket från den mäktiges sida ha talrika klagomål under århundraden
vittnat; örn slafviskheten hos den tjenande bonden vittnar ännu sjelfva
typen, talet, den krökta413

ryggen hos allmogen i trakter, der frälset länge herrskat. Också var
det ju naturligt, att någon sjelfständighet kunde aldrig frälsebonden
utveckla. Detta var sakens sociala sida. Men håglösheten ger den
ekonomiska sidan, och denna har så tillvida varit vigtigast, att den
gifvit uppslag till en förändring. Ty förståndiga godsegare ha
upptäckt, att godset af en dylik arbetsanordning lidit dubbelt men, i
det den dagsverkande bonden och torparen l:o försummat sitt eget hemman
för w gårdsbrukets» skull; 2:o varit dålig arbetare vid gården, då han
der saknat arbetets bästa sporre; och så har flerstädes en förändring
inträdt: godtycket, »hoveriet» och familjeförhållandet ha upphört;
bönderna hafva blifvit arrend atorer.

Hr Eneroths arbete är af förläggaren tydligen afsedt till ett
salonsverk och dertill egnar det sig ock mycket väl genom de verkligen
vackra och smakfulla plancher, hvarmed hr Richardt försett detsamma.
Men en annan fråga är, om texten i ett dylikt verk behöfves vara
salonslektyr, derföre att taflorna lämpa sig för
konversationsbläddring. Vi tvifla derpå, och vi hysa alltför hög tanke
om hr E:s' kärlek till ämnet, för att tro, det han så fattat sin
uppgift. En och annan gång synes det dock, som om han helt hastigt
kommit att tänka på damerna i salonen, och han faller då in i en ton,
som icke stämmer med ämnet, bedjande om förlåtelse för torra
personalnotiser och statistiska uppgifter. I någon sådan tanke på en
älskvärd publik ligger väl ock grunden till det tydliga bemödandet att
så ledigt som möjligt causera. Men den genren är icke hr E:s och
causeriet är mera vårdslöst och gjordt än ledigt och lätt. Det är bland
annat för mycket af blinkningar, gester och svängningar i de alltför
talrikt återkommande-, " ", . . ., o. d. Så i synnerhet t. ex.
berättelsen sid. 72.

Såsom hr E. vändt sig till landsbygden, så har hr Sylvan-der gått till
en af våra städers historia, men han har haft vida rikare material att
tillgå, och han har tydligen dera nedlagt ännu trägnare arbete. Också
hafva deraf redan framgått 5 digra volumer om 2,242 sidor, och dessa
lära ändå enligt den utstakade planen komma att följas af ännu några
fler. Mången414

lärer afskräckas af denna bredd, och stor läsarekrets kan författaren
derför icke påräkna. Också är det tydligen icke hans afsigt att bereda
sig en sådan; han har arbetat för ämnets egen skull, och hans intresse
för detta har ledt honom till en vidlyftighet, som kanske någon gång är
öfverdrifven, men dock icke bör helt och hållet och obesedt fördömmas.
Det hela är ett i högsta måtto aktningsvärdt och förtjenstfullt försök
att i alla möjliga riktningar öfverskåda och genomtränga forntidens
lif; vi kunna ej vara förf. nog tacksamma för alla de tusentals
värdefulla detaljer han derur meddelat oss; det skulle fordras en liten
bok för att blott gifva en ungefärlig föreställning om deras halt. Det
är naturligtvis endast genom sådan oförtröttad och genomträngande
forskning som kunskapen i häfderna kan förökas, och om vi hafva någon
anmärkning mot förf., icke träffar den rikedomen på fakta. Arbetet är
verkligen en så vacker företeelse af kärlek till historisk forskning,
att vi allrahelst skulle vilja stanna vid det lofordet och vid en ifrig
uppmaning till allmänheten att genom sitt intresse uppmuntra det vackra
företaget, hvilket säkerligen icke aflöper utan ekonomiska uppoffringar
å förf:s sida. Vi skulle för det ändamålet endast behöfva påpeka, huru
våra städers författning, förvaltning och hela inre lif ännu äro
skäligen okända partier af vår historia , och att hr Sylvander deröfver
spridt ovanligt rik belysning. Han har ifrigt genomletat alla
tillgängliga källor: stadens och länets särdeles rika arkiver,
riksarkivet, krigs- och kammarkollegii arkiv och enskilda samlingar,
och han har fram och tillbaka, kors och tvärs genomlupit detta fält,
för att ej förlora någon enda väsentlig synpunkt ur sigte. Han har
utstakat gatorna i den gamla staden och i den nya, han har granskat
torn och murar, byggnader och tomter, han har suttit och lyssnat till
den välvisa magistraten och följt handelsmännen i deras köpenskap,
handtverkarne i deras idoga flit. Man frågar sig gerna,: hur såg en
svensk stad ut under medeltiden? hur såg Kalmar ut under Gustafs och
Germund Svenssons dagar, eller i Kalmarefejdens tider? Och hr S. gör
sig t. ex. den mödan att genomleta alla fastebref i stadens tankebok,
för att till svar415

h ära kunna angifva namn, utseende och läge för gator, broar, torg,
enskilda och allmänna byggnader. Man vill veta, hur ett svenskt slott
var pyntadt och redt både utan och innan, och hr S. ger oss med
tillhjelp af timmermäns, murares och målares räkenskaper, med ledning
af klumpiga grundritningar och kungliga bref en nästan fullständig
beskrifning på torn och vallar, grafvar och skansar, kamrar och salar;
han känner fönster och dörrar, takens och väggarnes målningar och
förgyllningar, han låter oss vara närvarande vid ombyggnader,
befästningar och reparationer, likasom han för oss genom hela historien
om Kalmarstadens flyttning på 1650-talet. Sådant kan ej gå af med
mindre än tvänne tjocka volumer, men så eger man ock deri det gamla
Kalmar rekonstrueradt. Och följer man sedan förf. genom Kalmar
stadsrätts och stadslifs historia, så måste man ovilkorligen med
djupaste aktning buga sig för en sådan flit, med största tacksamhet
mottaga sådana upplysningar. Magistratens och rådets historia,
rättsväsendes utveckling och po-lisordningen, handelns öden och
näringslifvet, skråförfattningarna och tullväsendet, stadens
skatteväsen och egendomsförhållanden, kyrkans och skolans ärenden och
dertill sedernas egenheter, allt är undersökt med en ifver som man ej
ofta återfinner, och arbetet är härigenom onekligen ett af de
intressantare i denna väg. Alla de små och stora nyheter som deri
förekomma, kunna vi här ej anföra; vare nog sagdt, att den som vill
veta, huru lagarne och brefven rörande dylika förhållanden böra
förstås, får af hr S. lära känna sjelfva det rörliga lifvet, som
föranledde lagarna men ej alltid lät sig bestämmas af dem. ,

Men - vi kunna tillka icke underlåta att i hr S:s Kalmare-häfder påpeka
ett fel, som temligen ofta återkommer, flere gånger t. o. m., än vi här
hafva utrymme att uppräkna. Hr S. har nemligen sin logik för sig och
drager slutledningar så hastigt och lätt, att hvar och en annan hissnar
dervid, och vi bekänna, att vi för detta felets skull helst önskat se
en och annan afdelning af verket alldeles utelemnad. Detta gäller i
synnerhet om D. I. »Det hedniska samhällslifvet», hvilken till den grad
hvirn-lar af kostliga konjekturer, cirkelformiga bevis och
slutsatser416

utan grunder, att man kunde tro sig förflyttad till vissa arbeten från
slutet af 1600-talet. Vare nog att här som prof bit anföra följande
bevisföring för Kalmar stads tillvaro såsom mäktig handelsplats vid år
500. Åtskilligt är gammalt nytt, men det hela originelt.

Hervarasagans och Saxos H u n al and var intet annat än vårt Kalmarlän,
och dess folk »Huner» var detsamma som äfven kallades Ve n d er och
Finnar (ty Huner ~ Huener = Vener = Vender och Huner = Chuner - Quaener
= Finnar! allt »efter nyaste forskningar») samt Ljusalfer, ty dessa
sista voro halfkorsgrafvarnas folk; och halfkorsgrafvar = Hiinengräber!
Och den nu s. k. Kasshakebacken på Birkenäs är ju tydligen Kasshakarnes
backe d. v. s. C h az a rem a s, ett folk som ju också var en Himerstam
och bodde på Kalmarkusten. Och 7 mil norr om Kalmar ligger Velandts
hög, och Velandt - Verlandt = Vaulund, hvars söner Volsungarna således
också bott i hr S:s minnesrika hembygd. Hela Hervara- och hela
Volsun-gasagan och dertill Saxos historia om Frode och ännu mera af
dylik art har sålunda här fått sin säkra topografi, (genom en bevisning
som vi här ej hinna att fullständigt genomgå, men hvaraf ofvanstående
kan tjena som prof), och här bakom låg Bolmsöriket, och här hölls
slaget vid Dunahed och - härifrån uttågade Longobarderna till
kontinenten. Ty Ve n il er n a var det ju, som enligt Paulus Varnefrid
engång utjagades från Skandinavien och sedan kallade sig Longobarder;
men Veniler = Vender - Huner, och Venilernas kungar hette ju dessutom
Gun-kingar, hvilket naturligtvis är - Gjukungarna i Volsungasagan. Att
nu Longobarder = Venilerna just tågat från Kalmarkusten, det bestyrkes
tvärsäkert genom en sammanställning af tre olika men alla högst
pålitliga författare, Paulus Varnefrid, Saxo och Johannes Magnus,
hvilka ega den likheten att de tvenne senare afskrifvit den förre och
dertill hvar för sig tillagt olika uppgifter om uttågsorten, uppgifter
som enligt hr Sylvander måste grunda sig på en ännu säkrare källa för
topografien, folkvisor! Nå väl, Saxo har af lätt förklarlig patriotism
förlagt Longobardernas afseglingsort till Blekinge; men Johannes
Magnus, som bättre känt sin sak - och, tilläggom, sin pligt417

mot Kalmartrakten - kan förtälja, att Longobarderna kommo från Skandia
till Mördandet och der från Kalmar utgingo till obekanta länder. Och
skulle någon tvifla på saken , så må han blott rätt omläsa och tolka
Paul. Varnefrid, som förtäljer, att nämnda folk kom från Skandia =? och
gick till Boringia d. v. s.! Mau ringla d. v. s. M ö re. Der träffade
de ock ett folk som bestridde dem vägen - A sp i t i, och hvem skulle
vara nog förstockad att deri icke igenkänna de goda danemännen i
Aspelands Härad i Kalmar län? - Häraf är nu till komplett evidens
bevisadt, att Longobarderna uttågade från Mörelandet d. v. s. Kalmar
hamn.

Men Paulus säger ock att de anställde sin färd på 70 skepp. Och 70
skepp utvisa ju en stor handelsplats. Ergo måste Kalmar år 500, (detta
var tidpunkten för uttåget enligt hr S.) hafva varit en stor
handelsplats. Q,, e. d.

I sanning en snygg syllogistisk kedja! Den smakar bra mycket af
hedersmannen Bångs »Adam i Kälksta , Sveriges förste biskop». Vi
bespara oss mödan att anföra vidare exempel ur samma del, ehuru den
nästan på hvarje sida företer dylika godbitar af renaste
sydskandinavo-mani. Naturligtvis måste Birka-funderingarna hos denne
förf. intaga ett framstående rum, och vi finna der också en om möjligt
än större fyndighet och skärpa använda.

Emellertid må förf. gerna för oss uttömma sin rika fan-tasie inom detta
sagans dimmiga område. Vetenskapen hade gerna kunnat offra denna period
till lekplats för ett muntert snille, om den blott derigenom kunnat
utestänga den obändiga fredsstöraren från sådana områden, der förf.
verkligen kan göra nytta. Men det har icke lyckats. Samma logik och
samma fantasi har följt honom alla delarna igenom och der i nästan än
högre grad verkat störande och olägligt. Det är sålunda ingen hejd på
den händighet, hvarmed förf. af ett enda faktum skapar ett helt
tidehvarf med vidlyftig karaktersteckning, eller låter det ena
århundradets urkunder gälla för ett annat århundrades historia, eller
bevisar slutsatser ur premisser, hvilka åter hafva sin grund - i
sjelfva slutsatsen. Så har han t. ex. ett öda-418

teradt bref i Diplomatar.Lubecense, hvilket enligt en egendomlig
bevisning (D. I. s. 13) måste vara skrifvit 1196-1200, och der Magnus
Beiiedictsson, lagman i Ostergöthland, kallar sig »Prefectus
Kalmarnerisis». Vidare är han viss derpå, att Magnus Ladulås lät införa
särskild fogatstyrelse i Kalmar län - derföre att hertigarne Magnus och
Erik å Kalmar slott höllo hof! (se D. I. 3. 15). Af dessa två data blir
nu »Första tidskiftet af Kalmar läns historia 1196-1285, då
länsstyrelsen utgjordes af Ostgöta lagman, som tillika var borghöfding
i Kalmar, i länet hade högsta lagskipande och styrande makt, å borgen
högsta befälet öfver krigsfolket, högsta befallningen öfver staden och
tillika med stadens äldste dess förvaltning». Detta är ju ett rätt godt
extrakt af den magra notisen, att en lagman i Östergötland tilllika med
Kalmarborgare undertecknat en odaterad handling! Och frågar man nu
efter några dylika befallningsmän, så uppräknas de s. 288: Folke
Magnusson 1200, Laurentius Magnusson 1245, Måns Månsson 1260; dessa
hafva kallat sig »Legi-feri Ostrogotorum» och derföre måste de ju ock
hafva varit »Praefecti Kalmarnenses».

En annan gång har förf. i en handling från 1542 hittat namnet E ö d
kull a torn e t å ett af Kalmar slottstorn: häraf framgår nu en lång
och rörande beskrifning på detta torn, som naturligtvis byggdes och
fick sin benämning - vid tiden för kristendomens införande och tjenat
till fångtorn för hedniska sierskor, som undan den påträngande
kristendomen dragit sig till de djupa skogarna och der öfvat sin
gudsdyrkan, sin spådoms- och läkekonst, d. v. s. Freja- eller
Isiskulten, men af ett blodtörstigt trosnit hit framsläpades till pina
och död.

En tredje gång - men det är oss verkligen icke möjligt att genomgå allt
dylikt. Särskildt vore mycket att säga om alla de egendomligheter för
Kalmar stadsrätt, som hr S. sökt uppvisa, och hvilka betydligt måste
reduceras, (så var det t. ex. ingen egendomlighet för Kalmar att
borgmästrarne turade om i rättspresidiet, ingen egendomlighet, att
böter och straff ålades olika med stadslagens bestämmelser o. s. v.;
det synes, dessutom att hr S. mycket väl behöft göra sig tillgodo
den419

värdefulla forskning, som Odhner på hela detta fält nedlagt, men hvarom
hr S. ej synes haft någon kännedom.) så ock om hans bevisföring för
Kalmars egenskap af Hanseatisk stad, om hans uppgifter rörande mynt och
varor, om hans beskrifning af landt-statens vexlingar (der t. ex. D. I,
s. 285 proviiicialskrifvaren är ansedd = den nuvarande
landskarislisten, då han i sjelfva verket var en militieskrifvare för
provinsen) o. s. v.; men utrymmet medgifver oss ej större utförlighet
och vi afsluta med uttalande af den önskan, att hr S. alltfort måste
gifva oss lika många faktiska upplysningar, men ingen enda af sina
hypotheser eller egendomliga slutsatser.

HANS FORSSELL.

BEN ISLÄNDSKA LITERATUREN.

R. Keyser, Noisdmaendenes videnskabelighed og Literatur i Middelalderen
(Efterladte skrifter l:e Bind). Christiania 1866.

N. M. Peter s en, Bidrag til den Oldnordiske Literaturs Hi-storie.
Köpenhamn 1866.

Sv. Grundtvig, Om Nordens gamle Literatur, en Anmael-

delse og en Indsigelse. Köpenhamn 1867.

t G. Vigfusson, Um Timatal i Islendinga Sögum, i fornöld.

Köpenhamn 1853.

Af dessa arbeten hafva, såsom titlarne utvisa, de tre första kommit i
allmänhetens händer under de tvenne sista åren. Det är väl sant, att
både Keysers och Petersens böcker äro frukter af tidigare arbeten och
att de redan för några år sedan kommit utom studerkammarens verld, men
den omständigheten, att man just nu lemnat dessa resultater af de båda
fräjdade vetenskapsmännens forskningar att ännu efter författarnes död
upplifva deras minne hos tacksamme efterkommande, den omständigheten
tillsammans med Sven Grundtvigs afhandling och en mängd

Den Isländska Literaturen. R. Keyser: Nordmændenes Literatur; N. M. Petersen:
Bidrag till den Oldnordiske Literaturs Historie; Sv. Grundtvig: Om Nordens gamle
 Literatur; G. Vigfússon: Um Tímatal i Islendinga Sögum. Af Hans Hildebrand
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Af dessa arbeten hafva, såsom titlarne utvisa, de tre första kommit i
allmänhetens händer under de tvenne sista åren. Det är väl sant, att
både Keysers och Petersens böcker äro frukter af tidigare arbeten och
att de redan för några år sedan kommit utom studerkammarens verld, men
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andra skrifter af större eller mindre omfång utvisa, att i våra dagar
finnes ett lifligt begär att bringa Nordens forntid närmare vårt
slägte, särskildt att utbilda bekantskapen med den gamla literaturens
alster.

Det är skada, när en författare icke hinner lägga sista handen vid sitt
arbete, i synnerhet sedan detta fått ligga några år afsides. I de
flesta fall bringas hvart år riva upptäckter eller undersökningar, sorn
kunna fullständiggöra eller kanske förändra den tidigare uppfattningen,
och äfven om sådant icke skett, torde det hända de fleste, att de vilja
efter några års mellanrum sjelfmant, d. v. s. utan yttre anledning,
ändra något, ty med tiden har förmågan vuxit att mera objektivt bedöma
det som är själ af ens egen själ. Keyser lemnade visserligen efter sig
sina föreläsningar örn Norrmännens medeltids-literatur genomsedda för
utgifvande, men några ändringar vidtog han ej i sjelfva hufvudsaken^;
Petersens bidrag ega deremot på de flesta ställena den skelettlika
formen af ett utkast, som det muntliga ordet skulle fylla och göra
lefvande. Hans arbete blir derigenom inskränkt till forskarnes krets.
Keysers framställning, rik och omsorgsfullt vårdad, kan deremot med
nöje läsas af enhvar, som har lust att blifva bekant med denna gamla,
förunderligt herrliga literatur.

Väl må denna i rikt mått ådraga sig vår uppmärksamhet och väl är han
värd att så utförligt behandlas som af Keyser och Petersen och - till
en del - af den ännu tidigare P. E. Muller, hvars Sagobibliotheks
tredje del trycktes år 1820. Till dessa trenne hufvudarbeten kunna
läggas en mängd andra skrifter af olika omfång och värde, men ingen kan
dock påstå, att det derföre icke återstår för vårt slägte och för våra
efterkommande några troféer att vinna på detta fält; att så icke är,
synes bäst deraf, att Miillers lärda, för hans tid utmärkta och i vår
tid ännu oumbärliga skildring af den Isländska sagolite-raturen, ännu
icke blifvit ersatt af ett arbete, som bättre motsvarar nutidens
stegrade anspråk. Dessa tillfredsställas ingalunda, hvad de Isländska
sagorna beträffar, af hvarken Petersens eller Keysers arbeten. Det är
icke nog att betrakta denna421

literatur ur nya synpunkter, man måste börja med att genom-studera
henne saga för saga, stycke för stycke.

Man kan undra , att icke ännu mera blifvit gjordt för en literatur som
denna. .Dess rikedom är förvånande, icke blott om man räknar efter
arkeris antal, utan äfven efter skönheternas. Hon eger i fullt mått det
i civilisationens förgårdar ännu dröjande, kärnfulla naturfolkets
friska behag, men derjemte ett djup, som inom hedendomens verld söker
sin like. Med afseende på denna literatur är ännu icke ens den frågan
afgjord, hvem hon tillhör.

Icke frambringar ett folk en literatur utan att hafva hunnit en viss
grad af utveckling, och ingalunda en låg grad. Kan man väl antaga, att
under sådana förhållanden dess sjelfstän dighetskänsla skulle vara så
föga utvecklad, att det icke ens nämner sig sjelft, utan det
öfverlemnas åt efterverldens forskare att efter behag gifva det namn.
Keyser tillägger »Norrmännen» denna literatur, Petersen kallar henne
»Fornnordisk» och Grundt-vig nyanserar denna benämning till »gammal
nordisk». Vi hafva härofvan upptagit den förr använda benämningen
»Isländsk». Hvem har rätt?

Isländsk kalla vi den literatur, som skrifvits på Island. Men Islands
befolkning har i gryningen af Nordens historiska tid flyttat öfver till
sin ö, i det allra närmaste helt och hållet, direkte eller på omvägar,
från Norge, hvarföre Keyser ansett sig böra betrakta Isländarne som
Norrmän och följaktligen deras literatur som norsk. Dervid hafva vi
dock att besinna, att äfven denna sena utflyttning faller inom ett så
pass tidigt skede af de nordiska folkens utvecklingstid, att en
sjelfständig tingens ordning kunnat uppstå på Island.
Statsförfattningen t. ex. blef der en annan och denna kunde icke undgå
att återverka på de öfriga förhållandena. Isländarne foro visserligen
vida omkring och gästade i synnerhet i Norge, men hvad de från utlandet
medförde, blef blott en eggelse till fortsatt inhemsk utveckling.
Isländarne erkände visserligen sina förbindelser till det gamla norska
moderlandet, men de ville dock icke lemna det för lifvets bevarande
nödtorftiga åt den man, som kom i egen-
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genskap af Harald Hårfagers ombud, för att lägga deras ö under Norges
krona. Ständigt ansågo de sig utgöra ett helt och de erkändes äfven
derför af nordens öfriga folk. Det föll icke en isländare in, när han
tillfrågades om sin nationalitet, att kalla sig norrman. Isländing hade
lika god burskap som någonsin norrman eller svensk eller dansk.

Icke heller kunna vi godkänna benämningen fornnordisk, emedan man vid
begagnande af denna har svårt att undvika det fel, från hvilket man
icke kan frikänna Petersen: att lemna, låt vara i form af bidrag, en
teckning af nordens forntidslite-ratur, men sedan icke sysselsätta sig
med annat än med Islands bokliga skatter. Utan tvifvel har man
rättighet att kalla det gamla språket i norden med ett namn
fornnordiskt, äfven om det är temligen säkert, att dialektolikheter
förefunnos emellan orter der nordmannastammen fanns oblandad och der
deri assimilerats med en tidigare götisk befolkning. Men deraf följer
icke, att literaturen bör hafva detta omfattande namn; erfarenheten
visar tvärtom, att de olika folken ingalunda samtidigt fingo en
literatur, sorn kräfver en historisk behandling. Vill man tala om en
fornnordisk literatur, måste man i denna inberäkna äfven Sveriges och
Danmarks bidrag, hvilka för den äldsta tiden äro så godt som inga, -
annars blir Norden i forntiden liktydigt med Island eller med Island
och Norge. Med en sådan bestämning torde Sverige och Danmark lika litet
kunna nöja sig som Sverige och Norge kunna godkänna, att en i Köpenhamn
bosatt dansk nyligen utgifvit en History of Scandinavia, som icke
sysselsätter sig med annat än Danmark,

Grundtvig föredrager benämningen »gammal nordisk», för att dermed
beteckna medeltidsliteraturen, då »fornnordisk» vanligen tages såsom
betecknande ett ännu äldre tidehvarf. Vi finna naturligtvis
»gammalnordisk» lika oegentligt som »fornnordisk». Skulle vi det
oaktadt göra mellan de två namnen ett val, gifva vi vår röst åt
benämningen fornnordisk, emedan denna literatur står i så nära
sammanhang med den föregående hednatiden och å andra sidan är så olik
den egentliga medeltidsliteraturen, som sedermera blomstrade i Sverige,
Norge och Danmark, men423

icke är så rikt representerad på Island. Denna literatur både kan och
bör studeras så, att en jemförelse anställes mellan de tre nordiska
ländernas bidrag, ty i denna ingå alla folken som ungefärligen lika
stora interessenter.

Till stöd för upptagande af benämningen Isländsk vilja vi i största
korthet påpeka de olika slagen af literatur och deras rättmätiga
anspråk på detta namn.

Det är inom denna literatur en gren. som måste af alla betecknas såsom
lika rent isländsk som örepublikens lagbok, nämligen de sagor, som
behandla uteslutande eller nästan uteslutande isländska förhållanden,
och denna gren är så mycket märkligare, som den torde sakna
motsvarighet inom alla andra folks literaturhistoria. Ur de äldsta
tiderna har annars gemen-ligen historien räddat föga mer än enstaka
konunganamn och minnet af några ofta ganska obetydliga tilldragelser,
som anknyta sig vid dem. Det första århundradet inom Islands
literaturhistoria - och efter dess slut var den Isländska republiken
fallen och dess literaturs blomstring vissnade snart - eger deremot att
visa oss en stor rikedom af monografier, grupperade kring enskilde
stormän eller skildrande hela slägters och bygders historia, så att vi
kunna sätta oss in i lifvets alla detaljer. Och icke nog dermed. Äfven
om de första af dessa försök vittna om en viss svårighet att röra sig
inom det literära området, finnas andra, som i stilistisk förmåga, i
sammansättningens storhet och i de enskilda dragens finhet tafla om
priset med det bättre i hvarje äldre literatur, ja uthärda en
jemförelse äfven med goda alster af nyare förfat ta re skåp. Men äfven
när dessa utmärkta egenskaper icke finnas så utpräglade och hvilka än
den annars kunna vara, man finner i nästan alla en lefvande sanning, en
naturlig friskhet. Undantag härifrån äro de yngsta sagorna, som blifvit
uppskrufvade, must- och karakters-losa. De äro icke mycket värda annat
än ur historisk synpunkt d. v. s. ingalunda som historiska källor,
hvartill de tyvärr blifvit använda, utan som anmärkningsvärda och
lärorika företeelser inom litteraturens historia.424

Muller ordnade dessa sagor kronologiskt, efter hvad han ansåg vara
deras ungefärliga nedskrifningstid, och han har för hvarje saga
meddelat en kort öfversigt af innehållet samt till hvar och en sådan
öfversigt fogat några anmärkningar för eller emot sagans trovärdighet.
Keyser är med afseende på dessa sagor mycket kortfattad, hvilket
svårligen kan bedömas annat än som en brist i hans så förtjenstfulla
arbete, icjce derföre att de borde, enligt vår åsigt, förekomma i en
norsk literaturhi-storia, utan derföre att när de en gång jemte den
öfriga isländska literaturen äro upptagna i en sådan, de då bordt få
den behandling, de förtjena. Äfven han använder den kronologiska
ordningen. Petersen mecldalar en i det allra närmaste fullständig
öfversigt af alla sagorna, men ordnar dem efter det område, som var
skådeplats för de skildrade tilldragelserna, en indelning, som har för
Islands historia ett ganska stort intresse, men svårligen kan anses
vara i literaturhistoriskt afseende förmonlig. Utom titeln meddelar han
uppgift om de tryckta upplagorna, hufvudorten och tiden, som skildras,
samt vanligen Mullers uppgift om nedsktifningstiden.

Dermed bör man dock icke vara nöjd, ty vid dessa tidsbestämningar
arbetade Muller under den betydande villfarelsen, att alla de förnämsta
isländska sagorna voro nedskrifna före år 1201; en oriktig läsart i ett
pergamentsmanuskript af Stur-lungasagan, som behandlar den isländska
republikens sista tider har vållat detta olycksbringande påstående, som
icke förkastats af Keyser. Petersen har deremot brutit ned denna åsigt
och återgått till den äldre, att de missförstådda orden gällde allenast
den förra afdelningen af Stur lungasaga n, hvilket vunnit ytterligare
stadfästelse derigeriom att Yigfusson i en not till Petersens arbete
framhållit den andra, riktigare läsarten.

Man måste derföre återgå till sagorna och börja på nytt, omsorgsfullt
pröfvande dem och allt som hittills blifvit sagdt och hållits för
osviklig sanning. Hvar får man icke det, när det är fråga om nordens
äldsta historia? Först hafva vi derföre att önska goda upplagor af hela
den isländska sagolitera-turen, och man kan ej annat än med tacksamhet
erkänna det425

stora, som i detta afseende blifvit åtgjordt såväl i äldre tider, som i
de senaste, isynnerhet af kongl. norska regeringen, Christiania
universitet och det nybildade Norske Oldskriftselskab i Christiania
samt af det sedan år 1847 verkande Nordiske Lite-ratursamfund i
Köpenhamn, af Gislasori, Vigfiisson m. fl. Dock återstår mycket att
önska. Den yppersta af alla Isländska sagor, Njåls, finnes ännu icke i
någon god upplaga; den af Konrad Gis-lason sedan lång tid utlofvade har
ännu icke kommit. Af Stur-lungasagan, för att anföra ännu ett exempel,
finnes en upplaga sedan år 1817 i två digra qvartband, innehållande en
mångfald af tilldragelser, men man finner der ingen
innehållsförteckning, intet register öfver ortnamnen och icke något
utförligare kronologiskt register.

Ett af de vackraste exemplen af denna samvetsgranna återgång till
källorna är den ofvanför denna uppsats nämnda af-handlingen af Gudbrand
Vigfiisson om tideräkningen i de gamla isländska sagor, som behandla
tilldragelser före år 1030. Hans uppgift var svår och omöjlig att fullt
lösa vid det första försöket; ja en fullt säker och tillfredsställande
lösning i alla afseenden är icke möjlig. Äfven om man i denna
vidlyftiga afhandling finner en och annan motsägelse, ett och annat,
som kan synas vara väl mycket vågad gissning, är deri en rik
skattkammare för enhvar, som sysselsätter sig med den isländska
sagoliteraturen, och författaren har sörjt för Ökad användbarhet genom
att bifoga en kronologisk öfversigt, hvarjemte hela den del, i hvilken
af handlingen är upptagen, eger omsorgsfullt utarbetadt register öfver
nomina propria. Det är skada, att författaren icke skänkt oss det som
borde vara tvillingsarbetet till redogörelsen för de skildrade
händelsernas tid - en redogörelse för sjelfva skildringarnes ålder. Af
en sådan har han lemnat endast fragmenter i förordena till de sagor,
han ensam eller med den om Isländsk literatur så högt förtjente Mö-bius
utgifvit.

Hand i hand med den speciella Isländska historieskrifningen går
teckningen af andra länders öden, i synnerhet Norges. Med afseende
härpå hafva strider förts om eganclerätten, och till-426

f alle dertill var naturligtvis lätt gifvet, då åtminstone ämnet icke
var isländskt. Ämnet var ofta norskt och i Norge ville man gerna hafva
en storartad tidig historisk literatur. H vems är framställningen?

Det är kring denna fråga, sorn Grundtvigs afhandling förnämligast rör
sig och det sätt, hvarpå han gendrifver den norska skolans, här närmast
Keysers, påstående, synes oss i huf-vudsak vara fullt riktigt.

Med rätta framhåller Keyser den genomgripande betydelse, som Harald
Hårfagers eröfringar måste haft för hela det norska samhället.
Småstaternas uppgång i det stora riket måste hafva verkat upplifvande
och gifvit ett vaknande medvetande af hän delsernas gång och håg för
deras uppmärksammande. Det nya hofvet var glansfullare än de förra
småhofven och dess glans återspeglades troget i skaldernas qväden. Han
anser vidare, att sägnerna grupperades i Norge samt afrundades och
sattes i förbindelse med nybörjade chronologiska studier: »således är
det visst», säger han s. 405, »all grund för antagandet, att' de halft
heroiska, halft historiska sägnerna om Ynglingarne i Svithiod och Norge
redan under Harald hårfagers tid format sig till en slags saga. Med
afseende på de mer samtida tilldragelserna får man tänka sig, att sagan
bildat sig småningom». Här uttalar han sig således med mycken
försigtighet; allt har ännu utseende af hvad det är, en hypothes. Men
redan s. 407 är antagandet ett faktum: »På Harald hårfagers tid, vid
midten af det nionde århundradet, uppstod, såsom vi redan anfört, den
norska historiska sagan». Genom resande Isländare fördes sägnerna till
Island, hvars saga under de nionde och tionde seklen barsamma prägel
som den norska. - Det är intet tvifvel underkastadt, att Keyser
öfverskattar den norska sagans d. v. s. den i Norge utbildade sagans
betydelse.

Nedskrifningens tid kom på Island kort efter 1100. Att den inföll
senare i Norge är höjdt öfver allt tvifvel, då det uttryckligen säges
af Munken Theodorich, som skref på latin en norsk historia omkring år
1180, att Norge ännu icke fått någon historieskrifvare (terra, ubi
nullus antiqvitatum umquam427

scriptor fuerit), h vårföre han nödgats taga sin tillflykt «till
Is-ländarne, som troget bevarat minnena af framfarna dagar och firat
dem i sina sånger och som, enligt hvad bekant är, utan tvifvel öfvcrgå
alla andra nordens folk i kronologisk kunskap» (ab eis, penes quos
horum mernoriee praecipue vigere creditur, quos nos Islendingos
vocamus, qui hrec in suis aritiquis carmi-nibus percelebrata recolunt;
- - quos [Islendingos] constat sine ulla dubitatione prae omnibus
aquilonaribus populis in hu-jusmodi [kronologiska uppgifter] semper et
peritiores et curiosiores exstitisse). Man har ingalunda rätt att med
Keyser söka bort-räsonnera detta obetydliga vitsord. Theodorich menar
sannolikt, säger han, «så vidt jag vet« och talar föröfrigt måhända
endast om historia skrifven på latin. Det är dessutom föga troligt, att
den andlige, som vågat öfverlemna sitt arbete till Norges erkebiskop,
skulle tala så oförlåtligt ofullständigt.

I ett fall hade naturligtvis, trots detta, en sådan kritik varit fullt
berättigad, nämligen i händelse man egt en afgjordt norsk historia
äldre äri Theodorichs dagar eller, i fall tiden utplånat äfven de
minsta qvarlefvor deraf, om det funnes åtminstone en säker uppgift om
någon norsk sagoförfattare eller saga från denna tidigare tid. Något
sådant finnes dock icke, ehuru man i sin patriotiska ifver skapat sig
en författare, om hvilken de nya litteraturhistorieskrifvarne i Norge
förtälja mycket, men om hvilka de gamle visste så godt som intet.
Sriorre Sturleson nämner som ytterste hemulsman för en del af sina
uppgifter - för hvilka säger han icke - en Thorger Afrådskoll, som
bodde på Nidarnäs, när Håkan Jarl aflifvades år 955, och hvilken på
äldre dagar meddelat en Isländare historiska uppgifter. Detta är allt
hvad man om denne man vet. Men Keyser har att berätta, att från honom
komma underrättelserna om Norges äldsta konungar, om Olof Trygvason och
Olof den helige, ja icke blott underrättelserna, ty t. ex. ordningen
och noggrannheten i Olof den heliges saga - den åt oss bevarade
Isländska - härleder sig utan tvifvel från denne Thorgers berättelser,
som måste hafva varit en fullt utbildad saga. «Thorger Afrådskolls namn
förtjenar således helt visst att framhållas som ett af de märkligaste i
hela den norska sagans428

utvecklingshistoria. Hans inflytande på den norska konungasagans
bildande efter en mer omfattande måttstock, grundande sig på en
omtänksam sammanknytning af en mängd äldre enstaka sägner och sagor, må
anses som otvifvelaktigt.«

Det är otvifvelaktigt, att detta resultat är fullkomligt förfela d t.
Dess vidunderlighet framstår än bjertare, när inan jem-för det med
sakförhållandena och finner, att den ena sagobearbetningen efter den
andra tillhör icke Norge, utan Island.

Att den isländska sagoskrifningen var en öns egendom och icke endast
ett lån från Norge, visar sig tydligt af dess normala utveckling, af
likheterna mellan de specielt isländska sagorna och de norska
konungasagorna m. m. Höjdpunkten af denna utveckling intages af
Isländaren Snorre Sturlesons konungasagor.

I afseende på Snorre Sturleson märker man hos Petersen och Keyser en
ganska stor olikhet. Det olyckliga misstaget om slutpunkten för det
Isländska sagoskrifvandet gjorde snart sagdt allt äldre än Snorres
författareverksamhet, som faller ungefär två decennier senare än 1201.
Den annars förträfflige Muller har lemnat en förkastlig undersökning af
Snorres källor, hvartill allt göres, sådant som ännu finnes i behåll
och sådant som är förloradt och sådant, som knappast haft bättre
tillvaro än den en lärds hugskott skänker. På detta sätt blir den store
häfdatecknaren intet annat än en tarflig kompilator eller afskrif-vare.
Så långt går visserligen icke Keyser, men hans framställning har
tydligen lånat färg af Mullers. Enligt hans förmodan samlade Snorre så
inånga äldre skriftliga bearbetningar af norska konungasagor, som han
kunde öfverkomma, jemförde dem, antecknade, hvad han skulle upptaga i
sitt verk, hvad han skulle utesluta; derjemte upptecknade han eller lät
uppteckna , hvad han i Öfrigt visste. Efter dessa förarbeten har han
antingen dikterat för en skrifvare eller låtit en annan i sagoskrifning
mera öfvad lärd man, under hans uppsigt, utarbeta det hela och
nedskrifva det på pergament. I det förra fallet har Snorre föga ära af
författareskapet, i fall man ens429

vill hedra hans utgörande med detta namn, i senare fallet var ju icke
han författare, utan den lärde skrifvaren!

Helt annat säger Petersen och det är med glädje man ser honom uttala
det som utan tvifvel är sanningen.

((Efterverlden kommer och ser genom sina uppslitna glasögon i det
konstrikt utförda broderiet intet annat än en mängd sammanflätade
garnändar, i det finaste kopparstick endast en rad prickar, i den
ideala målningen intet annat än en massa klickar, som målaren tagit än
ur en, än ur en annan färgpyts. Man må väl harmas deröfver. I det
fulländade historiska arbetet, samladt med omsorg, utfördt med
skapsinnighet, ser man icke annat än en sammariflickning, som
författaren åstadkommit genom att utstryka här, insignera der och sedan
genom att låta skrifvaren skrifva af.« ((Man vill bedömma Snorre genom
att jemföra honom med hans källor. Det är förträffligt. Men känner man
dessa källor? Derförutan kan ju ingen jemförelse ske. Man har namn på
sagor, som man icke känner, och man har handskrifter af Norges
historia, några äldre, några yngre, blott få gamla; af dem alla säges
Snorre hafva öst. Men hvar har man beviset derför?« «Då vi hafva ett
historiskt vittnesbörd derom, att Snorres brorsson Sturle Sighvatsson
lät ungefär år 1232 skrifva sagoböcker efter dem som Snorre utarbetade;
då vi hafva handskrifter [t. ex. den till Olof Tryggvasons saga, som är
tryckt i Fornmannasögur], som tillägga Snorre dessa sagor [de i
Heimskringla upptagna] och dessa i alla afseenden, med undantag af
några senare tillägg, bära äkthetens prägel, då vi tydligt kunna se,
med hvilken omsorg och smak han begagnat sina källor, då vi genom
jemförelse med de öfriga handskrifterna öfver samma ämne finna dem i
mycket ordagrannt stämma öfverens med Snorre, och just i de stycken,
der deras framställning är noggrannast och smakfullast, under det de
derjemte innehålla många tillägg, i hvilka det finnes hvarken plan
eller ordning, i hvilka språket och stilen förråda mindre bildning, -
då sluta vi med rätta, att Snorre icke blott är samlare, utan
verkeligen författare till dessa norska konungasagor, att vi ega dem på
det hela så som han lät nedskrifva430

dem.« «Den gode författaren skrifver icke af de usla kompila-torerne,
men desse skrapa tillsammans från alla håll hvad de komma öfver hos
goda och dåliga, och hvad de samla blir under deras händer förderfvade
Den korta, fyndiga, klara framställningen är mästarens, den breda,
pratsamma, konfysa, som samlar allt utan att lägga vigt på något, är
stymparens.«

Med rätta framhåller Petersen möjligheten att genom omsorgsfull
detaljundersökning af de olika sagorna erhålla någon kännedom om
Snorres källor. Man kan det redan genom att jem-föra de redaktioner,
som finnas i tryck. Hur mycket mera bör ej den finna, som eger den
lyckan att få jemföra de olika handskrifterna ?

Om Norge var fattigt på häfdatecknare, saknade det deremot icke
skalder, hvilkas qväden bevarats i sagorna. I denna del af
litteraturen, i de qväden, som tillkommit under den historiska tiden,
hafva Norrmännen en vacker samling att börda jemte Isländarne.
Brynjulfsson har lefvat att lemna en ordnad samling af dessa gamla
qväden, hvilkas betydelse icke blir fullt klar, förrän man få jemföra
hvad de olika århundradena fram-bragt, hvilka bidrag Island och hvilka
Norge lenmat. Det är skada, att så litet är bevaradt af Sveriges och
Danmarks bidrag i detta afseende, ty med tillgång till dem hade
jemförelsen vunnit i vigt. En intressant öfversigt lemnar Keyser i sin
redogörelse för de Norska och Isländska skalderne och deras qväden. I
detta afseende öfvertraffär han Petersen. Ett vigtigt bidrag till
kännedomen om dessa skalder, som derjemte är af direkt betydelse för
Sverige, är den i Uppsalahandskriften af den yngre Eddan intagna
förteckningen Öfver de särskilde Nordiske konungarnes hofskalder,
hvilken förteckning är af tryck t i Möbii Catalogus librorum
Islandicorum et Norregicorum aetatis mediae. Det är skada att icke
Arnemagnaeanske Eddan åter-gifvet såväl denna som de öfriga på samma
ställe förekommande längderna jemte figurerna, som pryda handskriften.

Vi hafva framställt trenne olika grenar af den ifrågavarande
literaturen; - deri ene var såväl till innehåll som form isländsk, den
andre hade lånat innehållet från utlandet, men431

hade på Island fått sin form. Af den tredje afdelningen kan man
afsöndra det som har isländskt ursprung från det som har tillkommit i
Norge eller i det öfriga norden. Det finnes ännu en fjer-de afdelning
af denna förunderligt rika literatur, som låter oss se eri ny
gruppering af anspråken. De gamle Isländarne hafva nämligen nedskrifvit
och derigenom åt efterverlden bevarat de gudaqväden, hvilkas innehåll
hvarken var enbart Islands eller Islands och Norges tillhörighet Här
hafva vi ett allmännordiskt innehåll, men handskrifterna, i hvilka vi
finna det, äro, isländska och höra således ovedersägligen till den
isländska litteraturen. Detsamma gäller hjältesångerna, af hvilka man
finner en genklang i alla den nordiska tungans länder. Äfven med
afseende på dessa forntideris heliga sånger och deras prosaiska
omskrifning, med afseende på de ofta behandlade Eddorna återstår mycket
att söka och finna. Vi få hoppas, att den textupplaga af den äldre
Eddan, som professor Bugge förbereder, skall ega samma förtjenster, som
utmärkt allt, hvad han hittills allmangjort. Tills vidare får man nöja
sig med det hufvudresultat, som Jessen uttalar i sin Nordiska
Gudelyere. Om författareskapet till de båda Eddorna säger han: «den
äldre Eddan har kallats Sämunds, emedan man trott, att hon samlats af
Sämund Frode (omkr. 1100), hvilket dock är högst ovisst och ingalunda
en fråga af vigt. - - Gylfeginning och Skaldskapsmål jemte en tredje
bok, som kallades Håtta-tal (d. ä. verslära) kallas vanligen
tillsammans den yngre Eddan eller Snorres Edda, emedan Snorre Sturleson
säges vara dess författare (i det 13:de århundradet), hvilket dock är
ovisst.« Med afseende på Eddasångerna är Grundtvigs påminnelse af vigt,
att de vittna om en dialekt, som icke är fullt lik den norsk-isländska
så långt tillbaka som vi kunna följa denna.

Den literatur, som vi här antydt, intager större delen af Keysers bok
och den delen svarar således icke fullt mot titeln, som lofvar oss en
skildring af norr m ann ens litteratur. Fanns det icke en sådan, som
han hade kunnat göra till föremål för sina undersökningar, som var
värdig en sådan uppmärksamhet? Jo, Norge eger en särskild
medeltidslitteratur, motsvarande den432

likartade som blomstrade i Sverige och Danmark, hvilka alla tre
literaturer egde en afgjord medeltidsprägel, men derjemte ett stort
syskontycke, såsom alster af de tre närbeslägtade nordiska folkens
andliga verksamhet, såväl den sjelfständiga som den af utländska
mönster beroende. Norge har t. ex. sina vigtiga lagar, sin märkliga
konungaspegel, sina roraanöfversättningar. Detta allt är af Keyser
mycket styfmoderligt behandladt, ehuru det är detta, som svarar mot
bokens titel. '

Den isländska literaturen bildar ett helt för sig och kräfver en
särskild behandling. Uti allt som rör de nordiska folkens forntid
behöfva vi söndra och urskilja, för att en gång nå sanningen. Den
isländska literaturen kan knappt kallas en medeltidslitteratur,
försåvidt man vill med detta namn utmärka något för densamma
karakteristiskt, ty hon mottog sin prägel mer af folket, till hvilket
hon hör, än af tiden i hvilken hon blomstrar. Island låg för långt bort
för att någonsin få fullständig medeltidsnatur. För den tid, som
motsvarar den isländska literaturens, eger man icke för Sverige, Norge
och Danmark så mycket skrifvet, att det kan blifva föremål för en
särskild behandling. Det lilla, man eger, får upptagas i dessa
ländernas kulturhistoria och der behandlas under ständigt seende på och
hänvisande till den rika, väl både utbildade och bevarade isländska
litteraturen. På samma sätt har man icke rätt att teckna vår svenska
hednatids inre tillstånd med de materialier, som de isländska sagorna
gifva, men vi hafva rätt att vid skildrandet af våra förhållanden
hänvisa till de bättre bekanta isländska.

Grundtvigs anmärkningar mot Keysers ultranorska åsigter synas icke
hafva blifvit riktigt väl mottagna i Norge. Man klagar, att
Skandinavismens t. o. m. varmaste vänner varit mindre nöjda. För vår
del tro vi, att vetenskapsmannen icke kan försvara, om han i sina
forskningar och vid deras uttalande låter sig bestämmas af nationela
fördomar, hur förklarliga de än kunna vara, eller af vissa rådande
partiåsigter eller af undseen-de för personer och folk, han må för dem
hysa huru stor aktning som helst. Huru kan han under ett ständigt och
ängsligt väjande, åt höger eller åt venster, troget kämpa sig433

fram mot målet - sanningen? Det torde vara bäst att, följande Taciti
exempel, fara efter henne lika väl sine studio som sine ira.

HANS HlLDEBRAND.

BERÄTTELSER FÖR FOLKET.

Pehr T h o m a s s o n: Mäster B l o n? m a eller den ovanlige Skol-

mästaren, Stockholm 1866. ,, " Kungens första Kärlek, historisk
pennritning.

Andra upplagan. Göteborg 1867. " ,, Riksdagsmannen eller Äresjukan,
teckning efter

naturen. Andra upplagan. Göteborg 1867. " ,, Midsommar bruden.
Stockholm 1866.

,, " L u Il-Tu ve, en teckning. Stockholm 1867.

I sammanhang med den allt mångsidigare uppmärksamhet, som i våra dagar
egnas åt folkskolan i Sverige, torde man med rätta ej böra förbise det
kraftiga inflytande, som den egentligen så kallade folkliteraturen
utöfvar eller kunde utöfva på den saks framgång, för hvilken man
sträfvar. Vi önska med fog, att hädanefter ingen i Sverige född utan
eget förvållande skall behöfva sväfva i okunnighet om åtminstone de
enklaste grurid-elementerna af religionskunskap, naturlära, svensk
historia samt de praktiska kunskaper, som för det dagliga lifvets behof
äro nödvändiga. Och ined detta mål i sigte har man med allvar gripit
sig an och börjat der det skulle börjas: vid folkskolan. Ty i de unga
sinnena skall fröet till odling utsås, innan ogräsen tagit all
jordmonen i besittning.

Men när dessa hundratusenden utträdt ur skolan till försakelserna och
det tunga kroppsarbetet, hvilka hjelpmedel möta dem väl att underhålla
och om möjligt förkofra det kanske knappast rotslagna utsädet? - Vi
rnåste bekänna det, ytterst få och ringa.

Berättelser för Folket. Pehr Thomasson: Mäster Blomma; Kungens första kärlek;
         Riksdagsmannen; Midsommarbruden; Lull Tuve. Af P. A. G.
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Under sådana förhållanden måste man naturligtvis tilldela mycken
betydelse äfvensom stort ansvar åt de rnän, som genom författarskap,
uteslutande eller hufvudsakligast afsedt för de lägre folkklasserna,
sökt komma detta stora behof till mötes.

Denna tidskrift har redan förut (Arg. 1866, sid. 348 - 365 Arg. 1867
sid. 291-305) uttalat sin allvarliga öfvertygelse angående tvenne de
mest omtalade af dessa män, och vi vända oss nu till några skrifter af
en annan bland desse, af en man, hvilkens namn gått lika vida, ehuru
han för sitt författarskap utstakat vida anspråkslösare gränser, än de
förstnämnde.

Pehr Thoraasson, sjelf utgången ur folkets led, har under en lång följd
af år riktat den svenska literaturen med en mängd alster af sin snabba
penna. Mindre af hans stora rykte än af det aktningsvärda i hela hans
sträfvande känna vi oss för vår del manade att med synnerlig
uppmärksamhet granska de nu föreliggande fem små berättelserna.

I Mäster Blomma har Pehr Thomassons fantasi med milda färger
öfvergjutit en bild, som han tydligen med synnerlig förkärlek tecknat.
Författaren älskar, såsom vi, folkskolan och ser klart hennes
betydelse. Det är i Mäster Blomma, som han söker gifva oss idealet för
en folskolelärare, och han torde fördenskull sjelf fästa icke ringa
vigt vid denna lilla pennteckning. Icke desto mindre nödgas vi göra ett
och annat inkast. Från ett förträffligt uppslag till en kraftig,
karakteristisk skildring, som ingalunda behöft utestänga de allmänna
sanningar, författaren velat påpeka, råkar han genast in uti en så
hyper-ideal verld, att vi känna oss alldeles öfvergifna af detta
verkliga. - Mäster Blommas egentliga namn var Nilsson. Han hade från
sina tidigaste år håg för läsning, men tog så föga del i sin landtliga
omgifnings bestyr, att han ej ens lärde sig skilja roffrön från
vallmofrön. Huru af denna yngling, med denna älskvärda okunnighet om
det praktiska lifvets vanliga omständigheter, utan någon inre
förändring hos honom sjelf och utan några yttre konflikter, kunde
blifva den man, som enväldigt styr hela socknen, synes oss
oförklarligt. Men också heter socknen Fridhem och befanns af prosten
Welin vara »ett jordiskt eden,435

sådant han aldrig hoppats finna i verkligheten». Deri består felet.
Pehr Thoraasson förslappar intrycket af sin hjelte genom att sålunda
låta honom segra utan strid, vare sig inre eller yttre. - Föfattaren är
här tydligen inne på en villande afväg från sin rätta uppgift. Han har
förblandat hvad som bör iakttagas af en författare för barn och af en
författare för folket.

Ö

Dessa båda områden af skriftställen hafva utan all fråga sina
beröringspunkter; men fullkomligt säkert är, att de osannolikheter,
hvaröfver barnet med sin fantasi ögonblickligen slår en brygga, dock
qvarstå såsom orimligheter för den fullvuxne mannen af folket, som väl
kan vara såsom ett barn i teoretiskt hänseende, men aldrig i praktiskt.
Ju mer okunnig en person dessutom är, desto lättare känner han sig
nedsatt af att blifva behandlad såsom okunnig. Det är derföre ej godt
att mannen af folket märker, det en författare iakttager en annan ton
till honom än den, som är bruklig till andra. För en hederlig svensk
bonde torde ifrågavarande berättelse förete sig lika barnslig, som
densamma för ett barn måste synas tilldragande och vacker.

Men det finnes ock en annan art af berättelse, för hvilken författaren
bör finna en lika tacksam publik bland alla klasser af menniskor, såväl
bland de högre bildade som bland det s. k. folket, blott desamma äro,
hvar och en i sitt slag, ofövderf-vade. Vi mena den egentligen
historiska.

Inom detta område har Pehr Thomasson försökt sig med berättelsen
Kungens första Kärlek. - Den historiska berättarens uppgift är
synnerligen hög, oberoende af om han gör ramen för sin tafla stor eller
liten. Vi fästa oss föga dervid, om de i dikten införda händelserna
kunna bevisas hafva haft någon faktisk grund eller ej Men desto
oafvisligare kräfva vi historisk sannolikhet, liksom vi anse en diktare
på detta område inför hela sitt folk ansvarig för de historiska minnena
som för ett heligt, anförtrodt gods. - Kungens första kärlek torde i
detta som i andra hänseenden vara ett af författarens minst lyckade
verk. Vi kunna ej afskräckas från detta uttalande deraf, att vi hafva
för oss Andra upplagan af arbe-436

tet; ty allraminst erkänna vi på detta område vox populi för vox dei. -
Berättelsen skall vara en romantisk episod ur konung Carl den elftes
ungdom. Utan att i detalj upplösa diktens flätnirig och påvisa huru
många, alltför många af densam-mas trådar äro otillbörligt svaga, och
alltså kompositionen i sin helhet disharmonisk, vilja vi blott i
sammanhang med of-vanstående anmärka det osköna intryck, som
åstadkommes genom Bletidas slutliga giftermål med Göthe Ståhl, en man,
som hon aldrig älskat, och om hvilken hon bekänner på bokens sista
sida: «hori kunde aldrig älska honom så varmt som kungen, men hon kunde
älska honom nog för att bereda hans lycka (! ?).« Det är ej nog med att
denna tanke är oskön, den måste i och med detsamma innehålla en lögn. I
denna dikt, om någonsin, hade en tragisk upplösning utaf Blendas öden
varit af nöden. Emellertid är ej ens Bländas kärlek till kungen, trots
hennes hjeltemodiga färd till slaget vid Lund, så öfvertygande
framställd af författaren, att vi fullt kunna känna oss böjda att tro
på densamma. Sålunda afslutar han ett ibland de vigtigaste kapitlen
angående denna sak med följande ord: «Vare detta nog sagdt om deras
kärlekspjoller för denna gång.« En kärlek, som skall vara värdig att
uppbära en hel historisk dikt, bör åtminstone af författaren sjelf på
ett mera aktningsfullt sätt bedömas. - Med afseende på diktens
historiska sannolikhet åter synes det oss förunderligt, att förf.
tillåter sig en sådan frihet med den kraftfulle konungens minne, att
han midtuppi det brinnande kriget låter honom under det antagna namnet
«löjt-nant Carlsson^ spela förryckt älskare och söka vinna en romantisk
flickas hjerta. Haqvin Spegel vittnar dock år 1673, huru konung Carl
XI, tidigt härdad genom pröfningar, vunnit en så manlig fasthet, «att
man ej vid onda tidender kunde hos honom
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märka någon fruktan och blödighet, ej heller att han sökte med öfverdåd
och vällust slå sorgerna ifrån sig, såsom några furstar pläga.« Men ej
nog dermed: Slutligen låter författaren hjelten vid Lund och den redan
då skarpsynt beräknande politikern inför sina officerare vid en fest på
Ljungby rent af presentera den ofrälse flickan såsom sin utkorade brud,
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hon i största oskuld går och gäller såsom sådan i icke mindre än två
års tid. - Och samma öfverspända flicka låter förf. slutligen, alla
andra osannolikheter afräknade, genom sitt plötsliga uppträdande hardt
när afgöra slaget vid Lund; i sanning en stor djerfhet, då ej ens någon
folksägen är att tillgripa som stöd för berättelsen. .- Vårt slutomdöme
måste fördenskull blifva, att »Kungens första kärlek» är en ytterst
svag produkt. En enkel tidsbild ur det förtryckta folkets öden,
grupperad till exempel kring den kraftigt och varmt tecknade snapphanen
Björnssons person, skulle tilläfventyrs vida mer legat i författarens
skaplynne att teckna.

I Riksdags m a n nen eller Are s j u k a ri har Pehr Tho -masson
fullkomligt beröfvat dikten sin frihet och gjort densamma helt och
hållet till medel för en tendens. Man må nu hysa hvilka tankar som
helst angående befogenheten häraf, särskildt då det gäller skrifter,
som äro afsedda för folket; det vissa är, att de alldeles falla utom
skönliteraturens gräns. Och tendens fanns ej heller i svenska folkets
gamla omtyckta folkböcker, såsom »Askungen», »Pelle Båtsman», »Fogel
blå» och dylika. Återstår då att pröfva huruvida den tendens, som i
dikten kan spåras, är sund eller ej. Författaren framlägger sjelf i
sina slutord hvad han velat, nämligen visa huru ((ärlighet varar
längst, samt äfven huru nödvändigt det är för bonden att skaffa sig
upplysning och kunskaper i allt, som rör stat och samhälle». Vi klaga
med skäl öfver herreförtryck, säger han, men detta är vår egen skull,
om vi vilja gå uppriktigt till doms med oss

sjelfva......Bonden blir genom sin okunnighet en svamp i de

maktegandes händer, hvilken de kunna kranarna efter behag; han måste
kasta sig i händerna på skrifkunnige herrar, som leda honom efter
behag, och länsman och prest kunna af samma skäl efter godtycke husera
med sin omgifning o. s. v. Till afhjelpande af allt detta måste man med
kärlek och värma omfatta folkskolan. - Det ligger eller kan åtminstone
ligga åtskillig sanning i denna tankegång, om nämligen författaren
tillåter oss anse honom sjelf hafva velat lägga största vigten Svensk
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vid orden: »detta (förtryck) är till större delen vår egen skuld, om vi
vilja gå uppriktigt till doms med oss sjelfva.» - Denna tendens bör
emellertid ej stå som en sak för sig på den sista sidan, utan framgå af
hela berättelsens gång och stå lefvande för läsarens inre öga, då han
lägger samman boken, äfven utan att detta slutord någonsin funnits
till. Detta är emellertid icke förhållandet. Folkets skuld i dessa
missförhållanden är föga betonad, ehuru den väl ock är ett verkligt
ondt, såsom hvarje underlåtenhetssynd. Deremot får man af dessa
»skrifkunnige herrar» en bild hart när utan like. En sådan samling
skurkar, som individerna Jeppe Skräfling, herr Svang-bom, Ture Krångel,
Ingemund Luring, Pelle Räf och Åke Winkelben, allesamman innebyggare i
Fridlösa härad, torde sällan varit afritade inom så trång ram. Eeclan
sjelfva namnen antyda att vi till hälften stå på allegoriens ihåliga
grund, och det osannolika i sammansättningen af de eljest kraftigt
tecknade händelserna försätter oss så fullkomligt utom verkligheten,
att vi skarpt betvifla, det teckningen skulle kunna vara gjord »efter
naturen». - Det hela synes oss bittert. Vi kunna förklara huru en sådan
känsla kan vakna hos ett manligt sinne, hvilket, såsom Pehr Thomasson,
varmt älskar sitt folk och ser det på afvägar; men vi kunna icke
försvara densamma, då hon ännu icke sofrad söker sig ett uttryck för
att meddela sig åt andra, åt en klass af folket, hvars blotta
samhällsställning redan lätt förleder till ett afundsamt missnöje, och
af hvars urskiljnings-förmåga man ej kan vänta den skärpa, som kritiskt
utmönstrar det öfverdrifna eller ensidiga. Ehuru således berättelsen
genom sin spännande intrig ej saknar förtjenster framför flere af sina
syskon, beklaga vi dock, att författaren, åtminstone enligt vårt
förmenande, ej skipat den lika rättvisa mot alla och mot alla klasser,
som, huru än verkligheten må gestalta sig, åtminstone alltid borde ega
en fristad inorn diktens harmoniska verld, såvida bekantskapen med
densamma för den obildade skall bära ädla frukter.

Det är med den uppriktigaste glädje vi från dessa arbeten, hvilka vi
för vår del våga räkna till författarens mindre439

lyckliga, få vända oss till ett arbete, deri vi återfinna den
tro-hjertade och partilöse, stundom helt lätt humoristiske Pehr
Thomasson, som vi allt från vår ungdom lärt oss att älska och värdera.
Vi mena Midsommarbruden. De hopflätade händelser, som utgöra
berättelsens stoff', tilldraga sig inom en rara af äkta svensk natur,
och de personer, som författaren gjort till sina hjeltar, kunna vi
känna igen i den lefvande verkligheten, utan att de derigenom alldeles
hafva gått miste om det idealitetens dop, som adlar dem och gör dem
värdiga att för hög och låg framställas såsom sanna representanter af
sin klass. Likamycket som vi frånstötas af Pehr Thomassons fantasi, när
densamma (såsom i Riksdagsmannen) blir ironisk, likamycket känna vi oss
tilltalade, då författaren helt oförargligt skämtar med en lumpen
verklighet, såsom i framställningen af Nisses frieri till Marie. Det
hela går raskt och lifligt, och det hvilar sommarvarma deröfver.

Pennritningen L u 11 Tufve är blott en liten anspråkslös variation
öfver det themat, att om ock mången trolofvar sig med ett penningeskrin
och dervid måste taga en qvinna på släp, så finnes det dock en »trohet,
som är stor i Norden.»

Slutligen måste vi beklaga att vi äfven hos Pehr Thomasson, som dock
sjelf är en man af folket, vida mindre än man kunnat vänta funnit
lösning af den svåra frågan: hvilket språk skall man helst använda i
böcker till folkläsning? Hans språk hvim-lar af sådana ord som
»grimacera», »tableau vivarit», »nota-bene», »esse», »disponera», m. m.
d. Och hans stil öfverflö-dar af bilder, ofta af föga tilldragande
slag, såsom t. ex. denna: »penningehungriga ungkarlar svärmade kring
den bleka mamsellen, liksom en flock torndyflar kring en nykokt
potatis.»

Vi lemna Pehr Thomasson med ett uppriktigt tack för hvad godt, han
genom sitt skriftställen velat och gjort, men våga tillika uppmana
honom att sofra sin stil och skarpt begränsa sig inom de områden, der
han icke blott är hemma utan äfven är stark. P. A. G,
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Sommelius). Andra tillökta upplagan. Stockholm 1867. Dikter af Robert
v. Kr re m er. Stockholm 1867. Dikter och berättelser af O. B. C.
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Att ofvanstående diktsamlingar kommit att sammanföras under en gemensam
rubrik, beror naturligtvis på en ren tillfällighet: det är nu en gång
så, att diverse literaturprodukter, äldre och yngre, befinna sig på en
gång å anmälarens bord, och både för sina läsares och sin egen
beqvämlighet tilltror han sig kunna våga den friheten att sammanställa
hvad som vid flyktigt påseende ej har annat gemensamt än det att kallas
»Dikter». Och dock - huru intressant kan icke en sådan sammanställning
blifva, huru betecknande för den tidpunkt, hvilken dertill gifvit den
yttre anledningen! Eller är det icke i sin mön en spegelbild af den
poetiskt producerande förmågans fattigdom, att vi här finna så kort
före den literära flodtiden såsom förstlingar af esthetiska
julprodukter: först och främst en äldre af-liden författares literära
lösegendom, genom en af våra förnämsta samlares benägna omsorg
vederbörligen mönstrad, registrerad och insatt inom det rum i den
svenska diktens Pantheon, som skall försäkra honom (författaren) om
odödlighet; vidare en samling dikter af den literära oppositionens och
poetiska realismens ifrigaste förkämpe inom vårt land, som dock ej
skänker oss något nytt af sin kraftigt manliga stil, utan som för
ögonblicket gör halt för att insamla och mönstra sina efterblifna
trupper, till stor del gamla bekanta från midten af föregående
årtionde; samt slutligen en första gången framträdande begynnares
försök, hvilka hittills af den offentliga kritiken blifvit med en viss
öf-verseende undfallenhet behandlade - en omständighet, som icke plägar
lofva godt för deri respektive författarens originalitet och poetiska
begåfning? Att originalitet icke fattas de441

första tvenne, som begge, äfven i sin poesi, visa sig vara krigsgudens
söner, är bekant, om man också ej kan neka redan
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vid första intrycket, att här. såsom så ofta, originaliteten ge nom
ensidig öfverdrifning af det karakteristiska sprängt skönhetens former.
Men detta är också deras enda likhet, ty för öfrigt äro de hvarandras
skärande motsatser, - den förre den hejdlösa fantasiens martyr, hvars
bilder ofta utgöra en upphetsad hjernas blodigaste och vildaste
hallucinationer, den senare framför allt den fasta besinningens och det
kombinerande omdömets man, som ej gerna, då han är sig sjelf, säger ett
ord för mycket, utan med afsigt sammanpressar de stundom nog sökta
idéassociationerna i den kortaste och mest pregnanta form, hvadan
uttrycket ibland som ett godt tändnålsgevär i blixt på blixt träffar
pricken, ibland åter genom sin gåtolikhet förpuffar som en klickande
knallhatt utan att tända.

Att »Beppo» jemte sin excentricitet egde verkligt geni, är
obestridligt, ty huru skulle man annars kunna förklara den rent af
elektriska verkan af hans poesi på en hel generation? Och få torde de
vara, hvilka räkna de första åren af fyratiotalet till sin ungdom och
ej måste erkänna, att de på ett sällsamt sätt hänfördes af de stundom
bländande, ofta gräsliga, alltid egendomliga taflor, som upprullades af
den outtröttlige sv ärm aren för lifvet i dess allra friast obundna och
vildast trotsiga former. Det låg i detta upprorsskri mot tidens tomhet,
i denna protest mot lifvets och poesiens konventionella mattighet en
ton af samma förförande klang som i det Schillerska ungdomsdramats
bekanta: »in tyrannos!», en klang, som satte alla unga hjertan i
klappning. Och nekas kan icke, att i de stycken, som klarast uttrycka
»Beppos» individualitet, till hvilka man främst torde kunna räkna
»Hussaren Iliego», »Doemorierne» samt »Tonnerre», ligger en
fantasikraft och en färgglöd samt vid sidan af den oförnekliga råheten
äfven en lyftning och en storhet, hvilka måste hänföra hvar och en, som
icke trångbröstadt fäster sig blott vid bristen på mått och harmonie,
utan kan tränga genom skalet och känna hjertslagen af en verkligt
poetisk genius bakom den blodiga vapenrocken. Eller hvem minnes icke i
den första442

af de nämnda dikterna berättelsen om hussaren i slaget vid Bornhöft,
och de tre stupade ryttmästarnes hemfärd efter trettioåriga kriget, -
eller »Tonnerre's» vilda beskrifning på sina kamrater från Arcole och
Waterloo, - eller i »Daemonerne» den glänsande teckningen af Napoleon i
spetsen för sina »Guider»? Men dermed kan man äfven säga, att »Beppos»
föreställningskrets, den poetiska verld, i hvilken han lefver och är
sig sjelf, är uttömd. Hvad som följer på dessa stycken, är ej annat än
variationer af samma thema i oändlighet - eller försök i en annan
sångart, som genast visat sig vara för skalden främmande. I
»Dremonerne» har han dessutom redan till öfvermått anslagit en metrisk
form, som sedan på ett ytterst tröttande sätt upprepas i hundratals
strofer och genom sin enformighet gör innehållet och de framställda
bildernas enformiga likhet än mera påfallande. Att forska efter
orsakerna till denna motsägelse mellan en rik fantasi med verkligt
poetisk förmåga och denna inskränkta, snart uttömda skaparekraft
tillhör literaturhistorien; anmälaren af den nya upplagan af »Beppos»
samlade dikter kan blott anmärka detta som ett faktum, hvilket icke
bidrager att öka den hänförelse, skalden för tjugo år sedan väckte, och
som väl torde göra tvifvel underkastad hans fulla befogenhet att intaga
den plats på vår parnass, der utgifvaren ställt honom, åtminstone i den
rustning, med allt sitt pick och pack sam-mariplockadt, som vi nu finna
i den nya upplagan. Det är sannt, att tidsbilderna från trettiotalet
skänka oss en blick in i den tidens karakter och gifva en egendomlig
målning af de dåvarande »rabulisternas» och oppositionsmännens
uppfattning af det motsatta lägrets typiska figurer, och de lemna såsom
sådana ett värdefullt bidrag till vår senaste kulturhistoria, men poesi
innehålla de icke; dertill är teckningen för mycket karikatyr, tonen
för skarp och personligt retad, hånet för öfvervägande. Men om man dock
ej tvekar angående dessa styckens lämplighet att upptagas bland en
författares efterlemnade verk, torde man med skäl göra det i afseende
på flere sådana af den matta och intetsägande sort, som lätteligeri
kunnat härstamma från hvilken annan riramare som helst än »Beppo», och
som ej ega443

annat värde än det i esthetiskt hänseende underordnade intresse, som är
så hänförande för samlaren, nemligen att verkligen härröra från
»Beppos» egen hand. Såsom absolut förkastligt måste vi derjemte anse
det 37 sidor långa stycket »Betraktelser vid ett kasernfönster af en
gammal uhlan», hvilket endast utmärker sig för en under uppskrufvadt
verldsförakt dold trivialitet i ett språk, som visar sig genom råhet
och till och med fräckhet hafva släppt kaserntonen längre än passande
varit inom literaturens råmärken. Vi hänvisa till episoden om
»glädjeflickorna» sid. 29, om poeternas lif sidd. 32-34 samt örn
guvernanterna sid. 38 - 39. Det är, enligt vår tanke, en sorglig
ärestod, som höjes med sådana minnesrunor af en afliden författare,
hvilken, ehuru han äfven i obevakade ögonblick låtit sådana ting
undfalla sig, troligen, om han varit en äkta skald med lefvande känsla
för skönheten och dess fordringar, skulle varit den förste att från
sina »Samlade Dikter» utesluta ett stycke, som ej en gång kan ursäktas
genom en haltande jemförelse med Juvenalis och Persius.

Det är redan nämndt, hvilken likheten och olikheten är mellan Sommelius
och llobert v. Kraeraer; men de skilja sig ännu i ett vigtigt fall
ifrån hvarandra: Sommelii poesi är ett af de sista utbrotten af en nu
nästan försvunnen riktning inom vår poetiska utveckling, medan hr v.
Kmemer är en af de kraftigaste ifrarne för det nya uppslag deri, som
man benämnt deri poetiska realismen. Derför väcker han äfven alltid
intresse med sina produkter både hos vänner och fiender, ty i ett d er
a förhållandet måste man stå till hans diktning, likgiltig kan man icke
förblifva, dertill bär den alltför bestämdt utpreglade, esthetiskt
»rabulistiska» drag. Vi förklara oss genast ganska afgjordt tillhöra de
förres antal, äfven om vi instämma i en och annan af de klagovisor, som
höjas af den traditionella, men förlegade floskelpoesiens anhängare, så
vidt nemligen dessa röra verkliga ensidigheter i författarens poetiska
åskådning och framställning. Att här upprepa alla de tillmålen, för
hvilka hr v. K. varit föremål sedan 15 är tillbaka är onödigt och hör
icke hit, ej en gång såvida dessa beröra åtskilliga af de nu samlade444

dikterna, ty förf:s åsigt är bergfast och orubblig, och allmänheteris
tanke örn honom torde äfven i det närmaste vara stadgad. Hvar och en,
som vill vara ärlig och icke öppet erkänner sig bunden i förutfattade
meningar, måste medgifva, att hr v. K., huru mycket han än, och äfven
med rättvisa, blifvit beskylld att vara »reflexiorispoet», såsom han
sjelf skämtande klagar i ett af sina akrostiker, så är han dock poet,
oaktadt all den benhårda prosa, som h;m stundom framlägger. När
reflexionen, som alltid hos honom är stark, hunnit förmedla öfvergången
mellan den åskådade bilden och fantasien, så blir han - malgré lui -
poet; men under formarbetet stannar han stundom till följd af stoffets
oböjlighet på halfva vägen, och i stället att få fram för vår fantasi
den fulländade bild, vi väntat, stannar det än vid det oformliga
stenblocket, än komma vi derhän att verkligen få höra reflexionens
mödosamma mejsel-hugg mot verklighetens flinta, men någon bild blir det
ej, knappt ens för aningen. Så är t. ex. förhållandet flere gången i
»Gotland», så äfven mångenstädes i sången om Atterbom, der likväl förf.
lyckats aftvinga det hårda ämnet, nemligen att skrifva en straffande
apologi, icke blott många vackra och väl sagda ställen, utan äfven
flere poetiska punkter, tydligen alster af den ädla hänförelse för
personen, som dikterat sången. Till det bästa i samlingen af förr ej
offentliggjorda stycken (åtminstone så vidt vi veta) räkna vi främst
den lilla präktiga bilden: »Hvem hon var, vet jag icke», vidare
minnesrunari öfver Carl August af Kobson, »Sörmländsk natur» samt det
tankedigra och kraftiga »Eld!», hvaremot vi för vår del tro, att ett
och annat, t. ex. »Codex rescriptus», «Bout-rirné», och framför allt
hela serien af »Akrostiker», med sin krystade inledning om
»stensliparekon-sten», saklöst kunnat vara borta. Denna ej så sällan
förekommande krystning i uttrycket beror för öfrigt af en bestämd brist
på virtuositet i den konstnärliga formens handterande, som åter
sammanhänger noga med förf:s allmänna skaplynne. Han tyckes i gemen
hafva mera sinne för de plastiskt tungmejslade än för de flytande och
musikaliska formerna, och deri är naturligtvis intet ondt, ty olika
individualitet söker sig olika uttryck. Men445

hvad som härvid i viss mön hos den sakkunnige måste väcka undran är,
att förf. ej underkastat de antika plastiska former frän Horatius,
hvilka han gerna använder, ett noggrannare studium , alldenstund ej en
enda af dem, och allra minst de sap-phiska och alkaiska versarterna,
äro riktigt behandlade. En sanning är, att ingen i vårt land - och
knappt inom den moderna literaturen - gör eller gjort detta
fullkomligt, och dock bidrager iakttagandet af de visserligen svåra
reglerna oändligt att höja formens skönhet; åtminstone känna vi ingen
skald mer än tysken August von Plåten, som förstått hemligheten i denna
verskonst och vetat att införlifva den med moderna språkformer. Förf.
må med- stolthet säga, att han icke diktat »efter något slags recept»,
men vill han utsträcka detta uttrycks betydelse ända till försummande
af de tekniska lagar, som gälla för poesien liksom för hvarje konst, då
står han på en falsk grund, hvilken är synnerligt farlig derför, att
den gifvit och gifver dilettantismen, som är poesiens och konstens
dödande ogräs, ett alltför lämpligt fotfäste till frodig utbredning.

Att O. B C., författare till »Dikter och Berättelser», hör till
dilettanternas tal, är tydligt af två orsaker: först och främst hans
lätthet att handtera formen , utan att dock ega någon rätt insigt i
dess konstnärliga betydelse, hvilket för den sakkunnige blir klart vid
en blick på t. ex. »Sjömannens sång» och isynnerhet »Dvergkullen» m.
fl. i föreliggande samling, - samt vidare hans fullkomliga brist på
allt slags egendomlighet, alldenstund han eger hundra bröder och
systrar i Apollo, hvilka framträdt med lika dödfödda foster som detta,
knappt mäktiga att förskaffa sig en stunds skenlif genom lån af bilder,
ämnen och uttryck från vår föregående literatur. De båda berättelserna
»Drömmen» samt »Slutet godt, allting godt» äro visserligen ganska
lifligt berättade, men likna - isynnerhet den senare - mera en farce
för en sraåtheater iin en skizzerad novell, d. v. s. äro mera gjorda
upptåg än enkla händelser ur lifvet. Men om likväl dessa genom en viss
ungdomlig raskhet i tonen utgöra medaljens framsida, så bildas
frånsidan otvifvel-aktigt af de »Dikter», som föregå berättelserna. Ty
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dikter röra sig kring de mest utsjurigna ämnen, utan att förf. bemödat
sig om eller lyckats att afvinna dem någon ny sida, nöjande sig i de
flesta fall med ett magert uppkok på bekanta poetiska fraser samt utan
att visa den ringaste aning om, att en verklighet, ett lif, något
personligen upplefvadt och kändt ligger bakom de tomma orden. Blott i
tvenne stycken framskymtar en svag påminnelse om något sådant, nemligen
i »Ett minne» samt »På Nybroviken», i hvilka verkligen en lefvande bild
tycks ha gjort ett någorlunda lifligt intryck och sökt sig ett
motsvarande uttryck i »lyrans» toner. För resten finner man knappt ens
ett skenlif i sången, hvilken bland annat försett sig på samt derför
idislar en bild, lånad från vår romantiska skola, en bild, som, då den
beröfvas den symboliskt allegoriska botten, ur hvilken den
framsprungit, genom sin naturvidrighet och sliskighet blir högst
plågsam, nemligen bilden om rosens och fjärilns kärlek till hvarandra.
Se här bevis! Sid. 9 talas om fjäriln vid rosens barm; sidd. 15-17 får
man en lång historia om Rosa och Papilio, hvilken senare är nog oartig
att jemte sin Eosa kurtisera «en liten täck Pensée«; sid. 18 är det
åter en ros, kringsvärmad af en fjäril, hvilken ej har annat att bjuda
på än »sin enkla sårig» (!); sid. 27 finner man »min ros» utsatt för
mången fjäril; sid. 31 en fjäril, som ej finner Eosa blid mot sig;
sidd. 41-42 en hel kärleksdikt från Papilio till Eosa; sid. 66 rosens
och fjärilns förhållande, framstäldt som föredöme för »en sörjande
tärna»; samt slutligen sid. 90 en ros, som förälskat sig i en fjäril
med blåa och gula vingar, ett slags löjtnant till väders, hvars
jordiska förebilder förf. tyckes efter den gamla poetiska slentrianen
egna sitt allra djupaste förakt. Detta delar dock äfven en annan art af
den poetiska verldens Pärlas, nemligen guvernanten och framför allt
»Blå-strumpan», hvilken senare förf. egnar en straffdikt, deri han dock
icke utan fog kunde spegla sig sjelf för att som Narcis-sus återfinna
sin egen bild. Man hade möjligen då äfven kunnat hoppas samma praktiska
resultat, som han sjelf antyder för »blåstrumpan» i slutet af sitt
stycke, nemligen att hans dikters tryckning inskränkt sig till -
drömmen. - Äro vi för447

stränga? Vi tro det ej. Här gäller det icke person, utan sak, icke herr
O. B. C., utan vår literatur, dess sanna lif och fria utveckling. När
skola våra poetiserande skön-andar lära sig be-hjerta Horatii bud om
»nonum premere in annum», eller efter-lefva den gamla gyllne regeln:
bättre tiga än illa tala?

C. Ii. N.

NOKSK LlTERATim.

Sa m led e Skrifter af J. S. W el h a ven. Förste og tredje Bind.
Kjöbehhavn 1867.

Ved L ö v f äldst i d. Billeder af B j örns t j er n e Björnson, L.
Dietrichson,Forfatterinden tilAmttnandens Döttre, Christopher Jonson,
Theodor Kjerulf, A. Munch, Magdalena T h öre sen. Christiania 1867.

P e er Gynt. Et dramatiskt Digt af Henrik Ib s e n. Kbhvn 1867.

I en bestämd motsats mot de härofvan anmälda trenne svenska
vitterhetsarbetena stå de norska esthetiska produkter, som vi härmed
taga oss friheten anmäla för svenska läsare, såsom vi redan en och
annan gång förut gjort med likartade skrifter Vi finna der i ett slag
samladt allt det bästa af författarenamn, som broderlandet i denna
stund eger att uppvisa, om också det måste medgifvas, att de respektive
produkterna icke alltid motsvara den nimbus, som kringsväfvar de ärade
författarne sjelfva. Erämst möta vi en af hjeltarne från den unga
norska literaturens frihetskamp omkring år 1830, nemligen Welhaven,
förkämpen för det odlade formsinnet och det obrutna sammanhanget med
den allmänna europeiska kulturen, i motsats mot Wergelands
hyperboreiska kraftgenialitet och obegränsade förakt för allt, som ej
var hemmagjord!. Man kan till och med antaga, att den uppmärksamhet,
som i senare tider blifvit egnad åt den heta striden mellan dessa båda
kämpar, förnämligast genom Hartvig Lassens nya upplaga af W er-
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den allmänna europeiska kulturen, i motsats mot Wergelands
hyperboreiska kraftgenialitet och obegränsade förakt för allt, som ej
var hemmagjord!. Man kan till och med antaga, att den uppmärksamhet,
som i senare tider blifvit egnad åt den heta striden mellan dessa båda
kämpar, förnämligast genom Hartvig Lassens nya upplaga af W er-448

gelands skrifter samt hans monografi öfver skaldens lif och
författarverksamhet, eggat Welhaven att samla och utgifva äfven sina
inlägg - både polemiska och positiva - i den nämnda literära fejden.
Åtminstone blir detta det rimligaste sättet att nöjaktigt förklara
uppkomsten och beskaffenheten af föreliggande första del, hvilken är af
uteslutande polemiskt innehåll, stundom till och med af sådan* art, att
man till en viss grad studsar för tonen och finner dessa bidrag, huru
märkliga de än kunna vara i tidens litterärhistoria, måhända mindre
passande i »Samlade skrifter» och åtminstone mindre lämpade att tjena
såsom inledning till dessa. Vi härivisa blott till inledningssån_ gen
»Til Henrik Wergeland»; utan att vara qvick och förlöjligande som visan
om »Pehr Enebom» eller »Hammarspik», är den lika dräpande i sak, men
mera tung i formen och mera hätsk i tonen. Mot slutet af delen klarnar
dock denna polemiska bitterhet i den kraftfulla och storartade
sonettsamlingen »Norges Dsemring», en dikt, som i hvarje rad sväller af
tankar, hvadan man äfven om den träffande anmärkt dess förmåga att i
nästan hvarannan vers erbjuda ett motto. Såsom en motvigt mot den
myckna gallan i första bandet, bjuder oss sedan författaren i det
dernäst utkomna tredje på den första boken af sina lyriska dikter,
bland hvilka man öfverallt träffar formfulländning, stundom någon
reflexionstyngd, men äfven ofta vackra poetiska bilder, och bland dessa
senare ville vi som exempel framhålla den allra första flocken,
»Börnelege», samt isynnerhet »Reisedigte», med förträffliga bilder ur
natur- och folklif, och såsom kronan för dessa sista det ypperliga
stycket »Republikanerne». När de följande delarne utkomma, skola vi ej
underlåta att fästa våra läsares uppmärksamhet vid detta märkliga
arbete, som på en gång skaffat oss en blick in i den norska
literaturens födelseprocess och gör oss bekanta med en af dess mest
framstående representanter i vår tid.

I den andra af de här anmälda skrifterna hafva några af den norska
vitterhetens framstående personligheter lemnat mer eller mindre lyckade
och karakteristiska bidrag till en förströende lösning under
höstaftnarne. Af dessa bär Björnsons skizz449

»Björnjägarnes hemkomst» intryck af att vara i tidigare år skrif-ven ,
men deremot ej »senere gjerinemseet», såsom det heter i boken, ty då
hade man af mästaren i att berätta »Fortällinger» kunnat vänta något
bättre an denna föga betydande parafras af Tidemands bekanta tafla.
Likaså är Magdalena Thoresens berättelse, »Min Bedstemoders Fortälling»
ett mindre lyckligt exempel på den berömda författarinnans förmåga. Den
är, oaktadt allt bemödande att vara lätt, lika så tung och tragisk som
det tyngsta hon någonsin skrifvit, meri utan deri lyftning, som ligger
i den sanna tragikens väsende. En qvinna, som efter att hafva varit
gift en gång, vid trettiofem års ålder vaknar upp till en ungmös första
drömmar och första kärlek - dock till en gift man - derpå väntar i nio
år, till dess den älskade blifvit enkling, sedan friar sjelf och blir
gift för andra gången vid fyratiofyra års ålder, är i sanning ett
vidunder, liksom äfven den försoning samt den moral, på hvilken stycket
bjuder, sammanpressad i följande slutrepliker mellan tvenne älskande:
»Gud give Du vilde vrere trofast alligevel, Fritz!» - Söde Lille-Mor!
Jeg vil vnere trofast; thi jeg vil vaere lykkelig, og den, som er
trolös, kan aldrig blive lykkelig i dette Liv.» -. »De tu Kilders Dal»
är en rätt vacker, men obetydlig resebild af A. Munch, möjligen för
originalitetens skull hållen i tredje personen, utan att dock denna
form förmått bringa något mera objektivt lif i de af scirocco lidande
bilderna. (Hvarifrån förf. fått uppgiften om att de 12 stora profeterna
i S. Paolo alle tre fontone voro efter teckningar af llafael »udförte
af Marc Anton», kunna vi ej förstå.) - Lika litet betydande, ehuru
lifligt skrifna och behandlande vissa dagens frågor rörande det
sällskapliga samlifvet i Norges hufvudstad, äro »Billeder fra
Christiania, af forfatterinden til Amtmandens Dötrer»; men C. Janssons
skizz »Etter Björnen» hör till dem, som äro för oss onjutbara helt
simpelt af det skäl, att vi med bästa vilja i verlden för språkets
skull ej kunna läsa dem. Återstå »skizzer» af Theodor Kjerulf samt »En
historie fra Katakomberne» af L. Dietrichsson. hvilka begge obetingadt
äro de bästa i samlingen. Kjerulfs skizzer utmärka sig för en särdeles
säker uppfattning450

och en treflig ton, sorn genast gör oss hemmastadda med de föremål, han
framställer. Isynnerhet tyekes han oss lyckad i teckningen af en
»Coricert populaire» i Paris samt af »Gudes Atelier i Wales», som utgör
bokens gedignaste stycke. Vi vilja dermed ej nedsätta Dietrichsons
historia, men den utmärker sig för helt andra egenskaper, för en
lefvande och rörlig fantasi samt en stor förmåga att föra oss med sig i
diktens brokiga verld, ehuru vi tydligen känna, att denna verld är
diktad, hvilket härflyter från en omständighet, som i våra ögon är ett
bestämdt fel, nemligen en allt för ögonskenlig sammanblandning af den
verklighet, som förmodligen gifvit anledning till stycket, och
fantasieris skapelser, hvilka till och med tyckas oss tränga sig allt
för mycket in på verklighetens område. Ty lika visst som det är, att
förf. varit med i katakomberne, lika otroligt är det, att han ensam
blifvit lemnad qvar i mörkret af ciceronen, ehuruväl detta var ett
vilkor för att historien skulle komma fram. Men då denna är väl
berättad och håller läsaren vid stämning, så öfverser han äfven gerna
med deri nämnda blandningen af fantasi och verklighet.

Sist några ord om Henrik Ibsens nya dramatiska dikt »Peer Gynt». Ehuru
utrymmet icke tillstädjer en fullständig undersökning, ej ens en
fullständig anmälan af denna egendomliga skapelse, kunde vi dock ej vid
anmälan af norsk literatur förbigå den, då den liksom hvarje alster af
Ibsens penna gör vissa anspråk på uppmärksamhet äfven frånm svensk
sida. Ar »Peer Gynt» en dramatisk dikt? Nej, icke mer än Brand, och
mindre ännu än Brand, såvidt man med bestämningen dramatisk förenar
fordran på möjlighet att framställas. Men då den liksom Brand, med
hvilken den är närmast beslägtad genom det starkt tendentiösa i dikten,
innesluter förträffliga både karak-terer och situationer, med
författarens som vanligt mästerliga och starkt pointerade dialog, så
kan dock dikten försvara benämningen dramatisk, ehuru väl handlingen
och dess utveckling samt personer och lokaliteter äro så fantastiska
och bisarra som möjligt. Men lika så fantastiskt utstyrda dramatiska
dikter finnas flere: vi behöfva härvid blott påminna om det som ligger
oss svenskar närmast, nemligen Atterboms »Lycksalighetens O».451

Det är i en annan mening, man med skäl kan förebrå Ibsen, att hans
nyaste dikt icke förtjenar namn af dramatisk i samma grad som hans
föregående arbeten. Man saknar der ej blott handlingens enhet, hvilket
är naturligt inom en ram af en sådan omfattning som ett helt
menniskolif, utan, hvad värre är, man saknar der äfven k ar akter en s
enhet. Den Peer Gynt, som man lär känna hufvudsakligen i den första och
till en del äfven i den andra och tredje akten såsom en högtsträfvaride
yngling, hvars fantasi far i väg med honörn, så att han pådiktar sig
sjelf alla de sagor och historier, han hört i sin barndom, och hvars
otålighet att vinna sina syften ofta bringar honom att lägga i dagen en
barnslig onclsinthet, som skrämmer hans omgifning, förvandlas med ett
slag i den fjerde akten till en sjelfvisk narr, som med all rätt efter
sina vansinniga äfventyr och sträfvanden utnämnes till kejsare af
galningarne på »Daarekisten» i Kairo. Ar han i den första akten,
hvilken i sin helhet bildar en förträffligt liflig tafla, ännu en
lefvande person med kött och blod, så blir han i den fjerde en
fullständig abstraktion, en torr tanke, som är formulerad i uttrycket
att »vöere sig selv», men som genom öfverdrift eller snarare genom
mystiskt inflytande af trollen i Dovregubbens hof, der Peer Gynt i
andra akten uppträder såsom pretendent till egenskapen af troll, »med
Hale», får det farliga tillägget att »vaere sig sel v no k», hvilket,
hvad lifsåsigten angår, är den »Hale», som skiljer trollet från
människan. Genom denna bisarra vändning är Ibsen åter inne på en väg,
hvilken han beträdt med »Kjperlighedens Komedie» och »Brand», nemligen
att slå sin hjelte till riddare för en abstrakt sats, hvilken denne
såsom sitt pathos fullföljer med norsk karaktersfasthet och går under,
såvida han ej, såsom Peer Gynt underbarligen räddas genom ett slags
»satisfactio vicaria» af samma art ungefär, som man redan en gång förr
lärt känna i Paludan-M ullers »Adam Homo». Peer Gynt är för öfrigt raka
motsatsen till Brand: var den senare den poetiskt uppfattade och
återgifna bilden af Kierkegaards »Enten-eller», der den abstrakta
spetsfundigheten, när den skall planteras om på lifvets praktiska
område, genom sin ensidighet störtar sin förkunnare, så är deremot Peer
Gynt i hvarje stund452

stadd i ackordering med detta Enten -Eller, just till följd af deri
ensidighet med hvilken han fulföljer sin maxim, nemligen att »viere sig
sel v - nok». Såsom sjelf en abstraktion umgås äfven Peer Gynt på
slutet mest med abstraktioner. Sådana äro M:r Cotton, M:r Ballon, hr v.
Eberkopf och Trurnpeterstråle, den senare naturligtvis en gaskognerande
svensk, som aldrig öppnar sin mun - utan att tala om Carl XII, hans
värja eller sporrar, och som sålunda utgör ett älskvardt exempel på den
redan förr en gång af oss anmärkta skandinaviskt broderliga
uppfattningen af deri svenska nationalkarakteren. Att dikten oaktadt
sina både svaga och obehagliga sidor äfven innesluter karakterer af
äkta poetisk art och hänförande scener, skall hvarje opartisk läsare
finna, då han gör bekantskap med Peer Gynts moder, Aase, och med hans
käresta, Solveig, eller njuter af sådana bilder som den första scenen i
första akten eller framför allt den sista i den tredje, som utgör
diktens glanspunkt, på samma gång deri i poetisk skönhet och storhet
söker sin like.

C. R. N.

DIVERSE.

De bildande konsternas historia från slutet af ader-tonde århundradet
till våra dagar af Carl Gustaf E s tia n-der, Docent vid Universitetet
i Helsingfors. Senare häftet. Förra afdelningen. Stockholm 1867.

Med det andra häftet af detta arbete, hvars första häfte vi redan
påpekat, har författaren lyckats stegra det redan lifliga intresset
betydligt, ju mera vi närma oss åt norden och vår egen konstutveckling,
och åt framställningen af denna, hvars början här afbrytes, tyckes
förf. vilja egna slutet af sitt intressanta arbete, hvarför vi
uppskjuta att utförligare anmäla det, till dess det fullständigt
utkommit, hvilken stund vi liksom allmänheten motse med mycken längtan.
Hvad vi fortfarande ega anledning att beundra är författarens
förträffliga populära föredrag och förmåga att åskådliggöra i få ord de
mångfaldigaste bilder, utan att sänka sig till den jollrande ton, som
ofta anses för höjden af populärt skrifsätt, utan att blifva för
vidlyftig samt utan att uppgifva ett grand af sitt vetenskapliga
åskådningssätt, - en method, som är i högsta grad värd att
rekommendera.453

Om betydelsen af uttrycken idealism och realism inom poesi och konst.

Svensk Literaturtidskrift har nu genomlett sitt tredje år, och under
den förflutna tiden har den varit föremål för mycken välvilja hos
allmänheten, för hvilken dess redaktion också är innerligt tacksam, men
derjenite från vissa håll äfven för en bestämd, om också ej offentlig
opposition, Öfver hvilken hon ej heller kan annat än glädja sig,
alldenstund detta alltid är bevis lör, att tidskriften stridt för
bestämda grundsatser. Denna opposition har alltifrån tidskriftens
första dagar hufvudsakligen rört de åsigter, enligt hvilka kritiken af
skönliteraturens alster eller den esthetiska kritiken här blifvit
handhafd, och då undertecknad härvid haft och äfven, till följd af sin
ställning såsom hufvudredaktör och såsom lärare i esthetik, ansett sig
böra hafva hufvudparten, så väl hvad innehåll som omfång af de anmälda
arbetena beträffar, så har han gjort till sin skyldighet att en gång
vid tillfälle sammanfatta och så enkelt och klart som möjligt framlägga
de grundsatser, han följt och fortfarande ämnar följa vid sin
verksamhet i denna tidskrift. Han nödgas härvid särskildt och bestämdt
påpeka, att dessa grundsatser äro hans personliga öfvertygelse, och att
de alldeles icke utgöra dogmer inom en skola, som skulle uppträda i
opposition mot den bestående traditionen inom vår vitterhet. Detta kan
så mycket mindre vara förhållandet, då häri under tidskriftens första
tvenne år alldeles icke innehade någon ställning, som berättigade honom
eller gjorde det för honom möjligt att intaga en slik position, och då
han numera såsom ordinarie akademisk lärare anser det vara sin pligt
att så vidt som möjligt stå utom alla partier och blott hålla sig till
det, som är hans lefnadsmål, - sin vetenskap. Att han deremot såsom
redaktör af en literär tidskrift helst och uteslu-Svensk
Litcr.-Tidskrift. H. VIII. 1867. 29
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åskådningssätt, - en method, som är i högsta grad värd att
rekommendera.
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Om betydelsen af uttrycken idealism och realism inom poesi och konst.

Svensk Literaturtidskrift har nu genomlett sitt tredje år, och under
den förflutna tiden har den varit föremål för mycken välvilja hos
allmänheten, för hvilken dess redaktion också är innerligt tacksam, men
derjenite från vissa håll äfven för en bestämd, om också ej offentlig
opposition, Öfver hvilken hon ej heller kan annat än glädja sig,
alldenstund detta alltid är bevis lör, att tidskriften stridt för
bestämda grundsatser. Denna opposition har alltifrån tidskriftens
första dagar hufvudsakligen rört de åsigter, enligt hvilka kritiken af
skönliteraturens alster eller den esthetiska kritiken här blifvit
handhafd, och då undertecknad härvid haft och äfven, till följd af sin
ställning såsom hufvudredaktör och såsom lärare i esthetik, ansett sig
böra hafva hufvudparten, så väl hvad innehåll som omfång af de anmälda
arbetena beträffar, så har han gjort till sin skyldighet att en gång
vid tillfälle sammanfatta och så enkelt och klart som möjligt framlägga
de grundsatser, han följt och fortfarande ämnar följa vid sin
verksamhet i denna tidskrift. Han nödgas härvid särskildt och bestämdt
påpeka, att dessa grundsatser äro hans personliga öfvertygelse, och att
de alldeles icke utgöra dogmer inom en skola, som skulle uppträda i
opposition mot den bestående traditionen inom vår vitterhet. Detta kan
så mycket mindre vara förhållandet, då häri under tidskriftens första
tvenne år alldeles icke innehade någon ställning, som berättigade honom
eller gjorde det för honom möjligt att intaga en slik position, och då
han numera såsom ordinarie akademisk lärare anser det vara sin pligt
att så vidt som möjligt stå utom alla partier och blott hålla sig till
det, som är hans lefnadsmål, - sin vetenskap. Att han deremot såsom
redaktör af en literär tidskrift helst och uteslu-Svensk
Litcr.-Tidskrift. H. VIII. 1867. 29454

tände vänder sig till sådana medarbcrare, som i en eller annan del
öfverensstämma med honom sjelf och lians åsigter, är en så naturlig
sak, att den icke gerna borde bli föremål för opposition, hvilken
deremot med allt skäl kan vända sig mot grund-åsigten och fordra en
förklaring, - och det är just denna han nu sjelftmant går att, gifva.

Hufvudanmärkningen har gällt, dels huruvida den estheti-ska kritiken
hade rätt att använda vissa filosofiska termer, luif-sakligen
benämningarna idealism och realism, och jemte dera äfven naturalism och
formalism, samt gifva dessa en annan be tydelse, än de ega inom
filosofien, dels också, om detta är rätt och tillåtligt, huruvida dock
den esthetiska realismen vore att anbefalla såsom ett
eftersträfvansvärdt mål. Jag vill söka i det följande ådagalägga, så
väl att den esthetiska kritiken har rätt att använda dessa termer, som
ock att realismen, rätt fattad, kan vara konstnärligt berättigad i och
för sig, isynnerhet under ett vittert tidskifte sådant som vårt.

Den allmänna föreställning, som man fäster vid uttrycken idealism och
realism, när de användas i afseende på poesi och konst, är, att de
utgöra olika arter af framställning, så att i den förra det inre och
andliga i konstverket, dess idé eller innehåll, är det öfvervägande och
bestämmande, i det senare åter konstverkets yttre sida, dess sinliga
del, eller hvad man gemenligen brukat kalla formen, har öfvervigt. Men
då nu hvarje konstverk består af ett inre och ett yttre, eller, såsom
man vanligen kallat dem, idé och form, idé och bild, innehåll och form,
samt betydelsen af de använda uttrycken synes bero på förhållandet
mellan dessa faktorer i konstverket, så måste man, för att komma till
rätta med benämningarna, skaffa sig en så klar insigt som möjligt i
afsenndc på dessa konstverkets olika sidor, dess själ och kropp, dess
innehåll och form. Den negativa, kritiska delen af ett sådant
sträfvande har författaren till till dessa rader försökt framställa i
en afhandling w Om Innehåll och form i konsten», och han tillåter sig i
och för besvarandet af den framlagda frågan att i korthet redogöra för
resul-taterna af denna kritiska undersökning.455

Alltsedan Wiiickchnarm för något mer än hundra år sedan återupptäckte
antiken, åtminstone theoretiskt, liksom Thorvald-sen i början af detta
århundrade kan sägas hafva gjort detsamma praktiskt, har deri plastiska
konsten utöfvat ett mer eller mindre starkt inflytande på bestämningen
af de estlietiska begreppen. Isynnerhet var detta inflytande starkt
inom den esthetiska skola, hvars berättigade uppträdande mot
nyromantikens förvillelser och öfverdrifter skaffade henne ett stort
och vidsträckt inflytande först inom theoriens eget hemland, Tyskland,
sedan inom Danmark genom Heiberg, vidare inom Frankrike och Italien,
särdeles i Neapel, och äfven i vårt fädernesland, - nemligen den
Hegelska, hvars förnämsta målsman i denna stund är den berömde Yischer
i Ziirich. För denna skola blef i motsats mot nyromantikens måttlöshet
och sjelfsvåld den grekiska plastiken den tongifvande konsten, det
plastiska idealet upphöjdes till rang af skönhetsidealet sjelft, den
plastiska formen eller den af rummet begränsade gestalten gjordes till
uttryck för form i egentlig och eminent mening. Men nu hade redan
samtidigt med Winckelmanns uppträdande Lessing i sin »Laokoon»,
föranledd af tidens falska uppfattning af poesien såsom en målning i
ord och måleriet såsom en stum poesi, skilt konsterna åt i tvenne
bestämdt olika grupper, nemligen å ena sidan dem, som rörde sig med
bilder i rummet, och å andra sidan dem, hvilkas föremål voro handlingar
eller rörelser i tiden: på samma sätt som det rmnea en rumform eller i
inskränkt mening plastisk form, så finnes det äfven en tidsform,
eftersom ruin och tid äro de gifna formerna för den faktiska
verkligheten. Intet under derför, att den Hegelska skolan, hvars
opposition drifvit henne till ensidighet, skulle i sin ordning väcka
motsägelse. Och hvarifrån skulle denna komma? Målsmännen för
tidsformens och tidskonsternas berättigande inom esthetiken kunde ej
gerna utgå från någon annan konst änden, som i egentligaste mening är
vår tids tillhörighet, och som klarast uttrycker tidsformens natur och
beskaffenhet, nemligen musiken; och ehuru oppositionen ursprungligen
utgick från Her-bart, som var nordtysk och blef Kants efterträdare i
Königsberg,456

har den dock slagit sina egentliga rötter i den moderna musikens
hufvudstad, nemligen Wien, derifrån dess läror utgå, förkunnade af
Herbarts lärjunge, Zirnmermann. Genom analys af musiken såsom konst har
nu denna skola kommit till ett helt annat begrepp om, hvad form är, än
den Hegelska: formen är ej, såsom denna sagt, det yttre hos
konstverket, icke den plastiska gestalten, icke den poetiska tankens
omklädnad i ord, icke den musikaliska känslans framklingande i toner,
utan formen är en egenskap hos gestalten, hos ordföljden, hos
tongången, den är nemligen ett sätt för dessa att framträda för ögat
eller örat. Formen är ett förhållande mellan delarne i en plastisk,
poetisk eller musikalisk bild. Men ingenstädes är detta förhållande så
klart och fattligt framträdande som i musiken, der de olika elementer,
som bilda detta sammansatta förhållande, inom partituret äro för ögat
fullständigt skilda från hvarandra, innan de vid utförandet framträda
för örat såsom verklig form. Men för att ett förhållande skall uppstå,
fordras minst tvenne faktorer: den ensamma tonen gör ännu föga eller
intet intryck, åtminstone icke i och för sig, utan dess verkan beror på
helt andra orsaker, såsom t. ex. på den svängande kropp, som
frambringar den; men tvenne toner träda redan i förhållande till
hvarandra, och ett tredje uppkommer, som hvarken är det första eller
det andra, utan ett nytt, ett intervall, en samklang, eller, om flere
toner tillkomma, ett ackord, och dermed är ju redan början till den
musikaliska formen gifven. Att denna icke kan kallas begränsning, torde
vara klart, således passar ej den plastiska formens begrepp för den
musikaliska; deremot låter den musikaliska formens begrepp med lätthet
öfverföra sig på de andra konsterna. Ty hvad är enligt denna bestämning
form inom den platiska gestalten? Dess lemmars förhållande till
hvarandra. Hvad är form inom det arkitektoniska konstverket?
Byggnadsdelarnes sammansättning. Hvad är form inom- dramat?
Förhållandet mellan handlingens olika delar. Hvad är form inom en
historie- eller landskapsmålning? Figurernas sammanställning,
naturföremålens afvägning, ljus och skugga i motsats mot hvarandra.
Hvad är form i en lyrisk457

dikt? Känslornas sammangjutning i välklingande ackord. Men härmed hafva
vi redan kommit öfver från det enkla begreppet form till skön form, då
förhållandet mellan lemmarne i den organiska helhet, som vi kalla ett
konstverk, är harmoniskt. Den Plerbartska esthetikens nya bestämning af
det esthetiska formbegreppet leder sålunda helt otvunget till
åtminstone ett svar på esthetikens svåraste fråga: hvad är skönhet?
Enligt denna kan den intet annat vara än det harmoniska förhållandet
mellan delar af ett och samma hela, hvilka, för att kunna vara detta,
måste vara likartade eller kunna sättas i förhållande till hvarandra.
Skönheten ligger sålunda för oss i den sinliga gestalten sjelf, i dess
form, i harmonien mellan dess för ögat eller Örat framträdande lemmar.

JemfÖr man denna bestämning af skönheten (sådan hon för oss
framträder), vunnen genom en undersökning af formens begrepp, med den
Hegelska skolans åsigt om det sköna, så blir motsatsen mellan
uppfattningssätten ännu mera i ögonen fallande, och denna jemförelse
skall hjelpa oss ännu närmare vårt mål. Den Hegelska åsigten sätter
nemligen det skönas väsen i öf-verensstämmelsen eller harmonien mellan
det inre och det yttre i konstverket, mellan dess innehåll och dess af
skolan s. k. form. Men då dessa båda faktorer i all tillvaro enligt
skolnns sätt att se äro hvarandra motsatta, skulle således skönhetens
innersta väsen bero på harmoni mellan motsatta elementer, enhet mellan
sådana, som ej hafva något med hvarandra gemensamt och likartadt. Detta
har nu den andra skolan förklarat orimligt på goda grunder: skönhetens
väsen kan ej bestå i öfverensstämmelse mellan andligt och sinligt, utan
det måste utgöra en harmoni mellan likartade elementer, som kunna med
hvarandra sammanföras och sättas med hvarandra i sådan rapport, att
genom deras förening en högre enhet uppkommer, en ny yttring af lif och
själ visar sig, en förut osedd blixt af den inre, den andliga verlden
vid de likartade, men dock indivi-duelt skilda krafternas sammanträff
ovilkorligt framljungar. Ty skönheten ligger visserligen för oss och
våra sinnen i den yttre, sinliga sidan af konstverket, men lika litet
som intrycket stan-458

nar, eller åtminstone bör stanna, i öga eller öra, utan fortplantar sig
genom dem till det inre sinnet, till fantasien och skönhetskänslan och
sätter hela vår inre verld i rörelse, lika litet ligger också
naturligtvis det skönas harmoni blott i harmonien mellan den sinliga
företeelsens, i rummet eller tiden for oss framträdande lemmar, utan
denna företeelse, denna bild är återspeglingen af det inre, andliga och
eviga, och harmonien i bilden, som möter vårt Öga eller öra, är intet
annat än reflexen af den osynliga inre skönhet, hvars aning fyller vår
själ med outsägliga känslor och pekar på något med vårt eget innersta
väsende beslägtadt, när vi njuta af ett äkta konstverk. Alltså: om
skönheten består i harmoni, hvarom väl alla äro öfverens, kan denna
harmoni icke gerna bestå i öfverensstämmelse mellan väsen och fenomen,
andligt och sinligt, inre och yttre, ty denna öfverensstämmelse visar
sig, om man ser rätt på saken, helt enkelt vara ett oundgängligt vilkor
för, att skönheten öfverhufvud skall bli för oss uppfattlig och
tillgänglig. Om jag ställer A och B emot hvarandra, det förra som
väsendet, det senare som fenomenet, så är skönheten icke
öfver-ensstämmelsen mellan A och B, utan skönheten ligger närmast för
oss i B ensamt, men då B är en afspegling af A, som är det eviga och
bestående, så ligger skönheten ursprungligen i A ensamt; nu kunna vi i
allmänhet icke förnimma A utan genom B, derför är öfverensstämmelscn
mellan A och B ett nödvändigt vilkor för, att den inre skönheten i A
skall bli för oss tillgänglig, men skönhetens väsen ligger icke deri.
Och hvad är A? Väsendet, idéen, huru jag vill kalla det, eller helst
lifvet, det konkreta, individuella, organiskt och harmoniskt lefvande,
som öfverallt inom skapelsen mer eller mindre klart blickar oss till
möte, äfven der, hvarest vi äro vana att se död och förgängelse. Men
öfverallt, der lif finnes, är äfven skönhet, åtminstone till
möjligheten; om blott lifvet får komma fram och utveckla sig
oförhindradt och klart, så antager det en gestalt, i hvilken formen är
uttryck för den grad af harmoni, hvaraf det inre, dolda lifvet är
mäktigt, ty-ju högre lif desto högre skönhet, eller åtminstone desto
mera möjlighet till skön form,459

men också på samma gång desto större möjlighet till förstöring och
fulhet. Således är den inre skönheten, den andliga harmonien, som evigt
strömmar ur lifvets outtömliga källa, också evigt lika ung och frisk
och oföränderlig. Den kan ej af men-niskan skapas, den kan af henne
endast upptäckas och framarbetas i dagen. Den äkta konstnären är som en
skattgräfvare med sin slagruta: han upptäcker skönhetsgrufvan, der
intet annat öga ser henne, och bringar i dagen dess guldmalm och
smälter deraf i sitt snilles eld de underverk, som gjorde, att Grekerna
genom benämningen Trocr^r^g (poeten i eminent mening) satte honom i
viss mön såsom skaparens like. Men skapa kan han ej, ty innehållet är
icke hans verk, - det lånar honom lifvet sjelft, naturens, historiens,
hjertats, tankens;' och gestalten eller bilden är ej heller hans, - den
lånar han af verkligheten. Men hvad är då hans? Det är formen, det är
sättet för lifvets framträdande i den eller den gestalten, det är den
nya belysning, i hvilken han, dock alltid följande naturens och lifvets
eviga lagar, vet att sätta den ena yttringen af lif emot den andra, det
är de nya melodi- och harmonigångar han förmår framkalla på skapelsens
stora klaviatur, ty tangenter och toner äro dock evigt de samma.
Konstnärens verksamhet går sålunda ut på - icke att skapa ett nytt
innehåll, icke att bilda nya gestalter, utan att omforma den gestalt, i
hvilken lifvet i dess olika grader framträder, så, att detta lif
framstår i ogrumlad klarhet, att den harmoni, den skönhet, den
karakter, hvaraf det är mäktigt, afspeglar sig troget i bilden. Det är
denna konstnärens verksamhet, som man kallar idealisering; på den beror
beskaffenheten af hans framställning, på den beror i hvad förhållande
han ställer inre och yttre till hvarandra, eller, med andra ord, derpå
af hänger det, om hans verk blir i uppfattning och uttryck öfvervägande
idealistiskt eller realistiskt, d. v. s. den rätta fattningen af
idealiseringens begrepp är nödvändig för besvarande af vår uppgift.

Den första, som framställt idealiseringen såsom princip i konsten, är
den gamle Aristoleles, och efter honom har Lessing kraftigt framhållit
dess betydelse och häfdat dess nöd-460

vändighet för poesi och konst emot den krassa naturalismens försök att
neddraga dem båda till slafvisk naturhärmning. Ty idealiseringen
innebär, att hvarje konstverk i botten är eller skall vara idealiskt,
att all konst söker ett ideal, som hon mer eller mindre lyckas att nå,
allt efter det sätt, hvarpå hon söker att klargöra det band, sorn inom
verklighetens verld förenar väsendet och fenomenet. Vi få härvid tänka
oss hennes verksamhet på följande sätt.

Betrakta vi nemligen den oss omgifvande verkligheten, så finna vi henne
mer eller mindre otillfredsställande, mer eller mindre omotsvarig mot
deri försetällning om dess rätta och ursprungliga väsen och gestalt,
som ovilkorligen lefver inom hvarje tänkande varelses bröst. Vi ega oss
då anvisade tvenne utvägar att för vårt medvetande söka hafva denna
brist och vinna större klarhet i förhållandet samt försoning mellan de
båda faktorer, hvilka konstituera verklighetens verld, utan att
motsvara hvarandra så, som de borde eller möjligen kunde. Den ena är
vetenskapens - och närmast filosofiens - väg, på hvilken vi söka en
giltig förklaring till denna brist genom uppvisande af dess grund och
orsak, samt finna en tröst mot det nedtyngande deri genom hänvisning på
det eviga och bestående i vexlingeri och ofullkomligheten; den andra är
konstens väg, den esthetiska produktionens, som söker ersätta oss
bristen genom framställning af en förklarad, en idealisk verld, och som
med filosofien och vetenskapen i allmänhet eller det theoretiska
intresset har gemensam sträfvar! efter klarhet, med det praktiska
intresset åter delar dess verksamhets- och omgestaltningsdrift. Dess
mål är att efter den inom oss lefvande förebild, som vi kalla idealet,
söka omskapa verkligheten till formen, så att i och genom denna lifvet
får framträda sådant, som det harmoniskt borde utveckla sig. Och fråga
vi, huru borde förhållandet vara mellan lifvet och dess gestalt, mellan
väsende och företeelse, så blir svaret: naturligtvis sådant, att den
sinliga gestalten så klart och rent återgåfve väsendet eller lifvet i
dess konkreta fullhet och sanning, som möjligt är. Men erfarenheten lär
oss, att de båda faktorerna, ande och sinlighet, äro461

hvarandra relativt motsatta, och derför kan ett närmande och en
sammansmältning dem emellan ej blifva annat än approximativ. Huru går
nu den esthetiska eller konst-verksamheten tillväga vid en sådan
approximering? Liksom filosofien å sin sida går abstraktionens väg,
emedan denna för henne är den enda möjliga för att vinna klarhet,
hvarvid dock det konkreta lifvets fullhet och rikedom försvinner i den
abstrakta tankens klara, men kalla luft, så åsyftar äfven konsten å sin
sida klarhet, men med bibehållande af det konkreta, och då detta inom
sirineverlden icke kan ske, utan att låta innehållet framträda i en
sinlig gestalt, så söker den att åstadkomma denna klarhet eller
motsvarighet mot det inre på sitt vis genom att - i motsats mot
naturens sätt - verka blott för ett enda mål, nemligen det för
tillfället ined framställningen afsedda, samt upptaga nätt och jemnt så
mycket af den sinliga gestalten, som behöfves för att gifva uttryck åt
ett bestämdt innehåll, med bortskrädande af allt tillfälligt och
oväsentligt, som förhindrar det inre lifvet att klart och ogrumlad t
framträda i det yttre. Detta är hjertpunkten i poesiens och konstens
sätt att skapa eller rättare omforma, och det är denna akt af
verksamhet, som man kallar idealisering, hvilken således ej består i
annat än en omformning af det yttre, för att låta det inres skönhet
framstråla. Ty lif är till möjligheten skönhet, såsom redan blifvit
anmärkt, annars skulle vi aldrig kunna tala om ett naturskönt. Men
hvarföre äro då icke alla företeelser inom naturen sköna? Emedan
naturen och lifvet hafva många och helt andra mål än skönhet att
eftersträfva, och under bemödandet att nå dessa, hvarvid skönheten - så
att säga - endast blir en biprodukt, kunna inom det sinliga »de små
lagarne lägga sig i vägen för de stora» och förvirra utvecklingen, d.
v. s. der kan tillfälligheten göra sig gällande och alstra ett fult, då
deremot för det sköna ingen tillfällighet existerar.

Om nu detta ger oss en ungefärlig föreställning om idealiseringens
betydelse och fantasiverksamlieteris allmänna förhållande till
verkligheten, så är det tydligt, att under detta konstnärens arbete med
formen, hvarvid han sträfvar att omdana det sinliga462

till ett genomskinligt uttryck af det inre, han kan komma att ställa de
båda faktorer, som bilda konstverket, i olika förhållande till
hvarandra, beroende derpå, om han står verkligheten närmare och lägger
hufvudvigten på framställningen af den karakteristiska rikedomen, af
mångfalden, sådan vi se den i det kring oss lefvande lifvet, - hvilket
vi kalla i allmänhet den realistiska uppfattningen; eller om han står
idén närmare och vill lyfta framställningen öfver verklighetens verld
samt derför lägger hufvudvigt på enheten, som beherrskar mångfalden, -
hvilket vi i allmänhet kalla den idealistiska uppfattningen. Detta är
nu den allmänna skilnaden mellan de båda olika grunduppfattningarna
inom poesi och konst, och om vi fasthålla, hvad vi redan anmärkt,
nemligen att all konst sträfvar efter ett ideal, efter en verld, som
äro höjd öfver den verkliga, så lider det intet tvifvel, att den
idealistiska uppfattningen är den högre, och att realismen är lägre, ju
närmare den står verkligheten. Men se vi närmare till, så möta vi här
en egenhet, som just bevisar rättmätigheten deraf, att vi ställt
konsten i sin utgångspunkt och sin sträfvan i jemnbredd med
vetenskapen, nemligen att konsten visar benägenhet att på samma sätt
som filosofien i sitt arbetande efter klarhet gå ifrån det konkreta
till det abstrakta, hvilket, hvad konsten angår, vill säga det samma
som att lemna sitt fotfäste i den verklighet, hvars förädlade bild hon
dock skulle återgifva, och lyfta sig till eri ideell verld, hvilken
åter ofta löper fara att vara ej allenast faktiskt, utan äfven poetiskt
overklig. Men detta är konstens död. Konsten har nemligen med
abstraktionen, den nakna eller förklädda, ingenting att göra, utan hon
fordrar framför allt såsom lifvet sjelft konkreta, lefvande gestalter,
och då hon för sin del icke kan uttrycka detta konkreta lif utan
sinliga tecken, karakteristiska drag, bestämda yttringar af själslif,
framträdande i bildens form, så är det icke underligt, att hon, så
länge hon är frisk och sund, har en öfvervägande böjelse för en
realistisk uppfattning, liksom äfven en viss konst t. ex. målarkonsten
kan kallas öfvervägande realistisk i jemförelse med den nästan
uteslutande ideala bildhuggarekonsten. Men från den lägsta och
krassaste uppfattning af det enskilda naturföremålet såsom ett reale
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den högsta och mest sublimerade idealitet, der idéen redan står på
gränsen af eller till och med öfvergått till det abstrakta begreppet,
gifves naturligtvis en oändlig kedja af olika uppfattningar, den ena
mera idealistisk, den andra mera realistisk. Vi vilja betrakta något
närmare ytterpunkterna och midten af denna utvecklingskedja. A den ena
sidan står den nämnda härmningen af naturföremålet .med alla dess
enskildheter och tillfälligheter, der idealiseringen är ingen, om ej
densamma som i fotografens camera, nemligen att det dock blott är ytan,
skenet, bilden af föremålen, som återgifves: det är detta man kallar
naturalism, och denna naturaliska uppfattning och framställning gifver
sig tydligen tillkänna i ett sätt eller maner, hvilket ej såsom andra
framställningsarter hedras med namnet stil, ty stil innebär alltid
någon grad af verklig idealisering. A den motsatta sidan står den
uppfattning, som från den verkliga företeelsen bortstrukit allt
karakteristiskt och individuellt, som af den konkreta gestalten sålunda
blott bibehållit liksom ett allmänt schema, men så allmänt, att ingen
verklig själ kan bo deri, hvarför äfven ofta ett begrepp blifvit satt i
lifvets ställe: det är detta man kallar falsk idealism eller formalism,
der idealiseringen går ända till karakterslöshet och abstraktion, der
allegorien och personifikationen spela hufvudrollen, der stilen blifvit
allt' till den grad, att den nämnda schematiska formbehandlingen fått
namn efter den och kallas med ett häfdvun-riet uttryck stilisering, ett
uttryck, som står i bestämd motsats till deri naturalistiska
behandlingen och i allmänhet är betecknande för en afgjordt idealistisk
uppfattning och framställning. Och midten? Ja, den är höjd-eller
jemnvigts-punkten, der ideellt och reellt fullt genomtränga hvarandra,
der det stilistiska och det naturalistiska behandlingssättet mötas, der
enhet och mångfald äro lika mäktiga, der idealism och realism
sammansmälta till uttryckande af en och samma sak, den punkt der|
Phidias och Homerus, Rafael och Shakspeare, Göthe och Beethoven stå,
den punkt, som alltid betecknat en kulmination i mensklighetens
esthetiska utveckling. Är det idealism eller realism, som utgör
kännemärket härför? Ingendera, och dock begge, beroende på, från
hvilken sida man ser saken; men så464

mycket torde vara säkert, att från formalismens ståndpunkt blir det
alltid den realistiska sidan, som främst faller i ögonen, eftersom
verkligheten och naturen alltid varit räddningsmedlen ur formalismens
elände. Det är derför man i denna tidskrift vågat följa det exempel,
som gifvits af en bland nutidens främste literaturhistoriske
författare, Hermann Hettner, att tala om »den sunda realismen» såsom
ett eftersträfvansvärdt mål.

De olika uppfattnings- och framställningssätten inom konstens verld
skulle sålunda bli fyra, nemligen realismen med sin ytterlighet
naturalismen å ena sidan och idealismen med sin ytterlighet formalismen
å den andra. Det torde derjemte vara klart, att dessa beteckningar äro
nödvändiga för esthetiken och isynnerhet för den esthetiska kritiken
likaväl som för filosonen, från hvilken de äro lånade, emedan hon
endast på detta sätt kan vederbörligen skilja begreppen från hvarandra.
Men har esthetiken verkligen haft rätt att låna dessa benämningar från
filosofien, när hon, som man af det ofvan anförda kan se, gifver dem en
helt annan betydelse än de ursprungligen egt? För vår del se vi
ingenting, som hindrar ett sådant lån, och vi tro till och med, att
esthetiken har rätt dertill, då vi se på gemensamheten i utgångspunkt
och sträfvan för både vetenskap och konst. Vägen är fullkomligt olika,
det är sannt, och derför blir äfven begreppens betydelse modifierad;
men att de, det oaktadt, hafva mycket gemensamt och till följd af en
dunkel aning om det likartade i målet sträfva efter än mera
gemensamhet, torde vara ådagalagdt genom den ofvan gifna
framställningen af idealismens ytterlighet. För öfrigt hafva dessa
beteckningar ungefär i här angifven betydelse länge användts inom den
numera ganska vidsträckta esthetiska literaturen, och det ej blott inom
de stora kulturländerna, utan äfven hos oss i Sverige, t. ex. af B. E.
Malmström och i docenten Estlanders nu utkommande konsthistoriska
arbete.

Slutligen återstår att tillse, huruvida man varit berättigad att just
för vår tid framställa realismen ståsom ett mål eller rent af som ett
föryngringsmedel för poesi och konst. Vi tro detta bäst ådagaläggas
genom en blick på den vanliga historiska utvecklingsgången. Man finner
nemligen inom hvarje nå-465

gorlunda fullständigt utbildad konstperiod, der liksom inom all
mensklig utveckling lagen för tillväxt, blornstring och aftyning gör
sig gällande, de nämnda formerna för konstverksamheten framträdande på
sådant sätt, att utvecklingen går från realism till idealism för att
förlora sig i tomma former och ånyo åter-födas af naturen och
verkligheten. Dock börjar icke kedjan med naturalism, utan all konst
har sin utgångspunkt från en form, som man kallat symbolism: just på
det lägsta naturstadiet vill nemligen menriiskan nödvändigt gifva en
objektiv förra åt sina högsta föreställningar, och då hon ej mäktar det
på annat sätt, betecknar hon det gudomliga och andliga medelst
konventionella tecken, symboler. Hon måste först lära sig förstå
formen, innan någon verklig skilnad för henne uppstår mellan innehåll
och form. För att lära sig förstå denna, vänder hon sig då till
verkligheten, hvilken hori till en början uppfattar naturalistiskt,
höjer sig derpå till ett allt renare begripande af deri formade
gestalten, hvilken allt mera genomtränges och luttras af det andliga,
tilldess på blomstringspunkten harmoni och jemuvigt hafva inträdt,
hvarefter, sedan formarbetet ej längre gör ett helsosamt motstånd,
formalismen med sitt maner, sina färdiga, floskulösa former, sin smak
för utanverket, för dekorationen, för de poetiska bilderna och
fraserna, med åsidosättande af det inre lifvet och den fasta, derpå
hvilande strukturen, icke dröjer att förstörande infinna sig, hvarpå
naturalism och realism åter framträda såsom en helsosam motvigt, men ej
för att konsten skall stanna vid dem, utan för att hon genom dem skall
kämpa sig fram till sitt mål - idealet. Så var det under antiken: först
symbolism inom Orienten, sedan naturalism och realism i de berömda
aeginetiska skulpturerna samt hos Myron och Polyklet, derpå
blomstringen hos Phidias, den idealistiska efterblomstringen i den
senare attiska skolan, samt formalism hos Komarne, hos hvilka
allegorien första gången framkom , och der äfven naturalism och realism
uppträdde i motsats mot den förlegade idealismen. På samma sätt inom
den italienska konsten: först medeltidens symbolism, sedan
ungre-naissancens naturalism hos Donatello och hans florentinska ef-466

terföljare, realism hos de äldre florentinska samt de venetianska
målarne, idealism hos llafacl, formalism hos hans samt Michel -Angelos
och Corrcggios efterföljare samt naturalistisk reaktion hos sådana
konstnärer som Caravaggio, Spognoletto ocli Salvator Bosa. Dessa
exempel skulle lätteligen kunna ökas med mångfaldiga andra ur hvilken
konsts och hvilket lands historia som helst; äfven poesiens historia
erbjuda många bilder af enahanda utveckling, ehuru den der icke är så i
ögonen fallande som inom de bildande konsternas? Och hvarför? Emedan
poesien genom sitt material, språket, hvilket hon såsom uttryck för
menskliga tankar och känslor har gemensamt med vetenskapen, lättare än
någon af de öfriga konsterna är utsatt för vådan att råka in på
abstraktionens område, att förirra sig i en ideell verld, som ej är
ideal, att röra sig med abstrakta tankar i stället för lefvande
gestalter, att i allmänhet skilja innehåll och form från hvarandra och
clerför lätteligen genom misstag i stället för den senare sätta
häfdvunna fraser och floskler, hvilka vid literatureris utveckling
ligga färdiga till hands för den förstkommande. För en sådan fara är ej
den bildande konsten i lika grad utsatt, emedan äfven under det
djupaste förfall verkligheten dock alltid är ett korrektiv på dess
verksamhet. Det bästa korrektivet för poesien är deremot en kraftigt
utvecklad bildande konst, och en sådan ega vi ännu icke. Men att vi
behöfde den mera än någonsin, att vi efter det förflutna halfseklets
ideella lyftning och poetiska blomstring befinna oss i afmatt-ningens
tillstånd, att vår literatur lidit af frasens och floskelns herravälde,
att vi befinna oss inom den tomma formalismens, den falska idealismens
ledsamma skede, och att vi behöfva nytt lif med nya former, torde af
ingen fördomsfri och uppriktig vän af den svenska sångens framtid kunna
jäfvas. Och hvar finna botemedlet? Nu som alltid genom att återvända
till natur och verklighet, för att med och genom dem arbeta oss fram
till vår tids ideal, hvilket är och måste vara ett annat än den flydda
tidens. Derför har författaren till dessa rader ifrat emot
floskelpoesiens och frasmakeriets välde, der-för har han med kärlek
omfattat hvarje spår af en poetisk verk-467

samhet, som sökte att röra sig med lefvande, konkreta gestalter, tagna
ur lif och natur, derför har han såsom förebild sä gerna uppställt den
unga norska literaturen med dess äkta poetiska, skapande sträfvan mot
ett bestämdt ideal, derför har han vägat uppställa realismen såsom ett
mål tills vidare och kallat denna till skilnad från den fotografiska
naturalismen en »sund realism.» Att han slutligen i sin ifrån mot den
gjorda fraspoesien och särskildt i strängheten mot det yngre slägtet,
hvilket ju inom sig sluter framtidens alla förhoppningar, hvarken är
någon nyhetsmakarc eller stått ensam, derom kan hvar och en öfvertyga
sig, som tager kännedom om den sist utkomna delen af B. E. Malmströms
föreläsningar i svensk literaturhistoria. Författaren anser sig icke
bättre kunna afsluta denna uppsats än med följande ord af denne sin
ädle lärare och företrädare:

»Mig synes», säger han, sid. 233, med anledning af Grubbes försvar för
Leopolds tillfällighetsstycken,» mig synes ett sådant försvar för
tillfällighetspoesien obehöfligt, ty, såsom redan Göthe anmärkt, är all
sann poesi tillfällighetspoesi, så vida den alltid är framkallad af en
impuls utifrån, en händelse, en situation, ett faktum ur historien
eller ett minne ur sago-verlden. Så förmodar jag att hvarje skald skall
af hvar och en af sina dikter kunna väckas till minne af bestämda yttre
omständigheter, under hvilka den författades. Poesien behöfver denna
verklighetens grund för att ej förlora sig i fantasier, som äro lika
tomma som de äro fria. Likasom landskapsmålaren behöfver stödja sin
målning på det eller det gifna landskapet, och bildhuggaren sin bild på
den eller den gifna men-niskokroppen, som under hans behandling
idealiseras och förskönas, så behöfver ock poeten en yttre händelse
eller situation, vare sig att den omedelbart framställer sig för hans
åskådning eller lefver i hans minne, vare sig ur egen eller andras
erfarenhet, för att deraf så att säga bilda benbyggnaden i sitt poem.
Hvarföre är den poesi, som diktas i den tidigare ungdomen, och den, som
härleder sig från det täcka könet, oftast så enformig och tröttande med
all fulländning i yttre form, om ej derföre, att författaren eller
författarinnan, den förre genom sin468

ålder, den senare genom sitt kön, saknar den erfarenhet af lifvet och
deri yttre verlden, som först är i stånd att gifva dikten ett sannt och
ititressefullt innehåll? Att det unga hjerta t känner sig på ett
poetiskt sätt tilltaladt, när sommarsolen går upp och ned, under
nattens skuggor eller nattens måne, att det än vill brista af ett
obestämdt qval, än hoppa ur bröstet af en obestämd glädje, utgör
visserligen rätt intressanta omständigheter; men lånar ej erfarenheten
mäktigare poetiska motiver, så är det så godt att låta visan blifva
osjungen. Dock ser man just denna pjollerpoesi, denna vittra
blanc-manger utan substans och bestämdhet, med största förnämhet blicka
ned på den s. k. tillfällighetsdikten, som dock har den förtjensten att
den är något, och kan vara mycket, då den andra är intet annat än
fradga och bubblor. - Man gör sig den föreställningen att poesien skall
alstras inom fyra väggar under fullkomlig afslutenhet från verlden, och
att skalden skall hemta sin ingifvelse endast ur sitt eget bröst. Man
bedrager sig. Det är under sådana klosteromständigheter tvärtom, under
ett oupphörligt ensligt kelande med sitt eget hjerta, som den så
kallade sångaren eller sångerskan lyckliggör verlden med de lösa,
sliskiga anrättningar, hvarom jag nyss talade, dessa färglösa
bleksotsfoster af en förklemad känsla och en enerverad fantasi. Den
rätta skalden eller konstnären är ett verldens barn, i ordets bästa
bemärkelse: han söker att erfara allt, som kan erfaras, hans blickar
speja öfver hela verklighetens område för att särskilja det, som genom
sin skönhet eller sin storhet duger för hans konst, från det, sorn
genom sin fulhet eller sin obetydlighet icke duger. Det är derföre icke
sagdt, att han skall vara en dagdrifvare: är hans snille af rätta
slaget, så upptäcker hans blick vid första ögonkastet hvad han vill
tillegna sig, fastän en annan måhända kan stå der hela dagen utan att
se något. Men all erfarenhet är icke en yttre: mycket kan för skaldans
räkning äfven hemtas ur böcker; men det bästa har han dock att hemta ur
lifvet, för att sedan i enslig ro hopsmälta af sina föråder friska och
lefvande gestalter». C. E. NYBLOM.

  Henrik Ibsen. (Efter "Dansk Maanedsskrift". Af Cand. Mag. G. Brandes)

Henrik Ibsen.

(Efter "Dansk Maanedsskrift". Af Cand. Mag. G. Brandes)*) Då våra
läsares uppmärksamhet länge varit fästad på namnet Henrik Ibsen och man
helt nyligen blifvit påmind om hans poetiska verksamhet genom det i
förra häftet anmälda arbetet "Peer Gynt", taga vi oss friheten här
meddela i sammandrag denna uppsats ur "Dansk Maanedsskrift" af en
framstående yngre dansk esthetiker. .

Det är genom två polemiska arbeten, som Henrik Ibsens namn isynnerhet
blifvit bekant för den danska (och äfven den svenska) allmänheten. Så
olika än dessa äro, när man tager i betraktande djup och mogenhet,
hafva de dock tillsammantagna måst gifva publiken det intryck, att
Ibsen först och främst är en stridbar man. Hela det bestående
samhällstillståndet har han, isynnerhet riktande sitt anfall mot Norge,
i »Kjærlighedens Komoedie» på skönhetens och poesiens, i »Brand» på
moralens och religiositetens vägnar, förklarat krig och lefvererat
drabbning. I begge dikterna är kampen tragisk: hvarken den hänsynslösa
lidelsen eller den hänsynslösa viljan kunna hos Ibsen ega bestånd jemte
det bestående samhället. Dessa andliga makter vilja hafva luft och
fordra plats; men lifvet har inga platser till öfverlopps. För att
skaffa sig rum vilja de då revolutionera det i sitt stillastående
förruttnade samhället. Men revolutionen slutar icke såsom reform,
kärlekens komedi är i verkligheten dess tragedi, och viljans drama
slutar med ett martyrium.

Oafsedt produktens större eller mindre värde, är det klart, att man här
har göra med en skald, som betraktar nutidens lif såsom pessimist, --
icke såsom pessimist i den mening, att melankolien blir hans sångmö,
hans skaldeverk en klagan öfver mensklighetens olyckliga öde och
verkets själ den djupa medkänslan med det tragiska i sjelfva den
omständigheten att vara menniska, utan såsom den, hvars pessimism är
afmoralisk natur, beslägtad med förakt och indignation. Han klagar ej,
han anklagar. Hans dystra åskådningssätt gör honom för det första
polemisk, i det den, när han riktar sin blick på samtiden, utbreder för
hans ögon idel uselhet och brott, visar honom splittringen mellan det,
som bör vara, och det, som är, samt dernäst gör honom bitter. Ty den är
orsak dertill, att, när han riktar sin blick mot idealet, han i
detsamma ser dess undergång såsom nödvändig, finner allt högre lif och
sträfvande vara fruktlöst, eller splittring ega rum mellan det, som bör
vara, och det, som kan uppnås. Det är i dessa verk ett revolutionärt
element. Men hvarför låta de omhvälfningsförsöken misslyckas? Ett svar
är: emedan samhället har sjunkit alltför djupt för att kunna lyftas;
ett annat är: emedan sanningens hjelte sjelf är behäftad med orätt och
brott; ett tredje: emedan det skönas och sannas bestämmelse blott är
att lysa ett ögonblick som meteorer, hvilka släckas, så snart de beröra
jorden; ett fjerde är: emedan i Henrik Ibsens skaldesjäl finnes en
egenomlig böjelse, som tvingar honom att skildra lifvet just på detta
sätt; till slut gifves intet annat svar, än att han framställer lifvet,
såsom det framställer sig för honom, att det nödvändigt måste finnas
något innerst inne i hans natur, som tvingar honom till att föreställa
sig och utmåla för sig sjelf lifvet som en mäktig, men förtviflad kamp
upp emot det goda, något i hans öga, som nödgar honom att se allting i
svart, något krigiskt, upproriskt, våldsamt och tungsinnigt i djupet af
hans väsen, som afspeglar sig i hans verk och gör sjelfva hans kärlek
till ljuset mörk och dyster.

Man kan göra ett försök, om det förhåller sig på sådant sätt. Vill man
lära känna en hemlighet, så iakttager man ju vederbörande i ett
obevakadt ögonblick, när han omedvetet lägger sitt inre i dagen.

En fånge väcker man upp ur sömnen till förhör, han röjer sig lättast, i
det han vaknar. På samma sätt äfven med skaldeindividualiteten: den
griper, i det den vaknar, ovilkorligen efter efter ett ämne, en form,
en personlighet, genom hvilken den kan uttalala sig och komma till
uttryck. Ibsens första poetiska försök, hvilket han utförde, medan han
ännu som fullvuxen471

skolyngling, efter i studierna, men försigkommen i utveckling, idislade
sin Cicero på skolbänken, är ett drama, hvari han liksom Schillcr i
»Die "Riiuber» har gifvit all den lidelse luft, som kan koka i ett ungt
och opröfvadt hjerta, hvilket till innehåll har en tjuguårings hann och
erotik, förtviflan och äregiriga sjelfkänsla. Hvem tror nian väl är
hjeltcn i denna barnsliga och omogna produkt? Ingen annan än det
romerska samhällets e n fa n t p e r d u, hvars him rnelskriande
fräckhet och oerhörda dumdristighet vi hafva att tacka för vårt första
intryck af cice-roniansk vältalighet och våra första kunskaper i
latinsk syntax, med ett ord Ca t i Ii n a. Han är framställd som en
beros, som en kolossal och mäktig ande, visserligen fången i laga
drifters våld, men skapad till något stort, höjande sig bland idel usla
och förderfvade omgifningar i en period af eländigt förfall, en
desperado sådan som Falk (i »Kjairlighcdens Koinoedic») och Brand, som
med lågande hänförelse för gamla dagars storhet lyfter revolutionens
baner och faller som offer dels för förräderi, dels för sitt eget
brott, hvilket han försonar i döden. Redan här alltså samma pessimism,
samma stridbara ande, samma öfverström-mandc pathos, samma desperata
sätt att köra hufvudet i väggen - samma, ehuruväl bokstafligt ett
annat,

Det intryck, man har fått af denna skald, tyckes d er för, ehuru det
ganska säkert är ensidigt, både vora riktigt och utgöra ett intryck af
det väsentliga; och ser man på de facta, som äro kända om hans lif, stå
dessa ej heller i motsägelse mot hans karakter som skald. Man förstår
lätt, att ett sådant lif kan hafva bidragit till att gifva ett
själsinnehåll af sådan sammansättning just den egendomliga pregel, som
dikterna utvisa.

Henrik Ibsen är 39 år gammal. Han föddes 1828 i Skien i Norge, kom i
sitt 16:de år på apothek, men fick lust att studera medicin och
förberedde sig under ogynsamma vilkor till studentexamen. Han tog den,
22 år gammal, och hade då »hvarken råd eller lust» till något
embetsstudium. Hans omständigheter voro knappa; under längre tid hade
han ej en gång råd att äta middag regelmessigt. Hans ungdom har således
varit sträng och bård, han bar icke som yngling sett472

lifvets ljusa sidor, hans egen lefnad har ej blott inåt, utan äfven
utåt varit en kamp. Man begriper lätt Öfvergången frän det hårda och
stränga till det vilda, lidelsefulla och oregelbundna. År 1850 utkom
Catilina; 1851 började Ibsen utgifva en veckotidning, för hvilken han
skref lyriska och satiriska stycken; samma år tillsattes han som
instruktör vid deri kort förut i Bergen öppnade theatern, och 1852
gjorde han för att studera theaterväsendet en kort resa utomlands till
Danmark och Tyskland. Ar 1859 blef han artistisk direktör för
Christiania norska theater, och året efter gifte han sig med sin
nuvarande hustru, stjufdotter till författarinnan fru Thoresen. Då
theatern 1862 hade spelat bankrutt, lemnade Ibsen efter någon tids
förlopp Norge och har sedan mestadels uppehållit sig i Rom. Före sin
bortresa hade han skrifvit en mängd lyriska dikter och dramer. Liksom
han i Norge som theaterdirektör var föremål för ständiga angrepp i
pressen, så tyckes han öfverhufvud beständigt lefva på krigsfot med
sina landsmän (se t. ex. företalet till den nya upplagan af
»Kjrerlighedens Komoedie»). Hemma hade han måst kämpa med behofvet: det
hette allmänt, att han i Rom led formlig nöd på den tid, då »Brand»
utkom i Köpenhamn.

Dera na bok förändrade hans öde. Som bekant predikar »Brand» (dikten)
eller åtminstone Brand (personen), ty diktens idé är icke klar, den
lära, att man bör kasta bort hvarje jordiskt bekymmer. Det norska
folket visade med en finhet, som måhända få tilltrott det, att det
sätter värde på att ega en man, som i våra dagar förkunnar sådana
sanningar. Det ville, att denne man utan småaktiga omsorger om sin
utkomst skulle kunna fortfara att förkunna en så upphöjd åskådning. Det
norska Stortinget tilldelade Ibsen ett årligt underhåll, och sålunda
har skalden blifvit försäkrad om ett tarfligt uppehälle för framtiden.

Det som framför allt intresserar oss hos en nutida skald, det är det
nya, som hos honom bryter fram. Vår första fråga473

är: hvar är hans upptäckt, hvad är hans Amerika? För ett enda stort och
nytt poetiskt fynd kanna vi ursäkta honom mycket; men vill han eröfra
vårt deltagande och vår beundran, så må han allra först kunna peka på
ett sådant. Hela vårt intresse för den nyare norska Iiteraturen beror
på detta lättförklarliga förhållande, och det, som vi isynnerhet sätta
värde på och hafva glädje af i den norska literaturen, är just det
deri, som visar sig såsom början till ett nytt och sjelfständigt lif.
Det första vilkoret för att broderlandets krafter efter skilsmessari
från Danmark skulle bryta sig väg fram var deri, att först den danska
kulturströmmen skulle tränga upp mot nord och utbreda sig befruktande
öfver Norge, och dernäst att samma ström vid lÖsslitningen från
Danmark, hvilken medförde politisk frihet, åter drog sig tillbaka,
efterlemnande sin fruktbringande fällning. Den poetiska växt, som då
sköt fram, har nått sin finaste och vackraste utveckling i berättelsen,
i Björnsons ».Bondenovelle», men har fått sin högsta betydelse i det
allvarliga historiska skådespelet.

Hvar skola vi nu hos Ibseri söka det nya? Vi hafva, som nämndt, lärt
känna honom såsom polemiker. Ifall han icke vore annat och mera, var
det ej stort hopp att fästa vid honom såsom skald; en blott nedbrytande
ande är icke någon poetisk ande. Vända vi oss nu till Ibsens positiva
produkter, främst hans dramer, och läser man dessa efter tidsföljden,
samt medför inan ej alltför små förväntningar, så skall man ganska
säkert känna sig Öfverraskad och bedragen; man kan läsa och läsa länge,
man känner sig icke slagen af någon ny idé, icke gripen af någon ny
poetisk syn, ty, för att säga sanningen rent ut, Henrik Ibsen har blott
frambragt ett enda, på en gång originellt och (trots fel i
enskildheterna) lyckadt drama, »Kongs-Emrierne», men det är också af
den betydelse, att det försäkrar honom en hög rang bland nordens
skalder.

Henrik Ibsen hör ej till de lyckliga skalderna. En lycklig skald är
nemligen en sådan, som tidigt, om icke straxt, finner i sig sjelf ett
egendomligt innehåll, finner i detta innehåll nya ämnen och med ämnet
det klara och sköna uttrycket för allt,474

hvad han på det gifna stadiet af utveckling är i stånd att uttala. En
sådan skald kan visserligen längre fram åstadkomma betydligare verk, än
hans första voro,, och, i det han följerandens framsteg, ofta ombyta
konstform eller konstart; men hvart och ett verk är fullkomligt i sitt
slag, och alla böra, oaktadt deras olikhet, ha tvenne ting gemensamma:
skönhetens och häris eget snilles stämpel. Annorlunda förhåller det sig
med Ibseri och hans dramer. Det är ansats efter ansats till det språng,
som skulle bringa skalden öfver på den andra sidan, der det förlofvade
landet ligger. Men det såg länge ut, som om det språnget skulle
uteblifva. Hans genius kan icke komma till ro, den kastar sig som ett
sjukt barn, griper än inåt efter sina egna drömmar och tankar, men
finner dem icke tydliga och starka nog att kunna träda fram i kraftig
nakenhet, griper så utåt, får fatt i ett fint och fläckfritt draperi,
höljer sig deri, så att den nära nog gör sig sjelf rent oigenkännlig,
söker en stil, ja, mer än det, söker ett språk, ratar hvad deri funnit,
inser till sist, atf här är hvarje lån ej annat än förlust, och
arbetar, tills den ändtligen rinner sig sjelf.

Catilina är skrifven på (mycket dåliga) fem fota jamber, den form, sorn
från de danska tragedierna låg den unge författaren närmast. »Gildet
paa Solhoug», som är 6 år yngre (från 1856) är ingenting mer eller
mindre än en färglös (?) efter-likning af »Svencl Dyrings Hus», ej
blott hvad hufvudfigurerna och deras förhållande angår, utan ända till
versens högst karakteristiska meter. Det är ett ganska besynnerligt,
nästan oförklarligt drag af Ibsens ungdomliga efterhärmningslust, att
han kunde falla på att tillegna sig det formella i ett arbete sådant
som »Svend Dyrings Hus», och det är ett bevis på en märkvärdig
smidighet, att han kunde sluta sig till en skald, som i andligt
hänseende står så fjerran från honom som Hertz, lian måste hafva kännt,
att han här gjorde våld på sin natur. Från den stunden har han tydligt
fattat den allvarliga föresatsen att låta all efterhärmning fara och
blifva sig sjelf. Han skref för Christiania theater året derpå, 1857,
»Fru Inger til Österraad», en historisk tragedi på prosa, och åter
följande år,475

1858, »Haennsendene paa Helgeland», en dramatisk bearbetning af
Völsungasagaii, begge intressanta, isynnerhet den första, men dock utan
den starkt framträdande originalitet, som vi längre fram finna hos
honom. Det egendomliga ligger blott i stil och framställning, som mer
och mer sträfvar till storhet och kraft, icke i idéerna, hvilka
förekomma som bekanta, och som man tycker sig ha träffat förr, om ej på
annat ställe, åtminstone hos skalden sjelf. Han har en ganska
egendomlig böjelse att variera samma motiver. Han går beständigt mer
och mer mot djupet, men utvidgar mindre hastigt sin synkrets. Han är en
mera djup än omfattande ande. Man återfinner denna hans böjelse att
begagna samma motiver ännu i det sista af dessa arbeten, i
»Hsernuendene», hvilket visserligen är en ny eröfring, men såsom alla
eröfringar förenad med en mycket omfattande plundring. Ibsen har för
att samla karakteristiska och pikanta drag från forntiden till sitt
stycke plockat ut effektställen ur fullkomligt olika sånger och sagor.
Begagnar han ej andras, så begagnar han sitt eget. Först gör han det i
hänseende till figurerna. Han är som de konstnärer, hvilka beständigt
använda samma modell: sittande är han Brutus, stående Christian den
fjerde, i toga är han Achilles, naken är han Simson. En skald har det
beqvämare, han har beständigt sin modell vid handen, när han är hvad
man i gamla dagar kallade en »subjektiv» skald. I »Fru Inger til
Osterraad» finner man Ibsens älsklingstyp med egendomliga egenskaper,
men dock lätt att igenkänna. Hufvudmannen i stycket är en dansk riddare
Herr Niels Lykke, efter hvad redan hans namn gifver tillkänna en man å
bonn e s f or tu nes, en halft medeltida Don Juan, liksom Catilina
oemotståndlig, äregirig och rikt begåf-vad. För att ingenting skall
saknas i denna likhet, har skalden upptagit grundmotivet från Catilina,
att den för sent omvända libertinen straffas genom ett erotiskt
förhållande till en flicka, för hvars afsky och förbannelse han är
föremål, emedan han, förföraren, bragt vanära öfver hennes syster och
lagt denna i grafven. Det är med förhållandena som med karakte-rena,
hvilka bilda dem: Ibsen vänder flere gånger tillbaka till476

de samma. Han har förkärlek för att ställa en stark, rikt utrustad
manlig natur mellan tvenne qvinnor, en vild och en mild, en manhaftig
valkyrie- eller furielik, och en öra, älsklig och qvinlig. Sålunda
ställde han redan Catilina mellan den förfärliga Furia och den blida
Aurelia, hans hustru och goda genius; på samma sätt ställer han i
»Gildet paa Solhoug» Gudmund mellan tvenne qvinnor, som i stycket
motsvara Ragnhild och Ilegisse ur »Svend Dyrings Hus», och så står i
»Hfer-mrendene» sagans Sigurd mellan Brynhild och Gudrun, eller som de
här heta, Hjördis och Dagny. På samma vis anbringar han äfven längre
fram Brand mellan jätteqvinnan Gerd, hans onda ande, och hans hustru,
den älskliga Agnes. Gent ernot sin hjelte uppställer han derefter såsom
motsats till denne en svag, underordnad manlig karakter, hvilken först
är karikerad som Bengt i »Gildet paa Solhoug», men längre fram mer och
mer tilltager i betydelse och utvecklar sig till formen af det
hedervärdt menskliga, det prosaiskt aktningsvärda, som står midtemot
idealet, halfguden, hjelten såsom den inskränktare naturen emot geniet,
såsom ett beta, hvilket aldrig kan bli ett alpha. Så står i
»Haermaendene» den ädle och tappre Gunnar emot sagohjelten Sigurd, och
så står i »Kjoerlighedens Komoedie» Gulstad, deri förståndiga grossören
och fa milj efa d ren, emot den ideala pegasusryttaren Falk. Det kan ej
nekas, att denna skald ockrar med sitt pund; men man ser gnlet, om man
i detta ej såge något mera. Ty hvad är detta kretsande kring samma
grundtankar, hvad är detta nötande af samma spår och denna otroliga
hårdnackenhet i fullföljandet af få, men stora grundförhållanden annat
än skaldens fördjupande i sig sjelf? Man känner, huru han gräfver sig
ned i sitt eget inre och som skattgräfvareri mer och mer förlorar
intresset för hvar och eri annan skatt, än den han söker. Och kommer
han den icke ständigt allt närmare? Äfven den flyktigaste läsare, som
jem-för dessa verk, skall finna, att hvarje nytt arbete betecknar ett
framsteg, att Ibsen för hvart och ett af dem har kommit ett steg - om
icke längre, dock alltid djupare.477

Och hvilket intresse är det då, som leder hans val just till dessa
ämnen, hvad är det, som så drager hans själ med slägtskapens makt till
sig? Skulle vi ej här kunna återfinna polemikern? Finnes det ett ord,
som i korthet och på pricken betecknar Ibsens valspråk, så är det dessa
aforistiska ord ur Kierkegaards »Enten-Eller»: »Låd Andre klage över ät
Tiden er ond, jeg klager över, ät den er ussel; thi den er uden
Li-denskab. Menniskenes Tanker ere tynde og skröbelige som
Kniplingspiger. Deres Hjertes Tanker ere for usle til ät v«re syndige».
Kastar man en blick tillbaka öfver hans ungdomsverk med dessa ord för
ögonen, då finner man en ledtråd äfven der, hvarest ingen tycktes kunna
finnas, och spår af ursprunglighet äfven på sådana punkter, der detta
spår tycktes vara alldeles utplånadt. Visserligen efterliknar Ibsen i
»Gildet paa Solhoug» Hertz, väl är hans Margit blott den senares
Ragnhild; men är figuren som efterlikning blek och svag, så är den
dock, absolut betraktad, af en helt annan malm än figuren hos Hertz,
mera hård, mera vild, mindre qvinna. En nutidens qvinna, som älskade i
förtviflan, skulle känna sig mera dragen till Ragnhild än till Margit;
ty Margit står der som ett tecken för denna qvinna, att hon,
läsarinnan, är ett barn af en försvagad tid, utan lidelsens mod och
konseqvens, förlorad i halfhet. Hvarför griper alltså Ibsen tillbaka
till Völsungasagans vilda tragik och storartade skräck, som han blott
ofrivilligt och medelst ett missgrepp förminskar, i det han nedsätter
sagans heroer till menniskor från den senare forntiden? Jo, för att
hålla fram denna bild för nutiden, för att skämma ut denna slägt genom
att visa den förfädrens hela storhet, lidelsen, som utan hänsyn till
höger eller venster lössläppt far åstad emot sitt mål, stoltheten och
styrkan, som är nidsk på ord, som tiger och handlar, tiger och lider,
tiger och dör, dessa viljor af jern, dessa hjerta n af guld, dessa dåd,
som ej tusen år hafva bragt i glömska. - Sen Eder i spegeln! -

Storhet, styrka, lidelsens, viljans och den af lidelsen burna viljans
styrka, det är idealet för denna skald, liksom för de öfriga senast
framkomna norska skalderna; men detta ideal framställer sig478

polemiskt mot de nu lefvande for Ibsen, som ju också blef nekad den
förmåga att se och skildra ett kraftigt nutidslif, hvilken förlänats
»Bondefor tajllingens» författare. Viljans styrka - det är för honom
det egentligen sublima, det är detta, kring hvilket hans tanke återigen
kretsar i »Brand».

Vi återfinna ännu i hela denna produktion den polemiska skaldens sinne
för det tragiska och den oroliga melankoli, i kraft af hvilken han
uppsöker starka spänningar och förfärliga situationer, i hvilka den
stora kraften till ingen nytta går till spillo. Vi återfinna slutligen
här, der intet är fullkomligt godt, men der dock aldrig fattas ett
mäktigt pathos, glimtar af stora tankar och en utvecklad reflexion,
samma grundväsen, som vi lärde känna i de polemiska dikterna, hvilket
vi sågo som gnistor af inspirationens eld och hörde som snärtar af
andens gissel, men som vi der lika litet som här förnummo i en stilla
och omedelbar ström från naturens källåder.

Så följer »Kongs-Emnerne». Den utkom 1864 och faller mellan de två
polemiska dikterna. Hvad är det väl, som »Kongs-Emnerne» handlar om?
Ja, helt enkelt sedt, är det en gammal historia. Vi känna alla den
gamla historien om Aladdin och Nureddin, den naiva sagan i »Tusen och
en natt», den barnsligt visa, oöfverträffade dikten af Ohlenschläger. I
Kongs-Emnerne stå tvenne figurer åter emot hvarandra såsom det
öfverordnade och det underordnade väsendet, en aladdinsartad och en
nureddinsartad natur. Hakon och Skule äro pretendenter till samma
thron, ämnen att göra en konung af. Men den förste är lyckans, segrens,
rättens och sjelfförtroendets inkarnation, den andre - styckets
mästerligt sanna och originala huf-vudfigur - är den tappre, äregirige,
i invärtes kamp och oändlig misströstan stadde grubblaren, som måhända
har alla anlag och alla vägar öppna till att bli konung, men som saknar
något visst outsägligt, ej handgripligt, som skulle gifva allt det
andra dess värde - den eviga, undergörande lampan.479

»Jeg er en Kongsarm», säger han, »kanhoeride et Kongshoved ogsaa, men
Hakon er den hele Konge».

Örn Hakon gäller raka motsatsen. Han är icke klyftigare än biskopen,
icke djerfvare än Skule, men dock är han den störste mannen. Ty hvem är
den störste mannen? »Den modigaste», säger höfdingen; »den mest
troende», säger presten; men det är ingendera af dem, förklarar biskop
Nicolas: »Den lykke-lig st e M and er den störste Mand». Och sådan är
Hakon. All* ting trifves för honom. »Föier ikke Alting sig til det
Eedste, naar det gjgelder ham? Selv Bonden mrerker det; han siger, ät
Traeerne boer togange Frugt og Fugiene ruger j&g to Gange hver Sommer,
mens Hakon er Konge. Vermelandsbygden, som han brrendte og hsergede,
den staaer og lyser med tömrede Huse igjen, og alle Akre svinger tungt
för Vinden», etc. (Kongs-Emnerne sid. 44.) Hvilken Aladdin! Och dock är
han något mycket mera, något helt annat än Aladdin; ett halft
århundrade ligger mellan honom och den förste, Öhlenschlägers. Han är
mera än lyckans segersälla älskling, hvars önskan är ett med
uppfyllelsen, och hvars fordringar alltid åtlydas. Han är också något
förutan lyckan, något som är starkare och högre än lyckan, och som
derför lyfter honom öfver Aladdin. Detta något kunna vi ännu så l ange
beteckna såsom rätten. Hatten är icke hemmastadd i Aladdins sfer; när
Aladdin har rätt, så är det blott, emedan han ej kan hafva orätt. Ett
så reflekte-radt, så menskligt, så verkligt begrepp som rätten kan icke
sättas i något förhållande till honom, som utgör medelpunkten i sagans
lätta, fantastiska v af. Men i Kongs-Emrierne stå vi på historisk grund
och hafva verklighetens mark under fötterna. Sinnet för det historiska
har i våra dagar aflöst den närmast förflutna tidens böjelse för det
symboliskt ideala, l ör-kärleken för det sedligt stränga (stundom äfven
för det ensidigt gudliga) har tagit arf efter skörihetsdyrkan;
deltagandet har vändt sig från tankebilden till handlingens lif. Lycka
- det är blott den naturliga lifsåskådningen, rätt - det är i ett enda
ord den moraliska. Derför är det en så oändligt skarpsinnig, så
svindlande djup replik i stycket, den, i hvilken af480

dess onda person försök göres att inlägga hela den moraliska
betraktelsen under deri naturliga medelst ett enda ord.

«Hakon har Retten, Bisp», säger Skule. »Han har Retten, fordi han er
den Lykkelige», svarar biskopen, »den störste Lykke er deri ät have
Retten. Men med hvad Ret fik Hakon Retten og ikke J?» Hvilket utbrott!
Hvilka djup måste ej finnas i en skaldesjäl, som kan alstra sådant! Med
en vändning, i en blink, så snabb, att ögat knappt kan följa med, är
här det sedliga kastadt för naturens fötter. »Med hvad Ret fik han
Retten?» Denna fråga är ett försök att komma bakom det sedliga, att
anfalla det i ryggen, att dräpa det bakifrån. Men sådant låter sig icke
göra, ty det vänder beständigt ansigtet till. Det sedliga fördubblar
sig, ty den fråga, som vill kringgå det rätta, frågar med ordet »Ret».
Det lyckas lika litet att nå den gräns, der det sedliga slutar, som det
lyckas att nå rummets eller tidens. På denna enda replik som på en
thermo-meter kan man mäta framsteget från Ohlenschlägers tidsålder till
Ibsens.

Dock, rätten var blott tills vidare en bestämmelse för det något, som
Hakon hade framför Aladdin. Det är möjligt, att han till och med
alldeles icke har den formella rätten. »Men,» utbryter Skule, »han selv
tror det - det er det Meste af Lyk-ken, det er Styrkebeltet». Man
känner tydligt, huru Ibsen har förstått värdera den höga tillit, med
hvilken Hakon vet om sig sjelf, att han är den rätte. Det är kring den
sunda sjeltTör-tröstan - detta det nu lefvande slägtets i längtan och
kamp eftersträfvade ideal - och kring misströstan till sig sjelf, dess
frätande matk, som hela dramat rullar liksom kring sin axel. Det gifves
icke maken till den analys af misstrons qval och oro, som skalden
gifvit oss i Skules monologer. Hvad är Nu-reddins grubbel och tvifvel
emot denna kamp! Nureddin är ingen person, ingen själ, utan en symbol.
Alla Skules strider äro personlighetens ensamma brytningar med sig
sjelf, striden för att rinna tron, icke i öfverriaturlig, utan i
naturlig mening.

Så visst det nu är, att Skule är en underordnad natur, lika så omöjligt
är det för honom att slå sig till ro med denna481

tanke; hans gränslösa äregirighet kan ieke tåla den föreställningen,
att han har en öfvennan: Hakon måste dela makten med honom. »Jeg er
själesyg og der er ingen Helsebod for mig paa anden Vei. Vi to maa
vaere Ligemsend; der inaa Ingen vrere ov7er mig!» Han vill det på alla
vilkor, han uppfordrar Hakon 'till att dela riket, till att herrska
skiftesvis med honom, till tvekamp om makten; han har satt sitt lif på
spel för denna sak. Då kommer Hakons svar och alldeles krossar honom;
dennes tillit är icke tom, den hvilar på en idé, på en fram-tidstanke.
Deri ligger innesluten i orden: »Norge var et 11 i ge, det skal blive
et folk. - - Alle skal vsere Et heerefter og Alle skal vide med sig
selv og skjönne, ät de ere Et. - -» Den scen, der dessa ord yttras af
Hakon till Skule, hvilken förekommer i slutet af tredje akten och kan
sägas bilda dramats höjdpunkt, hör utan tvifvel till de skarpast tänkta
och djupast kända, som någon dramatisk literatur har att uppvisa. (Se
Kongs-Emnerne sidd. 107-114).

Efter detta andliga nederlag fattar Skule den idéen att be-mäktiga sig
Hakons tanke, att samla allt Norges folk till ett, och sätta den i
verket. Det är med detta mål för ögonen, han låter utropa sig till
konung. Det är Nureddin, som stjäl Aladdins lampa. Han kämpar, och till
sin egen förvåning segrar han, men äfven efter segern b af var han
under intrycket och vågar knappt tro på möjligheten af det, hvars
verklighet han erfarit. Sålunda står Nureddin med darrande knän,
tappande lampan ur händerna, just i det ögonblick, då anden visar sig,
beredd att obetingadt lyda honom.

Har Skule ingen tro till sig sjelf, så känner han deremot det djupaste,
mest brännande behof att hafva någon nära sig, som fullt och
obegränsadt tror på honom, för att sjelf suga krafter af den andres
förtröstan. Han söker förgäfves. Då bringar hans ungdoms älskade till
honom hans son, och hos denne son finner han hvad han söker, oinskränkt
beundran för fadren, en sonlig hängifvenhet, som är redo att tro allt,
som fattar tanken, begriper dess storhet och inviger sitt lif för att
sätta den i verket. Men från den stunden följes Skule af bröt-482

tets förbannelse. Hans strider sluta alla med nederlag, och lians
samvete riedtyngcs än mera derigenom, att hans son, hänförd af
fanatism, glömmer allt oeh förbrytcr sig mot det heliga. Da är det, som
han till sist, djupt förödmjukad, inför sonen måste af kl ii da sig den
lånta prakten och tillstå, att den stora tanken var Hakons, Dcrpå dör
han försonad, i förening med sin son.

Denna föreställning om en ande, som vill högre upp, än den har anlag
till, är varierad i vidundret biskop Nicolas, hvars stora krafter hafva
gått förlorade under idel vanmäktigt begär och fikande. Efter det
egendomliga anlaget i Ibsens natur kan imellertid, oafsedt detta, en
sådan kollision som den, i hvilken Skule invecklar sig, en sådan
skapelses tragiska situation icke hafva dykt upp på en gång i denna
renhet och storhet; han måste redan förut hafva gjort försök, hafva
utbildat för sig figurerna och deras ställning i ler, innan han huggit
dem i marmor. Låtom oss se tillbaka på »Hrernnendene paa Helgeland».
Valde Ibsen i allmänhet ett ämne ur sagokretsen för dess vildhets och
storhets skull, sa valde han särskildt detta stoff på grund af den
egendomliga karakter, som den tragiska konflikten der har. Det är
nemligen i detta stycke Sigurd, som klädd i Gunnars härkläder har fällt
björnen och derigenom vunnit Hjor-dis; men hon anar intet, och så ädel
och oklanderlig än Gunnar är, måste häri dock förtiga sanningen, bära
hederns börda för en bedrift, som han aldrig utfört eller ens mäktat
utföra, och lyssna till ett beröm för sitt dåd, hvilket i Sigurds
närvaro klingar i hans öron värre än det bäskaste hån. Liksom Skule
plagierar idén, så rånar Gunnar till sig bedriften, och hans tragiska
öde är att digna under det rånade byte, som han dock på intet sätt kan
släppa ifrån sig.

Vi hafva öfverskådat följden af Ibsens egentliga dramer, vi hafva gladt
oss åt den originella poesi, mot hvilken de alla sträfva, men som blott
det sista förmår gifva en i alla hufvud-drag tillfredsställande form.
Vi vända nu tillbaka till de tvenne monologiskt lyriska dramerna.
Hvarför finna vi ej i dessa verk samma originalitet som i
»Kongs-Emnerne»? Måste man icke483

säga, att äfven om »Kjierlighedens Komoedie» stundom till sin olycka
bringar Heibergs »De Uadskillelige» fram för minnet, har stycket dock
ingen förebild af hvad slag som helst, och hvem kan neka, att »Brand»
är en dikt, som just genom hela kompositionens nyhet förvånade och med
ett slag eröfrade publiken? Det är måhända dock icke vardt att lägga
för mycken vigt på en sådan eröfring, den behöfver icke tala till
fördel för dikten. Men bevisar bokens utbredning också ingenting för
dess originalitet, så talar den dock heller icke emot den. Hvad som
förringar denna i de begge polemiska dikterna är helt simpelt, att
äfven om de idéer, som de uttala, icke förr hafva funnit detta uttryck
i poesien, så hafva de dock funnit det i litera-turen. Med andra ord,
dessa dikter framställa icke nya tankar, utan de omsätta redan gifna
sådana i vers och rim. De hafva begge ett direkt förhållande till den
tänkare, som i norden har den största andelen i det yngre slägtets
intellektuella uppfostran, nemligen Sören Kierkegaard. »Kjrerlighedens
Komoedie» har, ehuru den i sin tendens går i motsatt riktning, sina
stödjepunkter i hvad Kierkegaard i »Entcn-Eller» og »Stadier på Livets
Vei» har sagt för och emot äktenskapet. Och dock är det beroende
förhållandet här ringa i jemförelse med dess betydelse för »Brand».
Nästan hvarenda afgörande tanke i denna dikt finnes uttalad hos
Kierkegaard, och hjeltens lif har sin förebild i dennes. Det ser rent
af ut, som om Ibsen eftertraktat den äran att kallas Kierkegaards
skald. Men härvid har han begått en orättvisa mot sitt snille, intagit
en plats, som är underordnad den, hvilken han är kallad att fylla,
nedsatt sig sjelf till ettslags medarbetare, något, som han är för stor
till att böra vara.

På en nogare genomgång af diktens komposition inlåta vi oss icke; en på
djupet gående uppskattning af dess poetiska innehåll ligger utom
afsigten med denna uppsats, hvilken blott vill påvisa och framhålla det
hos Ibsen, som ej blott är egendomligt, utan nytt i detta ords
eminentaste mening.484

En källa till deri nya norska diktarskolans flesta ofullkomligheter är
den, att vilja alltför mycket. En viss bestämd konst-sträfvan tager
fantasien i beslag; man märker för mycket kraftansträngning och afsigt.
De verkligen stora konstnärerna och skalderna hafva ingenting »velat»,
de hafva diktat, målat och komponerat så, som Mozart komponerade, då
han skref Don Juan. Hos Ibsen gifver detta viljans öfvervälde sig
tillkänna i den roll, som reflexionen spelar hos honom; ty reflexionen
är det medium, genom hvilket viljan hos honom inverkar på fantasien.
Ofta i det föregående har ordet »tanke» måst brukas för att framhålla
det poetiska hos Ibsen. Det talar icke till fördel för en skald, när
det ofta blir nödvändigt att använda detta ord. Poesien tyckes
beständigt komma till honom såsom ett innehåll, som icke sjelft
medförer sin form, utan för hvilket en form först måste väljas. Hans
hufvudfigurer äro inkarnerade begrepp; kännemärket på bristande
inspiration i hans verk är beständigt det, att figuren icke vill runda
sig till allsidig, lifs-lefvande natur, utan att man ser den på en yta
som en teckning utan kropp. Man önskar sig ett stereoskop, för att rätt
kunna se dessa figurer. På denna inskränkning i Ibsens talang beror
hans böjelse för det abstrakta och symboliska. Den är för det första
orsak till de abstrakta figurerna i hans dramer, hvilka blott äro
mystiskt symboliska hypostaseringar af en enstaka egenskap hos det
lefvande. Vidare medför denna begränsning af hans anlag något visst
torrt, schematiskt och magert i det sätt, hvarpå han komponerar. Han
undgår icke lätt en viss död symmetri, och ibland är han oförsigtig nog
att sjelf reducera sina figurer till begrepp, hvilket gör ett intryck,
som om man såge en dödsdans, i hvilken personerna plötsligen tappade
skinn och kött, så att blott de nakna benranglen stode qvar. Se t. ex.
första aktens slut i Brand! Slutligen gifver den öfvervägande
reflexionen Ibsens dialog dess egendomligt slående, mäktiga, men
sententiösa karakter. Hos få skalder finner man så träffande repliker,
men ingen annan har heller som han skämt sina arbeten med repliker,
beräknade på åskå-darne; i dessa märkes reflexionen rent af som en
pest. Och485

till och med der Ibsen icke går tiil den ytterlighet som i fogdens
eller Einars repliker i »Brand», undgår han svårligen att låta de
handlande uttala alltför allmänna, på tusen fall passande satser, der
de måste tänkas uteslutande uppfyllda af hvad som händer dem
personligen i denna situation.

Lyckligtvis finnes dock på Ibsens diktarområde fridlysta ställen, dit
reflexionen icke når; det lyckas honom ibland att gripa det menskliga i
så konkreta och lefvande figurer, att han tillfredsställer enhvar,
äfven den yttersta fordran på verklighet och egendomligt lif. Det är
isynnerhet lians qvinnofigurer, som äro lyckade, hvarjemte han skildrar
pietetsförhållandet förträffligt, och han har blott en gång i Brarids
förhållande till modren brutit det. Ett herrligt exempel på
framställningen af känslan i dess outransakliga djup, dess Öfver allt
förstånd upphöjda svärmeri finner man i »Kongs-Emnerne» i slutet af
första akten , då Hakon till gemål väljer Skules dotter, Margrethe, som
länge hemligt har älskat den nyvalde konungen. Men ingen framställning
af ett pietetsförhållande är dock märkvärdigare än den i »Brand» af
moderskärleken till det döda barnet; alla dess för en man
ogenomträngliga mysterier, dess poesi, dess svärmeri intill vanvett har
Ibsen afslöjat med en sanning, hvilken griper desto mera, som denna
dikt genom sin anläggning i öfrigt är så fattig på kärlek. Agnes'
sysslande med den lilla döda gossens kläder eller ännu mera scenen, då
hon sätter ljuset vid fönstret, på det att dess sken må falla öfver
snön på grafven och gifva den lille något af julens trefnad, är sjelf
som en ljus och skinande ruta, hvarifrån värme faller på diktens snöiga
mark, som ett klart tindrande öga, hvilket upplyser ett blekt, kallt,
allvarligt ansigte.- Dessa qvinnofigurer båda godt för Ibsens framtid;
men för att han skall kunna hinna sitt mål, är det nödvändigt, att han
öf-vergifver det spår, i hvilket han råkat in med »Kjserlighedens
Komoedie» och »Brand». Det är tyvärr intet tvifvel örn, att detta skall
blifva honom svårt; men han är en för stor ande att låta sig bedåras af
den lycka, »Brand» har gjort hos den läsande allmänheten, och han är
för mycket skald att i längden kunna taga miste om hvad som är poesi
eller icke. __________ 31

  Historisk literatur. Riksrådet grefve F. A. v. Fersens historiska skrifter,
utgifna af R. M. Klinckowström. I; Svenska Akademiens Handlingar. Delen XLII. Af
                                   -ll.

486

HISTORISK LITERATUR.

Riksrådet Grefve Fr. A. v. Fersens Historiska Skrifter, utgifna af R.
M. Klirickowström. Första Delen. Stockholm 1867.

Svenska Akademiens Handlingar. Delen XLIJ. Stockholm 1867.

Länge har man väntat och längtat efter de »Fersenska memoirerna», och
ratt stora förhoppningar väcktes af den glada underrättelsen, att de
verkligen förbereddes till offentliggörande. Fersens minnen måste för
häfden vara vigtiga aktstycken, enär han i så mycket var den ädlaste
representanten för sin tid, enär han mer än de fleste af sina samtida
torde både vilja och kunna säga oss sanningen om tidens lyten och
förtjenster, och isynnerhet emedan det är af vigt att höra ej blott
hvad en sådan statsman gjort, utan äfven hvad han velat. Vi helsa d
er-för med glädje denna företeelse inom vår literatur och betyga vår
tacksamhet inför den man, som af kärlek till våra häfder åtagit sig
bestyret med arbetets redaktion. Säkerligen skall han från allmänhetens
sida ej sakna den uppmuntran, som han gjort till vilkor för vidare
fortsättning. Det vore önskligt, om ännu flere af våra store mäns
ättlingar bragte deras minne en dylik gärd och literaturen en dylik
skänk. För att icke nämna flere exempel, torde Höpkens och Scheffers
efterlemnade skrifter i mer än ett hänseende förtjena ett dylikt
offentliggörande.

De historiska skrifternas nu föreliggande första afdelning torde väl
icke få anses som något egentligt prof stycke af det hela, ty vi sakna
här åtminstone för en stor del, hvad som just gifver ett dylikt arbete
dess värde - autopsien. Det är mest berättelser och meddelanden af
anhörige och partivänner, som förf. här sammanbragt och ställt tillhopa
till en inledning för sin egen mandomstids historia. Till följd deraf
brister den helt naturligt i den noggrannhet, som vi äro vane att
kräfva af den487

historiska berättelsen, och sjelfva ensidigheten i omdömet saknar
dessutom den hnltfullhet, som måste tillerkännas en stor partimans
teckning af sjelfupplefvad verklighet.

Sålunda möta vi här ej sällan bristfälliga och skefva framställningar
af de politiska förvecklingarna, hvilka af vår egen tids
källforskningar redan äro vederlagda: så t. ex. berättelsen om
fredsunderhandlingarna före Nystadtska freden och om allianceverket
under Horns styrelse, eller felaktiga uppgifter, sådana som att
landshöfdingen grefve Creutz blef landtmarskalk vid 1719 års riksdag,
att Cederhjelm var en af fredsunderhandlarne i Nystadt, o. s. v. Men
man torde ej hafva rätt att dervidlag vara sträng eller begära djupare
forskningar af en statsman., som upptecknar minnen. Af pikanta
anekdoter kan deremot göras en särdeles rik och roande skörd, både af
sådana, som karakterisera handlande personligheters motiver och bära
äkthetens pregel, och af sådana som förvrida handlingarnes motiver
eller tydligen tillhöra den lumpna skandalen. En och annan torde kräfva
forskares uppmärksamhet och förtjena bekräftelse eller vederläggning,
såsom den om grefve Horns förfarande vid förnyandet af förbundet med
Kyssland (sid. 62) eller den örn uppträdena i borgarståndet i
successionsfrågan (sid. 130).

Med Finska kriget, hvari grefve Fersen sjelf deltog, begynner den
vigtigare delen af hans teckning, ehuruväl den underordnade post, han
ännu innehade, ej gifvit honom full kännedom om händelsernas gång.
Glanspunkten i deri föreliggande afdelningen är slutligen berättelsen
om 1743 års riksdag och framför allt om dalupproret. Det är
förträffligt lif i denna skildring af händelser, hvilka förf. sjelf med
förfäran åskådat.

Det är eget att se den skärpa, hvarmed en af frihetstidens störste
koryféer granskar och bedömer det då beståndande samhällsskickets lyten
och förvillelser. Motsatsen mellan enväldet och 1719 års samhälle
framställer han nära nog så som i våra dagar de, hvilka deri endast se
motsatserna mellan ära och skam, kraft och svaghet, enhet och söndring.
Men alldeles otvetydigt är, att mycket häri förklaras af motviljan mot
Horn, hvilken för Fersen består en slät examen och undfår ett
underhaltigt, men tydligen orättvist vitsord,488

Yigtigast såsom profstycken af hvad som framdeles kan förväntas äro de
omdömen och skildringar från förf:s senare lifs-period, hvilka
utgifvaren inryckt i den förutskickade lefnads-teckningen. Särskildt
känner man temligen tydligt i luften, hurudan teckningen af
revolutionskonungen skall göras af hans store motståndare. Det synes
icke vilja blifva rosor af, och detta, ehuru man tydligen ser och af
gammalt vet, att mannen hade klar blick för nödvändigheten af 1772 års
verk och af den sanna kunglighetens ingripande. Mellan Fersen och
Gustaf synes det dock hafva legat något annat och mer än politiskt
missförstånd.

Imellertid - medan vi vänta på partimannens vittnesbörd, hvilket ju i
alla händelser måste mottagas med försigtighet - erhålla vi från
Svenska Akademiens krets ett annat vittnesbörd, hvilket, som bekant,
sjelft tydligen ger sig ut för en försvarsskrift och som sådan måste
mottagas. Baron v. Beskow har gjort till sin vackra uppgift att från
mörka beskyllningar rentvå ett minne, hvilket synes vara honom kärt
både derför, att det är en konungs, och derför, att det tillhör en
förtrollande personlighet. Det är ofta upprepadt, att han i denna
sträfvan gått förlängt, och att försvararen blifvit loftalare.
Giltigheten af denna beskyllning är det ännu knappt på tiden att
undersöka, ithy att det vigtigaste och svåraste af försvararens uppgift
ännu står åter. Men det säkra är, att hvarje sådan undersökning genom
sjelfva förf:s sätt att försvara måste tvingas in på en sund och
naturlig väg. Ty det är hans utmärkta förtjenst att kraftigare än någon
hafva erinrat om faran af att lyssna till traditionerna och det lösa
talet om denne konung. Det är ju en fara, som alltid hänger såsom ett
Damocles-svärd öfver hvarje stor mans minne, och den är, att hans
personlighet blir föremål för rekonstruktion. Man frestas att behandla
den historiska personligheten, såsom skalden behandlar sina hjeltar,
och för att få en sådan personlighet för sig lefvande och klar,
konseqvent och begriplig, fyller man handlingarna med motiver, och
motiverna, satta i ett slags system, leda sedan till gissning om
handlingar. Inträffar det då, att en tid af starkt upprörda
partilidelser fått489

utarbeta en opinion om en personlighets handlingar och mo-tiver, så kan
det vara svårt nog att komma tillrätta med sanningen. Det enda sättet
är först att undersöka vittnesbördens och sagesmannens befogenhet - och
i det hänseendet har, som bekant, v. Beskow förträff ligen uppvisat
jäfvigheten i patrioternas vittnesbörd om Gustaf den tredje, - sedan
att ånyo betrakta händelserna och handlingarna i deras inbördes
sammanhang och äfven i förbindelse med det förflutna, som på dem
inverkat. Naturligt är, att det då alltid ånyo skall blifva fråga om
rno-tiverna till handling, ty benägenheten att förklara hvad som händt
komma vi aldrig ifrån, och hvad en stor man gjort kan aldrig förklaras
endast ur föranledande tidsomständigheter. Men gränserna för en dylik
förklaring kunna då bestämmas af det verkliga vetandet om handlingarna,
och sedan man uteslutit gissningarna, har man vunnit i konturernas
säkerhet hvad som möjligen förlorats i koloritens friskhet. På sådant
sätt blifva de historiska personligheterna måhända mera skuggbilder,
som afteckna sig mot bakgrunden af verldshändelserna - men hvem hafver
också rätt eller van att mera begära? Hvem kan tillmäta sig att tyda
gåtorna och läsa tankarna i menniskosjälar? Icke upplysas de tillfullo
genom handlingarna eller orden, ty de innebära aldrig rent och
oblandadt en personlighets hela innehåll. Hvar vill man stanna, om man
gör det till sin uppgift att »teckna store män lifslefvande»? Icke inom
häfdens område, utan inom diktens. Men då, må man ock taga steget fullt
ut och såsom skalden skapa personligheter.

Gustaf den tredjes minne, sådant det lemnats oss af traditionen, gifver
just exemplet af en sådan ompröfningens nödvändighet, ty få hafva ju
blifvit rekonstruerade genom gissningar som han. Hvar och en, som tagit
reda på anteckningarna, memoirerna och krönikan från hans dagar, vet,
att det är ingen ände på det töcken af förmodanden och lögner, som
omgifver hans bild. Och hvar och en, som derifrån begifver sig in i v.
Beskows teckning, skall medgifva, att der råder likasom en friskare
luft. Ty till hvar och en af dessa gissningar har han sagt: bevisa din
sanning, så skall jag tro dig, men icke förr; och se, det490

har onekligen befunnits, att många stå der med skammen som lögnare.
Öfverallt har han funnit för sig antaganden beträffande det allra
innersta af denne konungs personlighet, of-vertygelser i fråga om hans
hemligaste hemligheter, sådana som en menniska knappt skulle våga
anförtro sin Gud, omdömen om hans heder och samvete, hans böjelser och
önskningar, med ett ord visshet om ting, som ingen känner och ingen kan
känna, men hvarpå man dock byggt hela karaktersskildringar. Och
öfverallt har han med all öfvertygelsens värme framhållit den sedliga
pligten att betvifla och förneka allt, hvad härom icke är bevittnadt,
att tillbakavisa förtalets vanliga frestelse : det är möjligt. Den
öfvertygelse, som framdrifvit honom härtill, är visserligen tillika
den, att Gustaf var en i allo ädel och herrlig man, och denna
öfvertygelse är så varm, att den någon gång kanske lockar honom att se
för mycket t. ex. i vackra ord och sköna tankar af en man, som gratis
fått gåfvor för dylikt. Men det skall alltid vara hans och vår sköna
vinning att sålunda hafva en gång för alla fått bortrensad en mängd af
detta ogräs, som födts af benägenhet att indikta förmodanden i
verkligheten. Det är i sanning ett nästan vämjeligt arbete, ty det
finnes knappt något, som man ej gissat och förmodat om Gustaf. Leopold
har uttryckt det förträffligt i de orden, att man af alla illfunder
endast hade en qvar att tillägga honom, nemligen den att hafva laddat
pistolen åt sin mördare. Men så går det naturligtvis, sedan man väl
kommit på det klara dermed, att en persons väsen är hyckleri och list.
Den öfvertygelsen har iriväft alla Gustafs handlingar i en slöja af
orimligheter, som gissningen sjelf ej kunnat komma ur. Den
egendomligaste af dessa orimligheter är dock den så vanliga förmodan,
att Gustaf sjelf varit Anjala-förbundets upphof. Förf. har i den
föreliggande delen uppvisat det löjliga och omöjliga i detta
antagande*). Till detta kapitel hör ock frågan om förhållandet mellan
konungen och hertig

*) I Gustav. Sami. Vol. 34 N:o 51 finnes ett bref från Armfelt, hvari
han redan i September 1788 till konungen skrifver: Les personnes qui se
croient fines , sont ici dans la persuasion que la confédération est
votre ouvrage, et ön croit méme que rimpératrice en est persuadée au
poiiit de ne pas vouloir repondre aux propositions de ces messieurs.491

Carl, hvaråt förf. egnat en förtjenstfull utredning; mindre deremot den
örn den beryktade anfallsmaskraden under Hastfer*).

Eran sådana frågor kommer man dock snart öfver till dem, som kunna och
böra besvaras af gärningarnas bevisning. Det är bekant, att äfven här
Gustafs moståndare sett endast uselhet, tyranni, våld och allsköns
orättfärdighet, och att v. Beskow ser endast höghet, herrskarekraft och
allsköns förträfflighet. Det är imellertid tydligen icke försvararens
mening att skrifva Gustafs historia, och han gör ej anspråk på att
hafva uttömt sitt ämne, så mycket mindre som han ej varit i tillfälle
att tillgodogöra sig alla

*) I afseende å denna egendomliga fråga, måste vi bekänna, att
bevisningen emot Gustaf icke är så alldeles svag, som förf. synes
föreställa sig, örn det också till följd af sakens natur aldrig kan
blifva någon direkt öfverbevisning. Men misstankarne äro här mer än
vanligt starka. Så skrifver t. ex. Hastfer i ett bref till konungen,
förvaradt i 48 Vol. af Gustavianska Samlingen å Upsala bibliothek,
följande:

Sire. Je viens d'étre gratifié de la lettre gracieuse de Votre Majesté
du 4 passé que le general Posse m'a envoyé sans me marquer, qu'il a
reQu de 1'argent, ou qu'il m'en a fourni, quoique j'en ai grand besoin
au-tant pour les officiers que pour les trouppes et pour tous les
préparatifs. qu'il faut que je fasse. J'obéirai gaijement et avec bon
coeur aux ordres de Votre Majesté avec autant de fermété que de
précaution .... Je sup-plie V. M. d'en étre persuadée, mais comme les
trouppes de V. M., que je commende, ne s'assemblent que le VI, et
qu'apres j'ai bien des choses a preparer, je ne puis rien entdmer avant
le 22, 23 ou 34U... . Att Hastfer haft något hemligt uppdrag är sålunda
tydligt, att det varit något om anfall på gränsen är ock icke särdeles
svårt att inse, men hvad orderna innehållit torde visserligen blifva
för verlden doldt. Dock torde bredvid de många memoirutdrag, som förf.
begagnar, icke vara ur vägen att anföra, hurusom en af de trovärdigaste
af denna tids antecknare, riksmarskalken grefve Carl Bonde, hvars
journal förvaras på Säfstaholm, har upprepat den vanliga berättelsen om
det svenska anfallet och dervid tillagt: detta vet jag så mycket
säkrare, som jag har berättelsen af min svåger öfverste Hastfer,
hvilken just var den, som hade saken om hand. Märkvärdiga äro också
Armfelts ord i bref till konungen af den 31 Maj (Gust. Sami.). "Vous
voyez, Sire, que mön oncle n'a point dementi mön espérance; il vous
ser-vira et cela fort bien; - depuis que je suis parveuu a ötre de son
corps, je suis en état de commencer le 6a/, quand vous le désirez, je
n'ai point encore hazardé de confier au vieillard vos desseins,
puisqu'il est encore dans la persuasion que nous devons rester en
defensive."492

de källor, som för en sådan behandling stå till buds. Det är i den
föreliggande delen hufvudsakligen de tryckta brefvexlin-garna och -
memoirliteraturen, som utgöra hans grundval, och han har ju sjelf
påvisat, huru föga denna senare kan tillmätas värde såsom historisk
källa. Isynnerhet synes detta böra gälla om Sinclairs anteckningar,
hvilka icke vinna i tillförlitlighet, derigenom att de visats bära spår
af sin förf:s personliga intressen. Vid många af de särskilda frågor,
som här behandlas, såsom de om krigsrustningen, om danska kriget, om
sjelfva den finska kampanjen, har förf. derför blott angifvit en viss
synpunkt för uppfattningen, och mycket torde ännu återstå för vidare
undersökning.

Framför allt torde frågan om krigsrustningen vara nog vigtig att
uppkalla till ett noggrannare pröfvande af alla förefintliga
vittnesbörd. Mot de yttranden och medgifvanden af me-moirförfattare,
som har anföras för att bevisa utrustningens tillräcklighet och
klagomålens obefogenhet, skulle lätteligen lika många intyg af lika
värde, men af rakt motsatt art kunna uppställas och dertill sådana, som
gifvits af Gustaf sjelf, af Arm-felt, af Stedingk*). Tolls egna ord af
förtrytelse öfver klagomålen och försäkringar om utrustningens
förträfflighet torde ej vara fullgiltiga bevis för densamma. Ett godt
skäl för förf:s öfvertygelse derom är visserligen den höga tanke inan i
allmänhet måste hysa om Tolls duglighet, - men bättre bevis skulle dock
ej skada.

Men sjelfva hufvuduppgifteri, den att lätta på den skuldbörda, hvarmed
man plägat belasta konungen, har i denna delen jemförelsevis varit
lätt. Konungens motståndare drogo genom myteriet sjelfva försorg om att
åsamka sig förbannelserna och föraktet, och det behöfves knappt ett
enda penseldrag för att förmörka deras i våra ögon så svarta dåd. Det
enda, som återstår, är att förklara dess möjlighet, ty för oss, det
nittonde århundra-

*J Se hvad Malmanen i Anjalaförbundets historia härom anfört, så ock
klagomålen öfver brist och nöd från G. M. Armfelt i dennes bref till
konungen, förvarade å Upsala bibliothek.493

dets svenskar, synes det hela som en ren orimlighet. Vi se officerare,
som tjogtals inlemna ansökningar om afsked inom några kanonhåll från
fienden, riddersmän, som smida planer med den fiendt-liga maktens
sändebud och ändå kalla sig fosterlandsvänner, en befälhafvare
slutligen, som under brinnande krig gjort myteri mot sin konung och
sedan i följande ordalag manar honom att frivilligt följa de
upproriske: »Ed. Maj:t har ju lika med oss ett gemensamt fädernesland;
E. Maj:t har lika med oss förklarat dess högsta ära vara att såsom den
störste medborgaren ibland ett fritt folk bereda dess väl; nu hafva vi
såsom medborgare tagit detta steg för att rädda fäderneslandet, hvarvid
vi vågat alla enskilda afsigter och personela förmåner, ja till och med
lemnat äran till ilskna sinnens förtydande och förtrott säkerheten för
våra lif till utgången af vårt uppsåt, utan annat afseende än våra
medborgerliga skyldigheter och utan att någonsin kunna hoppas någon
belöning eller erkänsla af staten, hvilket vi äfven ansett mycket under
vårt ärofulla mål-Kan något mera förbindande sägas, än då vi uppmana
den förste medborgaren att gå främst i spetsen för oss på denna ärans v
äg? w *).

Sådana handlingar och ett sådant språk skulle i våra dagar icke
allenast vara ett brott; - de vore en omöjlighet. Men i Gustafs dagar
betraktades de af mången eljest hederlig man med ett öfverseende, som
endast beklagade oförståndet, obetänksamheten. Det är sjelfva
förklaringen af just detta förhållande, som för vår förf. är det
vigtigaste af allt. Naturligtvis - det är ju frihetstidens traditioner
och deras ännu verksamma makt, som skola förklara möjligheten. Och hela
företeelsen bevisar sålunda fortvaron af detta gift inom
samhällskroppen. Anjalaförbundet är frihetstidens sista och väldigaste
kraftyttring, det tydligaste inseglet på svenska folkets ovärdighet
till frihet,

*) Det märkvärdiga bref, hvarnr detta utdrag är taget, skrefs i An-jala
d. l Sept. 1788 från J. A. Jägerhorn till konungen och kom denne
tilhanda i Falun d. 17:de Sept. Det redogör vidlyftigt för de
förbundnes tänkesätt och är utmärkt för sin otroliga djerfhct. Det
förvaras nu i Gustav. Sami. (från Tersmedenska donationen) å Ups.
bibliothek. Vol. 48 N:o 100,494

och framförallt derigenom - det ovedersägligaste försvaret för 1789 och
för Gustafs våld och envälde. »Täflan af 1789 års riksdag skall alltid
blifva ofullständig, oförklarlig,» säger förf., »om man ej i bakgrunden
ställer Anjalaförbundet och i förgrunden den annalkande franska
revolutionen. Lika litet får man förgäta de så kallade patrioternas
ända från 1772 hemligt underhållna , nu öppet framträdande bemödanden
att återföra 1720 års regeringsform, deri understödda af Ryssland och
Danmark.» .... Eller hvad var detta rop på »frihet» i grunden annat än,
å ena sidan, ett återljud från partitiderna, å den andra från
Pa-riserpropagandan, hvilka begges frukter äro mer än tillräckligt
kända för att befinnas afuridsvärda.»

Här uttalas tillräckligt tydligt, kanske öppnare än någonsin förut, den
synpunkt, hvarunder förf. ser och kommer att se det hela. Frihetstiden
är utmålad som den rena negationen af allt förnuftigt statsskick; denna
frihetstidens oförnuftighet höll nu på att komma tillbaka i sinnena och
konspirerade efter rum i författningen; - derför var 1789 års envälde
berättigadt, ja nödvändigt. Sådant synes slutet böra blifva af det
märkeliga arbetet. Frågan är blott, om de erforderliga
förutsättningarna äro riktiga. Först skall vara bevisadt, att
Anjalaförbundet var uttryck för hela riksdagsadelns stämning, och sedan
att ropet på frihet i grund och botten »icke var något annat än ett
återljud från partitiderna», begär efter »riksdagshandeln» o. d. Begge
delarne har förf. tydligen antagit som säkert, men om det ock skulle
lyckas honom att öfvertyga oss om det första, torde han åtminstone för
det sistnämnda blifva oss en lång bevisning skyldig. Om vi ej misstaga
oss, skall i en framtid just den punkten blifva hufvudfrågan för
bedömandet. Beskow ser den med alldeles samma ögon som Gustaf sjelf;
det är tydligt, att han helt och hållet vill ikläda sig dennes tankar i
politiken. Och det är då naturligt, att han icke skall finna annat än
svart nedrighet, samhällsupplösning och oreda i riksdagsoppositionens
åsigter och önskningar, naturligt, att han skall kalla hvarje steg mot
densamma för välgerning och vishet, naturligt ock, att han under hela
tiden från 1772 till 1789 skall495

med förskräckelse följa »arbetet på ytterligare inskränkning af deri
ganska begränsade konungamakt, som Gustaf 1772 återvunnit». Mången
annan skulle, kanske med an mera skäl, kalla det: ett fortsatt arbete
på Upphäfvandet af den mycket knappa konstitutionella frihet som
ständerna vid 1772 fått behålla; men den sidan betyder för v. Beskow
föga, ty frihetstidens frihet är för honom ända igenom ett oting. Att
konung Gustaf gång efter annan bortstötte frihetens grundvalar, att han
upphäfde pressfriheten, att han förstummade rådet och nedsatte det till
en kuliss, som sedan bortrycktes vid 1789 års scenförändring, att han
gång efter annan ville göra bevillningarna stadiga för att undkomma
allt slags påtryckning af ständerna, sådant har förf. sökt förklara och
försvara såsom nödtvång eller klokhet. Men att ständerna ville gifva
vigtiga utskott instruktioner, eller förklara grundlagens tvetydiga ord
till större säkerhet för sig sjelfva, eller förneka penningeanslag, som
skulle göra dem sjelfva för framtiden öfverflödiga, dylikt har han
gerna ansett som idel tecken af partihat och illvilja mot den bäste af
konungar. Att ständerna haft något verkligt skäl för sina farhågor och
sitt motstånd, det har förefallit honom mindre troligt, och det omdöme,
som han gaf om 1786 års ständer, skall säkerligen återkomma rörande
1789 års adel, endast med den starkare färg, som möjliggöres af de
ofvannämda bak- och förgrunderna. Ljusstrålarnes medelpunkt blir då
konungens personlighet; men den derför nödige ljusbrytåren är en
uppfattning af frihetstidens politiska sträfvanden, hvilken
otvifvelaktigt skall möta gensägelser. -LL.

Skönliteratur. Nyare sånger och visor af E. Sehlstedt; Fjolners Saga, berättad
    och ritad af Acharius; Nordiska gudasagor af Bodwar Bjarke; Album
         Nordgermanischer Dichtung. Von E. Lobedanz. Af C. R. N.

496

SKÖNLITEEATUR.

Nyare sånger och visor af Elias Sehlstedt. (Samlade

sånger och visor III.) Stockholm 1867. Fjolners saga, berättad och
ritad af Acharius. Facsimile

efter originalpennritningar. Fotografiskt öfverförda på sten

och tryckta af Kotolitografiska Aktiebolaget i Stockholm. Nordiska
gudasagor, utstyrda i humoristiska sånger af

Bodwar Bjarke. Stockholm 1867. Album Nordgermanischer Dichtung. Von
Edmund

Lobedanz. Band I & II. Leipzig 1868.

Skörden på det poetiska fältet tyckes i år vara magrare än någonsin.
Svenska Akademien har blott haft att belöna en öfversättning från
grekiskan, och jemte de diktsamlingar, hvilka anmäldes i förra häftet,
är ofvanstående det enda, som vi ega att anteckna. Äfven här liksom i
den förra sammanställningen visar sig det goda tillhöra en äldre
generation, då deremot den yngres alster visa en beklagansvärd
fattigdom och smaklöshet.

Bäst bland de få ting, som denna höst haft att bjuda oss, äro utan
gensägelse Elias Sehlstedts alltid omtyckta och alltid välkomna sånger
och visor. Vi undra just, hvar icke den friske, treflige, godmodige och
barnsligt naive sångaren af »Fo-geln på Grönskär» skulle vinna inträde.
Man kan vara lika säker att träffa honom på den fina verldens
aristokratiska divansbord som på källardisken, och öfverallt skall man
se den, som studerar honom, stråla af ett löje, i hvilket man svårligen
skall kunna upptäcka en aning af bismak hvarken af något slags
förnämhet, andlig eller verldslig, eller af några låga och dåliga
intressen, väckta genom dessa visors ton. Det kommer sig deraf, att
Sehlstedts sångmö är äkta mensklig, renhjertad och godtrogen, enkel och
naiv, rullande sig som ett barn i deri renaste och mest oskrymtade
glädje i naturen, fröjdande497

sig förnöjsamt åt de allra ringaste af hennes håfvor, litet misslynt,
när höststormar och vinterkyla komma, men sökande sin trefnad, så godt
hon kan, inom fyra väggar, och jublande på nytt vid första tecken till
vår. Hemligheten i denna hennes trollmakt öfver alla sinnen ligger
deri, att hon är med all sin äkta mensklighet och naturlighet derjemte
så äkta svensk, att hvar och en af oss ovilkorligen i dessa sånger
skall finna en åter-klang af sina egna innersta känslor för svensk
natur och svenskt lif. Strängt taget, är deras omkrets icke synnerligen
stor, men Sehlstedts egenskap af en verklig skaldenatur visar sig just
i hans outtömliga rikedom på omvexling inom de gränser, som kringsluta
hans egendomlighet; - utom dessa gränser rör han sig antingen något
ovant eller ock likt alla andra, och i begge fallen är han icke sig
sjelf. Att här påpeka några mera framstående af dessa visor, torde vara
öfverflödigt, då de äkta per-lorna både till antalet äro öfvervägande
och äfven genast röja sig sjelfva, utan att någon kan sägas egentligen
öfverträffa den andra i de egenskaper, som utgöra skaldens naturliga
styrka. Skulle anmälaren för sin egen del framhålla något, så vore det
möjligen den första af författarens så kallade »Sonnetter på Sandhamn»,
som ger en på en gång rörande och sorglig, det vill säga, en äkta
humoristisk bild af hans ensliga lif på klippan i hafvet, hvarigenom
hans för öfrigt förnöjsamma och glada stämning får en så mycket klarare
och vackrare belysning.

A c har i u s, känd från föregående år dels genom sin dikt Luisella,
som väckte mycken uppmärksamhet, dels genom en af honom berättad och
ritad »Saga om trähästen», har i år i mindre format utgifvit sin redan
i fjol i stort folio å skandinaviska konstutställningen synliga
illustration af »Fjolners saga». Denna illustration är dels poetisk,
dels konstnärlig. Hvad den poetiska delen beträffar, utmärker sig denna
för samma säkra hand i teckningen, samma nästan påtagliga stil, samma
fyndighet i rim, som karakteriserade Luisella. Här har man dock till
följd af det något knappa och skizzerade i diktens plan en känsla af,
att denna egentligen tillkommit för att gifva tecknaren motiver, icke
teckningen för att illustrera diktens text.498

Den senare förhåller sig, kan man säga, till illustrationen ungefär som
en operalibrett förhåller sig till musiken: den anger flyktigt de
konturer, hvilka sedan systerkonsten åtager sig att gifva lif och färg.
Deraf måhända det något gåtolika om-hölje, i hvilket sagan stundom
sveper sig, och som äfven betydligt förökas genom diktionens begär att
begagna former och omskrifningar, som påminna om de gamla nordiska
skaldernas i deras senare tid tilltagande böjelse för konstlade
metaforer - eller concetti, såsom femtonhundratalets italienare kallade
dem. Det hela gör dock ett godt intryck genom sitt närmande i ande och
ton till våra fäders lif och sång, hvaraf det i förening med
teckningarna ger en i hög grad åskådlig och med stor konstnärlighet
utförd bild. Ty teckningarna utgöra dock alltid sagans
hufvudbeståndsdel, och deras beskaffenhet tyder på mästaren i både
komposition och utförande. Skada blott, att genom det förminskade
formatet åtskilliga blad, t. ex. det, som framställer Hels boning,
äfvensom kämparnes julsyn af Walhall m. fl., blifvit otydliga. Men hvad
som äfven i den förminskade skalan gör sig gällande och med skäl är
berättigadt att väcka den högsta beundran, det är konstnärens
outtömliga uppfinningsförmåga och öfverflöd på den sinnrikaste och
ypperligaste ornamentering i en stil, som icke ett ögonblick tvekar om
den rätta formen, utan i de ursprungligaste bilder framgår ur ett
konstnärsmedvetande, som tyckes lefva eller hafva lefvat med i den
gamla goda beserkatiden. Att man i en sådan framställning äfven kan
inlägga en betydlig del burlesk humor, har konstnären visat isynnerhet
i behandlingen af de små dekorativa figurerna å bladen XXIII och XXX,
der framför allt de senare äro kostliga genom sitt löjliga deltagande i
det tragikomiska ämnet, nemligen Fjolners död i mjödkaret. Är en sådan
förening af poetisk och konstnärlig förmåga i allmänhet sällsynt, så
kunna vi så mycket mera lyckönska oss till en sådan representant som
»Acharius» för bandet mellan poesi och bildande konst, ett band, som
alltid skall uföfva ett ömsesidigt godt inflytande, men som isynnerhet
bor komma poesien till godo.499

Att vi sällat »Bo d w ar Bjarkes» råa utgjutelser till de föregående,
beror blott derpå, att vi velat gifva deras underhaltig-het en så
mycket starkare relief, både hvad humöret angår i dessa s. k.
humoristiska sånger och äfven med afseende på uppfattningen af den
gamla tiden. Hvad stort är, kan parodieras: det har i afseende på de
gamles sagoverld Blumauer visat i sin yEneis och inom vår vitterhet i
smått äfven fru Lenngren med sin visa om Kärleken och Dårskapen,
hvilken äfven varit förebild för andra stycket i föreliggande samling.
Men här har man följt en annan böjelse, nemligen den moderna
Offenbach-ska i Orpheus och Helena, att neddraga sagan i smutsen. Vi
behöfva blott påminna om, att Thor gjorts till en vanlig suput, att
gudarnes samlif Öfversvämmas af alla möjliga slags moderna
dryckesvaror, och att man, sidd. 60-68, å inalles 7 sidor finner
följande smakliga omskrifningar för att vara drucken, nemligen »på
smiten», »kapten», att ha »en hatt», att vara »sned», »smord», »plakat»
och »på nocken»! Sådant skulle kunna kallas poetiskt
förfalskningsbrott. Men författaren är otillräknelig: hade han haft en
aning om den humor, som ligger i sagans enkla framställning af Thors
resa till Jotunheim eller i Hammarshemtningen, så hade han icke
framkommit med sina nordiska gudasagor, »utstyrda i humoristiska
sånger».

Sist hafva vi att anmäla Lobedanz' öfversättningar från åtskilliga
nordiska författare, hvarvid vi blott i korthet fästa oss vid den andra
delen, som kallas »Album Schwedisch-Pinnischer Dichtung». Det kan icke
nekas, att en stor del af dessa öfversättningar äro gjorda med mycken
förmåga, och vi vilja som exempel framhålla tolkningen af Kellgrens
»Nya Skapelsen», af Tegnérs »Kung Carl, den unga hjelte» och »Jätten
Finn». Deremot hade mari af en öfversättare, som för res'en visar sig
vara förtrogen med den svenska vitterheten, och som har sitt hemvist i
Köpenhamn, kunnat vänta andra biografiska och literaturhistoriska
upplysningar än dem, som här lemnas om många svenska författare. Så
kallas Bellman t. ex, »Anakreontisch-französisch-national-schwedicsher
Dichter und500

Componist»; om Wadman heter det: »Ausgezeiehneter humorist, an
Shakespeare erinriernd. Er ist gleichsam der poetische Heilige der
schwedischen Schneider geworden» (!); fru Lenngren uppgifves hafva
skrifvit »Novellen etc.»; Choneus säges vara född i »Vorå» i Finland;
om Ling anmärkes blott, att han var professor; Bottiger kallas »Elias
Wilhelm» o s. v.; men lustigast tager det sig dock ut, när Leopolds
»Sorgens son» öfversättes under namn »Der Sohn der Sorge», utan att hr
Lobedanz tyckes haft någon aning om, att Leopolds stycke är en rimmad -
och högst förträfflig - öfversättning af Herders orimmade »Das Kind der
Sorge». C. R. N.

Mattis. Dagsländor, poetiska utkast och noveller. Sthlm

1867. Sylvia. Taflor ur Göteborgslifvet. (Med förord af Aug.

Blanche). Sthlm 1867. Göt ha. Landtsoldaten, en teckning ur folklifvet
i Wester-

göthland. Sthlrn 1867.

Sverre. En theoreticus i en praktisk tid. Sthlm 1867. Axel Krook.
Taflor ur arbetarens lif. Götheborg 1867.

Vi hafva här att för tidskriftens läsare först presentera icke mindre
än trenne nya författarinnor. Och svårligen torde man bland samtidigt
nyuppträdande författare kunna framvisa ett tretal, som inger mer
berättigade förhoppningar än detta klöfverblad.

Om vi ställa Mattis främst, så är det hvarken för att med hennes bild
undanskymma de båda öfrigas, ej heller af beundran för hennes konst att
skrifva vers, något hvarpå hennes båda systrar i Apollo ej gifvit oss
prof. Läsaren må fördenskull, det fortaste han kan, skynda öfver dessa
40 sidor »poetiska utkast», af hvilka han för förf:innans egen skull ej
ens torde vilja rädda 40 rader åt efterverlden. Men det går så mycket
lättare att glömma dessa små poetiska misstag, som förf:innan genast i
sin prosa ger rik ersättning.

Mattis: Dagsländor; Sylvia: Taflor ur Göteborgslifvet; Götha: Landtsoldaten; A.
Krook: Taflor ur arbetarens lif; Sverre: En theoreticus i en praktisk tid. Af P.
                                  A. G.
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40 sidor »poetiska utkast», af hvilka han för förf:innans egen skull ej
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Vi påstå hvarken, att hennes ingifvelser ännu i denna prosa äro
fullvuxna, ej heller att hennes stil ännu sofrats nog eller rätt kunnat
ödmjuka sig att vara, och blott vara, det plastiska omhöljet kring
diktens kärnbild. Hennes stil har ibland rent af misslyckade partier,
bestående uti qvasi-filosoiiska, lyriska ut-gjutelser, som skulle vara
bottenlöst djupa, men oftast råkat blifva försåtligt långgrunda. Vi
mena prosaställena i poemet »De fyra Årstiderna» och dermed fullkomligt
likartade episoder öfverallt i prosan, såsom början af andra kapitlet i
»Hjalmar Everling», slutet af elfte kapitlet m. fl. st. Men de
stridaste strömmar hafva också sitt bakvatten och gå ändock oförvilladt
framåt. Vi äro öfvertygade om, att Mattis skall göra sammalunda; ty
sällan torde man, äfven med erkännande af dessa fel, finna ett mer
spirande lif och en mera djerf ansats hos en qvinna, som fattat pennan.
Hennes styrka ligger ännu kanske mindre i det hela af kompositionen än
i dataljen, i den fransyska lätthet, genom hvilken hon blott med ett
par drag på det mest träffande sätt kan teckna en bild eller situation
för fantasien. Hennes iakttagelser af lifvet äro ofta öfverraskande,
hon är fullkomligt fri från pruderi, då det gäller att välja de medel,
som kunna göra den högsta verkan, ja, hon skulle stundom nästan kunna
kallas påflugen, såsom då hon berättar, »att mamsell Paulina H., ett
fruntimmer i Filipstad, älskade professor Bottiger i 30 år, utan att
under denna tid få se honom mera än en enda gång». Uti att anlägga
»intrigen» är hon föga bevandrad; men äro berättelserna skrifna i samma
ordning de äro tryckta, märker man en gradvis gående utveckling.
Karaktererna äro deremot konseqvent hållna alltifrån kam-marherrinnan
Rehnsköld, »som så länge hon haft eget hushåll, alltid hade spisat
middag på samma tid, som det spisades på slottet», och ända ned till
den olycklige torparen Brenne. Af de tre berättelserna är »Hjalmar
Everling» mest full af omogna öfverdrifter, »Minnen från min hembygd»
med sin triviala hjel-tinna, Gulli B., mest sann, men sann såsom
fotografibilden är det. »Hos familjen von Salzenström» åter möter oss
med det slags sanning, som man finner i en god målares tafla af
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lighelen. Denna novell är x verkligt vacker, ehuru vi, hvad slutbrefvet
särskildt beträffar, ej kunna undgå att tycka, det förf:innan i sitt
bemödande att ej blifva sentimental, vid den vemodiga upplösningen
nästan slagit öfver till att blifva alldaglig och något matt. Men detta
kan också gerna vara blott ett subjektivt intryck.

Mattis säger på ett ställe, att »det skönas perlkedja äfven ringlar sin
länk genom torftighetens boning». Det är denna länk ur torftighetens
boning, som Sylvia i sina »Teckningar ur det Göteborgska
förstaclslifvet» upptagit och fejat fri från vidlådande damm och stoft,
så att perlorna blifvit oss synliga. Det vore öfverflödigt att
utförligare framhålla de särskilda för-tjensterna i dessa teckningar
efter det smickrande förord, hvarmed de blifvit försedda af en August
Blanche. Vi tillåta oss blott att yttra den öfvertygelsen, att Sylvia i
jemförelse med Mattis i sina »taflor» säkerligen uppnått större
afrundning och helgjutenhet, då deremot Mattis, som har att tygla en
vildare fåle, ännu stundom löper öfver målet och skönhetens mått.
Deremot ligger eri annan fara nära för en förf., som vändt sig till
Sylvias område, nemligen att fastna i det triviala genom en alltför
naturtrogeu af bildning af en verklighet, som har föga poesi uti sig.
Svårigheten blir då att med oförvillad blick träffa det rätta ibland en
mängd drag och förhållanden, som lör det oinvigda Ögat synas lika
betydelselösa eller rent af motbjudande. Sylvia har i allmänhet i detta
afseende lyckats förträffligt, såsom t. ex. i »Wendela», »Mor och
Dotter» samt »Sven Petter». Deremot tilltalas vi föga genom
bekantskapen med familjen »Dillberg» i »Susanna». För det vackra slutet
på denna berättelse äro vi förf:innan all tack skyldige, hvaremot vi
icke kunna gilla, att förföraren och skurken Ebert af förf:innan
utsläppes ur dikten, utan att vi få något kraftigt intryck af, att han
ens drabbats af ångrens och samvetsqvalens vedergällning. Sylvias stil
är liflig och dock alltid vårdad. Yäi synes den oss föga originell, men
den är sann och vill aldrig glänsa på innehållets bekostnad.

Från dessa små lifliga, ungdomliga förstadsscenerier är det503

med en egen känsla man inträder på Gothas omsorgsfullt up plöjda, breda
episka mark. Försåvidt vi veta, har Götha ej offentligen framträdt med
något literärt alster före »Landt-soldaten». Men det är så mycket
gediget arbete, så mycken originalitet i åskådningssätlet och så mycken
egendomlighet i stilen nedlagda i denna teckning, att densamma påkallar
största uppmärksamhet. Det första, sorn öfverraskar, är det episka
lugn, den frihet från subjektiva känsloutbrott, som hvilar öfver hvarje
rad. Ja, detta går så långt, att berättelsen i början synes rent af
långtrådig. Likväl förefinnes en ganska betydlig olikhet med beslägtade
engelska författares stil: Götha är nemligen till den grad njugg på
lokalskildring, att man om de flesta gårdar och platser, hvarest
berättelsen tilldrager sig, känner föga mer än namnet. Likaså meddelar
hon oss så litet som möjligt om de uppträdande personernas yttre,
hvadan man stundom nästan har svårighet att åskådligt föreställa sig
händelserna inför fantasien. Det är ibland, som om vi hörde en dialog
ur mörkret. Denna dialog är dock, om vi afräkna replikernas stundom
nästan afskräckande längd, så på en gång kärnfull och natursann, att en
mer träffande af bild af svenskt bondfolks sätt att se, tänka och känna
sällan torde framkommit. Dessusom eger Götha en så nästan uttömmande
kännedom om sitt landskaps speciella egendomligheter, dess seder och
öfvertro, hvilket allt osökt lefvat sig in i skildringen, att densamma
uti denna hänsigt rent af vore värd sitt särskilda studium. Det är
naturligt, att ett så utpregladt folklif ej kunnat fullt lefvande
framställas utan användande af landskapets dialekt. Sylvia har djerft
vågat detta och dermed möjligen stött ifrån sig mången läsare af gamla
stammen. Dock kan hon såsom förebilder åberopa åtskilligt hos Walter
Scott, i Auerbachs Dorfgeschichten, i Steen Blichers noveller, hos de
yngre norske författarne m. fl. Men förnämligast är likväl
karaktärsteckningen värd beundran. Det vore kanske orättvist att
framhålla någon särskild person eller något särskildt ställe. Dock
torde bland karaktererna Anna-mors isande kalla qvinnonatur, bland
lyckade ställen Pers möte med sin misshandlade hustru, då hon ligger
och skurar, samt504

det hårda samtalet efter Håkans död vara att räkna såsom diktens
glanspunkter. Med täflande värde framstå dock äfven kapitlen om
»roparen» och de religiösa galenskaper, som han upp* väcker.
Öfverhufvud har förf:innan ovanligt väl vetat beherrska den bredt
anlagda planens många utgreningar, hvadan kompositionen, oaktadt sin
vidlyftighet är ganska symmetrisk, ehuru den saknar någon bestämd
centralpunkt.

Herr Axel Krook har i sitt sista arbete förlagt scenen för sina
»taflor» till samma lokal som Sylvia, nemligen Göteborgs förstäder.
Äfven med en flygtig bekantskap med dessa ställen kan man påstå, att de
båda författarne tafla med hvarandra i natursanning och åskådlighet.
Men utom detta esthe-tiska intresse har hr Axel Krook i föreliggande
lilla skildring liksom i sina förut i denna tidskrift omnämnda arbeten
ett annat, ett praktiskt mål. Detta mål är här att befordra de
arbetande klassernas lyftning såväl i välmåga som i sedligt och
religiöst afseende. Man kan ej annat än fullkomligt ställa sig på
förf:s sida i den kampen. Äfvenledes anse vi, att förf. ganska lefvande
»låtit den diktande fantasien genomarbeta det stoff, den upptagit»,
hvadan också i sjelfva händelserna och dessas sammanhang just det, som
förf. åsyftat, utvecklar sig, framträder och meddelar sig till läsaren.
Dock tyckes han sjelf ensam hafva betviflat detta, emedan han, i en
mängd repliker, synnerligen i bokens första hälft, låtit arbetare
sjelfva, stundom mindre lyckligt och egentligt, teoretisesa öfver saken
till och med i kapp med förf:s egen inledning. Dessa inånga ställen
skulle utan synnerlig svårighet dels kunnat förkortas dels rent af
utskäras, deri förträffliga, stundom nästan dramatiskt åskådliga
skildringen till icke ringa fromma.

I Sverre mota vi en författare, som vi ha svårt att föreställa oss
annat än med grånad hjessa. Dels flödar hela hans framställning af en
mängd så träffande och allvarliga reflexioner öfver de nutida
förhållandena i vårt land inom mångfaldiga områden, att vi svårligen
kunna tilltro en yngling desamma, dels tränger så ofta en vemodig och
liksom af många kränkningar förbittrad lifsåskådning igenom, att vi
svårligen kunna tro den-505

samma tillhöra hvarken den ålder, då den ungdomliga spänstigheten ännu
segrar öfver motgångarna, ej heller den, då det manliga sinnet
utvecklar sin högsta arbetsförmåga och kraft. Det ligger, förf. sjelf
kanske ovetande, en tendens uti detta af-sägande af alla de ljufvaste
föreningsbanden med andra menni-skor, i detta ödsliga, gamla
ungkarlslif, uti hvilket icke blott den ensidige Arvid, utan äfven den
eljest sunde och lefnadsfri-ske Zefyrinus, hamnar efter att rent af
hafva sökt det. Af ka-tererna är utan all fråga Zefyrinus lifligast och
sannast tecknad, förutom det att han genom hela sitt innehåll måste
verka mer tilldragande än den både mera abstrakt hållne och dessutom
nog sjelfkäre Arvid. Bipersonerna äro förträffliga alltifrån den
distinguerade grefvinnan Löwencreutz med sin Netta och sin Belinda ända
till den mer än borgerliga Fanny Plattenberg. Hvad åter beträffar
kompositionen i sin helhet betraktad, så spåras i densamma, men också
först der, att förf. är vida mer tänkare än diktare. Hjelten blir först
informator hos »patron Qvist» och råkar att säga hederliga sanningar,
som misshaga, hvadan han måste abdikera. Samma missöde drabba honom hos
baron Lagercrona. Samma missöde drabbar honom, då han, fullt värdig,
söker docentur vid universitetet. För samma missöde förlorar han ett
välförtjent lektorat och i sammanhang dermed sin fästmö. Slutligen blir
han äfven slagen ur brädet, då han söker pastorat, alltsammans, emedan
han utom Zefyrinus i ingen af dessa kretsar råkat träffa någon
menni-ska, som hade nog mycken ädelhet att höra en sanning utan att
fatta outsläckligt hat till den, som uttalat henne. På detta sätt
sönderfaller boken i minst fem noveller med samma hjelte och paralell
intrig. Ombytet ligger mest uti det vexlande sätt, hvarpå vännen
Zefyrinus vet att hjelpa sin skyddsling ur alla dessa trångmål. Men
sedan vi påpekat denna enformighet, förbjuder oss rättvisan att tiga
med en förtjenst, som lyfter denna skildring kanske öfver alla i denna
anmälan vidrörda arbeten. Detta är stilens förträfflighet. Går man
nemligen in på planen, så torde det knappast finn?s en enda rad, ett
enda egenskapsord, som är öfverflödigt i hela boken. Detta herravälde
öfver506

formen, denna tankarnas tukt i förening med en teckning, som lefver i
klara bilder för fantasien, är att räkna såsom mönstervärda
förtjenster, hvilka äro allt annat än vanliga i vår tid.

P. A. G.

DIVERSE.

Läsning för barn af Z. Topelius. Tredje boken. Visor och Sagor. Med
illustrationer af J. A Malmström samt musikbilagor. Stockholm 1867.

Sagor och Sånger för barn. Bearbetade från danskan af Henric Hallbäck.
Med 109 bilder. Lund 1867.

Folksagor från olika länder, berättade af Edvard Laboulaye.
Öfversättning. Med 50 träsnitt, intryckta i texten. Stockholm 1867,

Folksagor för unga och gamla af Ludvig Bechstein. Öfversättning. Med 57
illustrationer af Ludv. Richter. Stockholm 1867.

Fornnordiska hjeltesagor. Vaulunders och Hroars saga af Ad.
Öhlenschläger. Öfversättning. Stockholm 1867.

Ingen kan neka, att barnliteraturen har en stor och vigtig betydelse,
och icke blott den, sorn direkte går ut på att undervisa eller gifva
praktiska lärdomar, utan äfven och kanske i ännu högre grad den, som
har till uppgift att gifva näring åt de unges fantasi. Är denna
själsfönnögenhet under de uppväxande åren som ett böjligt vax, så är
det naturligtvis så mycket nödvändigare att sorgfälligt vaka öfver, att
detta vax icke mottager allt för häftiga och starka eller dåliga och
osunda intryck, emedan deraf ofta riktningen för lifvet i viss mön kan
bero. Huru mången gång har icke en bilderbok, en tafla på väggen, ett
kopparstick eller dylikt för barnet varit dess första bild af verlden
utom hemmet, och hvarför skulle ej en sådan bok eller en sådan bild
lika gerna vara god sorn dålig, lika gerna hafva en konstnärlig och
ädel prägel som vara tillverkad af sådana, hvilka mera se på vinsten än
på inverkan af sina alster? Icke kunna goda skriftställare eller
verkliga konstnärer anse det förnedrande för sig att arbeta på slägtets
förädling i esthetiskt häriseende mera än lärare och lärarinnor i
theoretiskt och praktiskt. Säkert är, att de arbeta för en publik, som
visserligen är finkänslig för hvad som bjudes den, men som också är i
hög grad tacksam, när den får något, som träffat den rätta strängen.

Diverse: Z. Topelius: Läsning för barn; H. Hallbäck: Sagor och sångor för barn;
E. Laboulaye: Folksagor från olika länder; L. Bechstein: Folksagor för unga och
           gamla; Ad. Öhlenschläger: Fornnordiska hjeltesagor
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kopparstick eller dylikt för barnet varit dess första bild af verlden
utom hemmet, och hvarför skulle ej en sådan bok eller en sådan bild
lika gerna vara god sorn dålig, lika gerna hafva en konstnärlig och
ädel prägel som vara tillverkad af sådana, hvilka mera se på vinsten än
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Detta har också på ett lysande sätt bekräftats genom Topelii »Läsning
för barn», hvaraf nu tredje boken utkommit, försedd med illustrationer
af J. A. Malmström. Det hedrar denne konstnär, som i flere af sina
kompositioner visat sig hafva ett öppet öga för barnaverlden, att han
icke undandrager sin hand att gifva den for barnet stundom nödvändiga
åskådligheten, lifvet och formen åt den poetiska framställningen. Att
denna senare är ypperlig, kan man taga för afgjordt, då man känner
Topelii mästerskap och särskildt är bekant med de föregående delarne af
hans »Läsning för barn». Skulle man vilja åt något särskildt gifva
företräde, så vore det möjligen just åt den svåraste delen af
uppgiften, nemligen de versifierade styckena, hvilka, på samma gång de
äro rent poetiska, knappt en enda gång gå öfver barnets fattningsgåfva,
och särskildt i formen utmärka sig för en renhet och klarhet, som är
beundransvärd.

De danska barnböckerna, utgifna af Rode och Richardt, ehuru ej mycket
kända hos oss, njuta i Danmark en välförtjent berömmelse, särskildt för
sina förträffliga bilder, tecknade af Danmarks bästa konstnärer. Det är
derför ingen obetydlig förtjenst att som hr Hallbäck hafva ur de danska
samlingarna gjort ett urval af de bästa sagor och sånger och bearbetat
dessa för unga svenska läsare, isynnerhet som bearbetningen är väl och
med urskilning gjord. I afseende på illustrationerna står denna barnbok
främst af alla både från denna och föregående jular, och erbjuder ett
mönster, värdt att efterfölja af våra egna konstnärer.

Att Edouard Laboulaye, äfven då han vänder sig till sin lilla
sondotter, såsom man ser af företalet till hans »Folksagor», skall
berätta som en mästare, är tydligt för hvar och en, som känner hans
arabiska sagoberättelse Abdallah. Bäst framställd synes den välbekanta
sagan om Tummeliten, hvilken i berättarens mun fått en verkligen
förtjusande naiveté. Deremot torde berättelsen om »Piff, paff», huru
pikant och underhållande den är, ligga för mycket öfver de ungas
horisont med sina politiska anspelningar. Laboulaye skrifver icke
gerna, utan att på något sätt liksom den gamle Cato komma med sitt:
ceterum censeo - frihet och centralisation.

Mycket underhållande äro äfven Bechstiens »Folksagor för unga och
gamla», hvilka utmärka sig framför den föregående samlingen genom sina
goda illustrationer af Ludvig Bichter. Om man äfven kunde göra
anmärkning mot öfversättarens återgifning af »Schlaraffenland» med
»Slarflandet», då likväl slarf och lätting icke nödvändigt äro ett och
samma, så hindrar dock icke detta, att eljest öfversättningen är väl
gjord. Detta gäller deremot icke fullt om återgifvandet af
Öhlen-schlägers båda sagor. Man behöfver blott se första raden af
»Hroars saga», för att finna öfversättaren mindre mäktig det från
hvilket han tolkar. »Hvor mod i Hu var Yrsa», har han öfversatt:
»Hurudan var Yrsa i håg», då likväl »mod» sorgsen, såsom ock ses af
sammanhanget i det följande, lyckadt äro verserna återgifna, såsom ock
förklarligt är, då de erbjudit de största svårigheterna. Vi skynda dock
anmärka, att öfversättningsfelen ej äro sådana, att de förstöra de
njutning af de mästerligt framställda sagorna.

Kung Pudel af Edouard Laboulaye. Öfversättning af O. W. Ålund. Första
häftet. Sthlm 1867.

Laboulayes namn är tillräckligt att hos oss göra hvarje i hög grad
begärligt, och hvad som gör föreliggande sa-saga särskildt märkvärdig,
är det sätt, hvarpå förf. här sitt anfall mot sitt fäderneslands
politiska svaghetspunkt, htm i »Paris en Amerique» visat, hvar han sett
sitt ideal. jVsättningen orabesörjes af samma skickliga hand, som
skänkt literatur de flesta af Laboulayes föregående verk, och utgör en
borgen för en god tolkning. När arbetet framskri-skall tidskriften ej
underlåta att återkomma dertill.

och berättelser af August Blanche. Del. l-2. Sthlm 1867.

Att anbefalla ett arbete af Blanche torde vara för den stora
J;\yjibjiken lika onödigt som att rekommendera en frisk vårdag, de äro
hvarandra icke olika: samma skarpt klara luft kring IJ**iprejnålen,
samma stundom något bitande vind, samma kärlek \ torftigaste
företeelser af lif, samma nog ungdomsfriska men också ofta samma höga
himmel. Den första delen sin tredje upplaga talar för sig sjelf, och
den andra delen ingen bättre anbefallning än att vara den förstes
var-följeslagare.

Till herrar förläggare, soin till tidskriften benäget utgifna arbeten,
är det redaktionens pligt att framföra tacksägelse för de flitiga
sändningar, hon fått mottaga. Af på dessa å hvarje häftes omslag vill
man kunna se, att ej tager befattning med egentliga läroböcker och icke
^\heller med åtskilliga arbeten, som uteslutande angå det prak-lifvet.
Af ännu ej anmälda insända skrifter, skola'fle för-upptagas i nästa
årgångs snart utkommande första häfte, tidskriften, såvidt hennes
krafter medgifva, skall söka nära sona möjligt hålla sig i linie med
literaturen.
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Att anbefalla ett arbete af Blanche torde vara för den stora
J;\yjibjiken lika onödigt som att rekommendera en frisk vårdag, de äro
hvarandra icke olika: samma skarpt klara luft kring IJ**iprejnålen,
samma stundom något bitande vind, samma kärlek \ torftigaste
företeelser af lif, samma nog ungdomsfriska men också ofta samma höga
himmel. Den första delen sin tredje upplaga talar för sig sjelf, och
den andra delen ingen bättre anbefallning än att vara den förstes
var-följeslagare.

Till herrar förläggare, soin till tidskriften benäget utgifna arbeten,
är det redaktionens pligt att framföra tacksägelse för de flitiga
sändningar, hon fått mottaga. Af på dessa å hvarje häftes omslag vill
man kunna se, att ej tager befattning med egentliga läroböcker och icke
^\heller med åtskilliga arbeten, som uteslutande angå det prak-lifvet.
Af ännu ej anmälda insända skrifter, skola'fle för-upptagas i nästa
årgångs snart utkommande första häfte, tidskriften, såvidt hennes
krafter medgifva, skall söka nära sona möjligt hålla sig i linie med
literaturen.

IV- '
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